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ÖZET 

 

1930’DAN YUNANĠSTAN’IN AVRUPA BĠRLĠĞĠ’NE GĠRĠġĠNE KADAR 

BATI TRAKYA TÜRKLERĠ (1930-1981) 

 

Bu çalıĢmanın ana hedefi, Türkiye Cumhuriyeti‟nin sınırları dıĢında 

uluslararası anlaĢma ile tanınmıĢ bir azınlık olarak bıraktığı tek Türk topluluğu olan 

Batı Trakya Türklerinin yakın tarihlerine bir nebze de olsun ıĢık tutabilmektir. 

Batı Trakya Türkleri, bugün Yunanistan sınırları içerisinde ve Yunan 

vatandaĢı olarak yaĢamlarını sürdüren bir Türk topluluğudur. Onları özel kılan ise 

uluslararası bir anlaĢma çerçevesinde tanınmıĢ azınlık statüsünde yaĢamlarını 

sürdüren tek Türk azınlığı olmalarıdır. Balkanlardaki fetih hareketlerini takip eden 

iskân sürecinde bu coğrafyaya gelen ve halen burada yerleĢik bulunan Batı Trakya 

Türklerinin yakın dönemde yaĢadıkları geliĢmeler çalıĢmamızın konusunu 

oluĢturmaktadır. 

Batı Trakya Türklerinin, Türkiye-Yunanistan Nüfus Mübadelesi‟nin dıĢında 

tutulmaları ile baĢlayan azınlık hayatı, yine bu iki ülke arasındaki diplomatik 

iliĢkilerin durumu ile doğru orantılı olarak oldukça hareketli bir seyir takip etmiĢtir. 

1930‟lu yıllarda Türkiye ile Yunanistan arasında iyileĢme gösteren iliĢkiler, 

takip eden dönemde, gerek iki ülke arasında gerekse dünyada yaĢanan bir takım 

geliĢmelerin sonucunda iniĢli çıkıĢlı bir hal almıĢtır. Ancak özellikle Ġkinci Dünya 

SavaĢı sonrası dönemdeki geliĢmeler ve Kıbrıs sorunu ile baĢlayan süreç, 

Türkiye‟deki Rum azınlığın büyük ölçüde Yunanistan‟a göç etmesine sebep olmuĢtur. 

Bu yüzden, Batı Trakya Türklerinin statüsü için oldukça önemli yeri olan 

“karşılıklılık” ilkesi önemini yitirmiĢtir. 

ÇalıĢmanın temel çerçevesini de Batı Trakya Türklerinin yaklaĢık 50 yıllık bu 

süreçte yaĢadıkları geliĢmeler oluĢturmaktadır. 
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ABSTRACT 

 

WESTERN THRACE TURKS FROM 1930 UNTIL THE ENTERANCE OF 

GREECE TO THE EUROPEAN UNION (1930-1981) 

 

The main objective of this study is to shed a little bit light on the recent 

history of Western Thrace Turks who is the only Turkish minority outside the borders 

of Republic of Turkey adopted by an international treaty. 

Western Thrace Turks who continue their lives as Greek citizens in Greece 

today is a Turkish community. What makes them special is that there are the only 

Turkish minority who are living in minority status was adopted by an international 

treaty. The developments in the near period experienced by Western Thrace Turks 

who came to this region during settlement period following the conquest of the 

Balkans and still resident here is the subject of our study. 

Western Thrace Turkish minority life has begun with the exclusion of the 

Population Exchange Between Turkey and Greece and has changed proportionally 

the state of diplomatic relations between these two countries. 

The relationship between Turkey and Greece showing improvement in the 

1930‟s has become undulate as a result of a set of developments both between the 

two countries and in the world. But especially the developments after World War II 

and the period starting with Cyprus Crysis has caused widely migration of Greek 

minority in Turkey to Greece. Therefore, “reciprocity” principle which is very 

important for status of Western Thrace Turks has lost its importance. 

The developments which Western Thrace Turks lived in this approximately 

50 years period constitute the main framework of our study. 
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ÖNSÖZ 

 

ÇalıĢmamız oldukça uzun bir sürecin sonunda ortaya çıkmıĢtır. Batı Trakya 

Türk azınlığının 1930-1981 yılları arasındaki dönemini ana konu olarak alan 

çalıĢmamızın giriĢ bölümünde Yunanistan ve Batı Trakya hakkında genel bilgiler 

verilmiĢ, Batı Trakya‟nın Türk hâkimiyetine giriĢinden 1930 Ankara AntlaĢması‟na 

kadar olan süreç anlatılmıĢtır. Bu çerçevede tarihsel süreçteki geliĢmeler sonunda 

Batı Trakya‟da Türk hâkimiyetinin kaybedilmesi, Batı Trakya‟da yaĢanan 

bağımsızlık mücadeleleri ve Lozan BarıĢ AntlaĢması‟na kadarki hukukî statüleri 

açıklanmıĢtır. Bölüm sonunda ise Batı Trakya Türklerinin bugünkü konumu 

doğrultusunda aslî anlaĢma olan Lozan BarıĢ AntlaĢması, Nüfus Mübadelesi ve 

Azınlık kavramları anlatılmıĢtır. 

Nüfus Mübadelesi‟nin gerçekleĢmesi sırasında Türkiye ve Yunanistan 

arasında ortaya çıkan bir takım problemlerin 1930 yılında Ankara‟da yapılan 

anlaĢma ile çözüme kavuĢması sonucunda Batı Trakya Türkleri için yeni bir dönem 

baĢlamıĢtır. ÇalıĢmamızın birinci bölümünde Ankara AntlaĢması‟nın imzalanması ve 

sonrasında iki ülke arasında dostluk dönemi olarak tasvir edebileceğimiz dönemde, 

azınlığın durumu ele alınmıĢtır. Ġkinci Dünya SavaĢı, bu savaĢ sırasında Yunanistan 

ve Batı Trakya Türk azınlığının durumu, savaĢ sonunda Yunanistan‟da baĢlayan Ġç 

SavaĢ ve bu Ġç SavaĢ‟ın sonuna kadarki dönemde Batı Trakya Türklerinin yaĢadığı 

geliĢmeler de yine aynı bölümde incelenmiĢtir. 

ÇalıĢmanın ikinci bölümünde ilk olarak Yunan Ġç SavaĢı‟nı izleyen sakin ve 

Batı Trakya Türkleri için olumlu olarak tanımlayabileceğimiz 1949-1955 dönemi 

anlatılmıĢtır. Sonrasında ise Kıbrıs Meselesi ve 6-7 Eylül Olayları ile birlikte iki 

ülkedeki azınlıkları önemli ölçüde etkileyen dönem hakkında bilgi verilmiĢtir. Bu 

kriz döneminde, Türkiye‟deki Rum azınlığın Yunanistan‟a dönmesi ile karĢılıkları 

kalmayan Batı Trakya Türklerinin daha da kötüleĢen durumu irdelenmiĢtir. 

1974 Kıbrıs BarıĢ Harekâtı ile baĢlayan süreçte yaĢananlar içler acısıdır. 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟nın Batı Trakya‟daki yansıması ve Harekâtı takip eden yıllar 

içinde Türkiye-Yunanistan ikili iliĢkileri bağlamında zaman zaman iniĢli çıkıĢlı 

dönemler yaĢayan Batı Trakya Türklerinin, Yunanistan‟ın Avrupa Birliği‟ne tam üye 

olduğu 1981 yılına kadar geçen dönemde yaĢadığı geliĢmeler ise çalıĢmamızın 

üçüncü ve son bölümünü oluĢturmaktadır. Bununla birlikte konu bütünlüğünün 
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sağlanması ve Yunanistan‟da yaĢayan Batı Trakya Türklerinin durumlarındaki 

değiĢikliğin görülebilmesi açısından çalıĢmamızın son bölümünde, 1981 yılını takip 

eden döneme de yer verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın tüm bölümlerinde Batı Trakya Türklerinin durumlarını daha iyi 

analiz edebilmek için “Göç”, “Eğitim”, “Basın” ve “Yunanistan’ın Azınlık Politikası” 

gibi konular ayrı alt baĢlıklar altında incelenmiĢtir. 

Tezin hazırlık aĢamasında tez danıĢmanlığımı yürüten, esirgemediği 

akademik desteği ile tezin Ģekillenmesinde çok büyük katkısı olan, sağladığı 

rehberlik ile bakıĢ açımı sürekli geliĢtiren ve bu çalıĢmanın tamamlanmasında büyük 

emeği geçen hocam Sayın Prof. Dr. Nurettin GÜLMEZ‟e, tez izleme sürecinde 

desteklerini esirgemeyen, yaptıkları yönlendirmeler ve verdikleri fikirlerle yol 

gösterici olan Sayın Prof. Dr. Kemal ARI ve Sayın Yrd. Doç. Dr. Nejdet BĠLGĠ‟ye 

teĢekkürlerimi sunarım. 

Tezin olgunlaĢma sürecinde, Yunanistan‟daki çalıĢmalarda yardım ve 

desteklerini esirgemeyen Sayın Ġbrahim BALTALI‟ya, Yunanistan‟daki çalıĢmalar 

sırasında kaynaklara ulaĢmamda büyük emeği geçen BAKEġ emektarlarına, metnin 

tashih aĢamasında değerli vaktini ayıran ve katkı sağlayan Sayın Okt. Serkan 

CANSEVEN‟e, hayatımın her aĢamasında desteğini esirgemeyen annem Gülten 

AKDENĠZ‟e çok teĢekkür ediyorum. Bana daima rehber olan Babam Mehmet 

AKDENĠZ‟i rahmetle anıyorum. 

Bu uzun ve zorlu süreçte desteğini her zaman hissettiğim, en yoğun ve 

sıkıntılı zamanlarda yanımda olan değerli EĢim Vildan AKDENĠZ ve Oğlum Oğuz 

Tuna AKDENĠZ‟e sonsuz sevgi ve minnet duygularımı sunuyorum. 

 

 

Melih AKDENĠZ 

   Manisa, 2015  
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Ek 7: Azınlık Yüksek Kurulu‟nun 18.09.1984 Tarihli Kurul Kararı 

Ek 8: Azınlık Yüksek Kurulu‟nun 29 Ocak 1988‟de Bir Protesto YürüyüĢü 

Yapılması ile Ġlgili Duyurusu 

Ek 9: DıĢiĢleri Bakanlığı ArĢiv Dairesi BaĢkanlığı‟nın AraĢtırma Talebimize Cevabı 

Ek 10: Kızılay Genel Müdürlüğü ArĢiv Yönetimi Bölümü‟nün AraĢtırma Talebimize 

Cevabı 
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KAYNAKLARIN DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

A. ArĢiv Kaynakları 

ÇalıĢmada BaĢbakanlık Cumhuriyet ArĢivi‟nden yararlanılmıĢtır. Bu arĢivden 

çalıĢmayla alakalı değiĢik tarihlerde ve konularda yaklaĢık 50 arĢiv belgesi 

kullanılmıĢtır. Bu belgeler arasında; Bakanlar Kurulu kararları, bölgedeki Türk 

temsilcilerinin raporları, istihbarat bilgileri, kiĢilerle ilgili notlar gibi geniĢ bir 

yelpazede belgeler bulunmaktadır. 

BaĢbakanlık Cumhuriyet ArĢivi‟nden edinilen belgelerin kullanımı sırasında, 

belgelerin tasnif numaraları ile birlikte tarihleri de dipnotlarda gösterilmiĢ, böylece 

belgede bahsi geçen konu ile tarihleme arasında bir bütünlük sağlanmaya 

çalıĢılmıĢtır. ArĢiv kaynaklarının Bibliyografya kısmında gösterilmesinde ise 

belgelerin künyesine ek olarak belge içeriğinin kısa özeti de verilmiĢ, böylece 

kaynağın içeriği hakkında aydınlatıcı olmaya çalıĢılmıĢtır. 

Batı Trakya‟daki Türk azınlığının oluĢum sürecindeki bir kısım belge için de 

BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivi‟nden faydalanılmıĢtır. 

ÇalıĢma sırasında konuyla ilgili devletin diğer kurumlarının arĢivlerinden 

faydalanılması da düĢünülmüĢtür. Özellikle Ġkinci Dünya SavaĢı sürecinde 

Türkiye‟nin Kızılay aracılığıyla bölgeye yaptığı yardımlarla ilgili arĢiv çalıĢması için 

Kızılay ArĢivi nezdinde yazılı olarak yapılan baĢvuru “çalışılan dönemle ilgili arşiv 

belgelerinin henüz tasnif edilmediği” gerekçesiyle reddedilmiĢtir. 

Ġlgili belgelere “tasnif” sebebiyle ulaĢamadığımız bir diğer arĢiv de T.C. 

DıĢiĢleri Bakanlığı ArĢivi olmuĢtur. ÇalıĢmanın baĢında sözlü, sonunda ise yazılı 

olarak gerçekleĢtirmiĢ olduğumuz baĢvurular, ilgili arĢiv yetkilileri tarafından olumlu 

karĢılanmamıĢtır.  

Bu iki kurum arĢivine yapılan baĢvurulara verilen cevaplar çalıĢmanın 

“Ekler” kısmında gösterilmiĢtir. 

B. Gazeteler 

ÇalıĢmanın ana kaynaklarından birini de gazeteler oluĢturmuĢtur. Burada 

kullandığımız gazeteleri Türkiye ve Yunanistan basını olarak ikiye ayırmak yerinde 

olacaktır. Yunanistan basını içerisinde de Batı Trakya Türk azınlığının çıkardığı 

Akın, Azınlık Postası ve Trakya gibi gazeteler daha fazla kullanılmıĢtır. Böylece hem 
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Batı Trakya‟da yaĢanan geliĢmeleri hem de azınlık içerisindeki tartıĢmaları yakından 

takip edebilme fırsatı yakalanmıĢtır. 

Bununla birlikte çalıĢmamızın bir kısmında gazete haberlerini kullanmak 

zaman zaman bir zorunluluk halini almıĢtır. Örneğin Yunan Ġç SavaĢı ile ilgili, bu 

yıllarda Batı Trakya‟da faaliyet göstermiĢ olan Trakya gazetesi, o dönemdeki 

geliĢmeleri günü gününe takip eden ve sütunlarına taĢıyan tek kaynak konumundadır. 

Batı Trakya Türklerine yönelik kanunlarla ilgili Yunanistan Resmî Gazetesi 

olan Efimeris tis Kiverniseos (Ευημερίσ τησ Κυβερνήσεωσ) kullanılmıĢtır. Yunan 

basını içerisinden yararlandığımız diğer Yunanca gazeteler ise Akropolis 

(Ακρόπολισ), İ Kathimerini (Η Καθημερινή), To Fos (Το Φωσ), Asirmatos 

(Ασύρματοσ), Athinayka Nea (Aθηναϊκά Nέα), O Tipos (Ο Τύποσ) ve Nea Ellas (Νέα 

Ελλάσ) gibi çoğunlukla Ġkinci Dünya SavaĢı dönemindeki örneklerdir. 

Zaman zaman uluslararası gündemin de ilgisini çeken Batı Trakya‟daki 

geliĢmelerle alakalı olarak, Ġngiltere ve ABD‟deki Manchester Guardian, New York 

Times, Observer ve Daily News gibi gazetelerden de yararlanılmıĢtır. 

Türkiye‟de neĢredilen gazetelerde ise araĢtırma sınırlarımız içerisinde, 

ülkemizdeki tanınmıĢ ve yüksek tirajlı gazetelerin kullanılmasına özen gösterilmiĢtir. 

C. Kitaplar 

Telif eserler çalıĢmada oldukça geniĢ bir yelpazede kullanılmıĢtır. 

Gazetelerde olduğu gibi kitaplarda da Batı Trakya ile alakalı olarak yayınlanmıĢ 

Yunanca eserlere müracaat edilmeye çalıĢılmıĢtır. Yunanistan‟da özellikle son 

yıllarda Batı Trakya Türk azınlığı üzerine yapılan incelemeler artmakla birlikte 

bunlar genelde azınlığın eğitimi ile alakalı çalıĢmalar olarak ortaya konulmaktadır. 

Yine de Yunanistan‟ın uzun yıllar sürdürdüğü ve yazın alanında da hissedilen “Batı 

Trakya Türk azınlığını yok sayma” politikasının yavaĢ da olsa kırılması önemli bir 

geliĢme olarak değerlendirilebilir. Zira özellikle 1950‟lerden sonra yazılmıĢ 

kitaplarda görülen ve Batı Trakya Türklerini “Türk” olarak kabul etmeyen radikal 

tutum değiĢmiĢtir. Son dönemdeki bu çalıĢmalar kısıtlı bir çerçevede olsa da, azınlığa 

daha objektif bakmaktadır.  

Türkçe kitaplarda ise kapsam daha geniĢtir. Yunanistan tarihinden, 1981 

sonrasına gelene kadar pek çok kitaba baĢvurulmuĢtur. Türkçe eserlere bölüm 

içerikleri doğrultusunda müracaat edilmiĢtir. 
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D. Dergiler 

ÇalıĢmamızda kullanılan bir diğer önemli kaynak da çeĢitli dergilerde 

yayınlanmıĢ olan makaleler olmuĢtur. Bu doğrultuda hem Batı Trakya‟dan göç etmiĢ 

olan Türklerin, Türkiye‟deki yayın organı durumundaki Batı Trakya gibi dergilerden 

hem de DıĢ Türkler konusunda hassasiyet gösteren Türk Kültürü gibi dergilerden 

istifade edilmiĢtir. 

Batı Trakya ve Türk Kültürü dergilerindeki makaleler dıĢında özellikle 21 

ciltten oluĢan Türkler külliyatından yararlanılmıĢtır. Bunların dıĢında hukuk 

dergileri, uluslararası iliĢkiler dergileri, üniversite dergileri, bildiri kitapları ve 

birtakım yabancı dergilerde yer alan çalıĢmalara da ulaĢılmıĢtır. 

E. Tezler 

Konu ile ilgili Türkiye ve diğer ülkelerde hazırlanmıĢ Yüksek Lisans ve 

Doktora tezlerinden istifade edilmiĢtir.  

F. Kaynak KiĢiler 

ÇalıĢmada sözlü tarihe de yer verilmiĢtir. Bu bağlamda özellikle Kıbrıs BarıĢ 

Harekâtı‟nı takip eden dönemde Batı Trakya‟dan Türkiye‟ye göç etmiĢ olan kiĢilerle 

görüĢmeler gerçekleĢtirilmiĢ ve bu görüĢmelerdeki izlenimler çalıĢmaya 

aktarılmıĢtır. Sözlü tarih çalıĢmasındaki zorluk ise görüĢtüğümüz pek çok kiĢinin 

halen Yunanistan ile olan bağları sebebiyle konuĢmaktan ya da isimlerinin kaynak 

gösterilmesinden imtina etmeleri olmuĢtur. 
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GĠRĠġ 

 

Osmanlı Devleti‟nin Balkan coğrafyası üzerinde hâkimiyet kurması ile 

birlikte bölgede Türk iskânı da baĢlamıĢtır. Bu bağlamda Osmanlı Devleti‟nin serhat 

baĢkenti olan Edirne‟nin hemen batısında yer alan Batı Trakya toprakları da Türk 

yerleĢiminin öncelikli adreslerinden birini teĢkil etmiĢtir. 

Batı Trakya bölgesi daha 14. yüzyıldan itibaren Türk nüfus ile yoğun bir 

Ģekilde dolmaya baĢlamıĢ ve zaman içerisinde bir Türk Yurdu haline gelmiĢtir. 

Ġlerleyen dönemde meydana gelen siyasî geliĢmeler, 1821 Mora Ġsyanı ve 

1829 Edirne AntlaĢması‟nı takiben Yunanistan bağımsızlığını kazanmıĢ, Osmanlı 

Ġmparatorluğu yavaĢ yavaĢ Balkanlardaki nüfuzunu kaybetmiĢ ve son aĢamada 

Birinci Balkan SavaĢı ile bölgedeki Türk hâkimiyeti sona ermiĢtir. 

Balkanlardaki hâkim devlet unsurunun değiĢmesi ile yüzyıllardır vatan olarak 

benimsenen Batı Trakya ve kökleri bu topraklara dayanan Türk nüfus için yeni bir 

dönem baĢlamıĢtır. 

Batı Trakya Türklerini “azınlık” olarak bu coğrafyada tutacak ve bugünkü 

hukukî statüsünü sağlayacak olan anlaĢma ise Türk Millî Mücadelesi sonunda 

imzalanan Lozan BarıĢ AntlaĢması ve buna bağlı Mübadele Protokolü olmuĢtur. 

Lozan‟daki görüĢmelerin devam ettiği sırada, 30 Ocak 1923 tarihinde “Türk 

ve Rum Nüfus Mübadelesine İlişkin Sözleşme” imzalanmıĢtır. Buna göre 

Ġstanbul‟daki Rumlar
1
 ve Batı Trakya‟daki Türkler müstesna tutulmak kaydıyla iki 

ülkedeki Türk ve Rum nüfus karĢılıklı olarak zorunlu mübadeleye tâbi 

tutulmuĢlardır. Böylece Batı Trakya Türklerinin konumu netleĢmiĢ ve Yunanistan‟a 

bağlı bir azınlık olarak günümüze dek yaĢamlarını sürdürmüĢlerdir. 

Lozan BarıĢ AntlaĢması ile kabul edilen ve resmen tanınan Batı Trakya Türk 

azınlığı, Yunanistan açısından 1930-1981 yılları arasında iki devletin kısa 

yakınlaĢma dönemleri de dâhil çözüme kavuĢması gereken bir sorun olarak 

algılanmıĢtır. Bunu Batı Trakya Türk azınlığına yönelik neredeyse tüm 

                                                           
1
 Bu istisnaya 6 ay sonra yapılacak olan Lozan BarıĢ AntlaĢması‟nın 14. maddesi ile Ġmroz ve 

Bozcaada Rumları da eklenmiĢ böylece Ġstanbul ve Adalar Rumları ile Batı Trakya Türkleri Mübadele 

dıĢında tutulmuĢlardır. Bkz. Baskın Oran, “Lozan‟ın „Azınlıkların Korunması‟ Bölümünü Yeniden 

Okurken”, AÜSBF Dergisi, Cilt: 49, Sayı: 3-4 (Prof. Dr. Yılmaz Günal‟a Armağan), Haziran-Aralık 

1994, s. 290. 
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uygulamalarda gözlemek mümkündür. Yunanistan, bu konudaki temel anlaĢma 

metni olan Lozan BarıĢ AntlaĢması ile buradaki Türk azınlığını tanımıĢ olmasına 

rağmen Batı Trakya Türklerine karĢı karmaĢık bir yaklaĢım sergilemiĢtir. 

Yunanistan‟ın, Batı Trakya Türk azınlığına karĢı bu tutumunu tarihsel bir arka plana 

oturtmak mümkündür. Zira Türk azınlık, ülkedeki tek etnik ya da dini azınlık 

değildir. Bugün Yunanistan‟ın çeĢitli bölgelerinde azımsanmayacak miktarda 

Arnavut ve Makedon nüfus bulunmaktadır. Bunlara son yıllarda Afrika, Asya ve 

Ortadoğu‟dan gelen ve burada yaĢamaya çalıĢan mülteci gruplarını da eklemek 

mümkündür. Bu kiĢiler yasadıĢı yollardan Yunanistan‟da bulundukları için azınlık 

olarak resmen tanınmasa ve pek çok sosyal haktan mahrum olsalar da artık 

Yunanistan‟da yerleĢmiĢ ve burada yeni bir hayat kurmuĢ durumdadırlar. Avrupa‟ya 

yönelik Müslüman göçleri ile ilgili son dönemlerde yapılan çalıĢmalara göre 

Yunanistan‟da yaĢayan Müslümanların sayısı 400 bini aĢmıĢ durumdadır.
2
 Yunan 

Hükümetleri tarafından bu azınlıklara karĢı Ģiddetli yaptırımlar, yasaklar ya da 

asimile politikaları uygulanmamıĢtır. Ancak 400 yıl boyunca Yunanistan‟da 

hâkimiyet sürmüĢ ve Yunan halkını yönetmiĢ bir milletin yaĢayan torunları olan Batı 

Trakya Türkleri, uzun yıllar Yunan Hükümetleri tarafından bir “iç tehdit” muamelesi 

görmüĢ ve büyük baskılara maruz bırakılmıĢlardır. Oysaki azınlığa düĢtükleri 

tarihten bu yana Batı Trakya Türkleri, Yunan Hükümetlerinin bu görüĢünü haklı 

çıkaracak hiçbir eylemde bulunmamıĢlardır. 

Bu durum Yunanistan‟ın, Türk azınlığı tanımlanmasında bile izlenebilir. 

Lozan BarıĢ AntlaĢması‟nda “Müslüman Azınlık” olarak ele alınan ve 

Yunanistan‟daki Müslüman Türk azınlığını tasvir eden terim, Yunanistan‟da 

incelediğimiz dönem boyunca değiĢiklikler göstermektedir. DeğiĢik adlandırmalar, 

sadece günlük hayatta yahut basın-yayın organlarında değil, resmî yazıĢmalarda da 

görülmektedir. Yunanistan‟da yaĢayan Türk azınlık için: Müslümanlar 

(Musulmani/Μνπζνπικάλνη), Muhammedîler (Moamethani/Μσακεζαλνί), 

Osmanlılar (Othomani/Οζσκαλνί), Türkler (Turki/Σνύξθνη), Yunan Müslümanları 

(Ellines Musulmani/Έιιελεζ Μνπζνπικάλνη), Türkdilli Yunanlılar (Turkofoni 

Ellines/Σνπξθόθσλνη Έιιελεζ)
3
, Yunanistan VatandaĢı Müslümanlar (Musulmani 

                                                           
2
 Ann Sofie Nyman, “Muslims in the European Union: Developments since September 11”, Insights, 

Volume: 1, Number: 4, 2009, p. 121. 
3
 Bu tabir aynı zamanda bölgede yaĢayan Ortodoks Hristiyan Gagavuzlar ve Ortodoks Hristiyan 

Karamanlı Türkleri için de kullanılmıĢtır. 
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Ellinikis Ġpikootitas/Μνπζνπικάλνη Διιεληθήζ Τπεθνόηεηαζ), Türk Asıllı 

Yunanlılar (Ellines Turkikis Katagogis/Έιιελεζ Σνπξθηθήζ Καηαγσγήο), 

Yunanistan VatandaĢı Türkler (Turki Ellinikis Ġpikootitas/Σνύξθνη Διιεληθήζ 

Τπεθνόηεηαζ), Palyotürkler (Palioturki/Παιαηόηνπξθνη), Palyomüslümanlar 

(Paliomusulmani/Παιαηόκνπζνπικαλνη), Türkkökenliler (Turkogenis/Σνπξθνγελείζ) 

gibi isimlendirmeler kullanılmıĢtır.
4
 

Batı Trakya‟daki azınlığın ne Ģekilde tanımlanacağı hususu, üzerinde 

durulması gereken bir konudur. Batı Trakya‟daki azınlığın yalnızca Türklerden 

oluĢmadığını söyleyen Yunanistan, azınlığı “Müslüman Azınlık”, Türkiye ise “Türk 

Azınlığı” diye anmaktadır. ĠĢin ilginç tarafı iki ülkenin de bu terimleri kullanmakta 

hukuken haklı olmalarıdır. Yunanistan hukuken haklıdır. Çünkü Lozan BarıĢ 

AntlaĢması‟nın 45. maddesi, azınlıktan “Müslüman Azınlık” Ģeklinde söz etmektedir. 

Türkiye hukuken haklıdır. Çünkü iki ülke arasında azınlıkların zorunlu değiĢimlerini 

öngören 1923 Mübadele SözleĢmesi‟nin tam ve resmî adı, “Yunan ve Türk 

Halklarının Mübadelesine İlişkin Sözleşme ve Protokol”dür (Convention concernant 

l‟échange des populations Grecs et Turcs et Protocole). Batı Trakya‟daki azınlığın 

oluĢmasındaki anahtar olay olan Nüfus Mübadelesi ile aynı zamanda insanlara établi 

belgeleri dağıtılmıĢtır. Mübadeleden istisna olarak yerlerinde kalacak olan kiĢilere 

verilmiĢ olan bu belge, o kiĢinin bölgede yerleĢik olduğunu anlatmaktadır. Dağıtılan 

établi belgelerinde de azınlıklardan “Müslüman” yahut “Gayrimüslim” Ģeklinde değil 

“Türk” ve “Rum” Ģeklinde söz edilmektedir.
5
 

Müslüman Azınlık kavramı, Yunanistan‟da çoğu zaman Batı Trakya 

Türklerinin yok sayılması hususunda bir araç olarak kullanıldığından çalıĢmada 

bunun yerine “Batı Trakya Türk Azınlığı” kavramının kullanıldığını belirtmek 

gerekir. 

 

                                                           
4
 Ζξαθιήζ Μήιιαζ, “Ζ Γπζθνιία Πξνζέγγηζεζ ηνπ Θέκαηνζ „Μεηνλόηεηεζ‟”, Μεηνλόηεηεο ζηελ 

Διιάδα (Δπηζηεκνληθό Σπκπόζην 7-9 Ννεκβξίνπ 2002), Δθδόηεο Ίδξπκα ΢ρνιή Μσξαΐηε, 2004, ζ. 

25 (Herkül Millas, “„Azınlıklar‟ Konusuna YaklaĢımdaki Zorluk”, Yunanistan’da Azınlıklar 

(Bilimsel Sempozyum 7-9 Kasım 2002), Morayti Okulu Vakfı Yayınları, 2004, s. 25). 
5

 Baskın Oran, “Balkan Müslümanlarında Dinsel ve Ulusal Kimlik (Yunanistan, Bulgaristan, 

Makedonya ve Kosova Üzerinde KarĢılaĢtırmalı Bir Ġnceleme)”, AÜSBF Dergisi, Cilt: 48, Sayı: 1-4, 

Ocak-Aralık 1993, s. 111. 
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1. YUNANĠSTAN 

Türkiye‟nin batı komĢusu olan Yunanistan, Balkan Yarımadası‟nın 

güneydoğu bölgesini oluĢturur. Yunanistan üç yanı denizlerle çevrili bir yarımadadır. 

Batısında Yunan (Ġon) Denizi, doğusunda Ege Denizi, güneyinde ise Akdeniz 

vardır.
6
 Kuzey komĢularını Bulgaristan, Makedonya ve Arnavutluk oluĢtururken; 

kuzeydoğuda Türkiye bulunur. Çevresindeki denizlerde Yunanistan anakarasına 

bağlı irili ufaklı 1.400 kadar ada bulunmaktadır. 

Doğal yapı olarak baktığımızda Yunanistan‟ın büyük bölümünün dağlık arazi 

olduğu görülür. Ülkenin yaklaĢık dörtte üçü bu Ģekilde dağlıktır. Oldukça derin koy 

ve körfezlerle oyulmuĢ yaklaĢık 4 bin km uzunluğunda, girintili çıkıntılı bir kıyı 

Ģeridi vardır. Kıyı Ģeridi boyunca uzanan vadiler akarsularla kesintiye uğrar, ülkenin 

en büyük düzlükleri Teselya Ovası, Makedonya bölgesi ve Batı Trakya olarak 

karĢımıza çıkar. 

Ġklim açısından Yunanistan‟da Akdeniz iklimi hâkimdir. Bitki örtüsüne 

bakıldığında ise ülkenin alçak bölgelerin, bitki örtüsü bakımından oldukça fakir 

olduğu görülür. Ülkenin orta ve güney kesimlerinde Akdeniz iklimine özgü maki 

bitki örtüsü yaygındır. Dağlık bölgeler ise fundalıklar ve ormanlarla kaplı bir 

görünüm sunar. 

Nüfusun büyük çoğunluğunu Yunanlılar oluĢtururken, resmî olarak kabul 

edilmiĢ tek azınlık olan Batı Trakya Türkleri dıĢında Bulgarlar, Makedonlar, 

Arnavutlar ve Ermeniler diğer nüfus öğelerini oluĢturmaktadır. Yunanistan‟da 

yaĢayan nüfusun büyük bir çoğunluğu Ortodoks Hıristiyan‟dır. 

Yunanistan nüfusunun neredeyse yarısı tarımla uğraĢmaktadır ancak ülke 

topraklarının yalnızca dörtte biri tarıma elveriĢli olduğundan, tarımın oldukça zor 

Ģartlarda yapıldığı söylenebilir. Hayvancılık konusunda yeterli yatırıma sahip olan 

Yunanistan‟ın baĢlıca geçim kalemini ise turizm oluĢturur. 

Yunanistan nüfusu, ülkenin büyüklüğü ve coğrafî yapısı ile orantılı olarak 

düĢük hızda artıĢa sahip bir yapı gösterir. Ülkenin Osmanlı Ġmparatorluğu‟ndan 

ayrıldıktan sonra yapılan ilk nüfus sayımı olan 1838 nüfus sayımına göre 

Yunanistan‟ın genel nüfusu 752.077 olarak tespit edilmiĢtir.
7
 19 Mart 1961 tarihinde 

                                                           
6
 Oğuz Tekin, Eski Yunan Tarihi, 2. Baskı, ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul, 1998, ss. 14-15. 

7
 “Yunanistan‟da Nüfus GeliĢmesi”, Azınlık Postası, 6 Eylül 1967.  
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yapılan nüfus sayımı sonucu Yunanistan geneli için 8.388.553 Ģeklinde tespit 

edilmiĢken
8
, 1969 yılı nüfusunun da sadece %1‟lik bir artıĢla 8.888.000 civarında 

olmuĢtur.
9
 2011 yılındaki son nüfus sayımı verilerine göre ise ülkenin toplam nüfusu 

10.815.197 olarak belirlenmiĢtir.
10

 

Yunan tarihi, çok eskilere dayanmaktadır. Arkeolojik buluntular Yunanistan 

ana karasında Orta Paleolitik Çağ‟dan (YaklaĢık M.Ö. 40.000) itibaren insanların 

yaĢamaya baĢladığını göstermektedir. Medeniyet göstergelerine ise Neolitik Çağ ile 

beraber rastlanmaktadır. Bu dönemden itibaren çeĢitli zirai faaliyetler ve hayvanların 

evcilleĢtirilmesi gibi iĢlere geçildiği bilinmektedir.
11

 Neolitik Çağ‟da ise 

Yunanistan‟ın en önemli yerleĢim merkezleri Teselya bölgesinde görülmekte ve bu 

yerleĢimlerin çoğu M.Ö. 5000‟lere kadar götürülmektedir.
12

 M.Ö. 2000‟lerden 

itibaren ise bölgede artık toplu yerleĢimler görülmektedir. M.Ö. 750-M.Ö. 490 

arasında yaĢanan ve Yunan tarihinin Arkaik Çağ‟ı olarak adlandırılan dönem 

entelektüel, kültürel ve politik geliĢimler açısından önemli adımların atıldığı bir 

zaman dilimidir.
13

 

M.Ö. 146 yılından itibaren ise Romalılar önce Makedonya, ardından da 

Yunanistan‟ı ele geçirmeye baĢladılar.
14

 Ancak ilk dönemlerdeki bu Roma 

hâkimiyeti tam bir iĢgal ile açıklanamaz. Roma‟nın politikası doğrultusunda Yunan 

kentlerinin iç iĢlerinde özerk bir statüye sahip olması sebebiyle Yunan kentlerinin 

Roma egemenliğini kabul etmesine karĢılık bölgede asker bulundurulmamıĢtır. 

Böylece hem bu coğrafyada bir Roma hâkimiyeti sağlanmıĢ hem de Yunan Ģehir 

devletleri “özgür” statülerini devam ettirmiĢlerdir.
15

 Daha sonraki dönemde ise 

Yunanistan coğrafyasının çeĢitli bölgeleri Romalı valiler tarafından yönetilen birer 

Roma eyaleti haline geldiler. Zaman zaman Yunan kentleri birlikler oluĢturarak 

Roma Ġmparatorluğu‟na karĢı çıkmaya çalıĢsa da bu çabaları bir sonuç vermedi. M.S. 

                                                           
8
 “Rodop Vilayetinin Nüfusu”,  Akın, 6 Eylül 1963. 

9
 Yunanistan, Ġstanbul Ticaret Odası tarafından 2-6 Ekim 1970 tarihleri arasında Yunanistan‟ı ziyaret 

edecek Ticaret Heyeti için hazırlanmıĢ rapor, byy., bty., s. 2. 
10

Yunanistan Ġstatistik Kurumu’nun 2011 Nüfus Sayım Sonuçlarına ĠliĢkin Basın Bülteni 
http://www.statistics.gr/portal/page/portal/ESYE/BUCKET/General/A1602_SAM01_DT_DC_00_20

11_02_F_GR.pdf, (EriĢim: 07.06.2015). 
11

 Sarah B. Pomeroy ve diğerleri, Ancient Greece, Oxford University Press, New York, 1999, p. 5; 

Tekin, s. 20. 
12

 Tekin, s. 20. 
13

 Pomeroy ve diğerleri, p. 82. 
14

 Χξνλνιόγην, Oξγαληζκόο Eθδόζεσο Γηδαθηηθώλ Bηβιίσλ, Αζήλα, 2001, ζ. 14 (Kronoloji, Ders 

Kitapları Yayın Organizasyonu, Atina, 2001, s. 14). 
15

 Herkül Millas, GeçmiĢten Bugüne Yunanlılar, 2. Baskı, ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul, 2004, s. 61. 

http://www.statistics.gr/portal/page/portal/ESYE/BUCKET/General/A1602_SAM01_DT_DC_00_2011_02_F_GR.pdf
http://www.statistics.gr/portal/page/portal/ESYE/BUCKET/General/A1602_SAM01_DT_DC_00_2011_02_F_GR.pdf
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476 yılında Roma Ġmparatorluğu‟nun batı kesiminin parçalanmasından sonra 

Yunanistan coğrafyası Bizans Ġmparatorluğu‟na geçti ve bu durum bölgenin Osmanlı 

idaresi altına girene kadar sürdü. 

Ġlk olarak I. Murat döneminde bölgeye Osmanlı akınları baĢlamıĢ, Rumeli‟ye 

geçen Süleyman PaĢa ana yollar boyunca akınlar yapmıĢtır. Kronolojik olarak 

bugünkü Yunanistan topraklarında Osmanlı egemenliğinin kurulması, Dimetoka‟nın 

fethi ile baĢlar ve 1461 yılında Mora yarımadasının fethi ile büyük ölçüde 

tamamlanır. Yunanistan anakarasında Osmanlı egemenliğinin kurulması temelde iki 

coğrafi bölgede gerçekleĢmiĢtir. Ġlk önce Trakya, Makedonya, Teselya ve Epir, 

Etolia, Biotia, Atiki bölgelerinin yer aldığı kıta Yunanistan‟ında, daha sonra da Mora 

yarımadasında Osmanlı egemenliği gerçekleĢmiĢtir.
16

 

Böylece artık Türk hâkimiyetine giren ve Osmanlı Devleti‟nin Rumeli Eyaleti 

içinde bulunan Yunanistan, yaklaĢık 400 yıl boyunca Osmanlı idaresinde kalmıĢtır. 

18. yüzyılın sonlarına doğru Balkan topraklarında görülen güçlü milliyetçi 

hareketler Yunanistan‟da da taban bulmuĢtur. 19. yüzyıla gelindiğinde ise Balkan 

burjuvazileri, kendi sınırlarını çizmek isteyecek kadar güçlenmiĢtir.
17

 

Yunanistan‟ın bağımsızlığı ile sonuçlanacak isyan 1821 yılında, Mora‟da 

baĢlamıĢtır. Ġsyan kısa süre içerisinde diğer bölgelere ve adalara da sıçramıĢ, 1826‟da 

Osmanlı ordusunun kontrolü ele almasıyla bitme noktasına gelmiĢtir. Ancak bu 

durumu kabullenmeyen Batılı devletlerin müdahalesi ile isyan yeniden alevlenmiĢtir. 

20 Ekim 1827‟de Rus, Ġngiliz ve Fransız ortak donanması, Navarin‟de Osmanlı 

donanmasını yakarak isyana açık destek vermiĢlerdir. Ġsyan 1828-1829 Osmanlı-Rus 

SavaĢı‟ndan sonra imzalanan 1829 Edirne AntlaĢması ile sona ermiĢtir.
18

 Edirne 

AntlaĢması‟nı takip eden siyasî geliĢmeler ve Batılı devletlerin açık destekleri 

sonunda Osmanlı‟dan bağımsızlığını kazanan ilk devlet olan “Yunanistan Krallığı” 

ortaya çıkmıĢtır.
19

 

Yunanistan‟daki monarĢi dönemi özellikle Ġngiltere, Fransa ve Rusya‟nın 

yoğun müdahaleleri ile baĢlamıĢtır. Gerek Batılı devletlerin konumu gerekse kraliyet 

                                                           
16

 Levent Kayapınar, “Yunanistan‟da Osmanlı Hâkimiyetinin Kurulması (1361-1461)”, Türkler, Cilt: 

9, Yeni Türkiye Yayınları, Ankara, 2002, s. 187. 
17

 Oran, “Balkan Müslümanlarında…”, s. 110. 
18

 Sami Karamısır, “Türk-Yunan ĠliĢkileri ve Ege Meselesi”, DıĢ Politika, Sayı: 9, Nisan 1990, s. 32. 
19

 ġerafeddin Turan, “1829 Edirne AntlaĢması”, AÜDTCF Dergisi, Cilt: 9, Sayı: 1-2, Mart-Haziran 

1951, ss. 143-145. 
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ailesinin, halkın içinde bulunduğu kötü durumuna karĢı kayıtsız kalıĢı kısa bir süre 

sonra Yunanistan‟da yeni bir kriz yaratmıĢtır. Bu krizin atlatılması için 3 Eylül 

1843‟de ilk defa olarak ordu yönetime el koymuĢtur.
20

 YaĢanan geliĢmeler sonunda 

1844 yılına gelindiğinde ilk Yunan Anayasası kabul edilmiĢse de bu Anayasa, kralın 

yetkilerini sınırlandırmaktan uzak kalmıĢtır.
21

 

1862 yılında Bavyera asıllı Kral Otto tahttan indirilmiĢ yerine 1864‟de 

Danimarkalı Glücksburg Hanedanı‟ndan Prens George getirilmiĢtir. Bu hanedan 

1864‟den itibaren aralıklarla 1974 yılına kadar tahtta kalmıĢtır.
22

 

Ġlk kurulduğu yıllarda Yunanistan oldukça küçük bir ülkedir. Birinci Balkan 

SavaĢı ise Yunanistan‟ın geniĢlemesine büyük fayda sağlamıĢtır. SavaĢ sonunda Batı 

Trakya‟nın büyük bölümünü, Girit‟i, Ege Adalarının çoğunu ve Makedonya‟nın 

güney kesimleri Yunan hâkimiyetine girmiĢtir. 1913‟de imzalanan ve Balkan 

SavaĢları‟nı sona erdiren anlaĢmalar, Yunanistan‟a, Osmanlı Devleti‟ne ait 16.919 

km² arazi ve 1.697.000 nüfus kazandırmıĢtır.
23

 

Birinci Dünya SavaĢı baĢladığında, Batı Anadolu‟yu ele geçirerek Megali 

Ġdea‟ya
24

 ulaĢmak isteyen Yunanistan, Anadolu topraklarında bir iĢgal hareketi 

baĢlatmıĢ, Türk Millî Mücadelesi‟nin baĢarıya ulaĢması ile iĢgal ettikleri bölgeleri 

terk etmek durumunda kalmıĢtır.
25

 1923 yılında imzalanan Lozan BarıĢ AntlaĢması 

ise Türkiye ile Yunanistan arasındaki savaĢa kesin bir Ģekilde son vermiĢtir. 

Anadolu‟da yaĢadığı ağır yenilgiden sonra Yunanistan‟da, birbirini takip eden 

baĢarısız hükümetler ve askerî darbelerin olduğu bir siyasî karmaĢa dönemi 

yaĢanmıĢtır.
26

 

Ġkinci Dünya SavaĢı öncesinde Arnavutluk‟a girmiĢ bulunan Ġtalyanlar, 1941 

yılında Yunanistan‟a saldırıya geçtilerse de bir baĢarı sağlayamamıĢlardır. Bunun 

üzerine müttefiklerine yardım eden Almanlar kısa süre içerisinde tüm Yunanistan‟ı 

                                                           
20

 Richard Clogg, Modern Yunanistan Tarihi, (Çev. Dilek ġendil), ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul, 

1997, s. 71. 
21

 Konstantin Çukalas, Yunanistan Dosyası, (Çev. ġeyla), Ant Yayınları, Ġstanbul, 1970, s. 20. 
22

 Clogg, s. 79. 
23

 Cengiz Orhonlu, “Batı Trakya‟da Türk Nüfusu”, Türk Kültürü AraĢtırmaları, Cilt: 1, Sayı: 1, 

1964, s. 61. 
24

 Megali Ġdea: Büyük Fikir ya da Büyük Ġdeal. Yunanistan‟ın büyüme siyasetini açıklayan slogan 

terimdir. Yakındoğu‟daki tüm Yunan yerleĢimlerinin, Ġstanbul‟un baĢkent olacağı tek bir devletin 

sınırları altında birleĢtirilmesi düĢüncesi temelinde ĢekillenmiĢtir. Bkz. Clogg, ss. 13-14.  
25

 Salahi R. Sonyel, Türk-Yunan ĠliĢkileri, Remzi Kitabevi, Ġstanbul, 2011, s. 149 ve devamı. 
26

 Bu dönemin genel hatları için Bkz. Clogg, s. 121 ve devamı. 
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iĢgal etmiĢlerdir. Mihver kuvvetlerinin iĢgali 1944 yılına kadar sürmüĢtür. Ancak 

iĢgalin sona ermesiyle beraber ülkede Kralcılar ile Komünistler arasında bir Ġç SavaĢ 

baĢlamıĢ ve bu savaĢ 1949 yılına kadar devam etmiĢtir.
27

 Ġç SavaĢ‟ın bittiği bir 

toparlanma döneminin ardından Yunanistan, 1952 yılında NATO‟ya üye olmuĢ ve 

1959‟da bugünkü Avrupa Birliği‟nin temeli olan Avrupa Ekonomik Topluluğu‟na 

ortaklık baĢvurusunda bulunmuĢtur. 1961‟de AET ile ortaklık anlaĢmasını imzalayan 

ve 12 Haziran 1975‟te Avrupa Birliği‟ne tam üyelik baĢvurusu yapan Yunanistan, 1 

Ocak 1981‟den itibaren de Avrupa Birliği‟nin onuncu üyesi olmuĢtur.
28

 

2. BATI TRAKYA 

2.1. Batı Trakya’nın Coğrafyası 

Trakya toprakları bugün üç farklı siyasî üniteye ayrılmıĢtır. Bunlar; Türkiye 

Trakya‟sı, Bulgaristan Trakya‟sı ve Yunanistan Trakya‟sıdır. Türkiye‟nin Marmara 

Bölgesi‟nin Avrupa‟da kalan kısmı; Yunanistan‟ın Kuzeydoğu kısmı ve Bulgaristan 

coğrafyasının güney kısımları tarihte Trakya olarak adlandırılmıĢtır.
29

 Bulgaristan 

Trakya‟sında yaĢayan Türkler genel itibariyle Bulgaristan ya da Balkan Türkleri 

olarak anılır. Bugün Batı Trakya Türkleri denildiğinde ise Yunanistan Trakya‟sında 

yaĢayan Türkler anlaĢılmaktadır. Bu ayrıma göre Türkiye‟de kalan Ergene Ovası‟na 

Doğu Trakya, Yunanistan‟da yer alan Gümülcine Ovası‟na ise Batı Trakya 

denmektedir. Siyasal olarak da kabul gören görüĢe göre, Rodop Dağları‟nın 

güneyinde Türkiye sınırının batısında yaĢayan Türk nüfusa Batı Trakya Türkleri 

denmektedir.
30

 

Batı Trakya; doğuda Meriç Nehri, batıda Mesta-Karasu Nehri, kuzeyde 

Rodop Dağları ve güneyde Ege Denizi ile çevrilidir. Bölgenin kuzey kesimleri dağlık 

olmakla birlikte Ege Denizi‟ne doğru inildikçe ovalar görülmeye baĢlar. Batı 

Trakya‟nın iklimi Yunanistan genelinde olduğu gibi Akdeniz iklimi olarak karĢımıza 

çıkar. Kuzeydeki dağ silsilesi bölgeyi Balkanların soğuk ikliminden korurken 

güneydeki Ege Denizi‟nin etkisi ile iklimi ılıman bir hal alır. Bölge, Yunanistan‟ın 

                                                           
27

 Υξνλνιόγην (Kronoloji), s. 31. 
28

 Hikmet Sami Türk, “Avrupa Birliği Süreci ve Türk-Yunan ĠliĢkileri”, Yeni Türkiye, Cilt: 2, Sayı: 

35 (Avrupa Birliği Özel Sayısı I), Eylül-Ekim 2000, ss. 680-681; “Yunanistan A.E.T. Üyesi Oldu”, 

Azınlık Postası, 22 Ocak 1981. 
29

 R.F. Hoddinott, Οη Θξάθεζ, (Μεηάθξαζε: Διέλε Αζηεξίνπ), Δθδόζεηζ Οδπζζέαζ, Αζήλα, 2001, 

ζ. 19 (R.F. Hoddinot, Traklar, (Çev., Eleni Asteriu), Odiseas Yayınları, Atina, 2001, s. 19). 
30

 Ramazan Özey, “Türk Yurdu Balkanların Coğrafyası”, Yeni Türkiye, Cilt: 8, Sayı: 43 (Türkoloji 

ve Türk Tarihi AraĢtırmaları Özel Sayısı I), Ocak-ġubat 2002, s. 229. 
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en verimli bölgelerinden biridir ve tütün baĢta olmak üzere, Akdeniz iklimine uygun 

her çeĢit ürün yetiĢtirilir.
31

 Bir kıyı Ģeridi halinde Yunanistan‟ın kuzey bölgesini 

oluĢturan Batı Trakya‟nın yüzölçümü ise 8.578 km²‟dir.
32

 Batı Trakya‟ya kuĢbakıĢı 

olarak bakıldığında ise Yunanistan‟ın kuzey kıyı Ģeridi Ģeklinde uzanan uzun ince bir 

coğrafya olarak görülür. 

Batı Trakya‟nın merkez Ģehri olarak Gümülcine‟yi göstermek yanlıĢ olmaz. 

Tarihî Egnatia yolunun hemen kuzeyinde kurulu olan ve Çirmen SavaĢı‟ndan kısa bir 

süre önce fethedilen Gümülcine Osmanlı hâkimiyetindeki ilk dönemlerden itibaren 

Gazi Evrenos Bey‟in baĢlattığı imar faaliyetleri çerçevesinde geliĢmiĢ bir Ģehir haline 

gelmiĢtir. Gazi Evrenos Bey, 1371‟den 1383‟e kadar Gümülcine‟yi uç merkezi üssü 

olarak kullanmıĢtır.
33

 Bu durum Ģehrin imarında önemli fayda sağlayacaktır. 17. 

yüzyılda bölgeyi dolaĢan Evliya Çelebi, seyahat ettiği dönemdeki Gümülcine‟yi 16 

camisi, 11 mahalle mescidi, 5 medresesi, 7 sıbyan mektebi, 2 derviĢ tekkesi, 2 

imareti, 2 hamamı ve 17 hanı olan; çarĢısında 400 mamur dükkânı bulunan güzel bir 

kent olarak anlatmaktadır.
34

 

Osmanlı idaresinde Batı Trakya‟nın merkezi olan Gümülcine, ilk aĢamada 

PaĢa Livâsı‟na bağlı “kazâ” statüsünde bir idarî birim olarak düzenlenmiĢtir. 

1570‟lere gelindiğinde “sancak” statüsüne yükseltilmiĢse de 17. ve 18. yüzyıl 

kayıtlarında durumun yine eski haline döndüğü anlaĢılmaktadır.
35

 Gümülcine, 

Ġmparatorluğun son döneminde ise yeniden Edirne Vilayeti‟ne bağlı bir sancak 

durumuna gelecektir. Merkez kaza olarak ise 26 mahalleli geliĢmiĢ bir kent 

görünümündedir.
36

 Sancağın, Osmanlı hâkimiyetinin son dönemlerindeki toplam 

                                                           
31

 Adil Özgüç, Batı Trakya Türkleri, Kutluğ Yayınları, Ġstanbul, 1974, s. 11. 
32

 Türkkaya Ataöv, “The Ethnic Turkish Minority in Western Thrace, Greece”, The Turkish 

Yearbook of International Relations, Volume: 22, Ankara, 1992, p. 89; Ferhat BaĢdoğan, “Batı 

Trakya ve Türk Azınlığına Yapılan Baskılar”, Askerî Tarih Bülteni, Cilt: 18, Sayı: 35, Ağustos 

1993, s. 180. 
33

 Machiel Kiel, “Gümülcine”, TDVĠA, Cilt: 14, Ġstanbul, 1996, s. 268. 
34

 Günümüz Türkçesiyle Evliya Çelebi Seyahatnamesi, 8. Kitap 1. Cilt, (Haz. Seyit Ali Kahraman), 

Yapı Kredi Yayınları, Ġstanbul, 2011, ss. 84-85. 
35

 Turan Gökçe, “Osmanlı Nüfus ve Ġskân Tarihi Kaynaklarından „Mufassal-Ġcmâl‟ Avârız Defterleri 

ve 1701-1709 Tarihli Gümülcine Kazâsı Örnekleri”, E.Ü Edebiyat Fakültesi Tarih Ġncelemeleri 

Dergisi, Cilt: 20, Sayı: 1, Temmuz 2005, s. 83. Temelde vergi tabanının tespiti için hazırlanan avârız 

defterleri, içerdikleri ayrıntılı bilgiler yüzünden özellikle demografik araĢtırmalar açısından önemli 

kaynaklardır. Gümülcine örneğinde ayrıntılı bir nüfus değerlendirmesi için Turan Gökçe‟nin 

makalesine baĢvurulabilir.  
36

Ηάθσβνζ Ε. Αθηζόγινπ, Όςε ηεο Γηνηθεηηθήο Οξγαλώζεσο ηεο Έδξαο ηεο Γηνηθήζεσο 

Γθηνπκνπιηδίλε (Gümülcine Sancağı) θαη Σηνηρεία γηα ηνλ Πιεζπζκό ηεο Πεξί ηα Τέιε ηνπ 

19νπ Αηώλα, Δθδόζεηζ Πεξηθέξεηαο Αλαηνιηθήο Μαθεδνλίαο-Θξάθεο, Κνκνηελή, 2013, ζ. 118-119 

(Yakavos Z. Aktsoglu, 19. Yüzyıl Sonunda Gümülcine Sancağı’nın Ġdari TeĢkilatının Görünümü 

ve Nüfus Verileri, Doğu Makedonya-Trakya Yöresi Yayınları, Gümülcine, 2013, ss. 118-119). 
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nüfusu 243.244 (205.228‟i Müslüman) iken Gümülcine kazasının nüfusu ise 67.351 

(53.393‟ü Müslüman) kiĢidir.
37

 

Bölgenin diğer önemli illeri ise Ġskeçe ve Dedeağaç‟tır. Bugün Dedeağaç‟ta 

Türk nüfus yok denecek kadar azalmıĢtır. 

Ġskeçe ise yine Türk nüfusun yoğun yaĢadığı bölgelerden biridir. Batı 

Trakya‟nın en önemli tarım ürünü olan tütünün büyük oranda iĢlendiği yer 

Ġskeçe‟dir. Bu yüzden Ġskeçe Ģehrinde tütün ile ilgili iĢletmelere sıkça 

rastlanmaktadır. Ġskeçe, 1953 yılında il statüsüne kavuĢmuĢtur.
38

 

 

Harita 1-Batı Trakya Haritası
39

 

                                                                                                                                                                     
Bölgenin 19. yüzyıl idarî taksimatında olup bugün ise Batı Trakya Türkleri arasında kimisi artık 

bilinmeyen kimisi ise aynı isimle anılan mahalleler Ģunlardır: Arifane, AĢçıhasan, VaroĢ, Yenice, 

Ermeniaçıklar, Karah, Küçüknarlı, Kır, Kocanasuh, Mahkeme, Menzilhane, Bağçevan, Bademli, 

Narlı-i Kebir, Narlı-i Sagir, Debbağhane, Serdar, ġehreküstü, Cami-i Atik, Hasırcı, Hacıabdi, 

Hacıatik, HacıyavaĢ, Hacıipekçi, Hacıkaragöz ve Hatib. Bkz. Aktsoglu, Kitap Eki Gümülcine Haritası 
37

 Aktsoglu, ss. 103-104. 
38

 ġahap Balcıoğlu, “Batı Trakya‟da 10 Gün”, Cumhuriyet, 14 Ocak 1954. 
39

 Yunanistan Makedonya ve Trakya Bakanlığı resmî web sayfasında bulunan Batı Trakya 

haritası, http://www.mathra.gr/default_275.aspx, (EriĢim: 25.06.2015). 

http://www.mathra.gr/default_275.aspx
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2.2. Batı Trakya’nın Osmanlı Hâkimiyetine Kadarki Tarihi 

Trakya isminin etimolojisi üzerine pek çok görüĢ bulunmakla beraber daha 

fazla geçerliliği olan görüĢ; bu ismin M.Ö. 2000‟lerde burada yerleĢmiĢ bulunan 

Traklar‟dan üretilmiĢ olduğudur. Bu bağlamda Batı Trakya‟nın eski halkı, Hint-

Avrupa kökenli bir halk olan Traklar‟dır. Bir görüĢe göre ise Traklar; Hz. Nuh‟un 

oğlu Yafes‟in yedi çocuğundan biri olan Tras‟ın (ya da Tiras) soyundan türeyen 

halktır.
40

 Ancak belirttiğimiz üzere Trakya kelimesinin kökeni ile ilgili görüĢler 

çeĢitlidir. Bunlardan bir diğerine göre Trakya, engebeli coğrafyası ve özellikle kıĢ 

aylarındaki zorlu iklim Ģartları sebebiyle Yunancada sert, kaba gibi anlamlara gelen 

Trahiya (Σξαρεία) kelimesinden türetilmiĢtir. Fabre d‟Olivet‟e göre ise Trakya 

kelimesi Fenike kökenlidir ve Fenike dilindeki Rakhiva (Ραθρηβα) kelimesinden 

türemiĢtir. Bu kelime ise “gökyüzündeki yer” anlamına gelmektedir.
41

 

Batı Trakya bölgesinin tarihî devirlerine bakıldığında, belli baĢlı beĢ dönem 

görülmektedir. Bunlar; M.Ö. 800‟den baĢlayıp M.Ö. 350‟de biten Antik Dönem, 

M.Ö. 350 ile M.S. 330 arasındaki Helen-Roma Dönemi, M.S. 330‟da baĢlayarak 

Osmanlı fütuhatının tamamlandığı 1360‟lara kadar süren Bizans Dönemi, 1360‟dan 

1913‟e kadarki Osmanlı Dönemi ve 1920 sonrasında devam etmekte olan Yunan 

Dönemi Ģeklinde sıralanabilir.
42

 

Perslerin Avrupa‟ya yönelik akınlarında Anadolu ile Avrupa arasında bir 

köprü olan Trakya toprakları, M.Ö. 492‟den itibaren bir süre Pers hâkimiyetinde 

kalmıĢtır. Pers imparatoru Darius‟un en önemli komutanlarından ve aynı zamanda 

damadı olan Mardonius, M.Ö. 492‟de bölgeye gelerek Trakya ve Makedonya‟da 

üstünlük sağlamıĢtır.
43

 Ancak zaten zor koĢullara sahip olan bölge coğrafyasında 

Traklar, Perslere karĢı zaman zaman ayaklanarak bir Ģekilde hâkim olmaya devam 

etmiĢlerdir. Trakların bölgedeki hâkimiyeti M.Ö. 338‟de, Büyük Ġskender‟in babası 

II. Filip tarafından sona erdirilmiĢtir. Bu tarihten itibaren Trakya, Makedonya‟nın bir 

parçası haline gelmiĢtir.
44

 

                                                           
40

 Πνιύδσξνο Παπαρξηζηνδνύινπ, Αξρείνλ Θξάθεζ, Δηαηξία Θξαθηθώλ Μειεηώλ, Αζήλαη, 1969, ζ. 

10 (Polidoros Papahristodulu, Kadim Trakya, Trakya AraĢtırmaları ġirketi, Atina, 1969, s. 10). 
41

 Παπαρξηζηνδνύινπ (Papahristodulu), ss. 10-11.  
42

 Θαλάζε Μνπζόπνπινπ, Η Γε ηεζ Θξάθεζ, Δθδνζεηζ Δθινγή, Κνκνηελή, 1985, ζ. 8 (Thanasi 

Musopulu, Trakya Arazisi, Eklogi Yayınları, Gümülcine, 1985, s. 8). 
43

 Pomeroy ve diğerleri, p. 185.  
44

 Μνπζόπνπινπ (Musopulu), s. 9. 
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Trakya, Sezar Oktavius Augustus döneminde ise Roma Ġmparatorluğu‟na 

bağlanmıĢ ve iki büyük kısımda idare edilmeye baĢlanmıĢtır.
45

 Trakya bölgesinin 

Makedonya‟dan Roma Ġmparatorluğu‟na geçiĢ sürecinde, M.Ö. 3. yüzyılda bir de 

Kelt akını ile karĢılaĢılır. Ancak bu akın büyük bir etki yaratmaz.
46

 

Batı Trakya, coğrafi konumu itibariyle Avrupa ile Asya arasındaki önemli 

yollar üzerinde bulunmaktadır. Bu yüzden tarih boyunca pek çok kez hem göçlere 

hem de istila hareketlerine maruz kalmıĢtır. Bu bağlamda örnek olarak M.S. 4. 

yüzyıldaki Got akınını verebiliriz. Gotları, Hunların akını izler. Bölgede Türklerin ilk 

kez görüldüğü bu dönem, aslında Avrupa Hunlarının düzenledikleri büyük akının bir 

parçasını teĢkil etmektedir. 374 yılında baĢlayıp 375‟de ünlü “Kavimler Göçü”nü 

meydana getirecek bu akınla birlikte kendilerine katılan Gotlardan, Alanlardan ve 

Germenlerden oluĢturdukları yardımcı kuvvetlerle takviyeli olarak ilk olarak 378 

yılında Tuna Nehri‟ni geçen Hunlar, Romalılardan herhangi bir direniĢle 

karĢılaĢmadan Trakya‟da ilerlediler. Ancak bu ilk akın keĢif için yapılmıĢtır. KeĢif 

görevi gören bu harekâttan sonra Hunlar 395 yılında Roma Ġmparatoru I. 

Theodosios‟un ölümünden sonra yine bölge üzerine yürüyerek Trakya‟da hâkim 

olmuĢlardır.
47

 Hunlardan sonra, Balkanlara Ġdil boylarından göç eden Bulgarlar, 

Oğuzlar, Peçenekler, Kumanlar gibi topluluklar bölgedeki Türk etkisini 

güçlendirmiĢtir.
48

 Hunlardan sonra Trakya‟da baĢlayan Bizans yönetimi Türklerin 

bölgeye hâkim oldukları döneme kadar sürer. 

Anadolu‟dan gelen Oğuz Türkleri bölgeye 13. yüzyıldan itibaren girmeye 

baĢlamıĢtır. Bölgeye ilk toplu geçiĢ ise 1263‟de Sarı Saltuk Dede komutasındaki on 

bin kiĢilik ordunun geçiĢidir. Selçuklular dönemindeki bu ilk geçiĢi, Osmanlı 

dönemine kadar 17 geçiĢ takip etmiĢtir.
49

Bugün Batı Trakya Türkleri diye 

belirttiğimiz Türk grubu ise daha çok bölgeye 14. yüzyıldan itibaren yerleĢmeye 

baĢlayan ve bu coğrafyayı yurt olarak tutan Osmanlı Türklerinin torunlarıdır. 

Osmanlı Devleti‟nin nüfus politikası ile TürkleĢmeye baĢlayan Batı 

Trakya‟da kısa süre içerisinde Türk nüfus, çoğunluğu teĢkil etmiĢtir. Batı Trakya‟nın 

                                                           
45

 Παπαρξηζηνδνύινπ (Papahristodulu), s. 15. 
46

 Arif Müfid Mansel, Ege ve Yunan Tarihi, 3. Baskı, TTK Yayınları, Ankara, 1971, s. 471; 

Hoddinott, s. 253. 
47

 Ġbrahim Kafesoğlu, Türk Millî Kültürü, 25. Baskı, Ötüken Yayınları, Ġstanbul, 2005, ss. 72-73. 
48

 Yusuf Oğuzoğlu, “Balkanlardaki Türk Varlığının Tarih Ġçindeki GeliĢmesi”, Balkanlar’daki Türk 

Kültürü’nün Dünü-Bugünü-Yarını Uluslararası Sempozyum (26-28 Ekim 2001) Bildiri Kitabı, 

(Haz. Hasan Basri Öcalan), Uludağ Üniversitesi Rektörlüğü Yayınları, Bursa, 2002, s. 1. 
49

 Nadir Yaz, Ağlayan Batı Trakya, Yeni Batı Trakya Dergisi Yayınları, Ġstanbul, 1986, s. 69. 
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Osmanlı idaresinden çıkacağı 1913 yılına gelindiğinde nüfusun %79‟unu Türklerin, 

%13‟ünü Rumların ve geriye kalan %8‟lik kısmın da baĢta Bulgarlar olmak üzere 

Yahudi ve Çingenelerin oluĢturduğu bir yapı meydana gelmiĢtir.
50

 

2.3. Batı Trakya’da Osmanlı Fütuhatı 

Osmanlı Devleti‟nin Rumeli‟ye ilk geçiĢi 1321 yılında Marmara‟dan Doğu 

Trakya sahiline çıkılmasıyla olmuĢtur. Ancak bu ilk geçiĢ 1,5 yıl kadar sürmüĢ, 

Osmanlılar daha sonra yeniden Anadolu‟ya dönmüĢlerdir.
51

 

Osmanlı Devleti, daha çok keĢif amacı taĢıyan ilk hareketlerin ardından 

Rumeli bölgesine bu defa fetih amacıyla 1350‟den sonra Orhan Gazi zamanında 

geçmiĢtir. Orhan Gazi‟nin büyük oğlu olan Süleyman PaĢa‟nın, babası tarafından 

Balkan topraklarına fetih amacıyla görevlendirilmesi, dönemi anlatan ilk Osmanlı 

manzum kroniği olan Ahmedî‟nin Ġskender-Nâme‟sinde konu edilir. Rumeli‟deki ilk 

fetih hareketlerine oldukça yakın bir dönem olan Hicrî 792 (Miladi 1390) yılına 

tarihlenen kroniğin “Firistâden-i Orhan Süleymân Paşa-râ be-isre yaka ez-berâ-yı 

gazâ ve cihâd”  (Orhan‟ın Süleyman PaĢa‟yı savaĢmak üzere Rumeli‟ye göndermesi) 

faslında bu geçiĢ ve Süleyman PaĢa‟nın bölgedeki baĢarısı anlatılmaktadır.
52

 

                                                           
50

 Hikmet Öksüz, “Batı Trakya Türkleri (1913-2006)”, Batı Trakya Türkleri, Karam Yayınları, 

Çorum, 2006, s. 2.  
51

 Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, Cilt: 1, TTK Yayınları, Ankara, 1947, s. 59. 

UzunçarĢılı, eserinin ilk baskısında bu geçiĢin Mudanya‟nın fethinden sonra Bursa‟ya Ġstanbul‟dan 

gelebilecek yardımın önünün kesilmesi fikri dâhilinde gerçekleĢtiğini anlatırken, aynı eserin 3. 

baskısında geçiĢin çapul yapmak için gerçekleĢtiğini aktarmaktadır. Bkz. Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, 

Osmanlı Tarihi, Cilt: 1, 3. Baskı, TTK Yayınları, Ankara, 1972, s. 155. 
52

 Ahmedî, Ġskender-Nâme, (Haz. Ġsmail Ünver), TDK Yayınları, Ankara, 1983, s. 66a-66b. 

… 

Tengri emri ve atası re‟yile 

Vardı kâfir iline leĢker bile 

Nireye kim vardı gâlib oldu ol 

Çok diyâr Ģehir kal‟a aldı ol 

Kande kim erdiyse ol nâmdar 

Feth idüb iller aldı ve diyâr 

Kal‟alar virdüler âna mâl u bâc 

Aldı kâfir beglerinden çok harâc 

Yire sokub eyledi küfrü nihân 

Lâ ilâhe Ġllallah‟ı kıldı ayân 

… 
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Resim 1-Ġskender-Nâme‟de, Süleyman PaĢa‟nın Orhan Gazi tarafından Rumeli‟ye gönderiliĢinin 

anlatıldığı fasıldan. 

Süleyman PaĢa‟nın Rumeli‟ye ilk geçiĢi ise aslında Bizans‟ın isteği 

doğrultusunda olmuĢtur. Edirne‟yi kuĢatan Bulgar ve Sırp kuvvetlerine karĢı 

Osmanlı‟dan yardım isteyen Bizans Ġmparatoru Kantakuzen‟in bu isteğini olumlu 

karĢılayan Orhan Gazi; büyük oğlu Süleyman PaĢa‟yı yardıma yollamıĢtır. Bu vesile 

ile 20 bin kiĢilik bir kuvvetle Rumeli‟ye geçen Süleyman PaĢa, 1353‟de dönerken de 

Çimpe Kalesi‟nde asker bırakmıĢtır.
53

 

Süleyman PaĢa, Rumeli‟deki ilerleme hareketi doğrultusunda 1354‟de 

Gelibolu kalesi ve limanını Bizans‟tan alarak Osmanlı hükümranlığına katmıĢtır. 

                                                           
53

 Ναζαλαήι Μ. Παλαγησηίδεζ, Μνπζνπικαληθή Μεηνλόηεηα θαη Δζληθή Σπλείδεζε, Δθδνζε 

Σνπηθε Δλσζε Γεκσλ θαη Κνηλνηεησλ Ν. Δβξνπ, Αιεμαλδξνππνιε, 1995, ζ. 23 (Nathanail M. 

Panayotidis, Müslüman Azınlık ve Ulusal Bilinç,  Evros Vilayeti Yerel Yönetimler Birliği Yayınları, 

Dedeağaç, 1995, s. 23). Oruç Beğ kroniğinde Çimpe (eserde Çimnik) kalesinin fethi ve dolayısıyla 

Rumeli‟ye geçiĢler Hicrî 757 yılına tarihlenir. Bu tarih Miladi 1356 yılına karĢılık gelmektedir. Bkz. 

Oruç Beğ Tarihi, (Haz. Atsız), Tercüman 1001 Temel Eser, Ġstanbul, 1972, s. 37. 
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Daha sonra giriĢilen akınlarla geniĢleme baĢlamıĢ, 1357 yılına gelindiğinde birbiri 

ardına yapılan fetihlerle Lüleburgaz, Tekirdağ, Çorlu, Malkara, KeĢan, Ġpsala, 

ġarköy alınarak Meriç‟e ulaĢılmıĢtır.
54

 Osmanlı‟nın hızlı ilerleyiĢi ile beraber 

bölgeye Türk nüfusun iskânı da baĢlamıĢtır. Rumeli‟ye, Karesi bölgesinden Türklerin 

yerleĢtirilmesi ile ilgili ilk vesikalar da 1357 yılına tarihlenmektedir.
55

 

Bugünkü Batı Trakya topraklarının Türk hâkimiyeti altına girmeye baĢlaması 

ile ilgili ilk adım ise Hacı Ġlbey‟in, Epition
56

 hisarını ele geçirmesi ile atılmıĢtır.
57

 

Bölgenin korunması konusunda önemli bir kale olan Epition‟un fethi ile 

Osmanlı‟nın, Batı Trakya topraklarında hızlı bir fütuhata giriĢtiğini söyleyebiliriz. 

Stratejik bir noktayı fethederek Balkan topraklarına giren bu erken dönem uç beyleri 

rastgele bir akıncılık faaliyetinden çok sistematik olarak planlanmıĢ bir fütuhat 

politikası ile ilerlemelerini sürdürmüĢlerdir.
58

  

Bizanslı vakanüvis Francis kroniklerinde, bölgenin güçlü Ģehirlerinden olan 

Dimetoka‟nın 1361 yılında Osmanlılar tarafından fethedildiğini kesin bir dille 

belirtmektedir.
59

 Oruç Beğ bu fethi, Hicrî 760 yılına (Miladi 1358-1359) 

tarihlerken
60

 bazı Osmanlı kroniklerinde ise hiç tarihleme yapılmaz.
61

 Tüm bu 

belirsizlik içinde kesin olan bilgi; Osmanlı‟nın Balkan fütuhatında oldukça önemli 

bir konumda bulunan Dimetoka‟nın Hacı Ġlbey tarafından fethedilmiĢ olduğudur. 

Dimetoka Ģehri bölgenin Osmanlı hâkimiyetine geçiĢinde oldukça önemli bir üs Ģehri 

haline gelmiĢ ve Edirne‟deki saray inĢaatının sürdüğü dönemde geçici baĢkent olarak 

hizmet vermiĢtir.
62

 

                                                           
54

 Yılmaz Öztuna, Rumelini Kaybımız, Ötüken Yayınevi, Ġstanbul, 1990, s. 17. 
55

 Kemal H. Karpat, Osmanlı Nüfusu (1830-1914) Demografik ve Sosyal Özellikleri, (Çev. Bahar 

Tırnakçı), Tarih Vakfı Yurt Yayınları, Ġstanbul, 2003, s. 13. 
56

 Bugün Pityon kasabası. 
57

 Γηώξγνο Βνγηαηδήζ, Η Πξώηκε Οζσκαλνθξαηία ζηε Θξάθε, Δθδόζεηζ Ζξόδνηνζ, Αζήλα, 1998, 

ζ. 327 (Yorgos Voyiatzis, Trakya’da Erken Osmanlı Ġdaresi, Heredot Yayınları, Atina, 1998, s. 

327). 
58

 Heath W. Lowry, Osmanlı Döneminde Balkanların ġekillenmesi 1350-1500, (Çev. Ahmet 

Cemal), BahçeĢehir Üniversitesi Yayınları, Ġstanbul, 2008, s. 23. 
59

 Βνγηαηδήζ (Voyiatzis), s. 114. 
60

 Oruç Beğ Tarihi, s. 40. 
61

 Mehmed NeĢrî, Kitâb-ı Cihan-Nümâ, (Haz. Faik ReĢit Unat-Mehmed A. Köymen), Cilt: 1, TTK 

Yayınları, Ankara, 1949, s. 195; ÂĢıkpaĢaoğlu Tarihi, (Haz. Atsız), MEB Yayınları, Ġstanbul, 1992, 

s. 50. 
62

 Dimetoka‟nın bu önemi çeĢitli Osmanlı kroniklerinde de göze çarpar. Örneğin Oruç Beğ Tarihi‟nde, 

Edirne‟de doğduğu bilinen II. Mehmed‟in (Fatih), Dimetoka‟da doğduğu anlatılmaktadır. “… Sonra 

Sultan Murad sefer etmeyip Çöke Yaylası’na çıkıp av avladı. Murad Han oğlu Mehmed, Dimetoka’da 

Recep ayının 27’sinde Cumartesi günü doğdu. Veziri Halil Paşa oğlu İbrahim Çelebi ve Emin Beğ 

oğlu Mehmed Çelebi de bu yıl doğdular Hicret’in 834’ünde. …”. Bkz. Oruç Beğ Tarihi, s. 84. Hicrî 

834 yılı Miladi 1430-1431 yılına denk gelmektedir. II. Mehmed‟in doğum yılı ise genel kanı olarak 
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Süleyman PaĢa‟nın 1357 yılı sonbaharında bir av kazası sonucu vefatından 

sonra
63

 Balkanlarda fetih hareketlerinde bir duraksama yaĢanmıĢ, durumdan istifade 

eden Bizanslılar; Burgaz, Çorlu ve Malkara‟yı geri almıĢlardır.
64

 Ancak Rumeli‟deki 

kuvvetlerin baĢında bulunan Lala ġahin PaĢa, Hacı Ġlbey ve Evrenos Bey‟ler, 

bölgede çıkması muhtemel bir karıĢıklığı önlemiĢlerdir. 1363 yılında Lala ġahin 

PaĢa‟nın Edirne‟yi fethetmesiyle Balkan coğrafyasının kapıları, Osmanlı Türklerinin 

ilerleyiĢine açılmıĢtır.
65

 

Edirne‟nin ele geçirilmesini izleyen 1364/1365‟de Gazi Evrenos Bey 

Gümülcine‟yi fethetmiĢ
66

, fetihten sonra ise yine Gazi Evrenos Bey tarafından 

bölgedeki akınları için bir merkez haline getirilmiĢtir.
67

 Gümülcine‟nin, bölgenin 

merkezî Ģehri kimliğine bürünmesi de bu yıllarda baĢlayacaktır. Gazi Evrenos Bey‟in 

Gümülcine‟de giriĢtiği ilk faaliyet, Ģehrin önemine binaen ve fetih sembolü olarak bir 

“İmaret” inĢa etmek olmuĢtur.
68

 

                                                                                                                                                                     
1432‟ye tarihlenir. Burada karĢımıza yine Osmanlı Tarihi‟nin ilk dönemlerindeki tarihleme 

tartıĢmaları çıkmaktadır. 
63

 Lowry, s. 24; ÂĢıkpaĢaoğlu Tarihi, s. 49; Oruç Beğ Tarihi, s. 39. 
64

 UzunçarĢılı, Cilt: 1, 3. Baskı, s. 159. 
65

 Edirne‟nin fetih tarihi konusu oldukça tartıĢmalı bir konu olarak görünmektedir. Osmanlıların 

Balkanlardaki fütuhatının en önemli atlama taĢı olan Edirne‟nin fetih tarihi üzerinde klasik ve modern 

tarihçiler tam bir mutabakat sağlayamamaktadırlar. Edirne‟nin fethi için Mehmed NeĢrî kroniğinde bu 

tarihi Hicrî 762 (Miladi 1360-1361) olarak vermektedir, Bkz. Kitâb-ı Cihan-Nümâ, s. 197. Bu 

tartıĢmalar içinde Oruç Beğ Tarihinde Edirne‟nin fetih tarihi olarak Hicrî 761 yılı verilmekte ve aynı 

yıl bir güneĢ tutulması olduğundan bahsedilmektedir: “… Lala Şahin, Murad Gazi’ye bir nice başlar 

gönderdi. Fırsatı bildirdi. Hacı İlbeği ve Evrenüs Gazi geldiler. Murad Gazi’nin önüne düşüp 

Edirne’ye getirdiler. O vakit Meriç suyu taşkındı. Edirne Tekfürü geceleyin bir kayığa bindi. Kaçtı. 

Enez’e gitti. Gaziler sabahleyin geldiler. Kaleyi boş buldular. Şehir halkı kalenin kapısını açıp kaleyi 

verdiler. Bu yıl içinde güneş tam tutuldu. Bütün yıldızlar göründü. Edirne fetholundu Hicretin 

761’inde. …”, Bkz. Oruç Beğ Tarihi, s. 41. Hicrî 761 yılı Miladi 1359-1360 yıllarına karĢılık gelse 

de son yıllarda yapılan çalıĢmalar bu dönemde Türkiye‟den net Ģekilde izlenebilecek tam güneĢ 

tutulmasının 5 Mayıs 1361 tarihinde meydana geldiğine iĢaret etmektedir. 

http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=13610505 (EriĢim tarihi: 26.07.2014); 

Bir diğer Osmanlı kroniği AĢıkpaĢaoğlu da fethi Hicrî 761 kabul etmektedir. Bkz. ÂĢıkpaĢaoğlu 

Tarihi, s. 51. 
66

 Oruç Beğ Tarihi, s. 43; Βνγηαηδήζ (Voyiatzis), s. 122; Evliya Çelebi fethi Gazi Evrenos Bey‟e 

dayandırmakta ancak tarihi Hicrî 764 Miladi 1363 olarak vermektedir. Bkz. Günümüz Türkçesiyle 

Evliya Çelebi Seyahatnamesi, s. 81; Tarih verilmemekle birlikte Kitâb-ı Cihan-Nümâ‟da bu fetih 

kesin olarak Gazi Evrenos Bey‟e dayandırılmaktadır, Bkz. Kitâb-ı Cihan-Nümâ, s. 201. 
67

 Lowry, s. 41. 
68

 ΢ηίιπσλνο Π. Κπξηαθίδνπ, Πεξί ηελ Ιζηνξίαλ ηεο Θξάθεο, Ίδξπκα Μειεηώλ Υεξζνλήζνπ ηνπ 

Αίκνπ, Θεζζαινλίθε, 1960, ζ. 63-64 (Stilponos P. Kiriakidu, Trakya’nın Tarihçesi, Aimos 

Yarımadası AraĢtırmaları Vakfı, Selanik, 1960, ss. 63-64.) Yazar Kiriakidu kitabında Gümülcine‟nin 

fethini ve imaretin inĢa edilmeye baĢlanmasını 1361 yılına tarihlemektedir. Osmanlı‟nın 

Balkanlardaki fetihlerinin genelinde karĢımıza çıkan bu tarihleme karıĢıklığına burada da 

rastlamaktayız. 

http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=13610505
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Batı Trakya‟daki Osmanlı hâkimiyeti için 1363
69

- 1913 tarihleri arası kabul 

edilmektedir. 

 

Harita 2-Batı Trakya‟daki bazı Türk yerleĢimleri.
70

 

2.4. Batı Trakya’da Osmanlı Hâkimiyeti 

Osmanlı Devleti, Batı Trakya‟da fethettiği topraklara Anadolu‟dan gelen 

Müslüman-Türk ailelerini yerleĢtirmiĢtir. Bu yerleĢtirme iĢlemi bölgedeki fütuhatın 

tamamlanmasıyla resmî iskân politikası olarak uygulanmıĢ, 1385‟de Akhisar, 

Saruhanlı ile Manisa‟dan (Saruhan Ġli) on binlerce Yörük, Rodoplara gönderilip 

burada iskân edilmiĢlerdir.
71

 Ġskân edilen ve kalıcı yerleĢimler oluĢturan bu Türk 

nüfus, yerleĢmiĢ oldukları mahallere aĢiretlerinin veya geldikleri Anadolu Ģehrinin 

                                                           
69

 Batı Trakya‟nın Osmanlı hâkimiyetine geçiĢ tarihini Edirne‟nin de fethi ile iliĢkilendirerek 1363 

olarak kabul eden çalıĢmalar çoğunluktadır. Bkz. Özgüç, s. 17; Zerrin Balkaç, “Batı Trakya Türkleri”, 

Türkler, Cilt: 20, Yeni Türkiye Yayınları, Ankara, 2002, s. 470.  
70

 Yunanistan Makedonya ve Trakya Bakanlığı resmî web sayfasından alınarak daha önce kullanılan 

bu harita üzerinde Türk köylerinin bulundukları yerler yaklaĢık olarak gösterilmeye çalıĢılmıĢtır. 
71

 Hüseyin Mümtaz, “Yüzyıllık Efsane Batı Trakya (1878-1979)”, Türk Kültürü, Cilt: 17, Sayı: 196, 

ġubat 1979, s. 195; Oruç Beğ Tarihi, s. 46. 
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isimlerini verdikleri gibi Eskici Hacı, Debbağlar, Koca Nasuh, Yenice, Bergamalu, 

Denizlü, Balabanlu, Obacılar, Çakırlar, Çadırlu gibi Türkçe adlar taĢıyan köyler de 

kurmuĢlardır.
72

 Osmanlı Devleti‟nin bölgede uyguladığı iskân siyaseti sayesinde hem 

metruk bölgeler Ģenlendiriliyor hem de Anadolu içlerinde yaĢayan göçebe Yörük 

nüfus bu kesimlerde yerleĢik düzene geçirilerek ekonomiye kazandırılıyordu. 

Böylece devlet iki taraflı bir kazanım sağlamıĢ oluyordu. 

Bölgeye, Anadolu‟dan getirilen Türk nüfusun yerleĢtirilmesi ile birlikte, 

özellikle 1300‟lü yılların sonlarından itibaren Batı Trakya‟daki imar faaliyetleri, söz 

konusu coğrafyanın TürkleĢmesi ve ĠslamlaĢmasında büyük bir etken oluĢturmuĢtur. 

I. Murat döneminde Dimetoka‟da kurulan Abdal Cüneyt zaviyesi ve I. Bayezid 

döneminde faaliyet gösteren Ahi Denek zaviyesi, bölgenin ĠslamlaĢmasında önemli 

rol oynamıĢtır. Süleyman PaĢa ile birlikte gelen ve Trakya‟nın fethinde de önemli rol 

oynayan Seyid Ali Sultan‟ın kurduğu “Kızıl Deli Tekkesi”
73

 de bölgede Ġslam dininin 

tabana yayılması ve buralarda yaĢayan Hristiyanların ihtidası konusunda önemli rol 

oynayan bir diğer zaviyedir.
74

 

                                                           
72

 Yusuf Halaçoğlu ve Halit Eren, “Batı Trakya”, TDVĠA, Cilt: 5, Ġstanbul, 1992, s. 144. 
73

 Seyid Ali Sultan, kendi döneminde ve halk arasında “Kızıl Delü” olarak bilinmektedir. Bu sebeple 

kurulduğu dönemden itibaren tekke bu Ģekilde anılmıĢtır. Eserinde Kızıl Deli Tekkesi‟ne de yer veren 

Ömer Lütfi Barkan; “… Demek oluyor ki, Allah’ın dağında böyle asayişin ve yolculuğun temini için 

şenlendirilmesi lazım gelen bir derbent yerinde zaviyeyi tesis ve köy vücuda getirmiş olan bu Bektaşi 

şeyhleri aynı zamanda hizmetleri takdir edilen jandarmalar, dağ başlarında emniyeti temine kadir 

tabiatta insanlardır. …” diyerek bu gibi teĢkilatların, Osmanlı Devleti‟nin Rumeli‟ye ilk yerleĢme 

dönemlerinde oynadıkları rolün önemini açıklar. Bkz. Ömer Lütfi Barkan, Kolonizatör Türk 

DerviĢleri, Ocak Yayınları, Ankara, bty., s. 42. 
74

 Βνγηαηδήζ (Voyiatzis), s. 333. 
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Resim 2-Kızıl Deli Tekkesi haziresinden bir kare. 

Bölgedeki ilk nüfus verilerine de Osmanlı hâkimiyetini takip eden dönemde 

rastlanmaktadır. Batı Trakya‟nın önemli merkezleri olan Gümülcine, Dimetoka ve 

Ferecik tahrir defterlerine göre 1485-1519 döneminde bölgede 38.750 kiĢi yaĢıyor ve 

bunların %89‟unu Türkler oluĢturuyordu. 1539‟a gelindiğinde ise bu kesimde 

yaĢamakta olan 62.551 kiĢinin %75‟i Türk‟tü.
75

 

Osmanlı Devleti‟nin gerilemeye baĢladığı bir dönemde imzalanan Karlofça 

AntlaĢması‟nın ardından Rusya, sıcak denizlere inme politikasını uygulamaya 

koymuĢ ve Çar I. Petro döneminden itibaren Balkan topraklarında askerî harekâta 

baĢlamıĢtır. 1774‟te gerçekleĢen Küçük Kaynarca AntlaĢması ile Osmanlı 

Devleti‟nde yaĢayan Ortodoksların himayesini elde eden Rusya, bu Ģekilde 

Karadeniz‟den Ege‟ye kadar olan bölgede nüfuzunu artırmıĢtır. 

Batı Trakya meselesinin devletlerarası bir konu olarak gündeme gelmesi ise 

1877-1878 Osmanlı-Rus SavaĢı (93 Harbi) sonunda, 3 Mart 1878‟de imzalanan 

Ayastefanos AntlaĢması ile birlikte olmuĢtur. 

                                                           
75

 Özey, s. 232; Halaçoğlu ve Eren, s. 145. 
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Batı Trakya topraklarını, kurulacak olan Bulgar Prensliği‟ne bırakmayı 

planlayan Ayastefanos AntlaĢması, diğer Avrupa devletlerinin de duruma 

müdahalesiyle beraber hükümsüz kalmıĢtır. Ancak bu anlaĢmanın yerine kabul 

edilen 13 Temmuz 1878 tarihli Berlin AntlaĢması‟nda da Batı Trakya konusu ele 

alınmıĢtır. Bu anlaĢma sonunda ise Batı Trakya bölgesi Balkan SavaĢları‟na kadar 

Osmanlı Devleti idaresinde kalmıĢtır. 

19. yüzyıl idarî taksimatında Edirne Vilayeti Ģehirlerinden olan Gümülcine‟ye 

bağlı kazalara bakıldığında; Ġskeçe, Sultanyeri (Merkezi KoĢukavak)
76

, Ahiçelebi 

(Merkezi PaĢmaklı)
77

, Eğridere
78

, Darıdere
79

 ve Robçoz (Merkezi Dövlen)
80

 kazaları 

görülmektedir.
81

 

Osmanlı Devleti açısından Batı Trakya dâhil olmak üzere neredeyse tüm 

Balkan coğrafyasının kaybedildiği savaĢ Birinci Balkan SavaĢı olmuĢtur. Siyasete 

bulaĢmıĢ bir ordu ve komutanlarının yanlıĢ hareketleri sonucunda 22-23 Ekim 

1912‟de Kırcaali-Edirne, 28 Ekim-2 Kasım 1912‟de Lüleburgaz Muharebeleri 

kaybedilmiĢtir. Bu mağlubiyetlerin sonucunda da Osmanlı Ordusu Kasım ayı 

baĢlarında Çatalca Hattı‟nın gerisine çekilmiĢ, Batı Trakya‟nın savunmasına ve 

Trakya ile Makedonya arasındaki irtibatın korunmasına memur edilmiĢ olan Ali 

Yaver PaĢa kolordusu, Ferecik civarında, Bulgarlara teslim olmuĢtur. Böylece 

geliĢen Bulgar saldırıları sonunda iki üç hafta içinde bütün Trakya bölgesi 

Bulgaristan‟ın eline geçmiĢtir.
82

 SavaĢ öncesi Rumeli‟deki 120 tabur talimli askerin 

terhis edilmesi, Ġttihatçıların politik ihtiraslarla birleĢen savaĢ propagandası, ordunun 

baĢındaki kumanda heyetinin zayıflığı, bozuk iaĢe ve menzil teĢkilatı, bölge halkının 

savaĢa katılmakta isteksiz oluĢu ve askerin tüm hazırlığı tamamlanmadan harekâta 

giriĢilmesi gibi bir dizi geliĢme, Osmanlı Devleti‟nin, bu savaĢta bozguna 

uğramasının baĢlıca sebepleri olarak görülmektedir.
83

 

Balkan SavaĢı‟nın en acı olaylarından biri de Selanik‟in kaybıdır. Selanik‟i 

müdafaa ile görevli Hasan Tahsin PaĢa‟nın emrinde oldukça güçlü bir kolordu 
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 Bugün Bulgaristan‟a bağlı Krumovgrad. 
77

 Bugün Bulgaristan‟a bağlı Smolyan. 
78

 Bugün Bulgaristan‟a bağlı Ardino. 
79

 Bugün Bulgaristan‟a bağlı Zlatograd. 
80

 Bugün Bulgaristan‟a bağlı Devin. 
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 Αθηζόγινπ (Aktsoglu), ss. 34-35. 
82

 Tevfik Bıyıklıoğlu, Trakya’da Millî Mücadele, Cilt: 1, 3. Baskı, TTK Yayınları, Ankara, 1992, s. 

64. 
83

 Ġsmail Hami DaniĢmend, Ġzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, Cilt: 4, 2. Baskı, Türkiye Yayınevi, 

Ġstanbul, 1961, s. 390. 
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bulunuyordu. Ancak Hasan Tahsin PaĢa, bu kuvvete rağmen 8 Kasım‟da teslim 

anlaĢmasını imzalamıĢ, 9 Kasım 1912‟de ise Ģehri savunma amacıyla tek kurĢun 

attırmadan Selanik‟i Yunanlılara teslim etmiĢtir.
84

  

Birinci Balkan SavaĢı‟nı noktalayan anlaĢma, 30 Mayıs 1913 tarihinde 

Londra‟da Saint James Sarayı‟nda imzalanmıĢtır. AnlaĢmaya göre;  Osmanlı 

Devleti‟nin sınırı Midye-Enez hattı olarak belirlenmiĢ ve Bulgaristan; Kavala, 

Dedeağaç ve bütün Trakya bölgesini ele geçirmiĢtir.
85

 

Birinci Balkan SavaĢı‟ndaki paylaĢımın sebep olduğu Ġkinci Balkan 

SavaĢı‟nda Batı Trakya bir süre için el değiĢtirecektir. Birinci Balkan SavaĢı‟nın 

sonunda Bulgaristan‟a terk edilen Batı Trakya, diğer Balkan devletlerinin 

Bulgaristan‟a karĢı giriĢtikleri Ġkinci Balkan SavaĢı‟nda Yunanistan‟a geçmiĢtir. 

SavaĢ döneminde oldukça güç duruma düĢen Bulgaristan, Sofya‟nın Sırp tehdidine 

girmesiyle birlikte Batı Trakya bölgesindeki askerlerini çekmeye baĢlamıĢtır. Bu 

durumdan yararlanan Yunanlılar ise Batı Trakya‟da bir askerî harekât 

gerçekleĢtirmiĢlerdir. Donanmanın da desteklediği Yunan birlikleri, büyük çaplı bir 

harekâta gerek kalmadan 12 Temmuz 1913‟de Dedeağaç‟ı, 13 Temmuz 1913‟de 

Ġskeçe‟yi ve son olarak da 16 Temmuz 1913‟de Gümülcine‟yi iĢgal etmiĢlerdir.
86

 

Ġkinci Balkan SavaĢı, 10 Ağustos 1913‟te imzalanan BükreĢ AntlaĢması ile 

sona ermiĢtir. Bu anlaĢmanın beĢinci maddesi ile yeni Bulgar-Yunan sınırı çizilmiĢ; 

buna göre daha önce Bulgarların elinde olan Kavala, Drama ve Serez Yunanistan‟a 

dâhil olurken, Mesta ile Meriç nehirleri arasında kalan Batı Trakya toprakları ise 

yeniden Bulgaristan‟a bırakılmıĢtır.
87

 

Osmanlı Devleti, 30 Mayıs 1913 tarihli Londra AntlaĢması, kırk iki gün süren 

Ġkinci Balkan SavaĢı‟nı bitiren 10 Ağustos 1913 tarihli BükreĢ AntlaĢması
88

 ve son 

olarak 29 Eylül 1913‟te imzalanan Ġstanbul AntlaĢması ile Batı Trakya topraklarını 

tamamen Bulgar hâkimiyetine terk etmiĢtir. Yirmi maddeden oluĢan Ġstanbul 
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 Fevzi Çakmak, Batı Rumeli’yi Nasıl Kaybettik?, (Haz. Ahmet Tetik), ĠĢ Bankası Kültür Yayınları, 

Ġstanbul, 2011, s. 355; Balkan Harbi Kronolojisi, Genelkurmay Askerî Tarih ve Stratejik Etüt 

BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 1999, s. 58; Öztuna, s. 106; DaniĢmend, s. 393. 
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 Mümtaz, s. 194; Balkan Harbi Kronolojisi, s. 124. 
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(1912-1913), Peri Tehnon Yayınları, Atina, 2012, ss. 308-309). 
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 Balkaç, s. 471; Καξγάθνζ (Kargakos), ss. 328-329. 
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 Balkan Devletleri arasındaki savaĢ durumunu bitiren bu anlaĢmanın ilgili maddesi ile Yunan-Bulgar 

sınırı Serez ve Drama‟nın kuzeyinden geçerek Kavala‟nın 30 km doğusunda Mesta Karasu‟nun 

ağzından Ege Denizi‟ne ulaĢmaktadır. Bkz. Balkan Harbi Kronolojisi, s. 132. 
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AntlaĢması ile Edirne ve onun batısındaki çapı 30 km tutan yarım daire Ģeklindeki bir 

toprak parçası Osmanlı Devleti‟ne, Meriç ile Mesta/Karasu arasında kalan Batı 

Trakya toprakları ise Bulgaristan‟a verilmiĢtir.
89

 

Bulgar hâkimiyetini takip eden dönemde ise Londra ve BükreĢ anlaĢmalarının 

hükümleri ve Bulgarlar tarafından verilen vaatlere rağmen Batı Trakya‟daki Türk 

nüfus hem Bulgar hükümetinin hem de Bulgar komitacılarının büyük baskı ve 

zulmüne uğramaya baĢlamıĢtır. Bu baskılar neticesinde ise Dimetoka, Ferecik, 

Sofulu gibi bölgelerden çoğunlukta olmak üzere Gümülcine ve Ġskeçe gibi Batı 

Trakya Türk nüfusunun yoğun yerleĢimlerinden yaklaĢık olarak 200 bin kiĢilik bir 

Türk kitlesi Osmanlı Devleti‟ne göç etmiĢtir.
90

 

Birinci Dünya SavaĢı patlak verdiğinde Bulgaristan, Ġttifak bloğunda 

Almanya ile birlikte savaĢa katılmıĢtı. Yunanistan‟ın Birinci Dünya SavaĢı‟ndaki 

rolünün tayini için Ġtilaf kuvvetleri çeĢitli teklifler sunarken, o dönemde Bulgarların 

elinde olan Batı Trakya da bu teklifler içerisinde yer almıĢtır. Nitekim 16 Ekim 

1915‟te, Venizelos‟un baĢbakanlıktan istifasından kısa bir süre sonra ve 

Bulgaristan‟ın savaĢı kazanamayacağı belli olunca; Batı Trakya, Kıbrıs ve Dedeağaç 

ile birlikte Yunanistan‟a söz verilmiĢtir.
91

 Birinci Dünya SavaĢı‟nda Bulgaristan 

yenilince, bölge iki yıl kadar Fransız General Charpy komutasındaki Müttefiklerarası 

Komite denetiminde kaldıktan sonra Yunanlılara teslim edilmiĢtir. 

14 Mayıs 1920 günü Ġtilaf Devletleri tarafından Yunanistan‟a verilen teminat 

esasları çerçevesinde General Epaminondas Zimbrakakis komutasındaki Yunan 

birlikleri Karasu nehrini geçerek Batı Trakya‟yı iĢgal etmeye baĢladılar
92

 ve Bulgar 

idaresinden çıkan Batı Trakya bölgesinde rahat bir Ģekilde ilerlediler. Yunan 

ordusuna bağlı Ferris Tümeninin 27 Mayıs 1920‟de Gümülcine‟nin iĢgalini 

tamamlaması ile bölgenin en önemli yerleĢimi kontrol altına alındı.
93

 Yunanlılar daha 

sonra denizyolu ile Kavala ve Dedeağaç‟a asker çıkardılar. Yunan orduları seri 

hareket ederek Ferecik ve Meriç boyunu da çok geçmeden ele geçirdiler. 27 Mayıs 
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1920 tarihinde baĢlayan Meriç boyu iĢgali, 4 Haziran 1920 tarihinde tamamlanmıĢ ve 

böylece Batı Trakya‟nın tamamı Yunanistan‟ın eline geçmiĢtir.
94

 

1920‟den itibaren Batı Trakya, artık Yunanistan‟ın bir parçası olmuĢ ve 1923 

yılından itibaren de bölgede yaĢayan Türk nüfus “azınlık” statüsüne girmiĢtir. 

Batı Trakya‟nın Yunanistan hâkimiyetine girdiği 1920 yılının Kasım ayında 

yapılan seçimlerde ise Müderris Hafız Salih Efendi, Hafız Ali Galip Efendi, Arifzade 

Arif Efendi ve Büyük Hasan Bey; Rodop seçim bölgesinden milletvekili seçilerek 

Yunan Parlamentosu‟na girmiĢlerdir.
95

 Böylece Batı Trakya‟nın Yunan egemenliğine 

girmesi ile birlikte burada yaĢayan Türkler, bölgenin el değiĢtirmesinden sonra 

yapılan bu ilk seçimlerle beraber Yunan siyasî hayatına da aktif bir Ģekilde katılmaya 

baĢlamıĢlardır. Batı Trakya Türklerinin, Yunan siyasetindeki bu katılımı, çalıĢmanın 

ilerleyen safhalarında üzerinde durulacağı üzere çoğu zaman engellemelerle 

karĢılaĢsa da günümüze kadar sürmüĢtür. 

3. 1930 ANKARA ANTLAġMASI’NA KADAR BATI TRAKYA 

TÜRKLERĠ 

Birinci Dünya SavaĢı‟nı takip eden geliĢmeler üzerine Yunanistan‟ın 

kontrolüne geçen bölge, Millî Mücadele‟nin sonuçlanmasının ardından imzalanan 

Lozan BarıĢ AntlaĢması ile bugünkü konumuna gelmiĢtir. 

Osmanlı idaresinden çıkıĢına değinilen Batı Trakya‟da, bu süreç içerisinde 

Batı Trakya Türklerinin Bulgar ve Yunan idarelerine girmemek için bir takım 

giriĢimleri olmuĢtur. Kendi kaderlerini tayin etmek ya da en azından özerk bir yapıya 

kavuĢmak için giriĢtikleri bu çabalar, Batı Trakya Türklerinin bağımsızlık 

hareketlerini oluĢturur. 
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3.1. Batı Trakya’da Bağımsızlık Hareketleri 

 

3.1.1. Rodop Geçici Hükümeti 

Ayastefanos AntlaĢması‟nın 3 Mart 1878 tarihinde imzalanmasıyla birlikte 

Batı Trakya‟nın doğu kesimleri Bulgaristan‟a bırakılmıĢtır. Bu durumun sonucu 

olarak da bölgede oluĢan Rus ve Bulgar iĢgaline karĢı burada yaĢayan Türkler 

tarafından isyan hareketleri çıkarılmaya baĢlamıĢtır. Kısa süre içinde de Batı Trakya 

ve Rodoplar Türk ihtilalcilerin hareket sahası haline gelmiĢtir.
96

 14 Nisan 1878‟den 

itibaren Çirmen bölgesindeki iĢgalci güçlere karĢı baĢlayan direniĢ,
97

 iki hafta gibi 

kısa bir süre içerisinde Ortaköy, Stanimaka, Bania, Ġhtiman, Samakof, Nevrekop, 

Ropçoz, Darıdere, PaĢmaklı, KoĢukavak, Kırcaali, Ġskeçe, Dedeağaç, Gümülcine, 

Fere, Sofulu ve Dimetoka bölgelerinde hızla geliĢmiĢtir. Bu bölgelerde bulunan Rus 

ve Bulgar kuvvetleri, gerilla savaĢına bir müddet karĢılık vermeye çalıĢmıĢ ancak 

bölge Türk milislerinin kontrolüne geçmiĢtir.
98

 

Batı Trakya‟da meydana gelen olayları yatıĢtırmak için hem Ruslar hem de 

Osmanlı Devleti bölgeye temsilciler göndermiĢtir. Stanimaka civarında Osmanlı ve 

Rus temsilcileri ile görüĢen Türk liderleri, Osmanlı Devleti idaresinden baĢka bir 

idare altında yaĢamayacaklarını, bölgede silahlı Rus ve Bulgar askerleri bulunduğu 

sürece de silahlarını bırakmayacaklarını açıkladılar. ĠĢte bu Rus ve Bulgar tehdidine 

karĢı Batı Trakya Türkleri, Ahmet Ağa Timirski önderliğinde 1878‟de Geçici Rodop 

Hükümeti‟ni –bilinen diğer ismiyle Batı Trakya Geçici Hükümeti‟ni– oluĢturdular.
99

 

Bu hareket bölgedeki Türkler arasında bir uyanıĢ hareketi olmuĢtur. Bâbıâli‟ye, 

basına ve yabancı devletlere verilen muhtıraların ve yapılan müracaatların genellikle 

25-30 halk vekili ve 100 kadar köy meclisi ve müdürlerinin mühürlerini 

taĢımaktadır.
100

 Bu da hareketin bölge halkı içinde taraftar bulduğunu ve 

desteklendiğini gösteren önemli durumdur. 

Batı Trakya‟daki bu Türk giriĢimi, Avrupa devletlerinin de dikkatini çekmiĢ 

ve Ayastefanos AntlaĢması değiĢtirilerek 13 Temmuz 1878‟de Berlin AntlaĢması 
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imzalanmıĢtır. Osmanlı lehine yeni düzenlemeler getiren Berlin AntlaĢması, “Şarkî 

Rumeli İmtiyazlı Vilayeti”nin kurulmasında etkili olmuĢtur. Bu vilayetin 

kurulmasıyla Türkler kısmen rahatlamıĢlardır.
101

Ayastefanos AntlaĢması ile 

Bulgaristan‟ın Ege Denizi‟ne açılmasını hiç bir Ģekilde kabul etmeyen Ġngiltere‟nin 

Berlin görüĢmelerindeki tavrı ġarkî Rumeli Vilâyeti‟nin kurulmasında büyük etken 

olmuĢtur. Ġngilizlerin görüĢüne göre ġarkî Rumeli Vilâyeti‟nin oluĢturulmasıyla hem 

Bulgar idaresinde kalan Rum nüfusun can güvenliği sağlanacak hem de doğal bir 

savunma hattı olan Balkan Dağları Osmanlı idaresinde kalacaktır.
102

 

Ancak siyasî ortamın iniĢli çıkıĢlı bir seyir takip etmesi, Rus ordusunun 

çekiliĢi ve Osmanlı Devleti‟nin Balkanlardaki güçsüz konumu, Bulgarların bölge 

üzerindeki isteklerini yeniden arttırdı. Bulgar Liberal Partisi tarafından 18 Eylül 1885 

tarihinde yapılan darbe ve ġarkî Rumeli Valisi Gavril PaĢa‟nın Bulgar darbecileri 

tarafından esir alınması
103

 ile yeniden gerginleĢen hava üzerine darbeciler, 

Bulgaristan‟a iltihak ettiklerini bildirdiler.
104

 Ġsyancıların davet telgrafı üzerine 21 

Eylül 1885‟te Filibe‟ye gelen Bulgaristan Prensi Aleksandr‟ın ġarkî Rumeli 

Eyaleti‟nin idaresini ele almasıyla birlikte
105

 bu Türk giriĢimi yaĢanan geliĢmelerin 

ardından sonuçsuz kalacaktır.  

3.1.2. 1913 Batı Trakya Türk Cumhuriyeti 

Balkan SavaĢları, Batı Trakya üzerindeki hâkimiyet durumunu değiĢtiren 

savaĢlar olmuĢtur. Birinci Balkan SavaĢı sonunda Osmanlı Devleti Balkanları 

tamamen terk ederken bıraktığı miras bölgede ikinci savaĢı baĢlatmıĢtır. 

Ġkinci Balkan SavaĢı‟nın baĢlaması ile Balkan devletlerinin kendi aralarındaki 

boğuĢmalarından yararlanarak Doğu Trakya ve Edirne‟yi Bulgarlardan geri alan genç 

Türk subayları daha baĢka düĢüncelere sahip idiler. Balkan devletleri elde ettikleri 

kazancın paylaĢılması sırasında birbirlerine düĢmüĢler ve Bulgarlar, yapılan savaĢ 

sonunda yenilgiye uğratılmıĢlardı. SavaĢ sonunda yapılan anlaĢmaya göre ise Batı 

Trakya Bulgarlara verilmiĢtir. Ancak bölgede bu dönemden sonra Bulgar zulmü iyice 

artmıĢtır. Batı Trakya‟dan gelen kötü haberler karĢısında Süleyman Askerî, EĢref 
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KuĢçubaĢı, YüzbaĢı ReĢit, Selim Sami, YüzbaĢı Fehim gibi zatların idaresinde bir 

“Teşkilat-ı Mahsusa” komitesi duruma müdahale etmiĢtir.
106

 

Bu bağlamda 15 subay 100 seçme erden oluĢan bir müfreze hazırlanmıĢ ve bu 

müfreze 15 Ağustos 1913‟de baĢlarında “Umum Çeteler Kumandanı” unvanını 

taĢıyan EĢref KuĢçubaĢı olduğu halde Batı Trakya‟ya gönderilmiĢtir.
107

 Daha sonraki 

dönemde bu çetelere katılımlarla birlikte bölgede bir Türk milis gücü oluĢturulmuĢ 

ve bu kuvvet sayesinde Batı Trakya, Bulgarlardan temizlenmiĢtir. Ġlk harekâtta Selim 

Sami ve Cihangiroğlu Ġbrahim komutasındaki millî kuvvetler Ferecik, Manastır ve 

Sıçanlı bölgelerini kurtarmıĢlardır.
108

 Bu milis kuvvetler, daha sonra sırasıyla 31 

Ağustos 1913‟de Gümülcine, 1 Eylül 1913‟de Ġskeçe‟yi kurtarıp, 2 Ekim 1913‟de 

Dedeağaç‟ı teslim aldılar.
109

 

Gümülcine‟nin ele geçirilmesinden sonra 31 Ağustos 1913‟de Gümülcine‟de 

“Garbî Trakya Hükümet-i Muvakkatesi” adı ile bir hükümet kurulmuĢtur.
110

 Bu 

geçici hükümetin baĢına Müderris Salih Hoca getirilmiĢtir.
111

 Bu hükümetin üstünde 

ise “Garbî Trakya Hükümet-i İcraiyesi” bulunmaktadır. Bu hükümetin tüm kuvveti, 

icra komitesinin baĢında bulunan Süleyman Askerî Bey‟de toplanmıĢtı. Tarihte ilk 

Türk Cumhuriyeti olarak anılacak olan “Batı Trakya Türk Cumhuriyeti”nin çekirdeği 

bu Ģekilde kurulmuĢtur. Ġlerleyen günlerde 29.170 kiĢilik bir ordu beslenmeye 

baĢlanmıĢ, bütçe oluĢturulmuĢ, pul basılmıĢ ve pasaport uygulamasına geçilmiĢtir. 

Adlî vakalar da Osmanlı Devleti‟nin yasa ve tüzükleri aynen kabul edilerek Garbî 

Trakya Adliyesi tarafından görülmeye baĢlanmıĢtır.
112

 Bunun dıĢında seslerini dıĢ 

dünyaya duyurabilmeye ve kendilerini tanıtmaya da önem veren Garbî Trakya 

Hükümet-i Muvakkatesi‟nin kurucuları, Samuel Karasu isimli bir Musevi‟ye “Batı 
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Trakya Ajansı”nı kurdurmuĢlardır. Ajans tanıtım çalıĢmalarının yanı sıra Türkçe ve 

Fransızca yayınlanacak olan “Independant” gazetesini de hazırlamıĢtır.
113

 

Belirtildiği üzere ciddi bir organizasyona sahip olan bu hükümetin, EĢref 

Bey‟in Dedeağaç‟ta görevlendirdiği bir Fransız tebaası aracılığıyla temin ettiği terzi 

Rum kızına hazırlattığı bayrağı da resmî binalarda dalgalanıyordu.
114

 Garbî Trakya 

Hükümeti‟nin bayrağının Ģekli ve renginin belirlenmesi için altı kiĢilik bir komisyon 

oluĢturulmuĢtu. Bu komisyonun üyeleri; Dr. Tevfik RüĢtü (Aras), ġeref (Aykut) Bey, 

Osman Nuri Hoca (Peremeci), Esat (Ġleri) Bey, Refet (Bele) Bey ve Faik 

(Kaltakkıran) Bey‟den oluĢmaktaydı. Komisyon, bayrak konusu hakkında değiĢik 

fikirleri de alarak, bayrağın üç renkli olmasına karar vermiĢti. Buna göre; Evlad-ı 

Fatihan yadigârı Rumeli‟nin kaybına atıfla matem rengi olan siyah, Balkanlarda 

Osmanlı‟ya karĢı ayaklanan gayrimüslim unsurlara nazaran Ġslamiyet‟i temsil eden 

yeĢil, giriĢilen iĢlerden baĢarı ile çıkılmasını ve gelecek aydınlık günleri temsil eden 

beyaz; Garbî Trakya Hükümet bayrağının renklerini oluĢturmuĢtur. Bayrak üzerinde 

ayrıca Türklüğü simgeleyen ay ve yıldız da bulunacaktır.
115

 Garbî Trakya Hükümet-i 

Muvakkatesi‟nin, Süleyman Askerî Bey tarafından 3 Eylül 1913‟de Dedeağaç‟ta 

yazılmıĢ olan bir de Millî MarĢı bulunuyordu.
116

 

 

Resim 3-1913 Batı Trakya Cumhuriyeti Bayrağı 

Osmanlı Devleti, Batı Trakya‟daki soydaĢlarının haklarını korumak istemekle 

birlikte, Balkan Devletleri arasında yeni bir birlik oluĢmasından da endiĢe ettiği için 

açık bir itirazda bulunmadı. Ancak bir taraftan da bölgede geliĢen olayların ilerleyen 

zamanlarda Osmanlı Devleti‟nin dıĢ politikasına zarar verebileceği 
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düĢünüldüğünden, daha önce Batı Trakya‟ya gönderilen kiĢilere geri dönüĢ emri 

verildi. Fakat bölgedeki yöneticilere iletilen çekilme emri ters tepmiĢ ve bu emre 

karĢılık 31 Ağustos 1913‟de Garbî Trakya Hükümet-i Muvakkatesi bağımsızlığını 

ilan etmiĢtir.
117

 Böylece artık bölgede bağımsız bir Batı Trakya Türk Cumhuriyeti 

idaresi oluĢmuĢtur.
118

 

Ancak Osmanlı Devleti, Batı Trakya Türk Cumhuriyeti‟ni kendi barıĢ 

anlaĢmasının önündeki önemli engellerden biri olarak görmüĢtür. GeliĢen bu durum 

karĢısında 29 Eylül 1913‟de Bulgaristan ile imzalanan Ġstanbul AntlaĢması ile bölge 

Bulgarlara bırakılmıĢtır.
119

 AnlaĢma ile Bulgarlar, Batı Trakya Türklerine ayrıcalık 

mahiyetinde geniĢ haklar tanıyacaklarını taahhüt etmiĢlerdi. Batı Trakya‟da bulunan 

Türk idarecilerini ikna etmek amacıyla görevlendirilen Cemal PaĢa, 1913 yılının 

Ekim ayı baĢlarında bölgeye gitti ve burada çeĢitli görüĢmeler yaptı. Cemal PaĢa 

sonuç olarak Batı Trakya Türk Cumhuriyeti idarecilerini ikna etmeyi baĢarmıĢtır. 

Böylece 31 Ağustos 1913‟te Gümülcine merkezli olarak kurulan devlet, sadece 58 

gün yaĢamıĢ ve 28 Ekim 1913‟te yıkılmıĢtır.
120

 Sonuç olarak Türk askerlerinin 

çekildiği Batı Trakya 1913 yılı itibariyle Bulgarlara terk edilmiĢ oluyordu. Bulgar 

iĢgali Ekim ayının ortalarında baĢladı ve 30 Ekim 1913‟te olaysız olarak 

tamamlandı.
121

 

3.1.3. Batı Trakya KurtuluĢ Komitesi 

30 Temmuz 1915‟te bölgede, YüzbaĢı Fuat Balkan‟ın liderliğinde yeni bir 

bağımsızlık mücadelesi baĢlamıĢtır. “Batı Trakya Kurtuluş Komitesi” ismi ile anılan 

bu hareket kısa sürede bölgede etki yapmıĢtır.
122

 Ancak Osmanlı yönetimi bu 

giriĢime tepki göstermiĢ ve Osmanlı Genelkurmayı tarafından Fuat Balkan‟a oldukça 

sert içeriğe sahip bir mektup yollanmıĢtır. Mektubu alan YüzbaĢı Fuat Balkan‟ın 27 
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Eylül 1917‟de üç milis taburundan oluĢan gücü lağvederek Ġstanbul‟a dönüĢü ile bu 

mücadele de beklenen baĢarıyı sağlayamamıĢtır.
123

 

Batı Trakya‟nın mukadderatı üzerindeki bu faaliyetler ve görüĢler, bölgenin 

kaderini tayinden ziyade, geliĢen siyasî tabloya ayak uydurma ve buradaki Türk 

varlığının devamını sağlamaya yönelik olmuĢtur. Ancak Avrupa‟daki dengelerin 

tamamen değiĢtiği Birinci Dünya SavaĢı sonrası yaĢananlar, Batı Trakya‟nın nihaî 

statüsünü oluĢturma konusunda en önemli geliĢmelerden olmuĢtur. 

4. BĠRĠNCĠ DÜNYA SAVAġI SONRASI ve MĠLLĠ MÜCADELE 

DÖNEMĠNDE BATI TRAKYA 

27 Haziran 1917‟den itibaren Müttefik Devletler safında Ġttifak Devletlerine 

karĢı savaĢan Yunanistan, savaĢ sonunda Paris BarıĢ Konferansı‟na galip devlet 

olarak davet edilmiĢti. 30 Aralık 1918‟de BaĢbakan Venizelos, Konferansa, 

Yunanistan‟ın toprak taleplerini gösterir bir nota verdi.
124

 Buna göre Yunanistan; 

Kuzey Epir‟i, Batı Trakya‟yı, Kıbrıs‟ı, Oniki Ada‟yı, Ġmroz ve Bozcaada‟yı, Doğu 

Ege Adalarını, Anadolu‟nun Batı sahillerini, Ġzmir‟i, bütün Doğu Trakya‟yı ve 

Ġstanbul‟u istiyordu.
125

 Bu geliĢmeleri yakından takip eden Trakya-PaĢaeli Müdafaa-i 

Hukuk Cemiyeti, Batı Trakya için, özellikle Gümülcine‟de, Bulgarların Türklere 

karĢı yaptığı zulüm ve iĢkenceleri basın yoluyla protesto etmiĢ, Ġstanbul gazetelerine 

verilen açıklamalarla büyük bir propaganda faaliyetine giriĢmiĢtir. Ġstanbul basınına 

verilen uzunca iki açıklamada, Batı Trakya Türklerinin, 1912‟den beri Bulgar idaresi 

altında uğradıkları zulüm ve imha siyaseti, Ģahıs, zaman ve yer gösterilerek 

anlatılmıĢ ve bölge için tarafsız bir kontrol altında halkoylaması yapılması 

istenmiĢtir.
126

 

Batı Trakya‟nın geleceğinin halkoyu ile belirlenmesi fikri, ilk olarak Trakya-

PaĢaeli Müdafaa Heyet-i Osmaniyesi tarafından ortaya atılmıĢtır. Esasen Atatürk 
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daha Millî Mücadele‟ye baĢlamadan evvel gayet gerçekçi davranarak, 30 Ekim 

1918‟deki sınırlar içindeki toprakları bölünmez bir bütün olarak kabul etmiĢti. ĠĢte bu 

nokta Sivas Kongresi‟nde kabul edilen Misak-ı Millî‟nin birinci maddesini teĢkil 

etmektedir. Trakyalı mebusların ısrarı ile Batı Trakya‟nın hukukî durumunu tespit 

için orada oturanların oylarına müracaat edilmesi hususu da diğer bir madde olarak 

ilave edilmiĢtir.
127

 Misak-ı Millî‟nin söz konusu olan üçüncü maddesinde “Türkiye 

ile yapılacak barışa değin ertelenen Batı Trakya'nın hukuksal durumunun 

belirlenmesi de, halkının özgürce açıklayacağı oya göre olmalıdır” Ģeklinde 

belirtilerek bir halkoylaması istenilmiĢtir. Batı Trakya, Misak-ı Milli sınırları içinde 

gösterilmiĢtir.
128

 

Böyle bir oylamanın, o yıllarda halkının %80‟i Türk olan Batı Trakya 

Türkleri lehine sonuçlanacağı kaçınılmaz bir gerçekti. Lozan Konferansı‟na katılan 

Türk murahhas heyeti de Batı Trakya için halkoylaması konusunu ortaya atmıĢ, fakat 

özellikle Balkanlı devletlerin muhalefeti karĢısında ve diğer devletlerin de onları 

desteklemesi üzerine ısrarcı olamamıĢtır. Yunanistan bakımından stratejik önem 

mülahazası ile Batı Trakya, Yunanistan‟a bırakılmıĢtır. Esasen Müttefikler ile 

Yunanistan arasında imzalanan 10 Ağustos 1920 tarihindeki anlaĢma
129

 ile 

Yunanistan‟daki azınlığın himayesi ve Trakya‟da Yunan idaresi hukuken bir 

mesnede bağlanmıĢtır. 

Birinci Dünya SavaĢı‟nı izleyen süreçte, Ġtilaf Devletleri adına bir dönem Batı 

Trakya‟yı, Fransızlar iĢgal etmiĢ ve “Müttefiklerarası Trakya Hükümeti” 

kurulmuĢ,
130

 bu çerçevede bölge bu Ģekilde geçici bir idareye sahip olmuĢtur, bu 

dönemde Batı Trakya Komitesi merkezini Gümülcine‟ye nakletmiĢtir. Ancak 

Fransızların iĢgali, aslında bölgeye yerleĢecek olan Yunan askerlerinin himayesi 

amacını güdüyordu. YaĢanan geliĢmeler sonunda 14 Mayıs 1920 tarihinde Yunan 

orduları, Batı Trakya‟yı iĢgal etmeye baĢlamıĢtır.
131

 Böylece Fransız-Yunan ortak 
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iĢgali altına giren Batı Trakya‟da, “Müttefiklerarası Trakya Hükümeti” devam etmiĢ 

ancak artık yavaĢ yavaĢ Yunan iĢgali etkisini arttırmaya baĢlamıĢtır. 

Bölgedeki iĢgale karĢı çalıĢmalarını arttıran Batı Trakya Türkleri, 27 Mayıs 

1920‟de daha önce de bölgede bulunmuĢ olan Fuat Balkan öncülüğünde 

Gümülcine‟nin kuzeyinde bulunan Hemitli kasabası merkez olmak üzere Batı Trakya 

Hükümeti‟ni kurmuĢlardır. Ancak bu çaba oldukça zayıf kalmıĢ ve bölge artık 

Yunanistan‟ın denetiminde olduğundan bir isyan hareketi olarak anlaĢılmıĢ ve ona 

göre müdahale edilmiĢtir. Bu durum üzerine hükümetin sivil kanadı dağılırken askerî 

kanat bir süre daha mücadele ettikten sonra Türkiye‟ye geçmiĢtir.
132

 

Türkiye‟de Millî Mücadele‟nin devam ettiği ve Yunan ordusunun Anadolu‟da 

iĢgallere giriĢtiği dönemde Batı Trakya‟daki çete faaliyetlerine de kısaca değinmek 

yerinde olacaktır. Yunan ordusunun Anadolu içlerine ilerlediği dönemde Batı 

Trakya‟daki Yunan kuvvetlerine karĢı çok sayıda baskında bulunan Türk çeteleri, 

Yunan ordusunun Trakya‟daki kuvvetlerini bir nebze olsun meĢgul etmeyi 

baĢarmıĢlar, Anadolu‟da savaĢan Türk ordusuna fayda sağlamıĢlardır. 

15 Eylül 1921‟de Yunan kuvvetlerine yönelik sabotajlar Ģeklinde baĢlayan ilk 

çete hareketleri,
133

 1922 yılı baĢlarından itibaren oldukça artmıĢtır. Önceleri daha çok 

Yunan ordusunun ikmal ve iletiĢim yollarını kesmeye yönelik sabotaj hareketleri 

olarak baĢlayan bu çete savaĢı, 15 Ağustos 1922‟de Ġskeçe‟nin Otmanören 

bölgesinde bir Yunan müfrezesinin pusuya düĢürülerek 4 askerin öldürülmesi, 10 

askerin ağır yaralanması ve 8 askerin de esir alınmasıyla Yunan kuvvetlerine karĢı 

fiili bir taarruza dönüĢtü.
134

 ÇeĢitli zamanlarda yapılan baskınlarla bölgedeki Yunan 

kuvvetlerine önemli zayiatlar verdirilirken, 21 Kasım 1923‟te 200 kiĢilik bir çete 

grubu ġahin bölgesinde iki köyü bastı. Baskın sonucu burada konuĢlu Yunan 

kuvvetleri, 144 ölü ve 88 ağır yaralı zayiatı verdi. Lozan Konferansı‟nın 

baĢlamasıyla bölgedeki çete faaliyetleri de sona erdi.
135

 

Batı Trakya‟daki bu tip hareketler Ģüphesiz Anadolu‟da devam eden Millî 

Mücadele‟ye fayda sağlamıĢtır. Yunanlılar, Anadolu‟ya gönderebilecekleri askerî 
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kuvveti, Batı Trakya bölgesindeki durumu kontrol altına almakta kullanmıĢlardır. Bu 

da elbette ki Anadolu‟daki muharip unsurların bir Ģekilde eksik takviyesi demektir. 

4.1. Lozan BarıĢ AntlaĢması’na Kadar Yunanistan’da Türklerinin 

Statüsü 

 Bugün Batı Trakya‟daki Türk azınlığın statüsünün belirlenmesi konusunda 

Lozan BarıĢ AntlaĢması nihaî metin olarak karĢımıza çıkar. Yunanistan‟ın 

bağımsızlığı, Batı Trakya‟da Bulgar egemenliği, takip eden süreçteki Yunan 

hâkimiyeti gibi dönemlerden, Lozan BarıĢ AntlaĢması‟na kadar geçen süreçte ise 

baĢka ikili metinler, Batı Trakya‟daki Türk azınlığın resmî konumunu belirlemiĢ ve 

hâkim devletlerin azınlığa karĢı yasal zorunluluklarını tespit etmiĢtir. 

Tarihsel geliĢime baktığımızda Yunanistan‟da kalan Türk nüfusun sosyal, 

politik, ekonomik vb. durumlardaki yönetimleri için Yunan Meclisinin de 

çalıĢmalarda bulunduğu görülür. Yunanistan açısından önceliği, burada yaĢayan Türk 

toplumunun mahkeme konuları ve adalet önündeki durumları oluĢturmuĢtur. Bu 

çerçevede özellikle Yunanistan‟ın ele geçirdiği yerlerdeki Türk nüfusun hukukî ve 

sosyal alanlarda mutlak karar mercii konumundaki müftülerin durumu 

netleĢtirilmeye çalıĢılmıĢtır. Yunan Meclisi‟nin 1882‟de çıkarmıĢ olduğu 1038 no‟lu 

“Müslüman Toplulukların Ruhanî Liderleri Hakkında Kanun”
136

 ile müftülerin 

Yunanistan‟da yaĢayan Müslüman toplumunun günlük yaĢamındaki konumları 

yasalar çerçevesinde belirlenmiĢtir. 

Uluslararası platformda ise Batı Trakya Türklerini ilgilendiren anlaĢmalar; 

1830 Londra Protokolü, 1881 Ġstanbul Milletlerarası SözleĢmesi, 1913 Atina 

AntlaĢması, 1920 Yunan Sevr‟i ve 1923 Lozan BarıĢ AntlaĢması‟dır. 

4.1.1. 1830 Londra Protokolü 

Mora Ġsyanı‟nı sona erdiren Edirne AntlaĢması‟ndan beĢ ay sonra, 3 ġubat 

1830 tarihinde; Ġngiltere, Fransa ve Rusya arasında imzalanan “Londra Protokolü” 

ile bağımsız Yunanistan Devleti‟nin kuruluĢu ilan edilmiĢtir. Osmanlı Devleti de 

hâlihazırdaki durumu 24 Nisan 1830 tarihinde resmen tanımak zorunda kalmıĢtır. 
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1830 Protokolü, yeni Yunan Devleti içinde yaĢayan Müslüman Türk azınlığın 

haklarını güvence altına alan ilk metindir. Protokolün 5. maddesine göre 

Yunanistan‟a bırakılmıĢ olan toprak ve adalardaki Müslümanlardan yerlerinde 

kalmak isteyenler, mülkiyetlerini koruyacaklar ve aileleri ile birlikte tam bir güvenlik 

içinde yaĢamlarını sürdüreceklerdir. Yunanistan‟da kalan Türklerle ilgili hükümler, 

azınlıklar konusunda uluslararası anlaĢmalarda görülen ilk örneklerdendir.
137

 

4.1.2. 1881 Ġstanbul Milletlerarası SözleĢmesi 

Yunanistan 1878 yılında Berlin AntlaĢması ile Teselya‟yı da sınırlarına 

katarak geniĢlemiĢtir. Takip eden dönemde ise Yunanistan‟a bir takım yükümlülükler 

getirecek olan 24 Mayıs 1881 tarihli Ġstanbul Milletlerarası SözleĢmesi 

imzalanmıĢtır. 

Gerek 1830 Londra Protokolü gerekse 1881 Ġstanbul Milletlerarası 

SözleĢmesi konu bakımından Yunanistan içinde kalan Müslüman Türk azınlığını ele 

alsa da coğrafî açıdan bakıldığında, Yunanistan‟ın bağımsız olduğu zamanki 

topraklarını yani Mora ve Attika yarımadasını, ikinci olarak ise Teselya ve Epir ile 

ilgili olduğunu görülür. Yani her iki anlaĢma, Yunanistan‟da kalan Müslüman Türk 

nüfusu ele almıĢ görünüyorsa da aslında Batı Trakya için geçerli olmadığı 

anlaĢılmaktadır. Yunanistan‟ın bu bölgelerindeki Türk nüfus, 1923 Nüfus 

Mübadelesi ile göç ettiği için Londra Protokolü ve Ġstanbul Milletlerarası SözleĢmesi 

ölü birer metin olarak kalmıĢtır.
138

 

4.1.3. 1913 Atina AntlaĢması ve 3 Numaralı Protokol 

Birinci Balkan SavaĢı sonrasında Osmanlı-Yunan barıĢı, 14 Kasım 1913‟te 

imzalanan Atina AntlaĢması ile gerçekleĢti. AnlaĢmaya göre Osmanlı Ġmparatorluğu, 

Yunanistan‟ın Balkanlarda ele geçirdiği topraklar ile Girit‟in Yunanistan‟a ait 

olduğunu resmen kabul etti. 

AnlaĢmanın önemli maddeleri 5, 6, 7, 11 ve 12. maddeleridir. Ama 

anlaĢmanın 2. maddesine göre ise alınan kararlar bütün Yunanistan için geçerli 

olacaktır. AnlaĢmanın 11. maddesi, Yunanistan‟da kalan Müslüman nüfusun 

statüsünü belirleyen madde olarak öne çıkar. Buna göre; Yunanistan‟a bırakılan 
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topraklarda oturan Müslüman halkın hayat, Ģeref, mal, din ve gelenekleri güvence 

altına alınmaktadır. Yine 11. maddede, bu kiĢilerin Yunan kökenli yurttaĢlarla aynı 

medenî ve siyasî haklara sahip olacağı ve dinlerini serbestçe uygulayabilecekleri 

belirtilmektedir. Bu madde ayrıca, Müslüman cemaatlerin yönetimi konusunda 

önemli hükümler getirmektedir. Maddenin hükümlerine göre, mevcut veya sonradan 

oluĢacak cemaatlerin özerkliğine ve hiyerarĢik yapısına, sahip oldukları fonlara ve 

gayrimenkullere dokunulmayacaktır. Din adamları arasındaki iliĢkilere 

karıĢılmayacak, Müftüler kendi yetki alanları içindeki Müslüman seçmenler 

tarafından seçileceklerdir.
139

 

Atina AntlaĢması‟na eklenen 3 protokolden 3 Numaralı Protokol 

“Yunanistan’ın bütün toprakları” için geçerli kılınmıĢtır. Devletlerin anlaĢmalar 

konusundaki halefiyet ilkelerine göre, bir toprak parçasına yeni sahip olan devletin 

daha önce yapmıĢ olduğu anlaĢmalar, halefiyet tarihinden baĢlayarak o toprak parçası 

için de geçerli olmaktadır. Bu çerçevede Lozan BarıĢ AntlaĢması, 1913 Atina 

AntlaĢması‟nı yürürlükten kaldırmamıĢtır.
140

 

4.1.4. 10 Ağustos 1920 Yunan Sevr’i 

Bugün Türkiye‟de Sevr AntlaĢması dendiğinde Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun 

emperyalist güçler arasında paylaĢılmasını öngören metin akla gelmektedir. Oysa 

yine aynı tarihte ve yine Sevr‟de Osmanlı Ġmparatorluğu ile ilgili iki anlaĢma daha 

imzalanmıĢtır. Bunlardan Yunanistan ile Müttefikler arasında imzalanan anlaĢma, 

doğrudan konumuzla alakalıdır. 

10 Ağustos 1920 tarihinde Yunanistan ile Ġngiltere, Fransa, Ġtalya ve Japonya 

arasında “Yunanistan’daki Azınlıkların Korunmasına İlişkin Anlaşma” baĢlığını 

taĢıyan “Yunan Sevr”i imzalanmıĢtır. Ġki bölümden oluĢan anlaĢmanın “Başlangıç” 

bölümünde, Yunanistan Krallığı‟nın 1913 yılından beri topraklarını çok geniĢlettiği, 

bu ülkede yaĢayanlara eĢit muamele yapılmasının sağlanması ve sağlanacak eĢit 

hakların Krallığa eklenecek topraklarda da geçerli olması hükme bağlanmıĢtır.
141
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AnlaĢma diğer anlaĢmalara göre farklıdır. Azınlıkların statüsü, genel anlamda 

bu anlaĢma ile tespit edilmiĢtir. Ayrıca Yunan Krallığı‟na katılacak yeni topraklarda 

da anlaĢmanın geçerli olacağı taahhüt edilmiĢtir. 

AnlaĢmanın 1. maddesi; dönemin Milletler Cemiyeti sistemine de uygun 

olarak 2-8. maddeler arasındaki maddelerin temel yasa sayılacağını ve bunlarla 

çatıĢacak hiçbir millî yasanın çıkarılmayacağını taahhüt etmektedir.  

AnlaĢmanın 2. maddesi yalnız vatandaĢlara değil, ülkede yaĢayan tüm 

bireylere doğum, vatandaĢlık, dil, soy veya din farkı gözetmeksizin yaĢam ve 

özgürlük koruması getirmektedir. Buna göre Yunanistan toprakları üzerinde yaĢayan 

tüm insanlar dinlerini özgürce yaĢayabileceklerdir. 

AnlaĢmanın 3. maddesinden 6. maddesine kadar olan kısım vatandaĢlık ile 

ilgilidir. Bu maddelere göre, anlaĢmanın yürürlüğe girdiği tarihte ülkede oturanlar ve 

bunların Yunanistan‟da doğan çocukları (oturmasalar bile), Yunan vatandaĢlığına 

kabul edilmekte, baĢka bir uyruğu seçenler, taĢınmaz malları üzerindeki hakları saklı 

kalmak koĢuluyla seçtikleri ülkeye göç edebilme hakkına sahip olmaktadırlar. 

7. maddeye göre, bütün Yunan vatandaĢları yasa karĢısında eĢit olup aynı 

medenî ve siyasî haklardan ayrım yapılmaksızın yararlanma hakkına sahiptir. Din ve 

inanç farkı; iĢe alınma, memur olma vb. hakların kullanılmasında etkili olmayacaktır. 

VatandaĢlar özel iĢlerde ve yayınlarda istedikleri dili kullanabilecek, mahkemelerde 

bu konuda kendilerine gerekli kolaylıklar sağlanacaktır.  

8. madde; soy, din ve dil azınlıklarına, harcamaları kendilerine ait olmak 

üzere, dinî ve içtimaî müessesler ve okullar kurma, iĢletme ve denetleme hakkını 

vermekte, burada kendi dillerini kullanma imkânı sağlamaktadır.  

9. madde yalnızca 1 Ocak 1913‟ten sonra Yunanistan‟a katılan topraklarda 

geçerli olmak üzere, farklı dil konuĢan vatandaĢların önemli oranda bulundukları 

yerlerde devletin ve belediyenin, kamu bütçelerinden eğitim, dinî ve insanî amaçlarla 

adil bir miktar parayı ayırmasını öngörmektedir.
142

 

Görüldüğü üzere anlaĢma, Yunanistan‟da bulunan azınlıklara pozitif yönde 

haklar sağlamaktadır. Yunan Sevr‟indeki maddelere göre bölgede yaĢayan azınlıklar, 

Yunan milletinden gelen Yunanistan sakinleri ile aynı haklara sahip olacaklardır. 
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Bunun dıĢında sekizinci maddede belirtildiği üzere kendi dillerinde eğitim gibi 

ayrıcalıkları da olacaktır. AnlaĢmanın asıl önemli maddesi, 1 Ocak 1913‟den sonra 

Yunanistan‟a katılan topraklardaki azınlıkların durumunu bildiren ve böylece Batı 

Trakya Türklerini doğrudan hedefleyen dokuzuncu maddesidir. 

5. LOZAN ve SONRASI 

24 Temmuz 1923 tarihinde imzalanan Lozan BarıĢ AntlaĢması, bir taraftan 

Sevr BarıĢ AntlaĢması‟nın siyasal mirasını ortadan kaldırırken diğer taraftan da yeni 

Türkiye‟nin, Misak-ı Millî çerçevesinde dünyada yer bulmasını sağlamıĢtır. 

Yunanlıların Megali Ġdea iddialarına son vermiĢ ve iki devlet arasındaki tüm 

sorunları çözmese de siyasî bir denge oluĢturmuĢtur. Böylece Türkiye ve Yunanistan 

arasında ileriki yıllarda oluĢacak iĢbirliği için bir temel hazırlamıĢtır.
143

 AnlaĢmanın 

37-45. maddeleri “Azınlıkların Korunması”
144

 baĢlığını taĢımakta olup Türkiye ve 

Yunanistan‟da yaĢayan Türk ve Rum nüfusun karĢılıklı hak ve hürriyetlerini taahhüt 

altına almıĢtır.
145

 

Lozan görüĢmelerinde Türk heyeti, kendisine önerilen, Doğu Trakya için 

Meriç Nehri sınırının kabul edilmesi hususunun kendileri için kabul edilebilir 

olmadığını, 1913 Atina AntlaĢması ile belirlenen sınırların kabulüne iliĢkin 

tekliflerinin kabul edilmesinin daha doğru olacağını belirtmiĢtir. Ayrıca Misak-ı 

Millî‟nin üçüncü maddesi bağlamında Batı Trakya‟da, halkoyuna baĢvurulması ve bu 

oylamanın neticesinde gerekli Ģartların oluĢturulması hususları komisyona 

sunulmuĢtur. 

Lozan Konferansı sırasında Türk heyetinin konferansa sunduğu istatistiklere 

göre, Batı Trakya‟daki dört kazada (Gümülcine, Ġskeçe, Dedeağaç ve Sofulu) toplam 

nüfus 191.691 kiĢidir ve bu nüfusun 129.118‟ini Türkler, 33.904‟ünü ise Yunanlılar 

oluĢturmaktadır.
146

 O yıllarda Türkler, Batı Trakya topraklarının %84‟lük kısmının 

da sahibidir.
147

 Tabloların sunulmasından sonra 25 Kasım 1922‟de yapılan oturumda 
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Türk heyeti halkoylaması isteğini masaya koymuĢ; Yunan ve Yugoslav delegelerinin 

itirazlarını dile getirmesinin ardından söz alan Lord Curzon itirazları yerinde bulmuĢ 

ve konu Karaağaç‟ın durumu üzerinden devam etmiĢtir.
148

 Batı Trakya‟daki durum 

konusunda Lord Curzon‟un, Türk heyetini Batı Trakya‟da halkoylamasından 

vazgeçirmek için, Türkiye‟nin bazı bölgelerinde de halkoylaması yapılması halinde 

sonucun tahmin edilemeyeceği iddiası, daha doğrusu üstü kapalı tehdidi de etkili 

olmuĢtur. Sonunda Batı Trakya‟da halkoylaması yapılması sağlanamamıĢ ve Batı 

Trakya‟nın sınırları olarak ise Mesta-Karasu ve Meriç Nehri arasındaki bölge kabul 

edilmiĢtir. Türk heyeti çabalarını, Batı Trakya Türklerini mübadelenin dıĢında tutma 

yönünde yoğunlaĢtırmıĢ ve bu çabasında baĢarılı olabilmiĢtir.
149

 

Lozan barıĢ görüĢmelerinin maddeleri Türkiye Büyük Millet Meclisinde de 

yoğun tartıĢmalar yaĢatmıĢtır. TartıĢmaların ana konusu, Batı Trakya‟nın kaderi 

olmuĢtur. 21 Ağustos 1923 günü TBMM, Lozan AntlaĢmasının maddeleri üzerinde 

tartıĢmıĢ, özellikle Batı Trakya üzerinde durulmuĢtur. 

TartıĢmalar sırasında söz alan ġükrü Kaya; “Balkan Harbinde, Bulgaristan’a 

verilmişti. İkinci hata Lozan’da işlenmiş, şimdi de Yunanistan’a verilmiştir. Ne için 

efendiler, ne için? Ortada, aklın ve mantığın, tarihin ve hakkın hâkimiyeti varsa, 

Garbî Trakya Türk’tür, Türk’ün olması lazımdır” diyerek, Batı Trakya topraklarının 

Yunanistan‟a bırakılmasına karĢı tepkisini dile getirmiĢtir. KonuĢma arasına giren 

dönemin Aydın milletvekili Esat Efendi‟den
150

 sonra sözlerine devam eden Kaya; 

“Efendiler, Garbî Trakya Türklüğünün imha edildiğine bizim nesil bile şahit 

olacaktır. Bu Yunan sanatıdır. Onların Rumları İstanbul’da saadetle oturacak, fakat 

bizim Garbî Trakya Türklüğü yok edilecektir. Ben bu muahedeyi tasdik ve tasvip 

edemem efendiler”
151

 diyerek zaman içerisinde gerçekleĢecek bazı uygulamalar 

hakkındaki öngörüsünü de aktarmıĢtır. 
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Harita 3-“Garbî Trakya’da Arazinin Anasır Üzerine Nisbetleri”ni gösteren harita. Pasta grafik ve 

haritadaki taramada kırmızı renk Türkleri, mavi renk Rumları ve yeĢil renk Bulgarları 

göstermektedir.
152
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5.1. Azınlık Kavramı 

 “Azınlık” kavramının evrensel olarak üzerinde uzlaĢma sağlanmıĢ bir tanımı 

yoktur. Kavramın yoruma açık oluĢu gerek ulusal, gerekse uluslararası düzeyde pek 

çok tartıĢmayı beraberinde getirmektedir. Kavram teorik olarak çeĢitli uluslararası 

metinlere konu olmakla birlikte, uygulamada devletin belirli bir topluluğa azınlık 

statüsü tanıması kendi takdirine bağlıdır. Diğer yandan, bireylerin devletten bir takım 

temel hak ve özgürlükleri garanti etmesini talep etme hakkı vardır.
153

 Günümüzde en 

çok kabul gören azınlık tanımlaması BirleĢmiĢ Milletler Ayrımcılığın Önlenmesi ve 

Azınlıkların Korunması Alt Komisyonu Özel Raportörü Francesco Capotorti 

tarafından yapılmıĢ olan tanımdır. Bu tanıma göre azınlık; “Bir devletin geri kalan 

nüfusundan sayısal olarak az olup, hâkim olmayan durumda bulunan, etnik, dinsel ve 

dilsel nitelikleri bakımından nüfusun geri kalan bölümünden farklılık gösteren, üstü 

örtülü de olsa kendi kültürünü, geleneklerini, dinini ve dilini korumaya yönelmiş bir 

dayanışma hissi taşıyan grup”tur.
154

 

Burada ulusal ve kültürel azınlık ayrımına da değinmek faydalı olacaktır. 

Ulusal azınlıkların, ülkenin belli bir coğrafyasında uzun süredir yaĢayan, burayı 

anayurtları olarak kabul etmiĢ ve üyeleri ortak bir kültür ve bilinç ile birbirlerine 

bağlı olan gruplar olduğu kabul edilir. Diğer yandan kültürel azınlıklar ise yeni bir 

ülkede yerleĢmek niyetiyle anayurtlarıyla bağlarını koparan göçmen ya da göçmen 

soyundan gruplardır.
155

 Bu tanımlar doğrultusunda Batı Trakya Türk Azınlığı bir 

“Ulusal Azınlık” konumundadır. 

Azınlık, bir milletin bir baĢka millet içerisinde tebaa haline geçmiĢ soydaĢları 

da sayıldığından devletler hukuku açısından, bir ülkedeki azınlığın muhakkak baĢka 

bir coğrafyada kurulmuĢ müstakil bir devleti vardır.
156

 Azınlıkların hukukî statüleri, 

yaĢadıkları ülkenin hukuk sistemiyle belirlenir. Ancak azınlıklar genelde çoğunluğu 

teĢkil eden gruplar tarafından bu tür haklardan mahrum bırakılmıĢlardır. Bu nedenle 

de azınlıklar, haklardan yararlanmada çoğunluk grubuyla eĢitlik, din ve kültürlerini 
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koruma konusunda özgürlük ve bazen de bağımsızlık istemiĢlerdir.
157

 Sosyopolitik 

açıdan ise azınlık, “çoğunluktan farklı özellikler taşıyan, sayı bakımından genellikle 

küçük olan ve kendini çoğunluktan farklı hissetmenin yanı sıra çoğunluk tarafından 

ezildiği kanısını taşıyan” gruptur.
158

 

Avrupa‟da azınlık hakları genel olarak insan hakları içinde algılanmıĢ ve 

buna göre hareket edilmiĢtir. Azınlık haklarını, insan hakları kapsamında 

değerlendiren anlayıĢa göre; baskı hisseden ya da vatandaĢı oldukları devletten bir 

takım beklentileri olan azınlıkların bu istekleri, genel insan hakları çerçevesinde 

algılanarak bir Ģekilde çözüme ulaĢtırılmalıydı.
159

 1990‟lara kadar gelen bu yaklaĢım, 

1990 sonrası dönemde ise millî ve dinî azınlıkların haklarının iyileĢtirilmesi ve 

azınlıkların tanınması bağlamında geliĢmiĢtir. 

Batı Trakya Türk Azınlığı kavramı ise Lozan BarıĢ AntlaĢması sonunda 

ortaya çıkmıĢ bir kavramdır. Yani hem Türkiye hem de Yunanistan için azınlıklar 

konusunda yükümlülükler getiren anlaĢma Lozan BarıĢ AntlaĢması‟dır. AnlaĢma 

öncesi müzakerelerde azınlıklar konusunda tartıĢmalar oldukça uzun sürmüĢtür. 

Konferansta Türkiye‟yi temsil eden Ġsmet PaĢa, tartıĢmalar esnasında özellikle iki 

konu üzerinde durmuĢtur. Bunlardan ilki azınlık haklarının karĢılıklılığıdır. Ġkincisi 

ise, azınlıkların korunmasının Türkiye‟nin varlık bütünlüğüne karĢı saldırılarda 

bulunmak için bir bahane olarak kullanılmamasıdır.
160

 

5.2. Nüfus Mübadelesi               

Mübadele kelimesi; karĢılıklı değiĢim, bir Ģeyin baĢka bir Ģeyle değiĢtirilmesi 

anlamına gelir.
161

 Tarihsel açıdan bakıldığında ise ahalinin istekli veya isteksiz 

olarak karĢılıklı değiĢimlerini tanımlar. 

Türklerin Balkanlardaki ilk mübadele tartıĢması ise 93 Harbi‟ne kadar uzanır. 

ġubat 1878‟de Osmanlı Devleti ile Rusya arasında devam eden görüĢmeler sırasında 

Osmanlı delegesi Saffet PaĢa tarafından gündeme getirilen mübadele fikrine göre, 

Balkan sıradağlarının kuzeyinde kalan Türk nüfus güneye, güneyde kalan Bulgar 
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nüfus ise kuzeye gönderilecek ve takas edilen nüfusun mal ve mülkleri karĢılıklı 

olarak tasfiye edilecektir.
162

 Yüzbinlerce insanın yerlerini değiĢtirerek baĢka yerlere 

kaydırılmasını temel alan bu fikrin uygulanması oldukça zor bir iĢtir. Ancak o günkü 

Ģartlar altında insani açıdan en uygun çözüm yolu olarak görülmüĢtür. Yine de 

görüĢmeleri sürdüren Rus delegeleri Saffet PaĢa‟nın bu önerisini reddetmiĢlerdir.
163

 

Buna benzer bir baĢka mübadele örneği de Balkan SavaĢı sonunda gündeme 

gelmiĢtir. Bu dönemde Yunanistan tarafından Makedonya‟dan sürülen 240 bin 

Türk‟e karĢılık Osmanlı Devleti de aĢağı yukarı aynı miktarda Rum nüfusu, Doğu 

Trakya ve Batı Anadolu‟dan çıkarttı. ĠliĢkilerin yeniden gerginleĢmesi üzerine 

Osmanlı ve Yunan hükümetleri Makedonya‟da kalan Türklerle, Doğu Trakya ve 

Aydın vilayetlerindeki Rumların karĢılıklı olarak isteğe bağlı mübadelesi hususunda 

1 Temmuz 1914 tarihinde bir anlaĢmaya vardılar.
164

 Ne var ki bu anlaĢma Birinci 

Dünya SavaĢı‟nın patlak vermesi üzerine uygulama alanına geçmeden kalmıĢtır. 

Türkiye ile Yunanistan arasında Lozan‟daki ikili protokole binaen yapılmıĢ 

olan Ahali Mübadelesi ise; Türk ve Rum ahalinin, karĢılıklı bir biçimde, 

Yunanistan‟dan Türkiye‟ye ve Türkiye‟den Yunanistan‟a taĢınmaları zorunluluğudur 

ki
165

 Batı Trakya Türkleri‟ni bağlı oldukları topraklarda “Gayrimübadil” olarak ve 

“Azınlık” statüsüne bırakmıĢtır. 

Nüfus değiĢimi meselesinin Lozan Konferansı‟nda gündeme geliĢi, Milletler 

Cemiyeti‟nin mültecilerle ilgili görevlisi olan Norveçli Dr. Fridtjof Nansen‟in raporu 

çerçevesinde olmuĢtur. Dr. Nansen daha konferans baĢlamadan önce, savaĢ sonucu 

yurdunu terk eden yüzbinlerce göçmenin durumunu incelemek için Ekim ayında 

Türkiye ve Yunanistan‟da bulunmuĢtur. Bu incelemelerini yaparken iki tarafın 

yetkilileri ile de iliĢkiler kurmuĢtur. Mübadele meselesi büyük zorluklar içerse de 

hem Türkiye hem Yunanistan hem de Batılı devletler mübadeleyi uygun bir çözüm 

olarak görmüĢlerdir. Dr. Nansen‟e göre ise durumun zorluklarını aĢabilmek için 

“çabuk ve etkili bir mübadele” alınacak en iyi önlem olacaktır.
166
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Dr. Nansen raporunda, Türkiye‟deki Ortodokslar ile Yunanistan‟daki 

Müslümanların isteğe bağlı olarak değiĢimlerini ve Ġstanbul Rumlarının bu değiĢimin 

dıĢında tutulmasını önermiĢtir. Türk tarafı ise bu görüĢe karĢı, Ġstanbul Rumlarının da 

mübadele edilmesini ancak Batı Trakya Türklerinin yerlerinde kalmasını 

savunmuĢtur. Türk tarafının buradaki tezi “Batı Trakya Türklerinin azınlık değil 

çoğunluk” olduğu yönündedir.
167

  

Lozan Konferansında, Türkiye‟de kalan Rumlarla, Yunanistan‟da kalan 

Müslümanların değiĢimi meselesi I. Komisyon‟da ele alınmıĢtır. I. Komisyon, nüfus 

mübadelesi ve savaĢ esirleri hakkında toplamda üç oturum yapmıĢtır. Bu komisyona 

bağlı alt komisyonda konu hakkında ayrıca yapılan on üç oturum sonunda 27 

Ocak‟ta karara varılmıĢ
168

 ve 30 Ocak 1923‟de Lozan‟da “Türk-Yunan Nüfus 

Mübadelesi’ne İlişkin Sözleşme ve Protokol” imzalanmıĢtır.
169

 SözleĢme 19 

maddeden oluĢmaktadır ve Lozan BarıĢ AntlaĢması‟nın 142. maddesi, bu sözleĢmeyi 

anlaĢmanın içindeymiĢ gibi yani aynı güçte ve değerde saymaktadır.
170

 

SözleĢmeye göre; Türkiye‟de kalan Rumlarla, Yunanistan‟da kalan Türklerin 

1 Mayıs 1923 tarihinden baĢlanarak zorunlu değiĢimi yapılacak, mübadele edilen 

kimseler Türk Hükümeti‟nin izni olmadan Türkiye‟ye ve Yunan Hükümeti‟nin izni 

olmadan da Yunanistan‟a dönemeyeceklerdi. Mübadeleden yalnız, 30 Ekim 

1918‟den önce Ġstanbul belediye sınırları içinde yerleĢmiĢ bulunan Rumlarla, 1913 

BükreĢ AntlaĢması‟nın belirlediği sınır çizgisinin doğusundaki Batı Trakya sınırları 

içinde yerleĢmiĢ Türkler istisna olacak
171

 ve böylece Mustafa Kemal PaĢa ile 

Venizelos‟un bakıĢ açılarına göre “Yunan-Türk dostluğunun köprüsü”
172

 olarak 

yerlerinde kalacaklardır. 

Aynı Ģekilde Ege Denizi‟nde de böyle bir nüfus bırakılması uygun görülmüĢ, 

Batı Trakya Türklerine, 12 Adalar‟da yaĢayan Türk nüfus; Ġstanbul Belediye sınırları 

içindeki Rumlara da Gökçeada ve Bozcaada‟da yaĢayan Rum nüfus eklenerek 
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mübadelenin dıĢında tutulmuĢlardır.
173

 Protokol metnine göre, sözleĢmenin 

uygulanabilmesi için, Türk ve Yunan temsilcilerinin de dâhil olduğu bir 

milletlerarası karma komisyon kurulacaktır. Karma Komisyon, görevde bulunduğu 

sürece “établi” yani “yerleşmiş” olanların tamamını tespit etmek suretiyle “établi” 

belgeleri vermiĢtir. (Bkz. Resim-20) 

Buradaki “yerleşmiş” kavramı ise mübadele konusunda özel bir yer 

tutmuĢtur. Kurulan mübadele komisyonu, Ekim 1923‟den itibaren çalıĢmalara 

baĢlamıĢtır. Ancak sözleĢmenin komisyon tarafından uygulanması sırasında “établi” 

yani “yerleşmiş” teriminin kapsamı konusunda Türk ve Yunan temsilcileri arasında 

anlaĢmazlık çıkmıĢtır.
174

 

Ġki ülke arasındaki anlaĢmazlığın Ģiddetlenmesi üzerine, konu Milletler 

Cemiyeti‟ne taĢınmıĢ ve Uluslararası Adalet Divanı‟nda görüĢülmüĢtür. Uluslararası 

Adalet Divanı‟nın yaptığı yorum da arabulucu olamayınca Türk-Yunan iliĢkileri 

yeniden gerginleĢti. Komisyondaki Türk üyelere göre, Ġstanbul‟da 30 Ekim 1918 

tarihinden önce yerleĢmiĢ bulunan kiĢilerin Türk kanunlarına göre tespit edilmesi 

öngörülür. Konferans‟ta bulunan Türk heyetine göre “établi” kelimesi Türk 

kanunlarıyla tayin olunmalıdır. Türk tezine göre iki kısım ahali vardır. Biri, bir yerde 

doğan ve orada oturan kimselerdir. Bunlara “yerli” denir. Ġkincisi, bir memlekette 

doğmayıp, yalnız o memlekete gelip yerleĢenlerdir ve bunlar “yabancı”dır. 

Yunanlılar tarafından établi sınıfına dâhil edilen Rumların çoğu, kayıtlarını 

naklettirmemiĢlerdir. Bu nedenle kanunen yerleĢmiĢ sayılamayacakları görüĢü 

savunulmuĢtur.
175

 Ġstanbul‟da mümkün olduğu kadar çok sayıda Rum bırakmak 

isteyen Yunanistan ise ne koĢulda olursa olsun 30 Ekim 1918‟den önce Ġstanbul‟da 

bulunan her Rum‟un “yerleşmiş” sayılması gerektiğini öne sürmüĢtür.
176

 

Süregelen tartıĢmalarda Lozan Konferansı‟nda, Nüfus Mübadelesi Alt-

Komisyonu BaĢkanı M. Montagna‟nın, 8 Ocak 1923‟de Lord Curzon‟a sunduğu 

raporda 30 Ekim 1918 tarihinden önce yerleĢmiĢ (établi) bulunan bütün Rumların, 
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Ġstanbul‟da oturan Rumlar (Ġstanbul‟un Rum ahalisi) olarak sayılacakları 

belirtilmiĢtir.
177

 

Kimin yerleĢmiĢ sayılacağına yönelik tartıĢmalar sonucu Türk-Yunan 

iliĢkilerinin gerginleĢmesi üzerine iki devlet de bu sorunu siyasî bir anlaĢma yoluyla 

çözüme gitmiĢtir. Bu bağlamda 1 Aralık 1926‟da iki ülke arasında Atina AntlaĢması 

imzalanmıĢtır.
178

  Böylece “établi” sorunu ile birlikte mübadelenin birçok sorunu da 

çözüme kavuĢturulmuĢtur.
179

 

Mübadele‟nin dıĢında tutulan nüfusa sayısal olarak baktığımızda değiĢik 

rakamlarla karĢılaĢırız ancak genel değerlendirmeler Batı Trakya‟da kalan Türklerin 

sayısının 100-130 bin kadar olduğu yolundadır.
180

 Lozan Konferansı‟nda Türk 

heyetinin, Batı Trakya Türklerini mübadele dıĢında tutma istekleri Misak-ı Millî‟nin 

3. maddesine atfedilir. Bu maddeye göre Batı Trakya‟da bir halkoylamasının 

yapılması öngörülmektedir. Ancak Lozan Konferansı sırasında Batı Trakya üzerinde 

Misak-ı Millî‟ye bağlanan Türk tezine karĢılık Yunanlılar, bölgeyi Türklerden değil, 

savaĢarak Bulgarlardan aldıkları yönünde itirazda bulunmuĢlardır.
181

 

Ġki ülke arasındaki anlaĢmazlık durumu sürerken Yunanistan‟ın baĢında 

bulunan Eleftherios Venizelos, yaĢananların Yunanistan‟a zarar vereceğini 

düĢündüğünden, sorunların çözülmesine karar verdi. Bu kararı Türk yetkililer de 

memnuniyetle karĢıladı. KarĢılıklı iyi niyet belirtileri sonunda oluĢan siyasî havada 

10 Haziran 1930 tarihinde iki ülke arasında “Mübadele-i Ahaliye Mütedair Lozan 

Muahedenamesiyle Atina İtilafnamesinin Tatbikatından Mütevellit Mesailin Suret-i 
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Kat’iyede Halli Hakkında Mukavelename”
182

 adını taĢıyan ve kısaca Ankara 

AntlaĢması olarak bilinen anlaĢma imzalandı.  

Ankara AntlaĢması‟nın bazı hükümleri konumuz açısından önemlidir: 

AnlaĢmanın 10. ve 14. maddelerine göre; “Geldikleri tarih ve doğdukları yer 

ne olursa olsun mübadeleden istisna edilmiş olan İstanbul’daki Rumlara, Batı 

Trakya’daki Türklere établi sıfatı tanınacaktır; mübadil Müslümanların 

Yunanistan’da bıraktıkları menkul ve gayrimenkul malların tam mülkiyeti Yunan 

Hükümetine, mübadil Rumların Türkiye’de bıraktıkları menkul ve gayrimenkul 

malların tam mülkiyeti Türk hükümetine geçecektir”. Türk ve Yunan hükümetleri, 

taĢınmaz mal sahiplerine tazminat olarak verecekleri para tutarlarını da bu 

anlaĢmayla belirlemiĢlerdir. Yine Ankara AntlaĢması ile Batı Trakya Türklerinin mal 

güvenliğine de özen gösterilmiĢtir. Batı Trakya Türkleri, mülkiyeti Yunan 

Hükümeti‟ne geçmeyen mallardan hiçbir sınırlama ve el koyma konusu ile 

karĢılaĢmadan istedikleri gibi tasarruf edebileceklerdir. 

Bu anlaĢma ile mübadele iĢinin tamamlanmasındaki en önemli engel olarak 

görülen “établi” meselesi de çözüme kavuĢmuĢtur. Ankara AntlaĢması, konunun 

çözümü dâhilinde Batı Trakya‟daki tüm Türklere ve Ġstanbul‟daki tüm Rumlara 

“établi” sıfatı tanımıĢtır. Bir diğer anlaĢmazlık konusu olan mübadillerin malları için 

ise zorunlu mübadeleye tabi tutulanların geldikleri ülkelerde bıraktıkları tüm menkul 

ve gayrimenkullerin mülkiyetlerinin de bütünüyle geldikleri ülkeye terk edilmesine 

karar verilmiĢtir. Türk ve Yunan hükümetleri varılan anlaĢma çerçevesinde, 

kendilerine geçen bu menkul ve gayrimenkuller için belirli miktarlarda tazminat 

vermeyi de kabul etmiĢlerdir.
183

 

Görüldüğü üzere iki ülke arasındaki iliĢkilerin düzeltilmesi öncelikle nüfus 

mübadelesinin baĢarıyla sonuçlanmasına bağlıydı. Özellikle bu dönemde diğer 

komĢularından üstü kapalı tehditler alan Yunanistan için Türkiye cephesinin güvence 

altında tutulması, akılcı bir devlet adamı olan Venizelos için oldukça hayati bir 

öneme sahipti. 1929 yılında meydana gelen ve dünyada çok yoğun bir Ģekilde 

kendisini gösteren ekonomik krizin de benzer ekonomik yapıya sahip Balkan 

ülkelerini birbirlerine yaklaĢtırdığını söyleyebiliriz. Ayrıca 1930‟larda Ġtalya‟nın bir 
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tehdit unsuru olarak kendisini iyice hissettirmesi, bölge ülkelerini daha sıkı bir 

dayanıĢma durumuna itmiĢtir.
184

 Bölgede yaĢanan tüm bu geliĢmeler çerçevesinde 

Türkiye ile Yunanistan arasındaki önemli güçlükler, 1930 Ankara AntlaĢmasıyla 

aĢılmıĢ ve Türk-Yunan iliĢkileri yeni bir döneme girmiĢtir.
185

 

6. 1930’A KADAR BATI TRAKYA TÜRK BASINI  

Batı Trakya Türklerinin üzerinde durulması gereken bir diğer önemli özelliği 

de basın konusunda oldukça önemli hamlelerde bulunmuĢ olmalarıdır. Azınlığa 

düĢtükleri tarihten günümüze kadar geçen her dönemde mutlaka yazılı basın 

organlarına sahip olmuĢlardır. Kimi zaman kısa kimi zaman ise uzun soluklu olarak 

devam eden bu gazeteler, Türk azınlığın dünya ile bağlantısındaki en önemli araçlar 

olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Batı Trakya Türkleri ilk olarak 1912‟de Selanik‟te yayınlanmaya baĢlayan 

Yeni Asır gazetesinin takipçisi olmuĢlardır. Ancak Lozan AntlaĢması sonunda 

Selanik Türklerinin mübadeleye tabi olması sebebiyle Yeni Asır, Selanik‟teki yayın 

hayatına son vermiĢtir. Yeni Asır‟ın kapanması, Batı Trakya bölgesi için basın 

alanında önemli bir boĢluk doğmuĢtur. 

Bölgede yaĢayan Türk nüfusun bu önemli ihtiyacını dikkate alan ve Batı 

Trakya Türkleri içinde önemli bir yere sahip olan Mehmet Hilmi Bey, arkadaĢları ile 

bir araya gelerek dağılmakta olan Yeni Asır gazetesinin makinelerini sahiplerinden 

almıĢlardır. Makineleri Ġskeçe‟ye getirmiĢler ve Ġskeçe‟de Mehmet Hilmi Bey‟in 

baĢyazarlığını yaptığı “Yeni Ziya” isimli gazeteyi yayınlanmaya baĢlamıĢlardır. 

Böylece 1924 yılı Mart ayında ilk nüshasını çıkaran Yeni Ziya, Batı Trakya 

Türklerinin ilk gazetesi olarak tarihteki yerini almıĢtır.
186

 

Yeni Ziya gazetesi, yayınladığı yazıların içeriği ile Yunan yetkililerin 

dikkatini çekmekte gecikmemiĢtir. Gazetenin yayın politikasını değiĢtirmeyi kabul 

etmeyen Mehmet Hilmi Bey, 1925 yılı baĢında Ġskeçe‟den Limni adasına sürgün 
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edilmiĢtir.
187

 Yeni Ziya gazetesi ise baĢyazarının yokluğunda uzun süre 

dayanamayarak yayın hayatına son vermiĢtir. 

6 ay kadar kaldığı sürgün hayatından sonra yine Ġskeçe‟ye dönen Mehmet 

Hilmi Bey bu defa Yeni Ziya gazetesinin bir devamı niteliğini taĢıyan “Yeni Yol”u 

çıkarmaya baĢlamıĢtır. Ancak basının Batı Trakya Türkleri üzerindeki etkisini 

yakından gözlemleme fırsatı bulan Yunan yetkilileri de boĢ durmayarak basın 

alanında bölgedeki Türk nüfusa yönelik bir takım faaliyetlere giriĢmiĢtir. Yunan 

makamları özellikle Yüzellilikler içinden Yunanistan‟a kaçmıĢ olan kiĢilerle faal bir 

iĢbirliğine girmiĢ, Türkiye‟yi, Türk Devrimini kötüleyen yayınlara destek 

vermiĢtir.
188

 

Balkancı Hasan olarak bilinen Hasan Bey tarafından çıkarılmaya baĢlanan ve 

Anadolu‟dan firar eden Çerkezlerin sözcüsü konumunda olan “Balkan”
189

 ve 

KurtuluĢ SavaĢı‟ndan sonra çekilen Yunan ordusu ile Yunanistan‟a sığınan ġeyh 

Fuat tarafından hazırlanan “Müdafaa-i İslam” gazeteleri, Yunan makamlarının 

desteği ile Türkiye ve Türk Devrimi aleyhinde neĢriyata baĢlamıĢtır.
190

 Bu iki 

gazeteye ilaveten, Gümülcine‟de 22 Temmuz 1927‟den itibaren çıkmaya baĢlayan 

“Yarın”
191

, “Peyam-ı İslam” ve “Posta”; Ġskeçe‟de “Dikeon” ve “İtila” gazeteleri, 

Yunanistan tarafından desteklenen Türkiye aleyhtarı diğer yayın organlarıdır.
192

 

Türkiye aleyhinde neĢriyat yapan bu gazetelerin ortak noktası, yayınlandıkları 

dönemde Türkiye‟de meydana gelen devrimleri ve bunların halk tabanındaki 

yansımalarını, Batı Trakya Türklerine kötü ve Ġslam dinine aykırı uygulamalar olarak 

göstermeye çalıĢmalarıdır. 

Özellikle Türkiye‟deki inkılapların kötülenmesi ve Batı Trakya‟daki aydın 

fikirli Türklerin halk arasında taban bulmasına engel olabilmek için propagandalar 

yapılması, bu gruptaki Batı Trakya gazeteleri için ana hedef olmuĢtur.  

Normal olarak bu gazetelerin içeriği incelendiğinde, Türkiye aleyhine yazılar 

görülür. Türkiye Cumhuriyeti, devrimlerin yapıldığı ve halk tabanına yerleĢtirilmeye 

çalıĢıldığı hassas bir dönemde, Batı Trakya‟daki bazı gazetelerin Türkiye‟ye giriĢini 
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yasaklamıĢtır. Örneğin Posta gazetesinin Türkiye‟ye sokulmasını engelleyen 

29.4.1925 tarihli bir kararname çıkarılmıĢtır.
193

 

Batı Trakya‟da ise Türkiye aleyhtarı gazetelerle de mücadele etmeye baĢlayan 

Mehmet Hilmi Bey, Yeni Yol‟u sadece birkaç sayı yayınlayabilmiĢ ama hemen 

arkasından 1925 sonlarında “Yeni Adım” gazetesini çıkarmaya baĢlamıĢtır. Yeni 

Adım gazetesi Türkiye‟de bu dönemde yapılmakta olan devrimleri günü gününe 

takip ederek bunları Batı Trakya‟da tanıtmak ve yerleĢtirmekte öncülük etmiĢtir. Batı 

Trakya Türklerinin, her bakımdan Türkiye Cumhuriyeti yurttaĢlarıyla bir paralellik 

yakalaması için uğraĢmıĢtır. Örneğin Türkiye‟deki Alfabe Ġnkılâbına paralel olarak 

Yeni Adım gazetesi de gazete baĢlığını ve künye kısmını Latin harfleri ile çıkarmaya 

baĢlayarak, Türkiye‟de alfabe inkılâbından sonra gazetelerin uyguladığı gibi Arap ve 

Latin alfabelerini birlikte kullanmaya gayret etmiĢ
194

 ve bunu bir geçiĢ aĢaması 

olarak görmüĢtür. Zira gazetenin 1930‟dan sonraki nüshalarında Latin harflerinin 

daha sık kullanılarak Batı Trakya Türk halkının da Yeni Türk Harfleri ile okuyup 

yazması sağlanmaya çalıĢılmıĢtır. Yani Batı Trakya Türklerinin Türkiye‟den 

kopmaması için çaba harcamıĢtır. Yeni Ziya ve Yeni Adım gazeteleri, Batı Trakya 

Türk azınlığının Türkiye‟deki inkılâplarla tanıĢması, inkılâpçı fikirlerin Batı Trakya 

Türklerine aĢılanması ve Kemalizm fikrinin Batı Trakya‟da yayılması konusunda 

önemli bir çaba sarf etmiĢtir.
195

 

Türk Devrimini savunan Yeni Adım, Batı Trakya bölgesinin Türkiye‟den 

kaçan devrim karĢıtları için önemli bir merkez haline gelmesine de karĢı çıkmıĢ ve 

buna dikkat çekmek için de konuyla ilgili yazılar neĢretmiĢtir.
196

 

Batı Trakya Türklerinin güncel meselelerini de çoğu zaman tam sayfaya 

yaydığı baĢyazılar ile gündeme taĢıyan ve Batı Trakya Türklerinin sesi olan Yeni 

Adım gazetesi, üstlendiği görevini baĢarıyla sürdürmüĢtür. Yeni Adım gazetesinin 

bölgedeki Türk nüfus açısından önemli çalıĢmaları sonucunda Mehmet Hilmi Bey‟in 

payına yeni sürgünler düĢmüĢtür. 1926‟da Kıtra Adasına, 1927‟de Larisa‟ya 

sürülmüĢ olan Mehmet Hilmi Bey, 25 Haziran 1931‟de henüz 29 yaĢında iken 
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apandisit ameliyatı sırasında hayatını kaybetmiĢtir.
197

 Batı Trakya Türklüğünün bu 

acı kaybından sonra Bahri ReĢit Bey tarafından çıkarılmaya devam eden Yeni Adım 

gazetesi, Bahri ReĢit Bey‟in Türkiye‟ye göç etmesinden sonra kapanmıĢtır.
198

 

Yeni Ziya ve devamı niteliğindeki Yeni Adım gazeteleri gibi 1920‟li yıllarda 

Batı Trakya‟da 8 düzenli gazete görülmektedir. Ancak bu gazetelerin çoğunluğu, 

Yunan ordusunun Anadolu‟daki bozgunundan sonra Yunanistan‟a sığınan ve daha 

sonra bunlara Yüzelliliklerden bazı kiĢilerin de katılması ile oluĢan muhalif grubun 

gazeteleridir.
199

 

7. 1930’A KADAR BATI TRAKYA’DA TÜRK NÜFUSU ve GÖÇLER 

Batı Trakya Türkleri için nüfus değerlendirmesi yapmak oldukça güçtür. Bu 

güçlüklerin baĢında, Yunanistan‟ın Türk azınlığı eritme politikası ve Yunanistan‟da 

Türk azınlık bulunmadığı iddiasıdır. Bu siyaset, Batı Trakya Türkleri hakkında 

istatistikî verilere ulaĢmayı ve ulaĢılanlara itimadı zorlaĢtırmıĢtır. 

Batı Trakya bölgesinin Osmanlı hâkimiyetinden çıkmasına yakın bir dönem 

olan 1897-1898‟de Gümülcine livasının toplam nüfusu, 245.072 kiĢi kadar olup 

bunun da %85‟i Müslüman Türklerden oluĢmaktaydı.
200

 Osmanlı Devleti‟nin Balkan 

SavaĢlarını takip eden bir dönemde, 14 Mart 1914 tarihinde tanzim ettirmiĢ olduğu 

resmî istatistiğe göre ise Batı Trakya‟da 362.445 Türk, 86.255 Rum, 68.656 Bulgar, 

1.296 Ermeni ve 3.952 çeĢitli millete mensup nüfus bulunuyordu.
201

 

Yunan hükümeti, Batı Trakya‟nın idaresini ele aldığı Birinci Dünya SavaĢı‟nı 

takip eden dönemde, Batı Trakya‟da nüfus bakımından azınlıkta olan Rumları 

çoğunluk haline getirebilmek için daha önce diğer bölgelerde yaptığı gibi Türk halkı 

göç etmeye zorlamıĢ ve Türklerden boĢalan yerlere Rum göçmenler yerleĢtirmiĢtir. 

Ekim 1919 döneminde sadece Doğu Trakya bölgesinde 40 bin kadar Batı Trakyalı 

göçmen bulunuyordu.
202

 

Gümülcine, Ġskeçe, Dedeağaç, Dimetoka gibi Ģehir ve kasabalarda oturan 

Türklerin sayısı 1920 rakamlarına göre 129.120 idi. Bu tarihte Batı Trakya 

bölgesinin toplam nüfusunun 191.699 olduğu dikkate alınırsa bölgedeki Türk 
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nüfusun ne derece önemli bir çoğunluğu teĢkil ettiği daha iyi anlaĢılır. Geriye kalan 

nüfus içerisinde 33.910 Yunanlı ve 26.266 Bulgar bulunuyordu.
203

  

Fransız iĢgal döneminde yapılan nüfus sayımı ise baĢka veriler ortaya 

koymaktadır. Fransızlara göre Batı Trakya‟da Bulgarlar 80.893, Türkler 73.220, 

Yunanlılar 51.706 ve diğer etnik unsurlar 6.803 kiĢilik bir nüfusa sahiplerdir.
204

 

Batı Trakya‟nın konum açısından sadece Yunanistan‟ın değil Bulgaristan‟ın 

da yoğun ilgisini çektiği bilinmektedir. Balkan SavaĢları sırasında bölgenin hâkimi 

olan Bulgarlar, Batı Trakya üzerindeki isteklerini hiçbir zaman yalanlamadılar ve 

fırsat buldukları dönemlerde bu isteklerini yeniden dillendirdiler. Bunu yaparken de 

iddialarını, Batı Trakya‟da yoğun bir Bulgar nüfusu yaĢadığı iddiası ile desteklemeye 

çalıĢmıĢlardır. Oldukça taraflı olduğu görünse de Bulgarların yaptıkları nüfus 

sayımlarında bile Batı Trakya‟daki Türk nüfus her zaman çok yüksek çıkmıĢtır. 

Bulgarların, Batı Trakya üzerinde hâkimiyet kurma isteklerini yeniden gündeme 

getirdikleri dönemlerden biri de Birinci Dünya SavaĢı sonrası dönemdir. 1921‟de 

Bulgaristan‟da yapılan seçimlerin hemen arkasından gerçekleĢtirildiği anlaĢılan ve 

bir rapor olarak Avrupa kamuoyuna da yansıtılan sayım sonuçlarına göre Batı 

Trakya‟da; 136.776 Türk, 127.736 Bulgar, 72.846 Pomak, 30.374 Bulgar 

Patrikhanesine bağlı Hristiyan, 9.600 Yunan, 4.900 Yahudi ve 6.310 çeĢitli millete 

mensup insan yaĢamaktadır.
205

 

Garbî Trakya Müdafaa-i Hukuk Komitesi‟nin 1922 yılı için hazırladığı 

ayrıntılı rapora göre ise Batı Trakya‟nın baĢlıca halkları Türkler, Yunanlılar, 

Bulgarlar, Museviler, Ulahlar, Ermeniler ve Çingeneler‟dir. Ancak Türklerin diğer 

tüm etnik gruplara karĢı önemli ölçüde bir nüfus üstünlüğü vardır. Bölgede yaĢayan 

küçük gruplara baktığımızda: 1922 yılında sayıları 5.915 olan Museviler daha çok 

büyük Ģehirlerde yaĢayarak ticaretle uğraĢırlar. Bunlar Ġspanya‟dan gelen Sefarad 

Yahudileridir, anadilleri Ġspanyolca olsa da sokakta Türkçe konuĢmayı tercih ederler. 

Bölgeye subay ve memur olarak gelen daha sonra da nüfusları artan Ermenilerin 

sayıları 1.889‟dur ve anadilleri Türkçedir. 2.850 kiĢiden oluĢan Ulahlar ise göçebe 

bir yaĢam tarzı sürmekte ve hayvancılıkla uğraĢmaktadırlar. Çingeneler ise Batı 

Trakya‟ya 16. yüzyıldan sonra gelmiĢlerdir.  1922‟de ise bölgede 4 bin kadar 
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Çingene olduğu tahmin edilmektedir. Büyük kısmı Müslüman olan Çingeneler, Batı 

Trakya‟da büyük Ģehirlerin kenar mahallelerinde yerleĢmiĢlerdir.
206

 

Ancak belirttiğimiz gibi rapora göre 1922 yılı rakamlarında Batı Trakya‟daki 

esas büyük nüfus unsurları Türkler, Yunanlılar ve Bulgarlardır. Bulgarların nüfusu 

110.741 civarındadır. Bulgarca konuĢan bu toplum üyeleri, genel olarak köylü bir 

yapı arz ederler ve çoğunlukla hayvancılık ve çiftçilikle uğraĢmıĢlardır.
207

 

Yunanlıların nüfusu 73.040 olarak gösterilmektedir. Yunanlılar, bölgenin 

Ģehirli halkını oluĢtururlar. Genelde tüccarlık ve endüstri iĢleriyle uğraĢırlar. 

Aralarında çiftçi, bağcı ve balıkçılar da bulunur.
208

  

1922 yılı itibariyle Batı Trakya‟nın dağlık bölgelerinde ve ovalarında yaĢayan 

Türklerin sayısı ise 747.628‟dir. Diğer tüm etnik unsurlara göre %77 gibi ezici bir 

çoğunluk oluĢtururlar. Bu çoğunluk, Batı Trakya coğrafyasının her tarafına 

yayılmıĢtır. Bölgedeki Zelova kazası dıĢındaki tüm yerleĢim kesimlerinde, Türk 

nüfus çoğunluğu oluĢturmaktadır.
209

 

Ancak raporda verilen bu rakamlarının oldukça yüksek olduğu düĢünülebilir. 

Zira genel kanı bu süreç boyunca Batı Trakya‟da 150 bin civarında bir Türk nüfus 

olduğudur. Lozan sonrası meydana gelen göç ile dahi raporda bahsedilen yaklaĢık 

800 bin kiĢilik bu nüfusun böylesine trajik bir Ģekilde azaldığını iddia etmek oldukça 

güçtür. Bu raporun oldukça hassas bir dönemde, Garbî Trakya Müdafaa-i Hukuk 

Komitesi tarafından bölgenin Türklüğünü ispatlamak açısından hazırlandığını 

hatırlarsak bahsi geçen nüfus verilerinin objektiflikten uzak olduğu sonucuna varmak 

mümkündür. 

Lozan AntlaĢması‟nın imzalandığı 1923 yılında ise Batı Trakya‟da 180 bin 

Türk‟e karĢılık 30 bin kadar Yunanlının yaĢadığı tespit edilmiĢtir. Türklerin Batı 

Trakya‟da nüfus bakımından çoğunluğu elinde bulundurmaları durumu 1930‟lu 

yıllara kadar devam etmiĢtir. Yunan kaynakları ise bölgedeki Türk azınlığı Türk, 

Pomak, Çingene vs. ayırma politikası dâhilinde genellikle Türk nüfus üzerinde 

sübjektif rakamlar telaffuz etmektedir. Yunanistan‟daki azınlıkların stratejik bir 
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değerlendirmesini yapmak isteyen Panayotis Sguridis, kitabında 1923 yılında Batı 

Trakya‟daki Türk nüfusunu 87 bin olarak vermektedir. Mezkûr araĢtırmacıya göre 

aynı yılda Türkiye‟de ise 292 bin Yunan azınlığı yaĢamaktadır.
210

 Sguridis‟in verdiği 

bu rakamların 1949 yılında Londra merkezli bir araĢtırma kuruluĢunun yayınlamıĢ 

olduğu “Yunanistan’ın Temel İstatistiği” ile uyuĢtuğunu belirtmek gerekir. Bu 

istatistikteki temel ayrım unsuru ise konuĢulan dil ve inanç olmuĢtur. Buna göre 1928 

yılında Yunanistan‟da 86.506 Türkçe konuĢan Müslüman vardır. Aynı istatistik 

103.642 kiĢi gibi bir nüfusu da Türkçe konuĢan Ortodoks olarak sınıflamıĢtır.
211

 

Bunların Mübadele sonrasında Yunanistan‟a yerleĢmiĢ olan ve Türkçeyi anadili 

olarak kullanan Yunanlı ve Türk Ortodoks unsurlar olduğu açıktır. Türkiye‟den gelen 

bu nüfus, Lozan AntlaĢması‟nın ilgili hükümleri açıkça çiğnenerek bölgeye 

yerleĢtirilmiĢtir. Aynı nüfus sayımına göre Batı Trakya‟daki azınlık Yunanistan‟ın 

toplam nüfusunun %6,2‟sini oluĢturmaktadır.
212

 Sayım yapılırken bazı endiĢeler 

doğrultusunda bilgi vermekten kaçınmıĢ olan kimseler olduğu da düĢünülebilir. 

Ayrıca istatistiği tutan kiĢiler, nüfus verilerine –bölgenin engebeli arazi yapısı ve 

ulaĢılması zor yerleĢimleri sebebiyle–  yerinde inceleme ile değil de kulaktan duyma 

Ģekilde eriĢmiĢ olabilir. Zira Batı Trakya‟daki Türk nüfusunun, böylesine az 

olmasının bir temeli de yoktur. 

Türk görüĢüne göre ise 1928 sayım sonucu genel nüfusu 303.171 olan Batı 

Trakya‟nın nüfusu 1923 değerleriyle aynı kalarak 180 bin civarında tahmin 

edilmektedir.
213

 1928 sayım sonuçlarına göre Yunanistan‟ın toplam nüfusu 6.204.684 

olduğundan
214

 Batı Trakya Türk azınlığı, ülkenin toplam nüfusunun %4‟lük bir 

kısmını oluĢtururken, Batı Trakya‟nın genel nüfusunun %80-85‟ini meydana 

getiriyordu. 
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8. MÜFTÜLÜK-BAġMÜFTÜLÜK ve CEMAAT HEYETLERĠ 

Sosyal yaĢantıda dinin önemli yer tuttuğu Batı Trakya Türklerinde, müftülük 

müessesesi, Lozan BarıĢ AntlaĢması‟ndan önce de nikâh, miras, boĢanma gibi iĢleri 

yürütmekteydi. Yunan Devleti de azınlığın sosyal hayatında önemli yer tutan bu 

kurum için çeĢitli kanunlar çıkarmıĢtır. Konuyla ilgili ilk kanun 2345/1920 sayılı 

“Müftüler ve Başmüftü Seçimi ile İslam Cemaatlerine Ait Evkaf Gelirlerinin 

Yönetilmesine Dair Kanun”dur.
215

 

Müftülük Kurumu, Batı Trakya‟nın Bulgar idaresinden Yunan idaresine 

geçiĢi ile birlikte bir kısım değiĢikliklerle devam etti. Ġdarenin el değiĢtirdiği 1920 

yılında Gümülcine Müftüsü bulunan Bekir Sıtkı, Yunan idaresine karĢıt görüĢleri 

yüzünden görevinden alınmıĢ ve yerine Hacı Ahmet Efendi getirilmiĢtir.
216

 1927 

yılında kurulan Ġskeçe Müftülüğünde görev yapan ilk müftü ise ġevki Babalakis 

Efendi olmuĢtur.
217

 Evros vilayetinde ise daha önce Dedeağaç‟ta bulunan müftülük, 

buradaki Müslüman nüfusun azalmasıyla Dimetoka‟ya kaydırılmıĢtır. 

3 Temmuz 1920 tarihinde çıkan ve 15 maddeden oluĢan 2345 sayılı kanunun 

10. maddesi dikkat çekicidir. Bu madde Ģöyledir: “Müftüler, vezaifi şeriyelerini ifa 

etmekle birlikte, daireleri dâhilindeki cemaatlerin umuru maarifi diniyesiyle teftiş 

etmek selahiyetleri dâhilindedir. Bundan maada cemaatleri tarafından varidatı 

evrakın sureti idaresini de teftiş edebilirler. Müslümanlar arasındaki (nikâh, talak, 

nafaka, vesayeti miras ve ehlivukuf) messail ve devaiyi halletmek müftülerin 

vazifesidir. Hukuku aileyi İslamiye kavaninde mezkûr her mesele üzerinde rey 

vermek selahiyetleri dâhilindedir.”
218

 Görüldüğü üzere bu madde temelde müftülerin 

yetki ve salahiyetlerinin sınırlarının çizildiği maddedir. 

Adı geçen kanun, Batı Trakya Türk cemaati tarafından seçilecek olan müftü 

ve BaĢmüftülere oldukça geniĢ haklar tanımaktadır. Ayrıca Batı Trakya Türkleri 

kendi dinî liderlerini seçebilecek ve Cemaat Heyetlerini oluĢturabilecektir. Ancak 

2345/1920 sayılı kanun düzgün uygulanamadı. Uzun yıllar boyunca Batı Trakya‟da; 

Gümülcine, Ġskeçe ve Dimetoka‟da olmak üzere 3 müftü bulunmuĢtur.
219

 Ancak 
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sonraki dönemde Dimetoka bölgesindeki müftülük, bölgede Müslüman nüfusun 

neredeyse kaybolması dolayısıyla kapatılmıĢtır. 

2345 sayılı kanun Batı Trakya Türk Cemaatinin yönetiminde seçim usulünün 

varlığını kabul etse de, kanunun 12. maddesinde, cemaat heyetleri için yapılacak 

seçim için kral iradesi çıkarılması gerektiğine iĢaret etmektedir. ĠĢte 12. madde 

kanunun zayıf yönünü oluĢturur. Çünkü seçimler için gerekli olan kral iradesi bir 

türlü çıkmayacaktır.
220

  

Kanunun açık hükümlerine rağmen Batı Trakya Türklerinin en önemli 

teĢkilatı olan Cemaat Heyetleri uzun yıllar Müslüman nüfus tarafından seçilmek 

yerine, Yunanistan‟ın çıkarları doğrultusunda hareket etmekten kaçınmayacak kiĢiler 

arasından ve Yunan yöneticiler tarafından atanmıĢtır. Kanunda belirtilen kral iradesi, 

ancak Yunan Ġç SavaĢı‟nın sonlarında çıkmıĢtır. Böylece 1949 yılına gelindiğine 

cemaat seçimleri yapılması önündeki engel kalkabilmiĢtir. 29 Temmuz 1949 tarihli 

Resmî Gazete‟de yayınlanan Cemaat Seçimlerine ait Kral Ġradesi: 

“Ülkedeki Müslümanların Muvakkat Başmüftü ve Müftüleriyle Müslüman 

Cemaatleri emvalinin idaresine dair 24 Haziran/3 Temmuz 1920 tarihli 2345 

numaralı kanunun 12 inci maddesinin Batı Trakya’da icra ve tatbiki hakkındadır.”
221

 

Ģeklinde baĢlar ve cemaat seçimlerinin gerçekleĢtirilmesi ile ilgili temel prensipler 

mezkûr iradede belirtilir. 

1920‟den beri yapılması gerekli olan ancak bir türlü yapılmasına izin 

verilmemiĢ olan cemaat seçimi haberi, Batı Trakya Türk azınlığı üzerinde büyük bir 

heyecan yaratmıĢtır. Gümülcine, Ġskeçe ve Dedeağaç‟ta listeler hazırlanmıĢ, adaylar 

aylar sürecek bir mesainin içine girmiĢlerdir. 

Kanunun uygulanacağını belirten kral iradesinin resmî olarak neĢri ile beraber 

baĢlayan çalıĢmalar, Batı Trakya Türk azınlığı açısından önemli ve olumlu bir 

geliĢmedir. Ne var ki azınlık mensuplarının aylar süren mesaisi ve heyecanı, cemaat 

seçimlerinin yapılmasına üç gün kala dönemin BaĢbakan Yardımcısı ve DıĢiĢleri 

Bakanı Çaldaris‟in giriĢimleri sonucu seçimin süresiz olarak ertelenmesi ile sonuçsuz 

kalmıĢtır.
222

 Ertelenen seçimler daha sonra Trakya Genel Valiliği‟nin 18238 

numaralı protokolü ile 7 Kasım 1949 tarihinde ilan edilmiĢ ve bu ilan bölgedeki 
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belediye ve camilerin duvarlarına asılarak seçim süreci yeniden baĢlamıĢtır. Buna 

göre ilk süreçte adaylıklar açıklanacak sonrasında ise propaganda süreci 

iĢleyecektir.
223

 

Mutasarrıflıklar tarafından önce 18 Aralık 1949 Pazar günü yapılacağı ilan 

edilen
224

 seçimler yine ertelenmiĢ, Batı Trakya Türklerinin millî ve kültürel 

yönetimlerini belirleyecekleri cemaat seçimleri ancak 22 Ocak 1950‟de 

gerçekleĢtirilebilmiĢtir.
225

 Ancak aynı dönemde Yunanistan‟ın içinde bulunduğu 

siyasî karıĢıklık ve genel seçimlerin araya girmesiyle özellikle seçim propagandaları 

ve seçim güvenliği konularında ciddî sıkıntılar yaĢanmıĢtır. Genel seçimlerin de 

etkisiyle Batı Trakya Türklerinin ilk Cemaat Heyeti Seçimlerinin sonucu ancak 3 ay 

sonra kesinleĢebilmiĢtir.
226

 

9. 1930’A KADAR TÜRK-YUNAN ĠLĠġKĠLERĠNDE BATI TRAKYA 

TÜRKLERĠ 

Azınlık konumuna düĢmelerinin ardından, Batı Trakya Türklerine karĢı 

Yunan hükümetinin ilk baskı hareketleri fazla gecikmemiĢtir. Mübadele 

Protokolü‟nün uygulamaya konulmasıyla birlikte iki tarafın da mutabık kalmıĢ 

olduğu sözleĢmeye aykırı düĢen ihlaller de baĢlamıĢtır.  

Türkiye ve Yunanistan, birbirlerine karĢı vermiĢ oldukları mücadeleler 

sonunda birer “Millî Devlet” olarak ortaya çıktılar. Ġki ülke arasındaki son savaĢtan 

sonra yapılan anlaĢmaların da gereği uygulandı. Ancak Yunanistan özellikle Lozan 

BarıĢ AntlaĢması‟nın imzasını takip eden dönemden itibaren, anlaĢma hükümlerini 

çiğnemeye baĢlamıĢtır. YapılmıĢ olan protokol, mübadeleye tabi tutulmayan 

bölgelerdeki Türk ve Rum nüfusun korunmasını öngörmüĢtür. Hâlbuki Yunanistan, 

Anadolu‟dan gelen Rum göçmenleri Batı Trakya topraklarında iskân etmeyeceğini 

taahhüt etmiĢ olmasına rağmen, daha 1923 yılından itibaren buraya gelen Anadolu 

Rumlarının bir kısmını, Batı Trakya topraklarına yerleĢtirmiĢ
227

 ve onlara Batı 

Trakya Türklerinin topraklarından vermiĢtir. Bu durum Türk yetkililerin de dikkatini 

çekmiĢtir.  19 Eylül 1923‟te Ġsmet PaĢa‟ya yollanan Ģifrede; Mübadele‟ye tâbi 
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olmayan Batı Trakya ahalisinin mahallerinde bulunmalarının ülke menfaatleri 

açısından önemli olduğu belirtilmekte, Yunanlıların ise buradaki Türk evlerine 

Rumları yerleĢtirmek suretiyle ahaliye baskı yaptığı anlatılmaktadır. GeliĢmelerden 

mustarip olan Batı Trakya Türklerinin de toplu bir Ģekilde göç hazırlığında olması 

sebebiyle “… Buna mani olmak üzere tazyiklerin derhal ref’i için Yunan 

murahhasları nazarında icra-i teşebbüste bulunmaları…” istenmektedir.
228

 

Anadolu‟dan gelen Rum nüfusun bölgedeki iskânına kadar Batı Trakya‟da nüfus 

açısından ezici çoğunluk Türklerde bulunuyordu. Lozan‟dan kısa bir süre sonra ise 

artık nüfus oranları tersine döndürülmüĢtür. Bunda Batı Trakya bölgesini, sadece 

siyasî sınırlar açısından değil etnik kimlik açısından da bir “Yunan toprağı” haline 

getirmeyi düĢünen Yunan hükümetinin politikaları etkili olmuĢtur. Bölgenin 

demografisini değiĢtirmeye yönelik Yunan resmî eylemleri sonraki yıllarda da devam 

etmiĢ ve Batı Trakya‟daki Türk nüfus sadece ismen değil rakamsal olarak da azınlık 

statüsüne getirilmiĢtir. 

Batı Trakya bölgesinin Yunanistan yönetimine bırakılmasının ardından 

Yunan hükümetinin bölgedeki Türklere karĢı giriĢtikleri baskı hareketleri aslında 

bilinmeyen bir konu değildi. Türkiye de bu hareketleri yakından takip ediyor ve 

zaman zaman da “…bu meselede artık tahammülümüzün kalmadığını ve İstanbul 

Rumlarına karşı mukabele-i bilmisle teşebbüs etmek zaruretinde…” kalınacağı 

hususunda Yunan makamları nezdinde resmi uyarılarda bulunmak zorunluluğu 

hissediyordu.
229

 Yine de bu gibi resmi uyarıların, bölgede yeni bir idare oturtmaya 

çalıĢan Yunanistan açısından geçiĢtirildiğini ve baskıların devam ettiğini belirtmek 

gerekir.   

Türkiye‟nin bu gibi açık uyarılarına rağmen Yunan makamları Batı 

Trakya‟daki tasarruflarında önemli değiĢikliklere gitmemiĢtir. Türk-Yunan 

iliĢkilerinin oldukça gergin olduğu 1925 yılında Yunanistan hükümeti, yeni kadastro 

haritaları hazırlatmaya baĢladı. Ancak bu haritaların ileriki dönem için ciddî sıkıntılar 

yaratması muhtemeldi. Çünkü kadastro çalıĢmaları esnasında Türklerin elinde 

bulunan araziler, oldukça insafsızca diye tanımlayabileceğimiz Ģekilde daraltılmıĢ ve 

Türklerin ellerindeki eski tapular geçerliliğini yitirmiĢtir.
230

 Yeni haritaların 

hazırlanması sürecinde Türklerin ellerindeki arazilerin daraltılması ya da tamamen 
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ellerinden çıkmasının temel sebebi, Yunan makamlarının bu haritaların hazırlanması 

sırasında izledikleri politikadır. Bölgede kadastro için görevlendirilmiĢ ziraat ve 

iskân müdürlüklerine bağlı ekipler, deyim yerindeyse Batı Trakya‟yı karıĢ karıĢ 

gezerek yeni sınırları belirlemeye baĢlamıĢtır. Ne var ki sınırların tayini iĢinde 

kendilerine rehber olarak, bölgeye Mübadele ile yeni gelmiĢ Rumları almıĢlardır. 

Bahis konusu kiĢilerin rehberlikleri ve verdikleri ifadeler doğrultusunda hazırlanan 

yeni kadastro haritaları da normal olarak hatalı ve taraflı olmuĢtur. Türklerin sahibi 

bulunduğu araziler kimi zaman mera kimi zaman ise kamu emlaki olarak 

gösterilmiĢtir. Hazırlanan haritalar, ilgili bölgenin idarî amirliklerinde sekiz gün 

müddetle askıda bırakılarak itirazlar beklenmiĢtir. Ne var ki bu yıllarda Yunanca bir 

yana Türkçe dahi okuma bilmeyen Batı Trakya Türk köylüsü, arazileri ellerinden 

alınmaya baĢlayıncaya kadar herhangi bir itirazda bulunmamıĢtır. Daha sonra yapılan 

itirazlar ise verilen süre geçirildiği için resmî olarak geçersiz sayılmıĢ ya da köylüden 

tapu istenmiĢtir. Köylünün getirebildiği tapular da Osmanlı döneminden kalan 

tapular olduğu için resmen tanınmamıĢtır.
231

 

Lozan görüĢmelerinde ortaya konulan raporlara göre, 1923‟de Batı 

Trakya‟daki toprak mülkiyetinin %85‟lik kısmı Türklerin elinde bulunuyordu.
232

 ĠĢte 

bu operasyon ile birlikte Türklerin elinde bulunan araziler, Mübadele hükümlerine 

aykırı olmasına rağmen, Batı Trakya‟ya yerleĢtirilmeye baĢlanan Anadolulu Rum 

köylülerine geçmeye baĢlamıĢtır. Batı Trakya Türk köylüsünün elinden topraklarını 

alma politikası, ziraat reformu olarak sunulmuĢ ise de gerçekte bir kolonizasyon ve 

göçmen yerleĢimini sağlama politikası ile birlikte yürütülmüĢtür. Zira Yunanistan‟a 

Türkiye‟den göç etmiĢ olan nüfusun neredeyse yarısı köylüydü ve geçimlerini ziraat 

ve hayvancılıktan sağlıyorlardı. Mübadeleyi izleyen süreçte 142.908 köylü ailesi için 

Yunanistan genelinde 2 bin kadar yeni köy kurulmuĢtur. Bu köylerin 1.047‟si 

Makedonya‟da, 373‟ü Yunanistan‟ın diğer bölgelerinde ve 572‟si de Batı Trakya‟da 

oluĢturulmuĢtur.
233

 Türklerin elinden alınan araziler, yeni kurulan köylerin 

geçimlerini topraktan sağlayan sakinlerine dağıtılmıĢtır. 
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10. 1930’A KADAR YUNANĠSTAN’IN AZINLIK POLĠTĠKASI 

Ġki ülke arasındaki iliĢkiler Millî Mücadele sonrasında iyileĢme yolunda bir 

seyir takip etmeye baĢlasa da Yunanistan‟ın, Batı Trakya Türkleri üzerinde yaptıkları 

baskı Türk-Yunan iliĢkilerini olumsuz etkilemiĢtir. Bu yıllarda Yunan hükümeti 

tarafından yapılan hukuksuz müdahalelerden belki de en çok göze çarpanı, bölgenin 

Osmanlılar tarafından fethinde anahtar isim olan Gazi Evrenos PaĢa‟nın vakfı ile 

ilgili olanıdır. Vakıf, 1926 yılına kadar mütevelliler heyeti tarafından idare edilmiĢ, 

gelirleri azınlığın yararına kullanılmıĢken, 1926‟da Yunan makamları tarafından 

vakfın tümüne bedelsiz el konulmuĢtur. Amaç, Anadolu‟dan Mübadele ile gelen 

Rum köylülerine mümbit arazinin verilmesidir. Böylece Gazi Evrenos Bey Vakfı‟na 

ait Küçükköy, Helvacıköy ve Anbarköy arazisinin tümü ve 1.500 dönümlük Ġmaret 

Ormanı olarak bilinen arazi, Rum köylülere dağıtılmıĢtır. Ancak Yunan 

makamlarının Gazi Evrenos Bey Vakfı‟na yönelik tek icraatı tarım arazileri 

konusunda olmamıĢtır. Bunun haricinde Gümülcine Ģehir merkezindeki pek çok 

dükkân Ģehir planındaki değiĢikliğe göre yol yapımı için yıkılmıĢ; Vakfa ait imaret 

binası, Mescit Camii ve Ģehir hamamına da yetkililerce el konulmuĢtur. Bunlardan 

Ġmaret binası, elektrik santraline, hamam ise buzhaneye çevrilerek uzun yıllar 

kullanılmıĢtır.
234
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Resim 4-Bugün kilise müzesi olarak kullanılmakta olan Gazi Evrenos Bey Ġmareti. 

Yunan makamlarının uyguladığı baskılar, zaman zaman ciddi anlamda 

ĢiddetlenmiĢ ve Batı Trakya Türklerinin son çare olarak iltica etmelerine sebebiyet 

verecek sonuçlar doğurmuĢtur.
235

 Azınlık konumuna düĢer düĢmez baĢlayan bir 

takım baskı hareketleri ve Yunan makamlarının hukuksuz davranıĢları gibi etmenler, 

Batı Trakya Türklerinin, her zaman kendileri için bir hami devlet olarak gördükleri 

Türkiye‟ye göç olgusunu erken dönemlerden itibaren baĢlatmıĢtır. O yıllarda 

Türkiye‟nin uyguladığı nüfus politikası da dikkat çekicidir. Birbiri ardına gelen uzun 

bir savaĢ sürecinden çıkılmıĢ olması, Türkiye‟de nüfus ihtiyacını doğurmuĢtur. 
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Mustafa Kemal PaĢa da yeni devletin ekonomik kalkınmasını sürdürebilmesi için 

nüfusun en üst seviyede tutulması gerektiğini ifade ediyordu. Bunun için o günkü 

Türkiye sınırları dıĢında yaĢayan, ancak benzer etnik köken ve kültüre sahip 

insanların Türkiye‟ye gelmesini savunuyordu.
236

 Bu çerçevede Türkiye açısından ilk 

yıllardaki Batı Trakya‟dan gelen Türk göçünün de aynı bakıĢ açısıyla 

değerlendirildiğini, göç hareketinin önüne geçilmesi yolunda önemli bir çaba 

harcanmadığını ve bundan Ģikâyet edilmediğini söylemek mümkündür. Yani 

Lozan‟dan sonraki ilk göçler Yunanistan‟ın arazi, Türkiye‟nin ise nüfus 

problemlerine bir çare olarak görülerek iki ülke açısından da memnuniyet yaratmıĢtır 

denilebilir. 

Lozan AntlaĢması‟nı takip eden süreçte Yunan yönetimi, bölgedeki Türk 

izlerini silmek için de giriĢimlerde bulunmuĢtur. Buna da Batı Trakya‟daki Türk 

varlığının önemli bir göstergesi olan Müslüman mezarlıklarının ortadan kaldırılması 

ile baĢlanmıĢtır. Ġlk örnek 1925 yılında Türklerin elinden alınan Dedeler Karaağacı 

Mezarlığı‟dır. Bugünkü Gümülcine Stadyumunun karĢısında yer alan yaklaĢık 15 

dönümlük vakıf arazisi, aslında bu mezarlığın arazisidir. 1925 yılından itibaren 

mezarlığa defin yapılması yasaklanmıĢ, daha sonra da nakli kubur yapılmasına ya da 

mezar taĢlarının taĢınmasına dahi izin verilmeden arazi Yunan makamlarınca tasfiye 

edilmiĢtir.
237

 Bugün bu arazi üzerinde bir çamlık ve çamlık içinde Ġkinci Dünya 

SavaĢı hatırasına ait bir anıt bulunmaktadır. 

Mezarlıklara karĢı giriĢilen hareketler, genellikle büyük Türk mezarlıklarına 

yönelmiĢtir. Bu döneme Batı Trakya genelinde, çoğunluğu cami bahçelerinde olan 

305 Türk mezarlığı bulunmaktaydı.
238

 Yunan makamları bu gibi küçük 

mezarlıklardan uzak dururken, Ģehirlerde bulunan ve geniĢ alanlar kaplayan 

Müslüman mezarlıkları zaman içerisinde çeĢitli Ģekil ve sebeplerle kaldırılmıĢtır. 

Batı Trakya Ģehir ve kırsalındaki Türkçe coğrafî isimler de Yunan Hükümeti 

açısından önemle üzerinde durulan bir baĢka konu olarak karĢımıza çıkar. 1928‟de 

söz konusu isimlerin değiĢtirilmesi amacıyla bir komisyon oluĢturulmuĢ ve 1930‟lara 
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kadar bölgedeki Türkçe isimlere karĢılık olarak Yunanca isimlendirmeler yapılmıĢtır. 

Türkçe isimleri elemekle görevli komisyonun üyesi bulunan Gümülcineli halkbilimci 

Kyriakides, Türkçe isimlerin yerine konulan Yunanca adların “Helen mirasına” 

uygun olarak seçilmesi gerekliliği üzerinde durmuĢtur. Yapılan çalıĢmalar sonunda 

ise bölgedeki coğrafî adların değiĢtirilme iĢlemi kısa sürede tamamlanmıĢtır. Durumu 

daha ilgi çekici kılan olgu ise bu çalıĢmaların ardından kısa bir süre sonra basılacak 

olan 1936 yılı Gümülcine Sokak Rehberi‟nde listelenen 195 sokak isminden 87‟sinin 

Anadolu ve Bulgaristan‟daki bazı coğrafî isimlerin Yunanca Ģekillerinden 

oluĢmasıdır.
239

 Bu isimlendirmeler, Helen mirasından ziyade, Yunanlıların 

zihnindeki yeri oldukça sağlam olan “kaybedilmiş vatan” düĢüncesi doğrultusunda 

verilen coğrafî yer adlarıyla ilgilidir. 

11. 1930’A KADAR BATI TRAKYA’DA EĞĠTĠM 

Batı Trakya Türk azınlığının eğitimi ile ilgili hukukî durumu Lozan 

AntlaĢması‟nın 41. maddesi düzenler. 41. Maddeye göre Yunan Hükümeti, azınlığın 

yoğun olarak yaĢadığı bölgelerde, Türk çocuklarının ilkokullarda anadili ile eğitim 

görmesini sağlama mükellefiyetini kabul etmiĢtir. Batı Trakya topraklarının Bulgar 

idaresinden Yunan idaresine geçtiği 1920‟de ise Batı Trakya genelinde 86 Türk 

Ġlkokulu eğitim-öğretimini sürdürmekteydi.
240

 Ancak Yunan idaresindeki ilk yıllarda 

okul sayısının, öğrenim görecek olan öğrenci sayısına karĢılık veremediği görülür. 

Lozan AntlaĢması‟ndan sonra, azınlığın haklarının devlet garantisi ile tanımlanması 

ile beraber azınlığın eğitim faaliyetlerinin de yoğunlaĢtığı söylenebilir. 

Kasım 1929‟de Gümülcine‟de, Latin harfleri ile tedrisat yapacak olan ilk özel 

azınlık okulu açılmıĢtır. Türkiye‟deki geliĢmeleri yakından takip eden ve burada 

gerçekleĢen inkılâpları Batı Trakya Türk azınlığına kazandırmayı amaç edinmiĢ 

münevver bir takım müteĢebbisler, 1928‟deki harf inkılâbını da dikkatle takip etmiĢ 

ve Batı Trakya‟daki azınlık eğitim sistemine uygulanması için çabalamıĢtır.  

Batı Trakya‟daki gençlik teĢkilatları Yeni Türk Harflerinin öğretilmesine 

yönelik kurslar düzenlerken, 1929 yılının Kasım ayında Gümülcine‟de Ariz Zade 

Raif, Hatip Yusuf, Keresteci Münir, Trigratlı Hüseyin, Terzi Hasan ve Derici 
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Mümin, Yeni Türk Harfleriyle eğitim yapacak bir okul açabilmek için Rodop 

Valiliği‟ne müracaatta bulunmuĢlardır. Hatip Yusuf, zamanın Müslüman Okulları 

MüfettiĢi Areteos Argiryadis‟e de gitmiĢ ve okul için izin istemiĢtir. Beklenen izin 

Valiliğin 19.11.1929 tarih ve 35290 sayılı yazısı ile çıkmıĢtır. Bu dönemden sonra 

kurulan okula “Rodop Hususî Türk İlk Mektebi” ismi verilmiĢtir. Hatip Yusuf evinin 

zemin katını okula tahsis etmiĢtir. Okulun 1929-1930 ders yılındaki ilk eğitimci 

kadrosunu da, Batı Trakya‟nın aydın gençleri olan Mehmet Arif, Ġsmail Sadık ġahap 

Üstün ve Ahmet Müdüroğlu oluĢturmuĢtur.
241

 

Ancak eğitim-öğretim faaliyetine geçilen ilk yıllarda okulun önemli eksikleri 

vardır. Karatahta ve ısıtma için soba sağlanmıĢ ise de öğrencilerin oturabilecekleri 

sıralar yoktur. Bu çerçevede okul, kayıt yaptıran öğrencilerden ilginç bir istekte 

bulunmuĢtur. Rodop Hususî Türk Ġlk Mektebi öğrencileri sıralarını kendileri 

getirecektir. Aralık ayında açılan okula ilk aĢamada 8 öğrenci kayıt yaptırmıĢtır, 

1929-1930 ders döneminden sonra ise sayı giderek artmıĢtır. Batı Trakya Türklerinin 

eğitim hayatında bir merkez vazifesi üstlenen Gümülcine‟de, azınlık okullarının 

yetersizliği ve imkânsızlıkları ile boğuĢulduğu bir ortamda
242

 böyle özel teĢebbüse ait 

bir okulun da eğitime baĢlamıĢ olması önemlidir. 

 

Resim 5-Gümülcine‟de 1929‟da kurulan Rodop Hususî Türk İlk Mektebi binası. 

                                                           
241

 “Ġsmail Üstün‟ü Kaybettik”, Azınlık Postası, 31 Aralık 1974. 
242

 Mehmet Hilmi, “Gümülcine‟de Mekteb Meselesi”, Yeni Adım, 18 Mayıs 1929. 



63 
 

Yunanistan, Batı Trakya Türk azınlığının eğitim meselesinde özellikle Lozan 

sonrası dönemde daha dikkatli davranmıĢtır. Balkanlardaki durum ve Ġtalya‟nın 

Yunanistan‟a yaklaĢımı, Venizelos‟u, Türkiye ile iliĢkiler konusunda daha dikkatli 

olmaya sevk etmiĢtir. Böylece Ankara AntlaĢması‟na uzanan süreçte azınlık 

üzerindeki politika daha akılcı bir çizgide sürmüĢtür. Yunanistan, Batı Trakya Türk 

okullarının iĢleyiĢi için 1929-1930 eğitim yılında 4.489.000 drahmi gibi bir bütçe 

ayırmıĢtır ki bu rakam dönem Ģartları için iyi bir miktar olarak kabul edilebilir. Aynı 

zamanda azınlığa öğretmen seçme iĢinde daha geniĢ serbestlik sağlanmıĢ ve Yunan 

makamları artık karar verici değil daha çok onay mercii olarak görev yapmaya 

baĢlamıĢtır.
243

 

1920‟lerde Batı Trakya Türk toplumu içerisinde değinilmesi gereken bir 

baĢka önemli konu da kurulan “Birlik”lerdir. 1927‟de kurulan “İskeçe Türk Birliği” 

ve onu takiben 1928‟de kurulan “Gümülcine Türk Birliği” bunlar arasındadır. Batı 

Trakya Türklerinin sosyalleĢmesi anlamında ilk olarak spor alanında faaliyete 

baĢlamıĢ olan birlikler, ilerleyen süreçte Türk azınlık üyelerinin toplandığı merkezler 

halini almıĢlardır. Bu çerçevede özellikle inkılâpçı Türklerin yoğun olarak yer aldığı 

birlikler, Türkiye‟deki devrimlerin Batı Trakya Türklerine ulaĢmasında oldukça 

önemli birer aracı olmuĢlardır. 

Ġskeçe‟deki birliğin 1927‟de “İskeçe Türk Gençler Yurdu” adı ile kurulmasını 

takiben 1928‟de bu kez Gümülcine‟de “Ümit Yurdu” kurulmuĢtur. Ġlk olarak spor ve 

kültür alanında çalıĢan birliklere 1932‟de yine Gümülcine‟de “Yıldız Yurdu” 

eklenmiĢtir. Ümit ve Yıldız Yurtlarının 1938‟de birleĢmesiyle birlikte ise Batı 

Trakya‟nın en köklü örgütlenmelerinden biri olan “Gümülcine Türk Gençler Birliği” 

ortaya çıkmıĢtır.
244
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM ANKARA ANTLAġMASI’NDAN YUNAN ĠÇ SAVAġI 

SONUNA KADAR BATI TRAKYA TÜRKLERĠ (1930-1949) 

 

Türkiye ile Yunanistan arasında Atatürk ve Venizelos‟un karĢılıklı 

çabalarıyla baĢlayan yakınlaĢma ve iyi iliĢkilerin ilerlemesi sonucu 1920‟lerin son 

yıllarında iki ülke arasında bir dostluk havası esmeye baĢladı. Türkiye ve 

Yunanistan‟ın birbirlerine yönelik hamaset siyasetini bir tarafa bırakmasında, 

Avrupa‟nın siyasi havasında yavaĢ yavaĢ sezilen gerginlik ve özellikle Ġtalya‟nın 

Balkanlarda izlediği politika önemli bir etken olmuĢtur. 

Bu çerçevede kısa bir süre öncesine kadar birbirine düĢman olan iki ülke 

açısından da dostluk ve iyi iliĢkilerin geliĢmesi büyük önem arz etmiĢtir. 14 Ekim 

1930 tarihindeki konuĢmasında “…göçmen halkın Anadolu’ya dönüşünün mümkün 

olup olmadığını görmek için Yunanistan’ın yeni bir harbi tecrübe etmek isteyeceğini 

zannetmediğini, böyle bir mücadeleye başlamanın Yunan milleti için son budalalık 

olacağını…”
245

 açıklayan Venizelos, açık bir Ģekilde artık Yunanistan‟ın Megali Ġdea 

tabanlı yayılmacı politikasından vazgeçildiğini belirtmektedir. 

Ancak Mübadele‟den kalan sorunlar; özellikle iki tarafın göç sırasında 

bırakmıĢ oldukları emlakin değeri konusunda ortaya çıkan ihtilaflar, zaman zaman 

iki ülke arasında gerginliğin artmasına sebep olmuĢtur. 

Türkiye ve Yunanistan arasında Mübadele‟den kalan konuların halli için 

Ankara‟da gerçekleĢen görüĢmeler, ılımlı yönde ilerleyen siyasî iliĢkilerin de 

etkisiyle genelde müspet Ģekilde cereyan etmiĢ ve sonunda iki komĢu ülke arasındaki 

son pürüzler de giderilerek anlaĢma sağlanmıĢtır. 

1.1. ANKARA ANTLAġMASI 

Uzun süren görüĢmeler, Türkiye ile Yunanistan arasında yapılacak olan 

anlaĢma üzerinde her kesimde büyük beklentiler oluĢturmaya baĢlamıĢtır. Bu 

kesimler arasında elbette ki Batı Trakya Türkleri de bulunmaktaydı. Dönemin azınlık 

basınına bakıldığında, Batı Trakya Türklerinin Ankara AntlaĢması‟ndan 

beklentilerinin oldukça yüksek olduğu görülmektedir. Bu beklentiler özellikle 

mübadele sonrasında meydana gelen göçten kaynaklanan maddî kayıpların 
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karĢılanması noktasında yoğunlaĢmıĢtır. Bu çerçevede oluĢan toplumsal merakın 

sonucu olarak, Türkiye ile Yunanistan arasındaki görüĢmelerin zaman zaman iki 

taraftaki emlakin değerlendirilmesi konusunda kesintiye uğraması nedeniyle tarafsız 

komisyonlar toplanmıĢ ve bu komisyonların çalıĢmaları azınlık tarafından ilgiyle 

takip edilmiĢtir.
246

 GörüĢmeler sırasında ortaya çıkan, Batı Trakya Türklerine 

zararlarını tazmin için belirli bir para ödenmesi hususu da Batı Trakya Türk toplumu 

tarafından merakla takip edilen bir diğer konu olmuĢtur.
247

 

Ġki ülke arasındaki görüĢmelerin olumlu yürümesi ve sorun teĢkil eden 

meselelerin çözümü yolunda mesafe alınması sonucunda Türkiye ve Yunanistan 

arasında, Ankara AntlaĢması 10 Haziran 1930 tarihinde saat 14.30‟da DıĢiĢleri 

Bakanlığı‟nda düzenlenen bir törenle imzalanmıĢtır.
248

 

 
 
Resim 6-10 Haziran 1930; Ġnönü ve Venizelos Ankara AntlaĢması‟nı imzalıyor. 

 Ankara AntlaĢması ile birlikte, Türkiye ile Yunanistan arasındaki en önemli 

meselelerden biri halini almıĢ olan Mübadele iĢleri sonuca kavuĢmuĢtur. AnlaĢma 

sayesinde, mübadele iĢleri içinde, üzerinde en fazla durulan konu olan “établi” 
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sorunu çözülebilmiĢtir. Ankara AntlaĢması hükümlerine göre; geldikleri tarih ve 

doğdukları yer ne olursa olsun, Mübadele‟ye tabi tutulmayan Ġstanbul Belediyesi 

sınırları içinde yaĢayan Rumlar ve Batı Trakya‟da yaĢayan Türklere “établi” sıfatı 

tanınmıĢtır. (Madde 10 ve Madde 14) 

AnlaĢma ile mülkiyeti iki hükümetten birine geçmeyen mallar hakkında 

hiçbir el koyma iĢlemine veya sınırlama iĢlemine giriĢilmeyecek ve sahipleri 

diledikleri gibi tasarruf hakkına sahip olacaklardır. (Madde 29)
249

 

Yine AnlaĢmanın altıncı bölümü ise “Batı Trakya Müslümanlarının 

Malları”na dairdir. On beĢinci madde ise belirlenen établi‟lere tanınmıĢ olan hakların 

kullanılması önündeki tüm engellerin kaldırılacağını belirtir.
250

 Özetle Ankara 

AntlaĢması, Ġstanbul‟da yerleĢik Rumların ve Batı Trakya‟da yerleĢik Türklerin 

mülkiyet meselesini içermekte ve “établi” terimine açıklık getirmektedir. Bu 

çerçevede geliĢ tarihi ne olursa olsun Lozan AntlaĢması sırasında Ġstanbul yahut Batı 

Trakya‟da ikamet edenler, “établi” yani yerleĢik olarak karakterize edilmiĢtir. 

Sonuç olarak, anlaĢma bölgesinin kapsadığı alanlar dıĢında kalan mülkiyetler 

iki ülke hükümetlerine intikal ederken, Ġstanbul ve Batı Trakya‟daki mülkiyetler 

yasal sahipleri tarafından muhafaza edilecek ya da mal sahiplerinin kendi istekleri 

doğrultusunda değerlendirilecektir.
251

 

AnlaĢmanın imzasıyla birlikte Türkiye ile Yunanistan arasındaki iliĢkilerde 

en büyük pürüzü oluĢturan konuların kesin bir Ģekilde halli mümkün olabilmiĢ, Batı 

Trakya Türklerinin buradaki “yerleşik” statüsü kesin bir Ģekilde tasdik edilmiĢtir. 

Yürürlük süresi 5 yıl olarak saptanmıĢ ancak anlaĢmanın 28. maddesi ile 

taraflarca son verilmediği sürece kendiliğinden 5‟er yıllık süreler için yürürlüğün 

uzaması mümkün kılınmıĢtır. 27 Nisan 1938‟de ise yürürlük süresi 10 yıla çıkarılmıĢ 

ve süre uzamasının 10‟ar yıllık periyodlarla olması sağlanmıĢtır.
252
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Ankara AntlaĢması‟nı müteakip iki ülke arasındaki dostluk iliĢkilerinin 

geliĢmesi, Ġsmet Ġnönü‟nün 17 Haziran 1930 tarihinde TBMM‟de yapmıĢ olduğu 

konuĢmada da yankısını bulmuĢtur. ġöyle ki: 

“… İki memleket dostluktan müstefit olacaktır. İki memleketten 

birinin zaafı diğerine fayda vermez. İki komşu memlekete eğer 

yekdiğerinin herhangi bir varlığında gözleri yoksa, eğer 

aralarındaki dostluk fikirleri samimî ise birbirinin yanında bulunan 

iki dost kale demektir. Bunlar yekdiğerine istinat ederler, bu halden 

her iki memleket fayda görür. Büyük siyaset ve büyük menfaat 

meselelerinde mes’ul adamlar vakit vakit bağırıp iki memlekete ve 

iki millete hakiki menfaatin nerede olduğunu söylemeye 

mecburdurlar. Bunu söylüyorum. …”
253

  

diyen Ġnönü, değiĢmekte olan Avrupa siyaseti ve özellikle Ġtalya tarafından yüksek 

sesle dile getirilmeye baĢlanan birtakım istekler karĢısında iki komĢu ülkenin ciddi 

bir iĢbirliği içerisinde olması gerekliliğine atıfta bulunmuĢtur. 

Böylece Türkiye ile Yunanistan arasındaki son pürüzlerin de çözüme 

kavuĢması ile birlikte iki ülke arasında dostane iliĢkilerin kurulması için oldukça 

uygun bir ortam oluĢmuĢtur. Ġki ülke liderinin önderliğinde oluĢan bu genel dostluk 

havası içerisinde 10 Haziran 1930‟daki anlaĢmanın ardından 30 Ekim 1930 tarihinde 

de bir “Dostluk, Tarafsızlık, Uzlaştırma ve Hakemlik Andlaşması” imzalanmıĢtır.
254

 

Böylece bundan birkaç yıl önce birbirlerinin en büyük düĢmanları olarak ele 

alabileceğimiz Türkiye ile Yunanistan arasında, 1930 Ankara AntlaĢması ile yeni bir 

dönem baĢlamıĢ ve oldukça uzun sürecek bir dostluk ve iĢbirliği sürecinin temelleri 

atılmıĢtır. 

Mübadele konusundaki son pürüzler de, yakalanan bu hava ile kısa bir zaman 

dilimi içerisinde çözülmüĢ ve 18 Aralık 1933 tarihinde “Türk-Rum Ahali Mübadelesi 

Muhtelit Komisyonunun İlgasına Mütedair Mukavelename”nin imzalanması
255

 ve 

Mübadele konusunda gerekli çalıĢmaları yapmak amacı ile kurulmuĢ olan Karma 

Komisyon‟un faaliyetlerini 19 Ekim 1934‟te sona erdirmesi
256

 ile birlikte yakın 

tarihimizin en önemli olaylarından biri olan Türk-Yunan Ahali Mübadelesi sona 

ermiĢtir. 
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1.2. TÜRK-YUNAN DOSTLUĞU DÖNEMĠ 

Hem Türkiye hem de Yunanistan‟ın ikili iliĢkilerde yeni bir sayfa açmak 

istediği dönem olan 1920‟lerin sonunda iki ülke tarafından da karĢılıklı adımların 

atıldığı bir süreç yaĢanmıĢtır. 

Yunanistan‟da 19 Ağustos 1928‟de yapılan seçimleri kazanan Venizelos, 

seçim zaferinden sadece on bir gün sonra, 30 Ağustos 1928 tarihinde Ġsmet PaĢa‟ya 

hitaben bir mektup yazmıĢtır. Bu mektubunda Ģöyle demektedir:  

“…Benim en büyük arzum, iki ülke ilişkilerinin düzenlenmesi ile iki 

ülke arasında yakın bir dostluğun sağlanması ve bu yakın dostluğu, 

bu sefer, mümkün olan en geniş şekli ile bir dostluk anlaşması, 

saldırmazlık ve hakemlik anlaşması ile resmîleştirmektir. … 

Ekselansları, ilişkilerimizin bu şekilde düzenlenmesinin her iki 

tarafın da ortak arzusu olduğundan kuşku duymuyorum. Bu ortak 

arzunun gerçekleşmesine, nüfus mübadelesinden kaynaklanan ve 

daha sonra oluşan, her iki ülke için de hayatî öneme sahip olan 

meselelerden başka hiçbir şey engel olmamaktadır.”
257

  

Venizelos‟un Türk-Yunan iliĢkilerine verdiği önem oldukça samimi 

görünmektedir. Ġktidarda bulunduğu dört yıllık süreçte Türkiye‟ye karĢı izleyeceği 

politika bakımından oldukça önemli ipuçları veren mektubun, Ankara‟daki akisleri 

de olumlu olmuĢ ve iki ülke arasında uzun yıllar devam eden çatıĢma hali, yerini 

yavaĢ ve kuĢkucu da olsa bir yakınlaĢmaya bırakmıĢtır. 

Türkiye ile Yunanistan arasındaki bu yeni dostluk sürecinin olgunlaĢması 

yolunda iki taraf da çeĢitli politik jestler yapmıĢtır. 1929 yılında Ankara‟ya 

gönderilen yeni Yunanistan elçisi Polikhroniadis, Venizelos‟un özel talimatıyla 

dostluk çabalarının yoğunlaĢtırılmasına katkıda bulunurken, Ankara da 1930 yılının 

Mart ayındaki Yunan bağımsızlık bayramı törenlerine ilk defa olarak Atina‟daki 

elçisi Mehmet Enis Bey‟in (Akaygen) de bulunması talimatını vermiĢtir.
258

 Bu küçük 

görünen ancak oldukça önemli olan politik hamleler iki tarafın da dostluk ve iĢbirliği 

konusunda samimi olduğunu göstermesi Ģeklinde yorumlanabilir. 

Türkiye ve Yunanistan arasındaki yakınlaĢma çabalarında uluslararası 

konjonktürün de etkisi büyük olmuĢtur. Balkanlardaki geliĢmeler bağlamında 

Bulgaristan‟ın revizyonist emelleri ve FaĢist Ġtalya‟nın Akdeniz bölgesindeki 
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faaliyetleri Yunanistan‟ın önde gelen endiĢelerini oluĢtururken, Türkiye de Sovyetler 

Birliği‟nin etki alanından rahatsızlık duymaktaydı.
259

 Bu geliĢmeler Türkiye ve 

Yunanistan‟ın bir dostluk ve ittifak kurma çabasını artırmıĢtır. Atatürk ve Venizelos 

gibi iki akılcı lider de ülkelerinin ve bölgelerinin geleceğinin aralarındaki barıĢa bağlı 

olduğunu iyi analiz ederek dostluk iliĢkilerini geliĢtirdiler ve ülkelerini 

yakınlaĢtırmayı baĢardılar. Böylece 10 Haziran 1930 Ankara AntlaĢması‟nın 

imzasına giden süreç bu Ģekilde tamamlanmıĢtır. Bu anlaĢma ile sadece Türkiye ve 

Yunanistan arasında değil, Balkanlar genelinde yeni bir dönem açılmıĢ oldu. 

Ġki ülke iliĢkilerinde açıkça görülen iyileĢmeye binaen, BaĢbakan Ġsmet 

Ġnönü‟nün daveti üzerine Yunan BaĢbakanı Venizelos Türkiye‟ye beĢ günlük bir 

ziyarette bulunmuĢtur. 27 Ekim 1930 tarihinde Ankara‟ya gelen Venizelos‟un 

ziyareti iki ülke arasındaki samimi dostluk bağlarını güçlendirme yolunda önemli bir 

adım olarak görülmüĢtür.
260

 Bu ziyarette gördüğü ilgi karĢısında oldukça memnun 

kalan Venizelos, Türkiye‟den ayrılıĢında, “Bu dostluğun gelecek için pek benzersiz 

bir şey olacağını” vurgulamıĢtır.
261

 

Venizelos‟un Ankara‟yı ziyareti yalnız iki devleti birbirine yaklaĢtırmakla 

kalmadı. Aynı zamanda iki ülke arasında dostluk ve tarafsızlık anlaĢmalarının 

devamı hakkındaki görüĢmelerinin de baĢlangıcı oldu. Türkiye ve Yunanistan 

arasında Ankara‟da yapılan müzakereler sonunda 30 Ekim 1930 tarihinde üç belge 

imzalandı. Bunlar; “Dostluk, Tarafsızlık, Uzlaşma ve Hakem Antlaşması”, “Deniz 

Güçlerinin Sınırlandırılması Hakkında Protokol”
262

 ve “İkamet, Ticaret ve Gidiş-

Geliş Sözleşmesi”dir. Bu anlaĢmalarla daha da sağlamlaĢan Türkiye ve Yunanistan 

arasındaki dostane iliĢkilerin geliĢmesindeki en büyük etkenlerden biri de, o zamanki 

büyük devletlerin, özellikle Almanya ve Ġtalya‟nın ekonomik politikalarına karĢılık, 

bütün devletlerin gümrük duvarlarını yükseltmeleri ve bunun bir sonucu olarak da 

dünya ticaret kapasitesinin daralmasıdır.
263

 

Bu anlaĢmaların tasdiki ve Venizelos‟un ziyaretinin iadesi için dönemin 

BaĢbakanı Ġsmet Ġnönü ve DıĢiĢleri Bakanı Tevfik RüĢtü Aras‟ın, Ekim 1931‟de 
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Yunanistan‟ı ziyaret etmeleri de sağlam temeller üzerinde yükselemeye baĢlayan 

Türk-Yunan dostluğunu daha da artırmıĢtır. Ġsmet Ġnönü, Ġstanbul‟dan hareket 

etmeden önce Yunanlı gazetecilere vermiĢ olduğu açıklamada “…yapılan itilaflarla 

iki milletin sadet ve sulhü bulacaklarına eminim. Aramızda hiçbir ihtilaf kalmamıştır. 

Son itilafname ile mübadele meselesi de hallolmuştur…”
264

 diyerek Türkiye ve 

Yunanistan‟ın 1930 sonrasında ne denli mesafe kat ettiğini de özetlemiĢtir. Ġnönü 

gezi sırasında Yunan Meclisi‟ni de ziyaret ederek burada da bir konuĢma yapmıĢ, 

konuĢmasında iki ülkenin millî menfaatlerinin dostluk ve güvene dayanan temelli ve 

samimi iliĢkiler güdülmesine bağlı olduğunu belirtmiĢtir.
265

 

Avrupa devletlerinin revizyonist ve anti revizyonist Ģeklinde iki grup 

etrafında toplanmaya baĢlaması, Balkan devletlerini de bir araya gelmeye zorlamıĢtır. 

Ġlk olarak Türkiye ile Yunanistan arasındaki uyuĢmazlıkların çözümlenip, dostluk ve 

tarafsızlık anlaĢması imzalanması, diğer Balkan devletlerine örnek olmuĢ ve Balkan 

Birliği‟nin kurulması için bir baĢlangıç teĢkil etmiĢtir. Nitekim 1932 yılından sonra 

Avrupa devletleri arasındaki bloklaĢmanın hızlanmaya baĢlaması, Balkan 

devletlerinin de endiĢelerini kısa sürede arttırmıĢtır. Türkiye ve Yunanistan, 

Balkanlarda statükonun devamını istediklerinden, Balkan Birliği‟nin gerçekleĢmesi 

için sıkı bir iĢbirliğine girmiĢlerdir.
266

 Bu iĢbirliğinin diğer ülkelere de örnek olması 

açısından önem arz eden ilk resmi adımı ise, iki ülkenin de birbirlerinin sınır 

güvenliğine saygı duyacağını belirttiği, Türkiye ile Yunanistan arasında 14 Eylül 

1933 tarihli “Türk-Yunan Dostça Anlaşma Misakı” olmuĢtur.
267

 Böylece ortak 

hareket etme arzusu ile gerçekleĢen görüĢmeler sonunda Türkiye ve Yunanistan‟ın 

baĢını çektiği Balkan Paktı; Romanya ve Yugoslavya‟nın da katılımıyla 9 ġubat 1934 

tarihinde Atina‟da imzalanmıĢtır. AnlaĢmanın Mart ayı içinde Türkiye ve Yunanistan 

meclislerinde de tasdik edilmesiyle beraber iki ülke iliĢkilerinde yeni bir sayfa daha 

açılmıĢtır.
268
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1.2.1. Türk-Yunan Dostluğu ve Batı Trakya 

Ankara AntlaĢması‟nın imzalanmasından sonra iki devlet arasında baĢlayan 

dostluk havasının Batı Trakya için de olumlu bir Ģekilde geliĢtiğini söyleyebiliriz. 

Söz konusu dönemde hem Yunanistan hem de Türkiye, iki ülke arasındaki iliĢkileri 

iyileĢtirme çabası içine girmiĢlerdir. Politikacıların karĢılıklı ziyaretlerinin Türk ve 

Yunan kamuoyunda olumlu akisler bulması üzerine bu defa öğrenci, gazeteci, izci 

vs. gibi toplumun çeĢitli kesimlerinden kafileler, ülkeleri adına ziyaretler 

gerçekleĢtirmeye baĢlamıĢlardır. Bu cümleden olmak üzere 12 Temmuz 1932‟de Batı 

Trakya bölgesinden de bir kafile Ġstanbul‟u ziyaret etmiĢtir. Ġskeçe Gazeteciler 

Cemiyeti tarafından düzenlenen geziye katılanlar, 11 Temmuz‟da trenle Ġskeçe‟den 

hareket ederek bir gün sonra Ġstanbul‟a ulaĢmıĢlardır.
269

 Ziyaret için gelen misafirleri 

taĢıyan üç vagon, Türk ve Yunan bayraklarıyla süslenmiĢ, misafirler göğüslerine 

Türk ve Yunan millî renklerini taĢıyan rozetler takmıĢlardır. 70‟i Türk olmak üzere 

282 kiĢiden oluĢan
270

 kafile, ziyaretlerinin ikinci gününde Taksim Cumhuriyet 

Anıtı‟na çelenk koymuĢtur. Çelengin üzerinde yer alan “Garbî Trakya-İstanbul 

Seyahati” ve “Garbî Trakyalı Türk ve Yunanlılar” yazıları da millî renkleri 

simgeleyen bantlar üzerine hazırlanarak yerleĢtirilmiĢtir. Çelengin konulması 

sırasında ise kafile Türkçe “Yaşasın Türkiye” ve Yunanca “Zito Mustafa Kemal” 

Ģeklinde bağırmıĢtır.
271

 

Atatürk ve Venizelos‟un ortaya koyduğu iĢbirliği politikasının iki ülke 

halkına da bir Ģekilde yansıdığını söylemek mümkündür. YaĢanan olumlu geliĢmeler 

sonunda Yunanlıların, hem Yunanistan‟da yaĢayan Türklere hem de kısa bir süre 

öncesine kadar düĢman olarak baktıkları Türkiye‟ye karĢı 1930‟lu yıllarda görece 

daha müspet yaklaĢtıkları görülmektedir. 

Bu dönemde ikili iliĢkilerin geliĢtirilmesi çerçevesinde karĢılıklı ziyaretlerin 

bir diğer ayağını da öğrenci kafilelerinin gezileri oluĢturur. 1932-1933 yılbaĢı 

tatilinde Türkiye‟den Yunanistan‟a ilk öğrenci grubu gönderilmiĢtir. Daha sonraki 

yıllarda, Yunan Ġç SavaĢı‟na gönüllü olarak katılacak olan Mihri Belli de, Atina‟ya 

giden bu ilk öğrenci grubu arasındadır.
272
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Dostluk döneminde Türkiye ve Yunanistan arasındaki yakınlaĢmayı olumsuz 

yönde etkilemesi olası bazı durumlar da iki devlet yöneticileri tarafından 

engellenmiĢtir. Mesela 1932 yılında bazı Yunan gazeteleri, Anadolu‟ya gönderilen 

Yunan iĢgal ordusunda görev yapmıĢ ve savaĢ sırasında esir düĢerek bir süre 

Türkiye‟de kalmıĢ bazı askerlerin anılarını neĢretmeye baĢlamıĢlardır. Bu olay 

üzerine dönemin Yunan DıĢiĢleri Bakanı Rallis, söz konusu neĢriyatı yapan gazete 

müdürlerini çağırarak, yayınlarının Türkiye ile Yunanistan arasında oluĢmaya 

baĢlayan samimi dostluğa zarar verdiğini bildirmiĢtir. Bunun üzerine gazeteler 

tefrikayı neĢretmeyi bırakmıĢtır.
273

 

1933 yılının Ocak ayında Türkiye‟nin Atina Elçisi Mehmet Enis Bey‟in 

(Akaygen) Yunan basınına vermiĢ olduğu demeçte, iki ülke iliĢkilerinin düzenli bir 

Ģekilde iyileĢme emareleri gösterdiği belirtilmektedir. Bu dönemde Türkiye‟nin Batı 

Trakya Türklerine bakıĢını da görebileceğimiz demeçte Mehmet Enis Bey; “Garbî 

Trakya’da Yunan kanunlarının himayesi altında müsterihane yaşamakta olan Türk 

ekalliyeti namına Türk hükümetinin şikâyet etmesi için hiçbir sebep mevcut 

değildir”
274

 diyerek, bir bakıma bu dostluk havasının Batı Trakya‟daki yansımasının 

iyi neticeler verdiğini belirtmiĢtir. Benzer bir olay da daha önce Türkiye‟de 

yaĢanmıĢtır. 1931 yılında Yunan karma futbol takımı Türkiye‟ye gelerek Fenerbahçe 

ile Ġstanbul‟da özel bir maç yapmıĢtır. Maç sırasında Yunan takımının kalecisine 

Gülhane Hastanesi‟nde görevli bir YüzbaĢı tarafından yumruk atılmıĢ ve olay, 

yapılan tahkikatın ardından doğrulanmıĢtır. Bir spor müsabakasında, seyirciler 

içerisinde yer alan bir kiĢinin sporculara fiziki olarak saldırısı her ne kadar kötü bir 

olay olsa da, bu vakada olayın Türk-Yunan dostluğunun kurulmaya çalıĢıldığı bir 

dönemde gerçekleĢmesi ve olaya karıĢan kiĢinin rütbeli bir asker olması da cezayı 

artırmıĢtır. Yunan kaleciyi yumruklayan Hekim YüzbaĢı Hilmi Efendi, disiplin 

cezası olarak yirmi gün oda hapsine çarptırılmıĢ ve görev yaptığı Ġstanbul Gülhane 

Hastanesi‟nden Erzincan Üçüncü Fırka Topçu Alayı‟na sürülmüĢtür.
275

 

Ġki ülke vatandaĢları arasındaki dostluk göstergeleri bu dönemde oldukça 

fazladır. 1933 yılında Atina‟yı ziyaret eden Türk izci grubu, Atina‟daki “Meçhul 

Asker” anıtına çelenk koymuĢ, töreni izleyen pek çok Yunanlı da iyi iliĢkilerin 

devamını temenni etmiĢtir. Hatta daha birkaç yıl önce Türkiye‟de büyük hezimeti 
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yaĢayan Yunanlı gaziler dahi Ankara AntlaĢması‟nın getirdiği dostane havayı 

sevinçle karĢılamıĢlardır.
276

 

Aynı dönem içerisinde artık Mübadele iĢinden kalan son pürüzler de ortadan 

kaldırılmaya baĢlanmıĢtır. Temmuz 1932‟de Yunan hükümetinin Batı Trakya‟daki 

Türk azınlığın haklarının ödenmesi iĢini de çözüme kavuĢturması ile artık Mübadele 

Komisyonu da yavaĢ yavaĢ görevini tamamlamıĢtır. Konu ile ilgili olarak Ağustos 

1932‟de Cumhuriyet gazetesine bir açıklamada bulunan Gümülcine Alt Komisyonu 

Türk Üyesi Fuat Bey Ģunları ifade etmiĢtir: 

“Komisyonun Garbî Trakya’daki işleri artık bitmiş demektir. 

Binlerce dosyadan müteşekkil olan Garbî Trakya işlerini bitirmek 

için muayyen bir plan dairesinde çalışmak üzere işleri beş kısma 

ayırmıştık. Meselenin birincisi établi vesikası tevziatı idi. Bu iş 

hemen hemen bitmiş, şimdiye kadar dağıtılan vesikaların adedi 105 

bini bulmuştur. İkinci mesele muhtelif köylere dağılmış bulunan bazı 

Müslüman köylülere tarlalarının iadesi işi idi ve her haneye 60 

dönüm tarla tefrik ettik. Üçüncü mesele 150 bin sterlin tevzi işi idi. 

Yunan hükümetinin komisyon emrine verdiği 150 bin sterlin Garbî 

Trakya établilerinin Yunan hükümeti tarafından alınmış ve Ankara 

İtilafnamesine merbut bir listede gösterilen mallarıyla 

Makedonya’da kalmış mallarının bedeline karşılıktı. Bu işte de 

büyük müşkülatla karşılaştık. Çünkü listede zikredilen dönümlerle 

faal arazi miktarı bazen birbirini tutmuyor ve şikâyetleri mucip 

oluyordu. Herkesin hissesini tespitten evvel listeye geçen fazla 

miktar üzerine toptan mutabık kaldık. Hisselerin tespitini bundan 

sonra yaptık. Dördüncü mesele iadeye tabi olduğu halde Rum 

mübadillere tevzi edildiği için tazmini lazım gelen emlak işi idi. 

Bunda da karşılaştığımız müşkülat malın kime ait olduğunu ve 

miktarını tespit meseleleri idi. Yunanlılarla bizim 

noktainazarlarımızın arasını bulduk. Bu suretle birkaç sene devama 

tahammülü olan bu iş bir ayda halledildi. Alakadarların çekleri 

hazırdır. Reis M. Henderson imzaladıktan sonra tevzi edilecektir. 

Avdet hakkından mahrum kimselerin emvali meselesi de halledilmiş 

gibidir. Artık komisyon prensip meselelerini halletmiş ve fiilen 

randıman veren işlerle uğraşmaya başlamıştır”
277

  

Açıklamada Türkiye ile Yunanistan arasındaki en önemli meselelerden biri 

olan établiler meselesinin yavaĢ yavaĢ sona ermekte olduğu anlatılmaktadır. 

ÇalıĢmalar neticesinde özellikle Batı Trakya‟da kalan Türk nüfusu ilgilendiren 

iktisadî birtakım meseleler de kısa sürede çözüme kavuĢmuĢtur. 
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Ġki ülke arasındaki iyi iliĢkiler Ġkinci Dünya SavaĢı‟na kadar uzanır. Ankara 

AntlaĢması‟ndan sonra Türkiye ve Yunanistan arasında sık sık dostluk mesajları 

verilmiĢ, karĢılıklı ziyaretler yapılmıĢtır. Bu ziyaretler, bir gezi olmanın ötesinde, iki 

ülke insanının birbirlerine karĢı olan samimi duygularının gözlendiği bir olgu haline 

gelmiĢtir. Bu cümleden 1937 Temmuz‟unda Yunan limanlarına uğrayan Hamidiye 

okul gemisi, limanlarda çok iyi karĢılanmıĢ, Yunan halkı gerek Türk askerlerine 

gerekse Türk öğrencilerine çok yakın davranmıĢtır. Hamidiye onuruna verilen resmî 

davetlerde Yunan makamları, Türk-Yunan dostluğu üzerine uzun nutuklar 

söylemiĢlerdir.
278

 Türk makamları da gerekli hassasiyeti göstermiĢlerdir. Mesela 

Türkiye‟de Türk-Yunan dostluğunu rencide edecek mahiyetteki resimler 

toplattırılmıĢ, bu gibi malzemelerin satıĢı ve dıĢarıdan ithal edilmesi yasaklanmıĢtır. 

Konu ile ilgili olarak, ĠçiĢleri Bakanlığı‟nın 15.10.1937 tarih ve 6422/6 sayılı teklifi 

üzerine Matbuat Kanunu‟nun 51. maddesi uyarınca alınan tedbirler, Bakanlar Kurulu 

tarafından 2.11.1937 tarihinde onanmıĢtır.
279

 

1.2.2. Yüzellilikler Meselesi 

Türkiye Cumhuriyeti bir taraftan Türk-Yunan dostluğu adına önemli adımlar 

atarken diğer taraftan da Batı Trakya Türk azınlığı üzerindeki gözlemlerini de ara 

vermeden sürdürmüĢ ve özellikle iki ülke arasında esen dostluk havasını, azınlığın 

ihtiyaçlarına cevap verme noktasında önemli bir araç olarak kullanmıĢtır. Genç 

Türkiye Cumhuriyeti‟nin kaygılarından biri de, devrimlerden sonra yurtdıĢına çıkmıĢ 

olan devrim aleyhtarlarının gerici faaliyetleridir. Bu bağlamda Yüzellilikler baĢta 

olmak üzere pek çok rejim karĢıtının sığındığı ve Cumhuriyet devrimlerine karĢı 

faaliyetlerini yoğun olarak yürütme fırsatı buldukları yerlerden biri de Batı Trakya 

bölgesi ve özellikle Gümülcine Ģehri olmuĢtur. Türk makamları, Gümülcine‟deki 

faaliyetleri dikkatle takip etmiĢ ve zararlı gördüklerine karĢı politikalar üretmiĢtir. 

Türkiye‟deki modernleĢme hareketlerinin Batı Trakya‟da aleyhte bir yön 

takip etmesi için büyük çaba sarf eden firarîler, Batı Trakya Türklerinin, 

Türkiye‟deki devrimleri takip ederek bunları hayata geçirmek isteyen genç kitlesi 

üzerinde kötü etkiler yapmıĢtır. Azınlık içinde ortaya çıkan ikilik ve huzursuzluk 

ortamının bir Ģekilde halli için Yunan hükümeti nezdinde adımlar atılmıĢtır.
280

 Daha 

1928 yılında iki ülke arasındaki dostluk köprülerinin kurulduğu sırada Ankara, Batı 
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Trakya‟da Türkiye aleyhinde faaliyetlerde bulunan kiĢilerin listesini Atina‟ya 

vererek bunların Yunanistan sınırları dıĢına çıkarılmasını istemiĢtir. Türk 

hükümetinin bu talebi üzerine, Yunan hükümeti Yüzelliliklerden Gümülcineli Ġsmail, 

Mustafa Sabri ve Aziz Nuri baĢta olmak üzere on civarında kiĢiyi Batı Trakya‟dan 

çıkarmıĢtır.
281

 Ancak Yunan BaĢbakanı Venizelos, Ankara ziyaretinde, bu gibi 

kiĢilerin Yunanistan‟dan sınır dıĢı edileceğini vaat etmesine rağmen, ilk etapta 

uzaklaĢtırma iĢi, sadece Batı Trakya‟dan Yunanistan‟ın baĢka bölgelerine gönderilme 

Ģeklinde uygulanmıĢtır. Örneğin bu yıllarda sürekli olarak Türkiye‟deki inkılâp 

hareketleri aleyhinde yayın yapmıĢ olan Mustafa Sabri ve oğulları, yerleĢmiĢ 

oldukları Ġskeçe‟den alınarak matbaası ile birlikte Patras‟a yerleĢtirilmiĢ ve 

propagandasını burada sürdürmüĢtür.
282

 Cumhuriyet aleyhinde propaganda yapan bu 

kiĢilerin tamamı Yüzellilik değildir. Aralarında Türk Millî Mücadelesi‟nin baĢarıyla 

sonuçlanmasının ardından Yunanistan‟a sığınmıĢ olanlar ve aslen Batı Trakyalı olan 

Ģahıslar da vardır. Türkiye‟nin Yunanistan‟a vermiĢ olduğu listedeki kiĢiler arasında 

Ģu isimlere rastlanmaktadır: 

1 – Mustafa Sabri Efendi: Yunanistan‟da Kumçiftliği‟ne yerleĢen son 

ġeyhülislam (Yüzelliliklerden), 

2 – Çopur Hakkı: Eski Kuva-yı Ġnzibatiyeci, Ġskeçe‟de çıkan Cumhuriyet 

aleyhtarı “İtila” gazetesinin sahibi (Yüzelliliklerden), 

3 – Sami: Fotoğrafçı, Kavala‟da çıkan “Dikeon” gazetesinin sahibi, 

4 – Çerkez Davut: Ġskeçe‟de yaĢıyordu (Yüzelliliklerden), 

5 – Aziz Nuri: Eski Bursa Vali Vekili, “Adalet” gazetesinin sahibi 

(Yüzelliliklerden), 

6 – Namık: Eski Polis Zabiti, Ġskeçe‟de öğretmen (Yüzelliliklerden), 

7 – Ahmet Asım Hoca: Eski Ġzmir Kadı MüĢaviri (Yüzelliliklerden), 

8 – Veliüddin Hoca: Dedeağaç Müftüsü, 

9 – Rıfat Oğlu Rıfkı: “İtila” yazarı, Ġskeçe‟de öğretmen, 

10 – Ġzzet: Eski Vali Yardımcısı, “İtila” yazarı, 
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11 – Doktor Nurettin: Ġskeçe‟de doktor, 

12 – Zekeriya oğlu Zekeriya: Çerkez Davut‟un arkadaĢı, 

13 – Akif: Eski subay, o dönemde Dimetoka‟da öğretmen, 

14 – MemiĢ Hoca: “İtila” ve “Adalet” gazeteleri çalıĢanı, 

15 – Karaferyeli Hasan: “Balkan” gazetesi yazarı, “Posta” gazetesi sahibi, 

16 – Halit Ziya: Ġzmir‟li, 

17 – Pepe Kenan: Eski ġeyhülislamlık Kâtibi, o dönemde imam ve öğretmen, 

18 – Hasan: Eski ĠaĢe Müdürlüğü memuru, 

19 – Hüseyin Hamit: Dimetoka‟da öğretmen, 

20 – Hasan Hoca: Kumçiftliği Müftüsü.
283

 

Türkiye‟den Yunanistan‟a kaçan ve Batı Trakya‟ya yerleĢerek Türk Ġnkılâbı 

karĢıtı söylemleri ile azınlık üzerinde etkili olan bu kiĢilerin, Batı Trakya‟dan zorla 

da olsa çıkarılmaları, Yunan Hükümeti‟ni meĢgul etmiĢtir. 1931 Mart‟ında hükümet, 

bu kiĢilere Batı Trakya‟yı terk etmeleri ve öncelikli olarak Atina‟ya taĢınmalarını 

sağlamak amacıyla kiĢi baĢı 11.875 drahmi gibi bir bütçe de ayırmıĢtır. Ankara‟nın 

Atina‟ya iletmiĢ olduğu liste de Batı Trakya‟daki jandarma kuvvetlerine 

ulaĢtırılmıĢtır.
284

 Yunanistan‟dan sınır dıĢı edilen unsurlar ise daha sonra Mısır ve 

Suriye gibi ülkelere iltica etmiĢlerdir.
285

 GeliĢmeler, Yunan devletinin Batı Trakya 

Türk azınlığı politikasını olumlu yönde etkilemiĢtir. Ayrıca azınlık içindeki aydın 

kadronun da önünü açmıĢtır. Her ne kadar daha sonra Yunan hükümet politikası, 

eksen kayması gösterecek olsa da ilk yıllarda tutucu bir azınlık toplumu yerine, 

ilerici ve modern bir azınlık toplumu istendiği kanaatini uyandırmaktadır. 

1.2.3. Dostluk Döneminde Türkiye’deki Devrimlerin Batı Trakya’da 

Aksi 

Batı Trakya Türklerinin Türkiye‟ye ve Türk inkılâplarına bakıĢları, üzerinde 

durulması gereken bir baĢka konudur. Türkiye‟yi sıkıca takip ederek Türkiye‟deki 

yenilik hareketlerini eĢzamanlı olarak Batı Trakya‟da da uygulamaya çaba gösteren 

Batı Trakya Türkleri olduğu gibi, dinî gerekçelerle inkılâplara karĢı çıkan Batı 
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Trakya Türkleri de vardır. Örneğin 1928‟de Türkiye‟deki alfabe devriminden hemen 

sonra aydın fikirli Batı Trakyalılar azınlık okullarında Latin harfleri ile eğitim 

yapılması için Yunan hükümeti nezdinde giriĢimlerde bulunmuĢtur. Türkiye ile 

Yunanistan arasında iyileĢme emareleri gösteren ikili iliĢkiler çerçevesinde böyle bir 

isteğin sempati ile karĢılandığı anlaĢılmaktadır.  

Ancak Batı Trakyalı bazı Türkler de, kendi hemĢerilerinin azınlık okullarında 

Latin harfleri kullanılması yönünde Yunan Hükümeti‟ne yaptıkları önerinin 

reddedilmesi için yerel yönetime bir dilekçe ile baĢvuruda bulunmuĢlardır.
286

 Zira bu 

kesime göre Latin alfabesi ile okuyup yazmak Kur‟an ve Ġslam inancı aleyhinde 

hareket etmektir. Batı Trakya Türk toplumunun temelde bu tip baĢvurularında ve 

yeni alfabeye karĢı duruĢlarında daha çok Batı Trakya‟daki muhafazakâr yayın 

organlarında görülen; yeni alfabenin Ġslam dininin özüne aykırı olduğu yolundaki 

propagandalar etkili olmuĢtur.
287

 

Türkiye‟de Latin Alfabesine geçiĢ sürecindeki duruma paralel olarak Batı 

Trakya‟da da geçiĢ sancıları yaĢanmıĢtır. Ancak özellikle Kur‟an-ı Kerim‟in Latin 

alfabesi ile yazılması konusunda Batı Trakya basınındaki tartıĢmalar, kitleler 

üzerinde büyük etkiler yapmıĢtır. 

Türkiye hükümeti ise bölgedeki irtica faaliyetlerine karĢı özellikle Batı 

Trakya Türklerinin kendi oluĢumlarını destekleme yoluna gitmiĢtir. Batı Trakya‟da 

kurulmuĢ bulunan Gümülcine ve Ġskeçe Türk Gençler Birlikleri, Türkiye‟deki 

inkılâpları yakından takip etmiĢlerdir. 13.10.1930 tarihinde Gümülcine 

Konsolosluğu‟nun Atina Elçiliği‟ne yazdığı yazı üzerine; DıĢiĢleri Bakanlığı‟ndan 

BaĢbakanlığa gönderilen bir raporda konu ile alakalı olarak Ģöyle denilmektedir: 

“…Yüzelliliklerle firarilerin merkezi faaliyeti olan Gümülcine’de 

eşhası mezkurenin muzır propagandalarına mani olmak ve hiç 

olmazsa bunların tesiratını tahdit eylemek ve gençler arasında 

inkılap prensiplerini neşr ve tamim etmek maksadıyla mahallî 

gençler tarafından siyasî bir kulüp tesis edilmiş ve kulüp birçok 

müşkülat içinde idame-i mevcudiyete gayret etmekte bulunmuş ise de 

hiçbir taraftan maddi muavenete mazhar olamaması ve hane kirasını 

bile tediyeden izharı aciz etmesi dolayısıyla kulübün maalesef 

kapanmak tehlikesine maruz bulunduğu ve buna hükümetimizce 

yardım edilecek olursa memleketimiz ve teceddüdün birer müdafii 
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olan bu gençlerin menfi propagandalara karşı hayli faideleri 

dokunacağı beyan kılınmakta ve Elçilikçe de iştirak edilmektedir”  

Ayrıca Gençler Birliği‟nin ekonomik durumunun düzeltilmesi için 40 bin 

Drahmilik bir yardımın gönderilmesi teklif edilmektedir.
288

 

Rapordan da anlaĢıldığına göre Türkiye, Batı Trakya Türklerine yakın bir ilgi 

göstermekte ve Türkiye‟yi hami devlet olarak gören Batı Trakya azınlığının 

beklentilerini karĢılamak için imkân çerçevesinde devreye girmektedir. Batı Trakya 

Türk azınlığının Türkiye‟deki inkılâplar ile sağlam bir Ģekilde entegrasyonunun 

sağlanması ve bu sayede Türkiye‟nin yanı baĢındaki Batı Trakya Türk kitlesinin 

azami ölçüde Türkiye Cumhuriyeti‟ne yaklaĢtırılması, önde gelen bir hedef olarak 

göze çarpmaktadır. Buradan hareketle; Ankara AntlaĢması ile iyileĢen Türk-Yunan 

iliĢkileri, Atatürk-Venizelos‟un rasyonel politikaları ile birleĢtiğinde 1930‟lu yılların, 

Batı Trakya‟daki Türk mevcudiyetinin korunmasında ve bölgede Cumhuriyet 

devrimlerinin yerleĢmesinde etkili bir dönem olduğu söylenebilir. 

Tüm bu iyi niyet gösterilerine ve Yüzelliliklerin Yunanistan dıĢına 

çıkarılmalarına rağmen yine de bölgenin –azınlıkta kalsalar da– Türkiye‟deki 

cumhuriyet devrimlerine karĢıt görüĢlü kiĢilerin bir merkezi konumunda 

bulunmasının önüne geçilememiĢtir. Özellikle iki ülke arasındaki iliĢkilerin iyi 

olduğu bir dönemde, Cumhuriyet karĢıtlarının faaliyetleri, Türkiye‟yi rahatsız etmiĢ, 

zaman zaman Batı Trakya‟dan gelen tehditlere karĢı yasak koyma gerekliliği 

doğmuĢtur. Örneğin 1933 yılında Gümülcine‟de bulunan Ġttihad-ı Ġslam adlı 

cemiyetin Arap harfleri ile neĢrettiği ve Türkiye aleyhinde yazıları içeren 

beyanname, Gümülcine Konsolosluğu‟nun da dikkatini çekmiĢ ve yapılan uyarı 

neticesinde Bakanlar Kurulu; ĠçiĢleri Bakanlığı‟nın 26.6.1933 tarih ve 6282 sayılı 

tezkeresine binaen konuyu ele alarak 15.7.1933 tarihinde, ilgili beyannamenin 

Türkiye sınırlarından sokulmasını yasaklamıĢtır.
289

 

Türkiye‟nin Batı Trakya Türklerine ilgisi sadece uzaktan yürütülen bir 

politika değildir. Özellikle iki ülke iliĢkilerinin iyi bir seyir takip ettiği dönemlerde 

Türkiye Cumhuriyeti, Yunanistan‟da azınlık olarak yaĢayan soydaĢlarına maddî 

olarak da destek vermiĢtir. 1938 yılında BaĢbakan Celal Bayar ve DıĢiĢleri Bakanı 

Tevfik RüĢtü Aras, Balkan turu çerçevesinde Atina‟ya da bir ziyarette 
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bulunmuĢlardır. Bu ziyaret sırasında Gümülcine BaĢkonsolosu aracılığıyla 

Gümülcine merkezinde yer alan Türk Ġlkokulu‟nun tamir ve bakımı için 220 Ġngiliz 

Lirası verilmiĢtir. Bu para daha sonra Gümülcine BaĢkonsolosu Nurullah Korkud 

tarafından Cemaat Ġdaresi‟ne teslim edilmiĢtir.
290

 

Batı Trakya Türkleri arasında, “Yunanistan taraftarı” olarak 

tanımlayabileceğimiz azınlık mensupları da vardır. 1937 yılında Gümülcine‟deki 

Kayalı medresesi merkezli olarak kurulan “Gümülcine Yunanistan’daki 

Müslümanların Birliği”, Yunanistan taraftarlarına bir örnektir. Zira mühründe 

Arapça ve Yunanca olarak ismi yazılı bu birliğin nizamnamesinde, “Birliğin amacı, 

Müslüman ahalinin dinî terbiyesini vermek”, ibaresi yer almaktadır. Aynı 

nizamnamede, Birliğe üye olmanın öncelikli Ģartı da “Yunanistan’ın sadık tebaası 

olmak” Ģeklinde tanımlanmaktadır.
291

 

Süregelen durum, maalesef Batı Trakya Türkleri arasındaki en büyük 

uçurumu oluĢturmuĢtur. Kendilerini bir Ģekilde iki gruba ayırmıĢlar ve ortaya çıkan 

sonuçlar, Batı Trakya Türk azınlığının sosyal ve politik yaĢamında derin 

olumsuzluklar yaratmıĢtır. Hatta kimi zaman bu iç düĢmanlık öylesine 

keskinleĢmiĢtir ki azınlık üyesi kiĢiler, Yunan makamları tarafından Batı Trakya 

Türk kuruluĢlarının baĢına atandıktan sonra, bu kuruluĢları ve faaliyetlerini 

baltalamak için çaba harcamıĢlardır.
292

 Söz konusu durum, azınlığın kendi iç 

problemi olmasına rağmen, Yunanlıların Batı Trakya‟da sürdürmek istedikleri 

politikanın baĢarısı için önemli faktörlerden biri olmuĢtur. Yunan idarecileri 

tarafından çok iyi Ģekilde kullanılan bu tip azınlık üyeleri, çoğu zaman dinî duyguları 

kullanarak Türk azınlığın bölünmesinde rol oynamıĢlardır. 

1.2.4. Dostluk Yıllarında Yunanistan’ın Azınlık Politikası 

Yunan Hükümeti‟nin Batı Trakya Türklüğü üzerinde yürüttüğü politikanın bu 

yıllarda biraz daha yumuĢadığını söyleyebilmek mümkündür. Normal Ģartlarda 

Türkiye‟deki geliĢmelerin ve özellikle Türk inkılaplarının Batı Trakya Türk 

azınlığına sirayet etmemesi için tedbir alan, hatta bu bağlamda karĢı propaganda ile 

Türk devrimlerini karalama yoluna giden Yunanistan, 1930‟lu yıllarda bu 

çizgisinden oldukça uzak görünmekle birlikte yine de faaliyetlerine el altından 
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devam etmiĢtir. Örneğin firarilerden Karaferyeli Hasan‟ın çıkardığı “Balkan” 

gazetesinde 1928 yılında yapılan yayınlarda, Mustafa Kemal PaĢa‟ya yönelik bir 

takım hakaretler edilmesi üzerine, Türkiye‟nin baĢvurusuyla Balkan gazetesine dava 

açılmıĢtır. Açılan davada, Gümülcine mahkemesi, Balkan gazetesinin Mustafa 

Kemal PaĢa hakkındaki yazısının bir suç unsuru taĢıdığını kabul etmekle birlikte, 

Türk Ceza Kanununda bu gibi bir yayına karĢı öngörülen bir cezanın var olup 

olmadığını bilmediklerini beyan ederek adlî tatbikatı ertelemiĢtir. Hatta bu durumdan 

cesaret alan Karaferyeli Hasan, mahkeme kararını gazetesinde neĢretmiĢ ve Mustafa 

Kemal PaĢa hakkındaki yazıyı da yeniden yayınlamıĢtır.
293

 

Bu durum karĢısında Atina Elçiliği, Yunan DıĢiĢleri Bakanlığı‟na müracaat 

ederek Türk Ceza Kanunu‟nun 164. Maddesinin, yabancı devlet baĢkanları aleyhine 

yapılan neĢriyata cezaî yaptırım öngördüğünü ispat etmiĢtir. Böylece Karaferyeli 

Hasan‟a yeniden dava açılmıĢ ve üç buçuk ay hapis cezasına çarptırılmıĢtır. Ancak 

Karaferyeli Hasan‟ın daha önceden sabıkası olmadığı için hapis cezası üç yıl 

ertelenmiĢtir. Gümülcine Konsolosluğu da durumu bir rapor ile BaĢbakanlığa 

iletmiĢtir.
294

 YaĢanan geliĢmeler üzerine Balkan gazetesinin faaliyetleri Gümülcine 

Konsolosluğu tarafından sıkıca kontrol edilmeye baĢlanmıĢ, önemli görülen nüshalar 

Ankara‟ya iletilmiĢtir. Örneğin gazetenin 4 Ekim 1932 tarihli nüshası, bu doğrultuda 

gönderilenlerden biridir.
295

 Ġlgili sayıda dikkati çeken ve Ankara‟ya iletilmesine 

neden olan yazı ise ilk sayfadaki bir köĢe yazısı olmuĢtur. “Ankaracılar Okusun” 

baĢlıklı bu yazı, bir taraftan 25 Eylül 1932‟de yapılan Yunanistan genel seçimlerini 

değerlendirirken diğer taraftan da Türkiye‟deki rejimi ve inkılâpları hedef 

almaktadır. Ġsmini vermeyen yazar kaleme aldığı yazısında; Cumhuriyet 

Türkiye‟sindeki “…Zavallı Türk milletinin nikbet esaretini yâd ederek için için 

ağladığını…” belirtmektedir.
296

  Konsolosluğun da dikkatini çeken yazıdan, Balkan 

gazetesinin Türkiye Cumhuriyeti ve inkılaplar konusundaki menfi genel yayın 

politikasından da herhangi bir sapma göstermediği anlaĢılmaktadır. 

Bu gibi geliĢmelere rağmen Türkiye ile Yunanistan arasındaki iliĢkilerin 

olumlu seyri, Batı Trakya Türklüğünün sosyal ve siyasî hayatını da elbette bir Ģekilde 

etkilemiĢtir. Biraz daha serbestlik bulabilen azınlık üyeleri, özellikle teĢkilatlanma 

                                                           
293

 BCA, 30.10.86.567.11, (20.1.1930). 
294

 Aynı belge. 
295

 BCA, 30.10.240.625.5, (17.10.1932). 
296

 “Ankaracılar Okusun”, Balkan, 4 TeĢrin-i Evvel 1932. 



81 
 

çabalarını baĢarılı bir Ģekilde yürütmüĢlerdir. Ġskeçe ve Gümülcine Gençler 

Birlikleri, Ģehir merkezlerinde faaliyet gösterirken, 1930‟lu yıllarda taĢrada da 

teĢkilatlanma çabalarına giriĢmiĢlerdir. Bölgenin önemli kasabalarından biri olan 

ġapçı‟da böyle bir giriĢim 1934 yılında ortaya çıkmıĢ ve burada bir ġapçı Gençler 

Birliği kurulması için çeĢitli faaliyetlerde bulunulmuĢtur.
297

 

Olumlu geliĢmelere rağmen yine de Yunanistan‟ın azınlık üzerinde 

uyguladığı bir takım baskı hareketlerine de rastlanmaktadır. Ġskeçe civarındaki 

Boyacılar Köyü ve Babaköy sakinleri, gördükleri bu baskı ve çektikleri sefalete artık 

dayanamayarak Türkiye‟nin Gümülcine Konsolosluğu‟na baĢvurmuĢ ve topluca 

Türkiye‟ye göç etmek isteklerini bildiren bir dilekçe vermiĢlerdir. DıĢiĢleri Bakanlığı 

da ilerleyen yıllarda gelebilecek bu gibi taleplere karĢı Bakanlar Kurulu‟ndan bir 

karar çıkarılmasını istemiĢtir.
298

 

Türkiye ile Yunanistan arasında 1933 yılında, siyasî sebeplerle bir takım 

menfi geliĢmeler de yaĢanmıĢtır. Ağustos ayında Yunan makamları, Türkiye taraftarı 

olan Gümülcine Cemaat Reisi Abdülhalim Efendi ve cemaatin diğer azalarını 

azlederek yerlerine, bu dönemde Türkiye‟deki devrimlere karĢı tutum sergileyen 

Ġttihad-ı Ġslam Cemiyeti‟nin BaĢkanı Hafız Salih Efendi‟yi ve arkadaĢlarını 

getirmiĢtir. Bu durum, Gümülcine Konsolosu‟nun gönderdiği raporlar doğrultusunda, 

Türkiye‟den dikkatle izlendiği gibi Batı Trakya Türkleri tarafından da bir Ģekilde 

düzeltilmeye çalıĢılmıĢtır. Örneğin Batı Trakya‟dan çıkan dört Venizelist Türk 

milletvekilinden ikisi, Mustafa Ağa ve Hasan Bey, Yunan Genel Valiliğince 

durumun düzeltilmesini ve Yunan Hükümetinin, Türk okullarına yardım etmesini 

istemiĢlerdir. Hatta bu iki milletvekili isteklerinin karĢılanması halinde iktidarda 

bulunan Çaldarist Partiye geçmeyi de kabul etmiĢlerdir. Milletvekillerinin 

giriĢiminden sonra Yunan makamları, Türk okullarına yardım konusunu kabul etse 

de Cemaat idaresi hakkında herhangi bir tasarrufta bulunmamıĢtır.
299

 

1930‟ların ikinci yarısına gelindiğinde, yani Metaksas‟ın yönetime hâkim 

olduğu dönemde
300

 Yunanistan‟ın azınlık siyaseti de değiĢkenlik göstermeye 
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baĢlamıĢtır. Ancak bu politika değiĢimi ve asimilasyon uygulaması Batı Trakya 

Türklerine yönelik değildir. Metaksas diktası döneminde Yunanistan‟da, Batı Trakya 

Türkleri dıĢındaki azınlıkların “Ulusal Homojenizasyon” planı doğrultusunda 

asimilasyonuna çalıĢılmıĢtır. Makedonya Genel Valisi‟nin 12277/1936 no‟lu emri ile 

yabancı dil kullanımı yasaklanmıĢ, kullananların Ģiddetle cezalandırılacağı 

bildirilmiĢtir. Asimilasyonun hedefinin, Yunanistan‟ın kuzey kesiminde yaĢayan 

Slav asıllı halk olduğu anlaĢılmaktadır. Bu uygulama sonunda hedef kitlenin büyük 

bir bölümü, Ġkinci Dünya SavaĢı döneminde Yunanistan‟ı terk ederek Yugoslavya ve 

Bulgaristan‟a göç etmiĢtir.
301

 

Metaksas‟ın Türkiye ile Yunanistan arasındaki iyi iliĢkilerin sürdürülmesi 

yönündeki isteği doğrultusunda, Yunanistan‟daki diğer azınlık unsurlarının aksine 

Türk azınlık için olumlu bir dönem yaĢandığı değerlendirmesi yapılabilir.
302

 Batı 

Trakya Türk azınlığının yaĢantısına çok müdahale edilmemiĢ, azınlık yaĢantısını 

hükümet istekleri doğrultusunda düzenleme çabalarına giriĢilmemiĢtir. Azınlığın 

kültürel hayatında ise bahsi geçen Türk Gençler Birliklerinin ve kurulmuĢ olan Türk 

Öğretmenler Birliği‟nin tam anlamıyla teĢkilatlı olarak iĢlemeye baĢlaması, Metaksas 

döneminde olmuĢtur. 

1.2.5. Dostluk Yıllarında Göç Hareketleri 

Batı Trakya Türklerinin, Ankara AntlaĢması‟ndan sonra da göç hareketlerine 

devam ettikleri, göçün çeĢitli yönleriyle Türk basınına da yansıdığı görülmektedir. 

Olayların basına yansıması ile birlikte Yunan makamlarının, Batı Trakya Türkleri 

üzerinde çeĢitli Ģekillerde baskı yaptığı ve bu baskıların da göçü tetiklediği iddiaları 

daha yüksek sesle dile getirilmeye baĢlanmıĢtır. 

Göç hareketleri ile ilgili olarak Türk-Yunan iyi iliĢkilerinin zarar görmesi 

ihtimaline ve Yunan baskısı iddialarına karĢı Yunanistan hükümeti, zaman zaman 

durumun izahı için tebliğler neĢretmiĢtir. Böyle bir vesikayı Ankara AntlaĢması‟ndan 

hemen sonra, 1932 yılında görmekteyiz. Yunan tebliğinde Ģöyle denmektedir:  

“…Yunan makamatının kendilerine karşı takındıkları vaziyet 

karşısında binlerce Müslümanın muhaceret ettiğinin aslı yoktur. Bu 

sene zarfında Garbî Trakya’dan muhaceret eden Müslümanların 

adedi ancak 27’dir. Bunlar da: 1- İtaatsizler, 2- Türkiye’de 

akrabaları olan ve hükümetten emlaklerinin bedellerini alanlar, 3- 

Ziraat Bankasına borçlarını vermemek için gidenler ve 4- Araziye 
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sahip olmayan işçilerdir. Yurtlarından gizlice ayrılan 

Müslümanların Meriç nehrini yüzerek geçmek suretiyle hayatlarını 

tehlikeye koyduklarına dair çıkarılan şayianın aslı yoktur. Zira 

Meriç nehri birçok yerlerde geçit vermektedir. Bundan maada Yunan 

memurları nehrin sahilinde birçok Müslüman’ı tutup köylerine iade 

etmişlerdir.”
303

  

Tebliğ dikkatli okunduğunda, göç iddialarının doğru olduğuna 

hükmedilebilir. Çünkü bir taraftan az miktardaki Türk‟ün Yunanistan‟dan Türkiye‟ye 

göç etmeyi baĢardığı, diğer taraftan daha fazla sayıdaki Türk‟ün de hiç olmazsa göç 

yollarını denediği yahut bir Ģekilde geri çevrildikleri anlatılmaktadır. 

Türkiye, özellikle Ankara AntlaĢması‟nı takip eden dönemde Batı Trakya 

Türklerinin durumunu daha yakından izlemiĢ ve göç eğilimlerini sürekli olarak 

değerlendirmiĢtir. Özellikle yeni imzalanmıĢ bulunan Ankara AntlaĢması‟ndan sonra 

iki ülke arasındaki iliĢkilerin seyri ve Ġstanbul‟da bulunan Rum azınlığın durumu 

dolayısıyla Türkiye‟nin Batı Trakya Türklerine daha sıcak bir ilgi beslediği göze 

çarpmaktadır. 

Türkiye, Batı Trakya‟daki durumu sürekli takip etme ve bölgede mukim Türk 

nüfusunun yerinde kalması politikası doğrultusunda, zaman zaman DıĢiĢleri 

memurları vasıtasıyla bölge hakkında raporlar almıĢtır. Bu yönde hazırlanmıĢ bir 

raporda azınlık mensubu Türklerin, Yunanistan‟ı terk etmesinin sebepleri Ģu Ģekilde 

sıralanmıĢtır:  

- Arazinin darlığı, özellikle miras yoluyla gittikçe küçülen arazilerin 

aileleri besleyemez hale gelmesi. 

- Türkiye‟den göç edip bu bölgeye yerleĢtirilmiĢ olan Rum köylüleri ile 

ortaya çıkan anlaĢmazlıklar. 

- Azınlık mensuplarının Ģikâyetlerini dinleyen bir resmî makam ile 

muhatap olamamak. 

- Azınlık eğitim-öğretimindeki aksaklıklar. 

- Müftülüklerin ve Cemaat Heyetlerinin durumu. 

- Türkiye‟deki devrimden sonra bölgeye yerleĢen firarilerin tutumları. 

- Yunanistan‟daki Türk vakıflarının durumu. 

- Türkiye‟ye göç ederek gidenlerden ulaĢan müspet haberlerin azınlık 

üzerinde uyandırdığı teĢvik. 
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- Yunan makamlarının göçe yardımcı olması.
304

 

Türkiye‟nin Atina Elçiliği sekreterinin de Ģahsen katıldığı bir Batı Trakya 

seyahati sonunda yazılan rapor, bu dönemdeki göç istatistikleri ile ilgili de ilginç 

bilgiler sunmaktadır. Atina Elçiliği Sekreteri Recep Bey‟in, Yunanlı memurlar 

refakatinde 20 gün kadar süren ziyaretinde, dolaĢtığı Türk köylerinde öğrenebildiği 

kadarıyla 1934 yılının son üç ayında bölgeden Türkiye‟ye kaçanların sayısı 700 

kadar tespit edilmektedir. Bahsi geçen rakamlar, tamamen ulaĢılabilen Türk 

köylerinde, mahallî Yunan memurlarının refakat ettiği Türk Elçilik görevlisi ile 

çekinmeden konuĢarak durumu anlatabilecek kiĢilerle yapılan görüĢmelerden çıkan 

sonuçtur. Özellikle kıĢ Ģartları yüzünden gidilemeyen köyler, Yunanlı memurlardan 

çekinerek konuĢamayan kimseler ve köylü tarafından Batı Trakya‟da kalan 

yakınlarının bir zarara uğramaması için isimleri verilmeyen Türkler de hesaba 

katıldığında bu rakamın aslında çok daha yüksek olması muhtemeldir.
305

 

Atina Elçiliğinin hazırlamıĢ olduğu bu rapor, Ankara AntlaĢması‟ndan sonra 

bölgede kalan Türklerin yaĢantısı, sıkıntıları, göç nedenleri gibi önemli konular ile 

ilgili oldukça ayrıntılı bilgileri yansıttığından, dikkatle incelenmesi gereken bir 

belgedir. Seyahatin resmî amacı, Türk azınlığa göç etmemeleri yönünde Türk Elçiliği 

ağzından nasihatte bulunmaktır. Türk memurlara refakat eden Yunanlı memurların 

resmî amacı ise bölgede yaĢayan Türk azınlık mensuplarının dert ve Ģikâyetlerini 

dinlemektir. 

GörüĢmeler genellikle köylerin kahvelerinde ve tüm memurların huzurunda 

gerçekleĢtiğinden Atina Elçiliği tarafından görevlendirilen Recep Bey de, Batı 

Trakya Türklerinin sorunları ile alakalı olarak fazlasıyla bilgi derleyebilmiĢtir. 

Sunulan rapora göre bölgedeki sıkıntının ve göçün belli baĢlı ilk sebebi arazi 

darlığıdır. Bu sıkıntının sebebi, bölgeye Anadolu‟dan gelen muhacir Rumların 

yerleĢtirilmesi, devletin büyük çiftlikleri alarak topraklarını yeni gelen Rum 

muhacirlere dağıtmasıdır. Fakat bu durum Batı Trakya‟nın tamamında aynı Ģiddette 

görülmez. Topraksızlık, Ġskeçe ve özellikle yaka köylerinde sıkıntı yaratsa da ova 

köyleri ve Gümülcine bölgesindeki Türklerin yaĢantıları görece daha iyidir. Batı 

Trakya Türklerini göçe mecbur eden bir diğer sebep ise eğitim olarak görülmektedir. 

Bölgede bulunan okul çağındaki nüfusun eğitim ihtiyaçlarının tam olarak 
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karĢılanamaması ve eğitimlerini sürdürmek isteyen gençlerin de okumak için 

Türkiye‟ye geçmesi alıĢılageldik bir durum haline gelmiĢtir. Bu yıllarda, sıkça konu 

edilen firarilerin, Batı Trakya‟yı kendilerine bir toplanma yeri seçmesi ve bunların 

azınlık üzerindeki faaliyetleri de göçe sebep olan bir diğer husustur.
306

 

Türklerin göç etmelerindeki diğer etmenler; göç için teĢvik görmek, göç 

edenlerin Türkiye‟de iyi karĢılanması, Türkiye‟ye göç edip yerleĢenlerin akrabalarını 

da çağırması, Bulgarların ilk fırsatta Batı Trakya‟yı iĢgal edeceği gibi söylentiler 

Ģeklinde sıralanabilir. 

Bunların dıĢında göç etme isteğinde olan Batı Trakyalı Türkler kendi 

aralarında herhangi bir dayanak noktası olmayan hikâyeler oluĢturmaya baĢlamıĢtır. 

Aslen Gümülcineli olan dönemin Türkiye Cumhuriyeti Nüfus Genel Müdürü Ali 

Galip Bey‟in hemĢerilerini kolladığı ve iskânlarını gerçekleĢtirdiği Ģeklinde anlatılan 

hikâyeler ortalıkta dolaĢmaya baĢlamıĢ ve hatta yerel basına konu olmuĢtur.
307

 

1935 yılı için göç eden hiç kimsenin Türkiye‟den geri çevrilmeyiĢi de Batı 

Trakya Türklerini göç konusunda cesaretlendiren bir diğer önemli etkendir. 

Tüm bu sebeplerle Batı Trakya coğrafyasındaki Türk nüfustan her yıl onlarca 

hane ve yüzlerce nüfus Türkiye‟ye kesin göçü bir kurtuluĢ çaresi olarak görmüĢ ve 

Türkiye‟ye iltica etmiĢtir. Bu dönemde bazı köylerdeki Türk nüfus neredeyse 

tamamen kaybolmuĢ, nüfusu iyice azalan köylerde ise Rumlar içerisinde birkaç hane 

kalan Türk ailelerin barınması oldukça güç hale gelmiĢ, onların da göç etmelerini 

neredeyse zorunlu kılmıĢtır. 

Batı Trakya‟dan sürekli olarak gelen Türk göçmenler konusunda zaman 

zaman çıkan kararnamelerle Yunanistan‟dan gelen Türk azınlık üyeleri için Türkiye 

Cumhuriyeti vatandaĢlığına geçiĢ ortamı sağlanmıĢtır.
308

 Ancak bu serbest geçiĢ 

ortamı zaman zaman sorunlar yaratmıĢtır. Özellikle Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın 

yaklaĢtığı ve devletlerin birbirlerine karĢı casusluk faaliyetlerinin arttığı bir 

dönemde, gerek Yunanistan ve gerekse Bulgaristan‟daki Türkler, Türkiye‟ye göç 

etmeyi çözüm olarak görmüĢlerdir. Sivillerin dıĢında, askerde Yunan veya Bulgar 

subayların zulmünden kaçan ya da askerliğini Türkiye‟de yapmak isteyen azınlık 
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mensupları arasına, özellikle Bulgarlar tarafından zaman zaman casusluk 

faaliyetlerini yürütmek amacıyla bazı kötü niyetli kiĢiler de karıĢtırılmıĢtır. 1938 

yılının Aralık ayında ĠçiĢleri Bakanlığı, Genelkurmay BaĢkanlığı‟nın da önerisi ile 

gerek sivil gerekse askerî üniforma ile Türkiye‟ye iltica eden genç erkeklerin 

dikkatle incelenmesi ve durumları Ģüpheli görülmeyenlerin Orta Anadolu‟da iskân 

edilmeleri önlemini almıĢtır.
309

 

Görüldüğü gibi hem uluslararası kuralların hem de Türkiye‟nin devlet 

ananesinin getirmiĢ olduğu sorumluluk yani Türkiye‟ye sığınmak isteyen soydaĢlara 

sınırların açılması, Yunanistan ve Bulgaristan tarafından kötüye kullanılmaya 

elveriĢli bir durum olarak değerlendirilmiĢtir. ĠĢin esas düĢündürücü boyutu ise pek 

çok mülteci Türk arasında casusların da bazen gözden kaçabilmiĢ olma olasılığıdır. 

1.2.6. Batı Trakya Türklerine Arazi SatıĢının YasaklanıĢı 

Türk-Yunan iliĢkilerinin iyi gidiĢatını Batı Trakya Türk azınlığı açısından 

bozan olumsuz bir geliĢme, 1938 yılında Yunanistan‟da kabul edilen 1366 sayılı 

yasadır. Yasaya göre, Yunanistan yüzölçümünün neredeyse yarısını kapsayan sınır 

ve kıyı bölgelerinde gayrimenkul alım-satım iĢleri illerde kurulan özel bir 

komisyonun iznine tabi tutulmuĢ ve Yunan asıllı olmayanlara arazi satılması 

yasaklanmıĢtır.
310

 Yasanın komünizm tehlikesine karĢı bir önlem olarak çıkarıldığı 

iddia edilmektedir. 

Sınır ve kıyı bölgeleri kapsamına Ġskeçe, Rodop ve Evros vilayetleri de 

alınmıĢtır. Bu illerde yaĢayan Türk azınlık üyeleri de gayrimenkul sahibi olabilmek 

için komisyonlardan gerekli izinleri almak zorunda bırakılmıĢlardır. Özellikle sınır 

bölgelerinde komünizm taraftarlarının gayrimenkul almalarını engellemeye yönelik 

çıkarıldığı belirtilen bu yasa, kısa süre içerisinde Türklerin gayrimenkul alım-

satımlarını engelleyen ve tamamen kontrol altına alan bir mekanizma haline 

gelmiĢtir. 1366 sayılı yasa uyarınca, gayrimenkul alımı için Türk azınlık üyeleri 

tarafından ilgili komisyonlara yapılan baĢvurular, azınlık içinde Yunan Hükümetinin 

istekleri doğrultusunda davranan bazı istisnalar dıĢında, ya bir Ģekilde sonuca 

kavuĢturulmamıĢ ya da baĢvuranlara olumsuz cevap verilmiĢtir. 
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1.2.7. Eğitim 

Bu dönemde eğitim ile ilgili yaĢanan geliĢmelere, çalıĢmanın bir önceki 

kısmında zikredilen Rodop Hususî Türk Ġlk Mekebi ile devam etmek yerinde 

olacaktır. KuruluĢunu ve ilk eğitim faaliyetlerini anlattığımız okul, 1930-1931 ders 

yılı ile birlikte daha iyi bir binaya taĢınıyor ve Ģartları gün geçtikçe iyileĢtiriliyordu. 

1933-1934 yılları Yunanistan‟daki Laikon ve Filefteron partileri arasında iktidar 

kapıĢmalarının yoğunlaĢtığı yıllardır. Bu yıllar, Batı Trakya Türk azınlığı içinde 

Yenilik-Muhafazakârlık mücadelesinin de Yunanistan‟ın genel siyasî havasına 

paralel olarak Ģiddetlendiği devredir. O güne kadar Batı Trakya‟da seçimleri bir türlü 

kazanamayan, kazanma ihtimali düĢük olan Laikon Parti, Rodop Valiliğine, 

Miltiyadis Mandas gibi çok kuvvetli ve teĢkilatçı olan bir valiyi atamıĢtır. Bu vali 

oyların çoğunluğunu elinde tutan Türk azınlığını partisine kazandırmayı esas unsur 

olarak kabul ederek iĢe baĢlamıĢ, ilk iĢ olarak da o tarihlerde çok güçlü bir durumda 

olan gençlik teĢkilatlarının genç elemanlarına Cemaatlerin idaresini vermiĢtir. Bu 

geliĢme, azınlık için baĢlı baĢına bir olay ve önemli bir aĢamadır. Böylece yeni Türk 

harflerinin öğretim alanı geniĢlemiĢtir. Hususî Mektep de tarihî görevini 

tamamlamıĢ, 1933-1934 ders yılı baĢında, kurucularının aldığı yerinde bir kararla 

öğrencisi, öğretmeni ve bütün demirbaĢıyla birlikte maddî ve manevî varlığını azınlık 

cemaat okullarına aktarmıĢtır.
311

 

Batı Trakya Türk azınlığının eğitim meselesi her dönemde öne çıkan bir konu 

olmuĢtur. Zira azınlığın, Türk millî bilincini ve Türk kimliğini koruması yolunda 

eğitimin rolü oldukça büyüktür. Azınlığın kendi dilinde ve serbestçe eğitim 

yapabilmesi için gerekli koĢullar, Lozan baĢta olmak üzere Türkiye ile Yunanistan 

arasında azınlıkların durumlarını belirleyen anlaĢmalarla garanti altına alınmıĢtır. 

Hatta Yunanistan‟da 1936 yılında çıkan 132 sayılı kanunla; Türk azınlığına, kendi 

okullarında okutulacak kitapların basım ve dağıtım masraflarının karĢılanması, 

Yunan Eğitim Bakanlığı‟nca kabul edilmiĢtir.
312

 

Batı Trakya Türk azınlığının okul çağına gelmiĢ ancak maddî imkânsızlıklar 

yüzünden bu isteklerini gerçekleĢtiremeyen çocuklarına yardım amacıyla kurulan bir 

organizasyon da bu dönemde faaliyete baĢlamıĢtır. 1933 yılında Keresteci Münir 

Efendi tarafından kurulan “Gümülcine Yoksul Türk Mektep Çocuklarına Bakım 
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Birliği”, maddî imkânsızlıklar yüzünden okuyamayan çocuklara yardım amacıyla 

çalıĢmalarına baĢlamıĢ ve kısa süre içerisinde halkın da büyük desteğiyle ciddî 

anlamda baĢarı sağlamıĢtır. Ġmkânı bulunmayan yoksul ya da yetim Türk çocuklarına 

giyim, kırtasiye ve harçlık yardımlarında bulunan dernek, faaliyetlerini Ġkinci Dünya 

SavaĢı‟na kadar sürdürebilmiĢtir. SavaĢ ve iĢgal yıllarından sonra ise derneğin 

faaliyetlerinin kesildiği görülmektedir.
313

 

1936, Batı Trakya Türk azınlığının eğitim alanında yaĢayacağı geliĢmelerde 

anahtar rol oynayacak kiĢilerin ilk defa ortaya çıktığı yıl olmuĢtur. Minas Minaidis, 

bu durumun en karakteristik örneği olarak ele alınabilir. Minaidis, 1936 yılında Batı 

Trakya‟daki azınlık okulları müfettiĢi olarak Metaksas döneminde ve sonrasında 

azınlık okullarında, Yunan devletinin genel politikalarının uygulanmasını denetleyen 

müfettiĢtir. Bu çerçevede MüfettiĢ Minaidis, Batı Trakya‟daki Türk azınlığın 

özgürlüklerinin kısıtlanması konusunda önemli rol oynamıĢtır.
314

 Minaidis‟in ana 

hedefini, azınlık okullarındaki eğitimin daha “Yunanlı” bir Ģekilde geliĢtirilmesi 

oluĢturuyordu.  

Metaksas rejimi döneminde Türk azınlık okullarındaki eğitim ile ilgili teoriler 

oluĢturan bir diğer kiĢi ise Athanasios Papaevgeniou olmuĢtur. Ġyi eğitim görmüĢ ve 

özellikle azınlık okulları konusunda önemli birikim sahibi olan Papaevgeniou da 

Minaidis gibi Türk azınlık eğitimi alanında ürettiği politikalarla Batı Trakya‟nın 

hafızasında kalmıĢtır.
315

 

Konu çerçevesinde Batı Trakya eğitim sisteminde belli bir yer sahibi olan 

“Medrese Eğitimi” hakkında bilgi vermek gerekmektedir. Batı Trakya‟da Medrese 

Eğitimi, ilkokuldan sonra baĢlar ve 5 yıl devam ederdi. Bölgedeki medreselerde 

Yunan makamlarının da yoğun teĢviki ile Arapça okutulmakta, yazıda Arap harfleri 

kullanılmaktaydı. Amaç, Türkiye ile Batı Trakya arasındaki iletiĢimi kesmekti. 

Gümülcine‟de bugün de faaliyette olan Medrese, 1937‟ye kadar sadece dinî öğretim 

yapmıĢtır. 1937‟den itibaren ise normal dersler de okutulmaya baĢlanmıĢtır. 

Kurulduğu yıllardan itibaren “Softalar Medresesi” olarak bilinen medrese, 1949‟dan 

sonra “Medrese-i Hayriye” adını almıĢtır.
316

 Gümülcine Medrese-i Hayriye‟si 
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müftünün tayin ettiği 5 kiĢilik bir encümen tarafından idare edilmektedir.
317

 Her ne 

kadar müfredatında müspet bilimlere de yer verilmiĢ olsa da Medrese, Batı Trakya 

Türk azınlığı için modernleĢme yolundaki önemli engellerden ve azınlığın kontrol 

altında tutulmasında, Yunan makamlarının önemli araçlarından bir olmuĢtur. 

 
 
Resim 7-Medrese-i Hayriye‟nin Gümülcine merkezindeki binası. 

Bu dönem içinde eğitim alanında Yunan Hükümeti‟nin uygulama safhasına 

koyduğu bir baĢka konu ise okul kitaplarının hazırlanması olmuĢtur. 1938 yılına 

kadar Batı Trakya‟daki azınlık okullarında okutulan okul kitapları Türkiye‟den 

gönderilmiĢtir. 1938-1939 eğitim yılından itibaren ise bu kitaplar Yunan hükümeti 

tarafından bastırılmaya baĢlanmıĢ ve baĢka kitapların okutulmasına izin 

verilmemiĢtir.
318

 Bu durum uzun yıllar devam edecek ve ancak Türk-Yunan Kültür 

anlaĢmaları sonunda yeniden Türkiye‟de basılan kitaplar azınlık okullarında 

okutulacaktır. 
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1.3. ĠKĠNCĠ DÜNYA SAVAġI 

Avrupa‟da Birinci Dünya SavaĢı‟nın hemen sonrasında ortaya çıkan siyasî 

durum sonucunda Ġtalya ve Almanya gibi ülkelerde totaliter rejim ön plana çıkarken 

Ġngiltere ve Fransa ise demokratik sistemin savunucuları olarak sivrilmiĢtir. Ġtalya‟da 

iktidara gelen Ulusal FaĢist Parti (Partito Nazionale Fascista-PNF) ve Almanya‟da 

iktidara gelen Nasyonal Sosyalist Alman ĠĢçi Partisi‟nin (Nationalsozialistische 

Deutsche Arbeiterpartei-NSDAP) saldırgan dıĢ politika anlayıĢları, yeni bir paylaĢım 

savaĢının da tohumlarını ekmiĢtir. Ġtalya‟nın Afrika ve Balkanlardaki, Almanya‟nın 

ise Versay BarıĢ AntlaĢması sonunda ihtilaflı kalan bazı bölgeler ile Avusturya‟daki 

kazanımları, Avrupa‟nın hassas dengelerini bozmaya baĢlamıĢ ve Almanya‟nın 

yayılmacı siyasetini teĢvik etmiĢtir. 

Almanya‟nın 1 Eylül 1939‟da Polonya‟ya saldırması ise resmen Ġkinci Dünya 

SavaĢı‟nı baĢlatan geliĢme olmuĢtur. 1939-1945 yılları arasında devam eden Ġkinci 

Dünya SavaĢı, çeĢitli cephelerde tüm kıta Avrupa‟sına, Afrika‟ya, Ortadoğu‟ya ve 

Asya‟ya yayılmıĢ, dünya, “Mihver” ve “Müttefik” kuvvetlerin altı yıl boyunca 

sürdürdüğü ve büyük bir yıkım getiren bu savaĢın sonunda yeniden ĢekillenmiĢtir.
319

 

1.3.1. Ġkinci Dünya SavaĢı’nda Yunanistan 

Nazi Almanya‟sının 1939 Eylül‟ünde Polonya‟ya saldırmasıyla baĢlayan ve 

çok hızlı bir Ģekilde geniĢleyen Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın ilk dönemlerinde Ġtalya, 

ülkede iktidarda bulunan Ulusal FaĢist Parti‟nin saldırgan dıĢ siyasetine rağmen 

savaĢa katılmayacağını açıklamıĢtı. Fakat Almanya‟nın kısa süre içinde önemli 

galibiyetler alması ve ardından tarihî düĢman olarak gördükleri Fransa‟ya 

saldırmaları savaĢın seyrini değiĢtiren önemli bir olaydır. Bu harekâtı takiben Fransız 

ordusunun Alman kuvvetleri karĢısında kısa sürede çözülerek Fransa‟nın Almanlar 

tarafından iĢgal edilmesi üzerine Roma, 1940 yazının sonlarından itibaren 

Yunanistan‟a karĢı saldırıya geçebilmek için çeĢitli bahaneler yaratmaya çalıĢmıĢtır. 

Doğu Akdeniz‟e egemen olmak isteyen ve Yunanistan‟ı da Roma 

Ġmparatorluğu‟nun bir mirası olarak gören Ġtalya BaĢbakanı Benito Mussolini; 

amacına ulaĢabilmek adına bu ülkeyi iĢgal etmek için Ġtalya ve Yunanistan arasında 

krize yol açacak türden giriĢimlerde bulunmuĢtur. Mussolini‟nin politikasına bağlı 

olarak Yunan kruvazörü “Elli”, 15 Ağustos 1940 günü saat 08.30‟da Ġstendin (Tinos) 
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limanı önünde Ġtalyan denizaltısı “Delfino” tarafından demirli olduğu halde 

torpillenerek batırılmıĢ, olayda aralarında astsubayların da bulunduğu 9 Yunan 

denizci ölürken 24‟ü de yaralanmıĢtır. Bu durum Yunanistan ile Ġtalya arasındaki 

krizi iyice arttırırken, özellikle Yunanistan cephesinde savaĢ haline geçilmesine 

sebep olmuĢtur.
320

 

Yunanistan, zaten kuzeyden gelebilecek bir tehlikeye karĢı Bulgaristan ve 

Arnavutluk sınır bölgelerinde önemli tahkimat yapmıĢ bulunuyordu. Silâh altında 

400 bine yakın askeri bulunan Yunanistan, bu kuvvetlerin 75-80 bin kadarını 

Arnavutluk sınırında konuĢlandırmıĢtı.
321

 

YaĢanan geliĢmelerden ve iki ülke arasındaki krizin derinleĢmesinden sonra 

28 Ekim 1940 tarihinde, Atina‟daki Ġtalyan Büyükelçisi Grazzi, BaĢbakan 

Metaksas‟a Ġtalyan Hükümetinin Yunanistan‟dan isteklerini içeren bir ültimatom 

teslim etti.
322

 Üç saatlik bu ültimatomda; Ġtalyanlar Korfu ve Girit adaları ile Epir‟in 

ve Pire limanının kendilerine teslim edilmesini istediler. Ġtalyanların bu giriĢimi 

zaten kapıya dayanan savaĢı görmüĢ olan BaĢbakan Metaksas ve Yunan devlet erkânı 

tarafından beklenen bir olaydı. Ancak son anlara kadar barıĢ ümidini koruyan 

Atina‟da, ültimatomun ulaĢması ile birlikte savaĢ durumuna geçilmiĢtir.
323

 

1912 yılından beri ellerinde bulundurdukları Oniki Ada ile 1939 Nisan‟ından 

beri iĢgal altında tuttukları Arnavutluk‟taki konumları itibariyle, Yunanistan‟a karĢı 

doğrudan saldırıya geçme imkânına sahip olan Ġtalyanlar, bahane olarak 

Yunanistan‟ın Ġngilizlere askerî üs vermiĢ olmasını ileri sürmekteydiler. Verilen 

ültimatomun Yunanistan BaĢbakanı Metaksas tarafından geri çevrilmesi üzerine 

Ġtalyan harekâtı baĢladı ve iki ülke arasında sıcak savaĢ evresine girilmiĢ oldu.
324
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Sayıları 100 bini bulan Ġtalyan kuvvetleri, 28 Ekim günü sabah saat 05.30‟dan 

itibaren Yunan topraklarına girmeye baĢladı.
325

 

Ġtalyan saldırısıyla beraber Yunanistan‟da genel seferberlik baĢlatılarak 

askerlik çağındaki tüm erkekler silahaltına çağırılmıĢtır. Halkın moralinin yüksek 

tutulması amacıyla dönemin Yunanistan Kralı II. George‟un mesajı ise radyoda ve 

ülkedeki yüksek tirajlı gazetelerde sürekli yayınlanmıĢtır. Yunan Kralı mesajında 

Ģöyle demektedir: 

“Hükümet Başkanımız, Yunanistan’ın özgürlüğünü savunmak için 

İtalya’ya karşı hangi koşullar altında bir savaş verileceğini bildirdi.  

Bu büyük anda eminim ki her Yunan, şanlı tarihine yakışır bir 

şekilde görevini sonuna kadar ifa edecektir. 

Tanrı’ya olan inancımız ve milletimizin alınyazısı ile ulusumuz 

yekvücut olacak ve nihai zafere kadar kendisine yönelen tehlikenin 

üstesinden başarıyla gelecektir.”
326

  

Açıklamayla Almanya‟nın da desteğini almıĢ olan Ġtalya‟ya karĢı, ordu 

birlikleri ve halkın morali yüksek tutulmaya çalıĢılmaktadır. 

Ġtalyan harekâtının ilk gününde Yunanistan genelinde hava bombardımanları 

ile 50 kiĢi ölmüĢ, 100 kiĢi de yaralanmıĢtır.
327

 Ġtalyan kara kuvvetleri ise harekâtın ilk 

günlerinde Yanya‟ya 30 kilometre mesafede bulunan Kaloma nehrine kadar 

ilerlemelerine devam etmiĢtir.
328

 Fakat Ġtalyan birliklerinin ilerleyiĢi bu aĢamadan 

sonra büyük bir direniĢle karĢılaĢarak 2 Kasım‟da Yunanlılarca durdurulmuĢtur. 

Daha sonra karĢı saldırıya geçen Yunan ordusu, Arnavutluk cephesinde Ġtalyan 

ordusunun hatlarını tamamen yararak, Arnavutluk‟un BiliĢt Ģehrini ele geçirdi. 

Yunan ordusu, Arnavutluk-Yunanistan sınırındaki bu Ģehrin ele geçirilmesiyle 

birlikte hem oldukça yüklü bir savaĢ malzemesi ganimeti elde etmiĢ hem de 

Arnavutluk içlerine ulaĢabileceği bir köprübaĢı ele geçirmiĢti.
329

 

Ġtalyanlar bu geliĢme ile beraber Yunanistan‟a karĢı oluĢturduğu cephelerinde 

6 Kasım‟dan itibaren savunma pozisyonuna geçtiler. 
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Bu arada seferberliğini tamamlayan Yunan ordusu, 14 Kasım‟da tüm cephede 

karĢı saldırıya geçerek ayın sonlarında Arnavutluk içlerine kadar ilerledi.
330

 

Mussolini‟nin erken davranarak Almanya‟dan önce Balkanlara sarkma teĢebbüsü de 

bu Ģekilde baĢarısızlıkla sonuçlandı. 

Ġtalyan birliklerini Arnavutluk‟un iç kısımlarına kadar püskürten Yunanlılar, 

ileri taarruzları sonucunda 19 Kasım‟da Görice,
331

 21 Kasım‟da Morova
332

 ve 8 

Aralık‟ta Ergeri
333

 gibi önemli Ģehirleri de kontrol altına aldılar. 

Ġtalyan-Yunan SavaĢı, Yunanistan açısından olumlu bir seyir izlerken 

beklenmeyen bir olay gerçekleĢti. O döneme kadar baĢarılı bir Ģekilde ülkeyi bir 

arada tutmayı ve Ġtalya‟ya karĢı Müttefiklerin desteğini sağlayan BaĢbakan 

Metaksas, 29 Ocak 1941 tarihinde aniden vefat etti.
334

 Metaksas‟ın ölümü, savaĢ 

içerisindeki Yunanistan için ciddî anlamda moral çöküntüsüne sebep olmuĢtur. 

Metaksas‟ın ölümünü takip eden saatler içerisinde dönemin Yunanistan Bankası 

Genel Müdürü Aleksandros Korizis, Kral II. George tarafından yeni BaĢbakan olarak 

atanmıĢtır.
335

 

Yunan askerî direniĢinin ve hemen ardından baĢlayan karĢı taarruzun, 

Ġtalya‟yı ezici bir yenilgiye uğratması üzerine Nazi Almanya‟sı Ġtalyanların 

baĢaramadığını kesin olarak gerçekleĢtirmek amacıyla harekete geçti. Zaten uzun 

süre önce Adolf Hitler ve Alman Genelkurmay‟ı tarafından hazırlanmıĢ bulunan 

plan, “Meriç Harekâtı” kod adı altında Yunanistan ile birlikte Yugoslavya‟ya karĢı 6 

Nisan 1941‟de yürürlüğe kondu.
336

 Atina‟daki Alman elçisi sabah saat 5.15‟te Yunan 

BaĢbakanı Korizis‟e savaĢ ilanı notasını iletti. Böylece Yunanistan Ġtalya‟nın 
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ardından bir diğer Mihver devleti olan Almanya ile de resmen savaĢa girmiĢ 

bulunuyordu.
337

 

Yunanistan‟ın kuzey komĢusu ve aynı zamanda Mihver üyesi Bulgaristan 

üzerinden ilerlemeyi planlayan ancak Ġtalyanların düĢtüğü hatayı da iyi tahlil eden 

Alman ordusu, Fransa‟daki sürekli istihkâmlara karĢı deneyimini Yunanistan‟da da 

kullanacaktır. Zira Yunanistan; Avrupa‟daki geliĢmeler ve özellikle kuzeydeki 

yayılmacı komĢusu Bulgaristan‟ın tutumu nedeniyle 1930‟lu yıllardan itibaren 

Sturma nehri ile Karasu nehri arasında kalan bölgede süreklilik arz eden istihkâmlar 

ve küçük kalelerden oluĢan bir hat inĢa etmiĢ ve bu hatta da “Metaksas Hattı” adını 

vermiĢtir.
338

 

Alman birlikleri bu tip ağır silahlarla teçhiz edilmiĢ ve süreklilik arz eden 

istihkâmlara karĢı yapılacak bir genel saldırının ciddî bir askerî güç ve aynı oranda 

kayıp olasılığı dâhilinde olduğunu bildiğinden; Fransa‟daki Maginot Hattı‟nda 

olduğu gibi Metaksas Hattı‟nda da savunmanın doğu ve batı uçlarındaki mevzilere 

saldırmıĢ, buralarda açtığı gediklerden ilerlemiĢtir. Metaksas Hattı‟nın en stratejik 

noktalardan biri ise Rupel Geçidi ve bu geçidi koruyan kale olmuĢtur. Kuzey 

Yunanistan ile Bulgaristan ve Makedonya‟yı bağlayan yollar için oldukça anahtar bir 

konumda olan Rupel Geçidi‟ne, Balkan SavaĢlarının hemen ardından inĢa edilen 

kale, daha sonra Metaksas Hattı‟na dâhil edilmiĢtir. Almanların, Yunanistan‟a 

saldırısı baĢladığında burada bulunan ve oldukça az askerî kuvvet ve kısıtlı imkâna 

sahip Yunan birliği; Almanların, zırhlı desteği ile giriĢmiĢ oldukları taarruzlara karĢı, 

6 Nisan 1941 tarihinden 10 Nisan 1941‟e kadar direnmeyi baĢarmıĢtır. Pek çok 

Yunan savaĢ tarihçisi tarafından yakın dönemin “Termofil Savaşı” olarak 

nitelendirilen Rupel Kalesi Muharebesi sonucunda, 10 Nisan 1941 tarihinde kalenin 

düĢmesi ile birlikte Almanlar için, Kuzey Yunanistan‟ın dağlık coğrafyasından 

güneye doğru inmek için gerekli olan koridor açılmıĢ oluyordu.
339
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Böylece Yunanistan ve Yugoslavya‟ya aynı anda saldıran Alman ordusu; 

Yunanistan cephesinde ilk olarak Struma Vadisi üzerinden Serez istikametinde 

ilerleyerek Batı Trakya bölgesine inmiĢti. Bölge ise güçlü Alman kuvvetlerine karĢı 

Rupel Kalesi gibi bazı müstahkem mevkiler hariç Yunan ordusu tarafından terk 

edilmiĢ bulunuyordu.
340

 

Yunanistan‟ın diğer kesimlerinde ise bu yıldırım harekâtı, kısa süre içerisinde 

sonuç verdi ve Alman 2. Panzer Tümeni, 9 Nisan 1941‟de Selanik önlerine geldi.
341

 

GeliĢme karĢısında Selanik‟in doğusunda konuĢlanmıĢ olan Yunan ordusu, aynı gün 

teslim oldu.
342

 Ġyi teçhiz edilmiĢ ve savaĢ tecrübesi bulunan Alman ordusu, yine hızlı 

bir hücumla 21 Nisan tarihinde Yanya‟yı ele geçirerek Arnavutluk‟ta Ġtalyanlara 

karĢı savaĢmaya devam eden Yunan birliklerinin geri hatlarla olan bağlantısını kesti. 

23 Nisan‟da Kuzey Yunanistan‟daki birlikler saat 14.45 itibariyle Almanlara teslim 

oldu.
343

 Bu darbe ile Yunan ordusu kırılma noktasına geldi ve Ġngilizler de 

Yunanlılara vaat ettikleri yardımı sağlayamayınca Yunanistan, Almanya‟ya teslim 

olduğuna dair anlaĢmayı 24 Nisan 1941‟de imzaladı.
344

 

Almanların Ġkinci Dünya SavaĢı baĢlangıcından bu döneme kadar pek çok 

cephede uygulamıĢ oldukları Yıldırım SavaĢı (Blitzkrieg), Yunanistan‟da da baĢarılı 

olmuĢ ve yaklaĢık 20 gün süren bir çatıĢma sonrasında Yunanistan‟ın teslimi ile 

sonuçlanmıĢtır. Bu geliĢmelerden sonra 27 Nisan‟da Atina
345

, ayın sonunda da tüm 

Mora yarımadası Alman iĢgaline girdi. 

Yunanistan anakarasının iĢgale uğraması ile birlikte Yunan hükümeti, 

Ġngilizlerin askerî desteği altında Girit adasında bir yönetim kurmayı baĢarmıĢsa da 

Alman ordusunun Girit üzerine düzenlediği baĢarılı hava indirme operasyonu 

sayesinde ada iĢgale uğradı. 20 Mayıs 1941‟de 1.370 uçak ve planör ile 70 geminin 

kullanıldığı çıkarma ile baĢlayan Girit Muharebesi‟nde, önce bocalayan Alman 

paraĢütçüleri, Hanya‟nın 16 km batısındaki Maleme askerî havaalanını iĢgal ettikten 
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sonra üstünlüğü ele geçirmiĢlerdir.
346

 Bu havaalanı sayesinde ikmale baĢlayan ve 

kısa süre içinde sayıları 22.500‟ü bulan Alman askerlerinin Girit‟in kalbi 

diyebileceğimiz Hanya Ģehrini 28 Mayıs‟ta ele geçirmesi ile birlikte
347

, Girit 

Adasının neredeyse tüm savunma hatları Almanlar tarafından kırılmıĢ oluyordu. 

Yine de 31 Mayıs 1941 tarihine kadar direnebilen Ġngiliz ve Yunan kuvvetleri, 

süreklilik arz eden ve Ģiddetli Alman hücumlarına daha fazla dayanamayarak teslim 

oldu. Böylece Yunanistan‟ın 28 Ekim 1940 tarihinde Metaksas‟ın Ġtalyan 

ültimatomuna “Hayır”
348

 demesiyle baĢlayan muharebe dönemi, 31 Mayıs 1941 

tarihinde Almanların Girit‟teki hâkimiyetini tescillemelerine kadar sürdü.
349

 

Ġkinci Dünya SavaĢı süresince Yunanistan, üç Mihver devleti; Almanya, 

Ġtalya ve Bulgaristan tarafından iĢgal altında tutuldu. SavaĢın sonuna yaklaĢıldığı 

dönemde ise artık Mihver iĢgali de yavaĢ yavaĢ ortadan kalkmaya baĢladı. Rus 

askerlerinin Balkan coğrafyasında ileri harekâta giriĢmesi ile birlikte 

Yunanistan‟daki iĢgal kuvvetleri de kıskaca alınmamak ve Yunanistan‟da mahsur 

kalmamak için Ekim 1944‟de geri çekilmeye baĢladı. Bölgede Mihver askeri 

kalmaması üzerine, iĢgal boyunca Mısır‟da faaliyet göstermiĢ olan Yunan Hükümeti 

üyeleri ve Ġngiliz General Scobie, 18 Ekim 1944‟de “Averof” zırhlısı ile Pire 

limanında karaya çıktılar. Atina halkının büyük sevinç gösterileri ile gerçekleĢen bu 

karĢılama, Yunanistan için Ġkinci Dünya SavaĢı ve iĢgal yılları resmen sona ermiĢ 

olduğunu ilan etmiĢtir.
350

 

1.3.2. Muharebe Döneminde Batı Trakya Türkleri 

Yunanistan‟a karĢı gerçekleĢen Ġtalyan saldırısı ile birlikte Batı Trakya 

Türkleri de kendilerini savaĢın içinde buldu. Yunan-Ġtalyan savaĢının baĢladığı 28 

Ekim 1940 sabahı Batı Trakya‟da da seferberlik hemen baĢladı ve hızla tamamlandı. 

Gümülcine‟de hazırlanan ve mevcudunun çoğunluğu Türk olan 29. Alay aynı gün 

cepheye yollandı.
351
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SavaĢın baĢlaması ile birlikte gönüllüler de orduya katılmaya baĢlamıĢtır. 

Seferberlik ile toplanmaya baĢlayan bu kuvvetler içerisinde 41. Alay da çoğunluğu 

Batı Trakya Türklerinden oluĢan bir baĢka askerî birlik durumundadır. 

Bir önceki bölümde bahsedildiği üzere Ġtalyan askerleri, Yunan savunması 

karĢısında kısa zamanda bozguna uğrayarak Arnavutluk içlerine geri çekilmeye 

baĢladılar. 16 Kasım‟da Atina Radyosu, Yunanistan‟da esirlerden baĢka Ġtalyan 

askerinin kalmadığını bildirdi.
352

 Arnavutluk‟un Görice Ģehri 19 Kasım‟da 

Yunanlıların eline geçerken,
353

 Klisura önlerine kadar gelen Yunan kuvvetleri, 

buradaki Ģiddetli çarpıĢmalar sonunda stratejik önemi yüksek olan dağ geçidini ele 

geçirdi.
354

 Özellikle Arnavutluk cephesindeki çarpıĢmalar sırasında Ġskeçe ve 

Gümülcineli Türklerin çoğunlukta bulunduğu kıtalar, sayı ve teçhizat olarak 

kendilerinden üstün Ġtalyan kuvvetlerine karĢı büyük baĢarılar elde etmiĢlerdir. 

1941 baharındaki Alman taarruzu ise Batı Trakya Türklerinin savaĢtığı 

Arnavutluk cephesini kuĢatmıĢ ve Alman orduları, kuzeyden Yunanistan sınırını 

geçmiĢtir. Alman birlikleri Ostrova, Doyran, Demirhisar ve Rodoplardan kol kol 

geçti ve Yunanistan içinde bir kıskaç halini alarak kapandı. Alman kuvvetlerinin 

hızlı ve yıkıcı saldırısı sonucunda fazla dayanamayan Yunan cepheleri kısa sürede 

dağılmıĢtır. 6 Nisan‟da baĢlayan Alman taarruzu sırasında ġahin-Mustafçova 

geçidinden girmek isteyen Alman kuvvetlerine ağır darbeler verilmiĢse de 

Yunanistan‟ın diğer bölgeleri düĢtüğü için mukavemet gösteren Yunan birlikleri 

teslim olmak zorunda kalmıĢlardır. Bu safhada özellikle Grebana bölgesinde 

direnmeye çalıĢan Türklerden müteĢekkil taburlar da Almanlara esir düĢmüĢlerdir.
355

 

7 Nisan‟a gelindiğinde Yunan tahkimatının sağ kısmı çökmüĢ ve Alman birlikleri 

Batı Trakya‟ya ve buradan Yunanistan içlerine yayılmaya baĢlamıĢtır.
356

 

Her ne kadar Yunan Kralı II. George bugünlerde vermiĢ olduğu bir 

demecinde; “Yunan Ordusunun tarihini kendi kanıyla yazmakta”
357

 olduğunu belirtse 

de Trakya‟daki Yunan ordusu, Almanlarla savaĢmaktan çekinmiĢtir. Bu yüzden 
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bölgede olası bir saldırı karĢısında herhangi büyük bir tahkimat da kalmadığından, 

Alman saldırısının baĢladığı ilk günlerde Batı Trakya‟nın önemli merkezleri 

Almanlar tarafından kolayca iĢgal edilmiĢtir.
358

 Böylece Kuzey Yunanistan bölgesi 

ve bağlı olarak Batı Trakya, çok büyük bir direniĢ gösteremeden Alman iĢgaline 

girmiĢtir. 

 
 

Resim 8-ĠĢgal kuvvetleri Gümülcine‟de. Fotoğrafın arka planında Saat Kulesi ve Yeni Camiin 

minaresi görünüyor. 

Ġtalyan-Yunan ve Alman-Yunan çatıĢmalarına katılan ve genellikle 29. ve 41. 

Alaylarda vazife alan Türklerin sayısı hakkında çeĢitli rakamlar verilmektedir. Genel 

kanı 16-17 bin kadar Batı Trakyalı Türk‟ün, Yunan ordusunda görev aldığı
359

 ve 

Türklerden oluĢan tabur ve bölüklerin özellikle Arnavutluk cephesinde ve Görice‟nin 

zaptında üstün baĢarılar gösterdiğidir. Batı Trakya Türklerinin bu çarpıĢmalarda 

kaybettiği kiĢi sayısı tartıĢmalıdır.
360

 Gazi sayıları da Ġkinci Dünya SavaĢı‟ndaki Türk 
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kayıplarından söz eden kaynaklarda farklılık göstermektedir. M. Murat Hatipoğlu ve 

Ahmet Aydınlı gazi sayısını 1.850 olarak verirken
361

, Mustafa Kunter ise bu rakamı 

200 olarak göstermektedir.
362

 

Ancak bu rakamların tutarsız ve abartılı olduğu söylenebilir. Son yıllarda 

Yunanistan askerî makamlarının ortaya koyduğu veriler bağlamında daha net sayılara 

ulaĢılabilmektedir. Yakın dönemlerde Yunan resmî kayıtları çerçevesinde yapılan 

çalıĢmalar doğrultusunda Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda Batı Trakya Türk azınlığının 

kayıplarının, 46‟sı kesin ve 10‟u tahmini olarak 56 Ģehit olduğu belirtilmektedir.
363

 

Batı Trakya bölgesi, Yunanistan‟ın Ġkinci Dünya SavaĢı içerisinde giriĢtiği 

muharebeler döneminde, ülkenin pek çok kesiminde büyük yıkım yaratan Ġtalyan 

veya Alman bombardımanlarından uzak kalmıĢtır. Ancak Yunanistan‟ın teslimini 

takip eden dönemde, bölgeye gelen Bulgar kuvvetleri Kuzey Yunanistan‟da hava 

bombardımanını aratmayan bir yıkım gerçekleĢtirmiĢtir. Özellikle Selanik çevresi, 

Serez, Drama, Kavala ve Batı Trakya geneli Bulgarların yağma ve yangın yoluyla 

gerçekleĢtirdikleri büyük bir yıkıma sahne olmuĢtur.
364

 

1.3.3. Batı Trakya’da Alman Harekâtı 

Alman saldırısı karĢısında Rodop dağlarındaki “Metaksas Hattı” boyunca 

Yunan ordusuna mensup bazı unsurlar kısa süre direnebilmiĢse de daha saldırının 

baĢladığı 6 Nisan günü Batı Trakya‟daki savunma hatlarının neredeyse tamamı 

düĢtü. 8 Nisan‟a gelindiğinde Almanların 164. Piyade tümeni, Ġskeçe‟yi iĢgal etmeye 

baĢladı.
365

 Yunanlılar zaten daha önceden bölgenin savunulması için önemli bir 
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giriĢimde bulunulmayacağını açıkladıklarından
366

Almanlar, büyük bir direniĢle 

karĢılaĢmadan ilerlemelerini sürdürdüler. 

Alman saldırısının gerçekleĢtiği ve hızlı bir Ģekilde ilerlediği dönemde Yunan 

makamlarının ĢaĢkınlık içinde olduğu gözlemlenebilir. Daha 10 Nisan 1941‟de, 

dönemin Trakya Genel MüfettiĢi Kazım Dirik‟in, UlaĢtırma Bakanlığı‟na yollamıĢ 

olduğu bir yazısında; bölgeden göç eden Türklerle konuĢtuğunu ve konuĢtuğu bir 

Türk köylüsünün kendisine, Yunan jandarma subayının Almanların Gümülcine‟ye 

girmek üzere olduklarını ve baĢlarının çarelerine bakmalarını söylediğini rapor 

etmektedir.
367

 Bu durum, Yunan ordusunun Alman saldırısı karĢısındaki ani 

yenilginin ĢaĢkınlığını anlatmakta, iĢgal ile beraber hem Türkiye‟nin bölge 

üzerindeki ilgisinin arttığı hem de çoğu kriz döneminde olduğu gibi bu dönemde de 

Batı Trakya Türklerinin anavatana doğru muhacerete baĢladığının ipuçlarını 

vermektedir. Zira Kazım Dirik‟in Alman kuvvetlerinin Yunan ordu savunmasını 

kırdığı ve Gümülcine‟ye doğru ilerlediği günlerde hazırlamıĢ olduğu bu teftiĢ 

raporunda, sadece bir gün içinde demiryolu köprüsünden yaya olarak geçen 1.200 

kiĢiden ve geçmek için bekleyen kafilelerden söz etmektedir.
368

 

Hızla geliĢen harekât ve Alman ordusunun bölgedeki ilerleyiĢi 

tamamlandıktan sonra Batı Trakya‟daki iĢgalin hangi unsurlar tarafından devam 

ettirileceği konusu ortaya çıktı. Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın hızlandığı 1941 yılında 

farklı cephelerde sıcak çarpıĢmalar içinde olan Alman Genelkurmayı, muharip 

gücünü Yunanistan‟ın iĢgali iĢinde kullanmaktan kaçınmıĢtır. Bu çerçevede 17 Nisan 

1941 tarihinde Almanya, Trakya‟nın Bulgarlar tarafından iĢgalinin serbest 

bırakıldığını açıkladı.
369

 Yine de Almanlar ilk dönemde Trakya‟yı hemen Bulgarlara 

teslim etmemiĢ, iĢgale karĢı direniĢi arttırması beklenen davranıĢlardan 

kaçınmıĢlardır. 19 Nisan 1941‟den itibaren ise Bulgar askerleri, Batı Trakya ve 

Makedonya bölgelerine girmeye baĢlamıĢlardır.
370

 

Batı Trakya bölgesi üzerindeki Bulgar emelleri bilinmedik bir konu değildir. 

Birinci Balkan SavaĢı sonunda Bulgarlar tarafından iĢgal edilen, Birinci Dünya 

SavaĢı sonunda ise kesin olarak Yunanistan‟a bırakılan Batı Trakya bölgesi, “Büyük 
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Bulgaristan”ın tarihî hayalidir. Özellikle Mihver devletleri ile yakınlaĢan ve 

milliyetçilik duygularını sürekli körükleyen Bulgaristan için vazgeçilmeyen hedef 

coğrafyaların baĢında Batı Trakya geliyordu. Magyar Nemzet gazetesine göre ise 

Batı Trakya, Bulgaristan Kralı III. Boris ile Adolf Hitler arasında yapılan bir 

görüĢmeyle daha 22 Kasım 1940 tarihinde zaten Bulgarlara vaat edilmiĢ 

bulunuyordu.
371

 

Batı Trakya toprakları üzerindeki bu isteğin, Bulgar halkı içinde de 

küllenmesini önlemek üzere Bulgaristan basınında da sık sık, Batı Trakya‟nın bir 

zamanlar Bulgar toprağı olduğu ve o dönemde Batı Trakya‟da yaĢayan Bulgarlara 

karĢı Yunan makamlarının uyguladığı zulümlerle ilgili haberlere yer verilmiĢtir. Bu 

haberlerin Yunanistan‟da yarattığı hava yüzünden daha 1933 yılında Sofya‟daki 

Yunan Büyükelçisi, Bulgar basınında Batı Trakya üzerine çıkan haberlerden 

duyduğu rahatsızlığı resmen dile getirmiĢtir.
372

 Bulgar devlet erkânı ise bu serzeniĢe 

karĢı sert bir tutum sergilemiĢtir.  

1.3.4. Batı Trakya’da Bulgar ĠĢgali 

Ġkinci Dünya SavaĢı‟ndaki Mihver zaferinden sonra bölgedeki yönetim 23 

Nisan1941‟de Bulgarlara devredilmiĢtir. Böylece Batı Trakya‟da yaklaĢık dört yıl 

devam edecek olan Bulgar iĢgal dönemine girilmiĢtir.
373

 Yönetimin Bulgarlara 

geçmesinden sonra Bulgar iĢgal kuvvetleri, ilk harekâtta Batı Trakya‟yı iĢgal eden 

Almanların aksine oldukça sert bir yönetim tarzı takip etmeye baĢladılar. Almanların 

ilk dönemlerde burada sert bir idare takip etmemelerindeki temel etmenin, Alman 

kuvvetlerinin Batı Trakya‟da kalıcı olmayacağının önceden belli olmasıdır. Bulgarlar 

ise yıllardır bekledikleri fırsatı kendilerince iyi değerlendirerek bölgede sert bir idare 

tarzı takip edeceklerdir.  

Öncelikle iĢgal edilen yerlerin isimleri tabela, mektup, gazete vs. alanlarda 

Bulgarca olarak yazılmaya baĢlanmıĢ, 3 Mayıs 1941‟de Bulgar iĢgalindeki 

Makedonya bölgesinde Bulgarca “resmî dil” olarak ilan edilmiĢ
374

 ve Mayıs 1941 

ortalarından itibaren ise Ģehir ve kasabalardaki ana caddelere, kamu binalarına ve 

kahvelere “Sadece Bulgarca Konuşulacaktır!” yazılı uyarı tabelaları asılmıĢtır.
375

 Bu 
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geliĢmeler, Batı Trakya‟daki Bulgar iĢgalinin ileriki safhalarda oldukça sıkı ve sert 

bir Ģekilde geliĢeceğinin de habercisi niteliğindedir. Takip eden dönemde 

Bulgaristan‟ın bölgeye gönderdiği iĢgal yöneticileri, Batı Trakya‟daki halkı Bulgar 

kütüğüne yazdırmaya baĢlamıĢlar ve okullara Bulgaristan‟dan gelen öğretmenler 

yerleĢtirmiĢlerdir. Doğal olarak eğitim dili de tamamen Bulgarca olmuĢtur. Bulgar 

kütüğüne geçirdikleri Türklerden yaĢı tutanları da Bulgar ordusu için askere 

almıĢlardır.
376

 

Batı Trakya‟daki Bulgar iĢgal idaresinin, Yunanistan‟ın diğer kısımlarındaki 

Alman ve Ġtalyanların iĢgal bölgelerinde gerçekleĢtirdikleri uygulamalara giriĢip 

giriĢmeyeceği konusu ise iĢgalin ilk dönemleri ile birlikte belirginleĢmeye 

baĢlamıĢtır.  

Yunanistan‟daki Mihver iĢgali sırasında, ülkenin ciddî anlamda zarar 

gördüğünü söylemek gerekir. Özellikle Alman ve Ġtalyanların kendilerine karĢı 

doğabilecek herhangi bir tehdidi önceden bertaraf edebilmek amacıyla giriĢtiği bir 

takım yıkım olayları, bu zararın baĢında gelir. Yunanistan‟ın değiĢik yörelerindeki 

pek çok köy, olası bir direniĢ tehlikesine karĢı Alman ya da Ġtalyanlar tarafından kimi 

zaman tamamen yakılmıĢtır. Ancak köylerin yakılması olayları, Batı Trakya‟daki 

Bulgar iĢgali süresinde fazla görülmez. ĠĢgal dönemi boyunca Yunanistan genelinde 

1.170 köy iĢgal güçlerince yakılırken Batı Trakya‟da ise, Ġskeçe‟nin batısındaki 

birkaç köy dıĢında bu tip bir yıkım hareketi yaĢanmamıĢtır.
377

 

Ancak Batı Trakya köylerinin yakım ve yıkımlardan etkilenmeden sağlam 

olarak çıkmıĢ olmasının sebeplerine bakılırsa, iĢgal kuvvetlerinin isteklerinin 

belirleyici unsur olduğu görülür. ġöyle ki; Yunanistan‟ı iĢgal eden Alman ve Ġtalyan 

kuvvetlerinin birinci önceliği, Yunanistan‟da kendilerine yönelmiĢ ya da yönelecek 

direniĢ hareketlerini kırmak veya ilerisi için bu tip hareketlerle gözdağı vermektir. 

Özellikle ordularının aslî unsuru cephe hatlarında muharebede olan Almanya için 

Yunanistan iĢgalinin çok önemli bir konumda bulunmuyor oluĢu da Yunanistan‟daki 

Mihver kuvvetlerinin sert davranıĢlarını açıklamaktadır. 

Batı Trakya‟yı iĢgal eden Bulgarlar için durum biraz daha değiĢiktir. Diğer 

Mihver kuvvetlerinin aksine Bulgaristan için genelde Yunanistan, özelde ise Batı 
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Trakya‟nın iĢgalinin anlamı daha derindir. Bulgarlara göre, Batı Trakya‟nın iĢgal 

altına alınması daha önceleri Bulgaristan‟ın idaresinde olan bu yörenin Bulgar nüfusa 

da açılması demekti. Yani aslında Balkan SavaĢları sırasında kaybettikleri bir 

coğrafyaya geri dönüĢü simgeliyordu. Bulgaristan; Batı Trakya‟yı tam anlamıyla yurt 

edinmek istediği ve bölgedeki köylerin tam bir yıkıma uğramasının kendilerinin 

aleyhinde olacağını düĢündüğü için, Batı Trakya‟daki yerleĢimlerin sağlam kalmasını 

çıkarlarına daha uygun görmüĢtür. 

Bu ilk iĢgal döneminde Almanların geri çekilerek yerlerine Bulgarların 

geçmeleri, Batı Trakya halkı için ciddî bir korku yaratmıĢtır. Altunkaraağaç 

bölgesinde halk Bulgar korkusu üzerine Almanlara ricacı olmuĢ ve iaĢelerini taahhüt 

ederek 60 Alman askerini bölgeye sevk ettirmiĢlerdir. Alman iĢgal komutanı 3 Mayıs 

1941 tarihinde bölgedeki köylere yollamıĢ olduğu bildiride, Filibe‟den Dedeağaç‟a 

kadar hiçbir Ģekilde Bulgar kuvveti bulunmayacağını ve bu sahanın Alman 

kuvvetleri tarafından idare edileceğini bildirmiĢtir.
378

 Bu bildiri, zaten baĢlamıĢ olan 

Bulgar iĢgaline karĢı tepkiyi yumuĢatma çabası içeriyordu. Ancak esas amaç, 

Türkiye-Yunanistan sınır bölgesinde oluĢturulacak bir tampon iĢgal bölgesi 

sayesinde Türkiye‟nin, Yunanistan sınırı üzerindeki haklı endiĢesini bir nebze olsun 

gidermektir. 

Bu geliĢmeler yaĢanırken 1941 ilkbaharı itibariyle Bulgar denetimine giren 

Batı Trakya‟ya, daha önce buradan Bulgaristan‟a göçmüĢ olan çok sayıda Bulgar 

yeniden yerleĢtirilmiĢtir. Bulgar sivillerinin Batı Trakya‟ya göç ettirilmesi ile 

bölgeden dıĢlanacak olan Yunanlılara Bulgar iĢgal yöneticileri tarafından, 

“Yunanistan’a gitmeleri” salık veriyor ancak “Bulgar olmayı” kabul edenlerin evleri 

ve tarlalarının iade edilebileceği söyleniyordu. Böylece gelecekte, bölgede, bir 

BulgarlaĢtırma politikası güdüleceğinin açık mesajı veriliyordu. Aslında Bulgarlar 

bölge üzerinde daha Alman saldırısı baĢlamadan önce bir takım haklar iddia etmeye 

ve bu yönde propaganda yapmaya baĢlamıĢtı. Özellikle Bulgar “Zora” gazetesi, daha 

Kasım 1940‟tan itibaren Batı Trakya‟da yaĢayan Bulgar azınlığın gördüğü zulümden 

bahseden yazılar neĢretmeye baĢlamıĢtı.
379
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Mihver taraftarı Bulgar hükümeti, bölgedeki Yunan sorununu, Yunanlıları 

Batı Trakya‟dan sürerek çözmüĢ sayılabilir. Yalnız Türkler bütün baskılara rağmen 

buradaki varlıklarını devam ettirmekteydiler. Açlık, yokluk, angarya ve iĢkenceler 

Türkleri yıldırmadı ve yok edemedi. Almanya, Yunanlıların geleneksel düĢmanları 

olarak bilinen Bulgarlara, bölgede Yunan nüfuzunu kırmak için Batı Trakya ve 

Makedonya‟daki bazı yerlere, Bulgar göçmenleri yerleĢtirmesine müsaade etmiĢtir. 

Bulgar akınının bir sonucu olarak Türkiye‟ye en yoğun göç de bu bölgeden 

gelmiĢtir.
380

 

Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda, Alman ordularının desteğiyle Batı Trakya ve 

Makedonya‟yı iĢgal eden Bulgarlar, bölgede kısa süre içerisinde yıkıcı bir faaliyete 

giriĢmiĢtir. Bulgar kuvvetlerinin Ġskeçe‟deki ilk icraatları ise Pazar Yeri Camiini 

yıkmak olmuĢtur.
381

 Bundan baĢka Batı Trakya basın hayatında önemli bir yeri olan 

Gümülcine merkezli “Ülkü” gazetesinin matbaası askerlerce basılarak yağmalanmıĢ, 

yağmalanamayan aletler ise kullanılamayacak Ģekilde hasara uğratılmıĢtır.
382

 Bulgar 

askerlerinin azınlık basınını susturma gayretlerinden Ġskeçe‟de çıkan “Trakya” 

gazetesi de nasibini almıĢtır. Haziran ayında askerler tarafından basılan gazetenin 

matbaa levazımatı ve hurufatına “halkı ayaklandırıcı beyanname neşretmek” suçunu 

iĢlediği bahanesiyle el konulmuĢtur.
383

 

Batı Trakya‟da Bulgar iĢgalinin ilk evresi oldukça sancılı geçmiĢtir. YaĢanan 

geliĢmelere bakıldığında Bulgarların Batı Trakya‟da kurmak istedikleri yeni düzende 

Türklerin yeri olmadığı sonucuna varılabilir. Özellikle iĢgalin ilk günlerinde dayak 

ve iĢkence olayları sıradan durumlar haline gelmiĢtir. “Trakya” gazetesinin Bulgar 

askerleri tarafından basılması olayında yaĢananları “Yılmaz” imzasıyla anlatan 

yazının ilgili kısımları, iĢgalin ilk günlerini ve azınlık mensuplarının çaresizlik içinde 

çıkıĢ yolları arayıĢlarını gözler önüne sermektedir: 

“… 22 Haziran 1941 Çarşamba gününe bağlayan gece çok yağmurlu 

bir geceydi. Bilhassa o gece, bütün şehirde ışıklar söndükten sonra, 

gece saat 12’den sabahın saat altısına kadar gazetemiz 

mensuplarından B.B. Sadettin ve Vasfi’nin –iki süngülü haydudun 

himayesi altında bir hırsız feneri yardımıyla kapalı bulunduğumuz 

koğuşa gelen– ağzı leş kokulu izbandut gibi bir başçavuştan 
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yedikleri dayaklar hala gözümün önünden gitmiyor. Onların 

akıbetini ben, benimkini de onlar görüyorlardı. Bilekten kalın, 

pürüzlü bir odunla her on dakikada baygın bir halde yere serilinceye 

kadar yenen dayaktan nasıl sağ kalınabildiğine hala hayretteyim. 

Sadettin, bekâr çocuk, daha o zaman Meriç’i aşarak yakayı kurtardı. 

Vasfi de ailesiyle beraber şimdi Türkiye’de bulunmaktadır. …”
384

  

Bu kısa yazı hem Bulgar iĢgalinin Batı Trakya‟daki sivil halk üzerindeki 

Ģiddetini hem de Türklerin fırsatını bulduklarında göç ettiklerini anlatan güzel bir 

örnektir. Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın hem cephede hem de cephe gerisinde oldukça 

Ģiddetli yaĢandığı bilinen bir durumdur. Bulgar iĢgal kuvvetlerinin, Batı Trakya‟daki 

tutumu ise hem iĢgalin hem de “eski düşman” bir topluluk üzerindeki hâkimiyetin 

getirdiği sarhoĢluğun bir göstergesidir.  

Batı Trakya‟nın iĢgal yıllarında bir parantez de “İskeçe Türk Birliği” için 

açılmalıdır. Birlik Yönetim Kurulu savaĢ öncesi son toplantısını 29 Temmuz 1940‟ta 

gerçekleĢtirmiĢtir. Yunanistan, Ġkinci Dünya SavaĢı öncesinde “Sivil Hava Savunma” 

tedbiri alınca Ġskeçe Türk Birliği‟nin binasına, devlet yönetimi tarafından “Sivil Hava 

Savunma Merkezi” olarak kullanılmak üzere zorunlu el konulmuĢtur. Seferberlik ilan 

edilince de bütün Yunan ve Türk gençleri gibi Ġskeçe Türk Birliği Yönetim Kurulu 

üyeleri de Yunanistan‟ın savunması için askere gitmiĢlerdir. Ancak Alman saldırısı 

ve akabinde Bulgaristan‟ın bölgeyi iĢgal etmesi sonucunda Birlik binası da talan 

edilmiĢtir. Oldukça zengin bir kütüphaneye sahip olduğu bilinen Ġskeçe Türk 

Birliği‟nin kitaplarının yanı sıra mobilyaları, binanın kapı ve pencere çerçeveleri de 

sökülerek tüm eĢyaları yağmalanmıĢtır.
385

 

Bulgar iĢgalinin yıkıcı yönü gün geçtikçe artmıĢtır. Haziran 1941‟de ise 

Ġskeçe Ģehir meydanında bulunan cami bir gece Bulgarlar tarafından içinde bulunan 

değerli Ġran halıları baĢta olmak üzere tamamen yağmalandıktan sonra yakılarak 

imha edilmiĢtir.
386

 Benzer Ģekilde 1942 yılında Gümülcine Serdar Mahalle Camiinin 

harim kısmı “yol yapımı” bahanesi ile yıkılmıĢtır.
387

 1943 yılına gelindiğinde ise 

Bulgarların Ġskeçe‟deki hedefi bu defa Yenice‟deki Musahip Vezir Mustafa PaĢa 

Camii olmuĢtur. Bu cami de Bulgar askerleri tarafından tamamen yakılmıĢ, sahip 

olduğu iki minaresi de yerle bir edilmiĢtir.
388
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Batı Trakya‟daki Mihver iĢgalinin anahtar kentlerinden olan Ġskeçe Bulgar 

iĢgaline girdiği dönemde, burada Bulgarların kontrolü altında bir de müftülük 

oluĢturularak baĢına Arif Beyski getirildi.
389

 Ne var ki Arif Beyski, Bulgaristan‟da 

Pomakları BulgarlaĢtırmak için oluĢmuĢ Rodina (Vatan) Hareketi‟nin kurucu 

üyelerindendir. 1940‟tan itibaren Rodina, Bulgar bölgesindeki Pomak nüfusun Türk 

isimlerini geçmiĢte bırakması için harekete geçmiĢtir. Bu doğrultuda Pomaklar, 

kendilerine sunulan listelerdeki “Bulgar millî isimlerinden” istediklerini 

seçebileceklerdi. Hareket özellikle bölgedeki Müslüman memurlar arasında hızla 

geliĢse de
390

, halk üzerinde herhangi bir tesir yaratmadı. Bunun üzerine Rodina‟nın 

faaliyetleri, Bulgar Millî Meclisi‟nde Temmuz 1942‟de kabul edilen “Bulgaro-

Muhammedilerin
391

 Muhammedi İsimlerinin Bulgarlaştırılması” hakkındaki kanun 

ile takviye edildi ve isim değiĢtirmesi iĢi zorunlu bir hale getirildi. Bu süreçte 

tahminen 60 bin kadar Pomak‟ın ismi zorla değiĢtirildi.
392

 

Bulgarlar Nisan 1942‟den itibaren ise öncelikli olarak Batı Trakya 

Türklerinden olmak üzere “Amele Taburları” oluĢturmuĢlar ve bunları, çalıĢtırılmak 

üzere zorla Bulgaristan‟a götürmüĢlerdir.
393

 

Bulgar idarecilerin ve yüksek rütbeli askerlerin, Batı Trakya Türklerine karĢı, 

Birinci Dünya SavaĢı sonrasında yapılan halk oylamasında, Bulgar idaresini değil de 

Yunan idaresini seçmiĢ olmalarından ötürü acı bir hatıraları vardır. Bunun sonucu 

olarak Bulgarların, Türk azınlığına karĢı bir önyargı ile yaklaĢtıkları yorumu 

yapılabilir. 

Batı Trakya‟nın Mihver kuvvetlerince iĢgal edilmeye baĢlandığı günlerde 

Türkiye‟nin bu aĢamada nasıl bir politika takip edeceğinin merak konusu olduğunu 
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söylemek mümkündür.
394

 Zira daha önceki yıllarda Türkiye ile birlikte Yunanistan‟ın 

da bağlı bulunduğu bir “Balkan Paktı” olgusu vardır. Eğer Yunanistan‟ın iĢgali için 

uygulanan harekâtı Bulgar askerleri yapsaydı Türkiye, bağlı bulunduğu bu pakt 

gereği Yunanistan ve Yugoslavya‟ya yardım etme yükümlülüğünü üstlenecekti. Ama 

Bulgarlar yerine Alman askerleri Yunan topraklarına ayak basarsa Ankara, müdahale 

etmede ya da pasif kalmada özgür olacaktı. Böyle bir çekincenin de etkisiyle, 

Yunanistan‟ın kuzey coğrafyası için tarihî emeller besleyen Bulgaristan, bölgeye 

muharip olarak değil jandarma gücü olarak girmiĢtir. Bu durumda, Türkiye‟nin ve 

her ne kadar kâğıt üzerinde görünse de Balkan Paktı‟nın, özellikle Bulgarlar için 

halen bir caydırıcı güç konumunda olduğu söylenebilir. 

Mayıs 1941‟de Bulgar iĢgal kuvvetlerince Gümülcine‟de yapılması 

kararlaĢtırılan katliam ise Türk konsolosu Tevfik Türker‟in cesur çıkıĢı sayesinde 

önlenmiĢ ama yine de soygun ve darp tarzı olaylara engel olunamamıĢtır.
395

 Batı 

Trakyalı Türk aydınları Bulgarlar tarafından çeĢitli hakaretlere uğramıĢ, bunlardan 

pek çoğu “Kemalist” oldukları gerekçesiyle sürülmüĢ, maddî ve manevî tecavüzlere 

maruz kalmıĢlardır. 

Batı Trakya‟nın Bulgar idaresine girmesi ile uygulamaya konan bu baskı ve 

sindirme politikası sonucunda ortaya çıkan Batı Trakyalı Türklerin Türkiye‟ye iltica 

etmeleri konusu ise ilgili dönemin en önemli sorununu oluĢturmaktaydı. Bulgar 

askerî idaresi rüĢvet karĢılığı Türkiye‟ye göç etmek isteyenlere kolaylıklar 

sağlarken
396

 Türk DıĢiĢleri Bakanlığı ise özellikle iĢgalin son dönemlerinde artan göç 

akını karĢısında yeni tedbirler alma yoluna gitmiĢtir. Türkiye‟nin bu dönemde ortaya 

çıkan göç furyasını engellemek için aldığı tedbirler, azınlık içinde de umutsuzluk 

doğurmuĢtur. Bulgar yetkililerin de Türkiye‟nin göçü engelleme tedbirlerine karĢı 

yürüttükleri politika yüzünden Türk azınlık, Bulgar iĢgali sırasında zaman zaman 

yalnız kaldığı duygusuna kapılmıĢtır.
397

 Türkiye‟nin göçmen politikası 

doğrultusunda özellikle Yunanistan, Bulgaristan ve Ege Denizindeki adalarda 

yaĢayan Türklerin Türkiye‟ye ilticalarının kabul edilmemesi üzerine geldikleri 

ülkelere iade edildikleri görülür. Ancak söz konusu mültecilerin pek çoğunun 

Bulgarlar tarafından öldürülmesi ve daha önceden Trakya bölgesine giriĢ yapan Türk 
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mültecilerin geri gönderilmeleri halinde kendilerinin de Bulgarlar tarafından 

öldürüleceklerini beyan etmeleri, Türkiye için bir ikilem oluĢturmuĢtur. Bir taraftan 

bölgeden gelen yoğun göç dalgasının önüne geçme isteği, diğer tarafta çaresiz Türk 

unsurlarının kaderine terk edilmeleri, Türk makamları için oldukça zor bir durum 

oluĢturmuĢtur. Ancak sonuçta Yunanistan ve Bulgaristan‟da yaĢanan acı tecrübeler 

ve göçmenlerin beyanları ağır basmıĢtır. Bölgedeki durumun önüne geçebilmek ve 

Balkan Türklüğünün geçmiĢte yaĢadığı acı hatıralar ile yeniden karĢılaĢmasının 

önüne geçmek gayesiyle, bölgede yaĢayan Türklerden 1 Haziran 1943 tarihinden bu 

yana iltica etmiĢ ve olağanüstü Ģartların devamı müddetince iltica edecek olan “Türk 

ırkından ve Türkçe konuşan kimselerin ilticalarının kabulü ve haklarında mülteci 

muamelesi yapılmasına” iliĢkin bir karar çıkarılması düĢünülen önlemlerden biri 

olmuĢtur.
398

 

Yunanistan‟ın yenilgisi ve Batı Trakya‟nın Mihver kuvvetleri tarafından 

iĢgalini izleyen dönemde Türkiye, buradaki Türk azınlığın bir takım temel gıda 

maddelerine ulaĢmasında yaĢanması muhtemel sorunları çözmek için de faaliyette 

bulunmuĢtur. Kendisi de olağanüstü savaĢ Ģartlarında bulunan ve özellikle gıda 

maddeleri konusunda temkinli davranan Türkiye, Batı Trakya‟daki Mihver iĢgalinin 

ilk dönemlerinde Kızılay aracılığıyla Batı Trakya halkına bağıĢlanmak üzere 750 

çuval içinde 75 ton tuzu, Meriç kıyısında bulunan Demirköprü mevkiinde Yunan 

yetkililere teslim etmiĢtir.
399

 Türkiye, Batı Trakya‟daki Türklere karĢı kayıtsız 

kalmamaya çalıĢsa da savaĢ Ģartlarında bu ilgi biraz zayıf kalmıĢtır. Bununla birlikte 

özellikle Kızılay tarafından bölgeye sadece tuz değil, değiĢik gıda, giyim, ilaç vb. 

malzeme yardımlarının yapılmıĢ olması da muhakkaktır.
400

  

Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın Yunanistan açısından sonuna gelindiği 1944 yılı 

Kurban Bayramı‟nda yaĢananlar ilgi çekicidir. Bulgar iĢgalinin sona erdiği, 

dolayısıyla Yunanistan için olduğu gibi Batı Trakya Türkleri için de Ġkinci Dünya 

SavaĢı‟nın bittiği 1944 yılında, bayram dolayısıyla 4 bin kadar Batı Trakyalı, Türkiye 

Cumhuriyeti Gümülcine Konsolosluğu‟na tebrik için gitmiĢtir. Bu durumu ilgi çekici 

kılan Ģey ise Gümülcine Konsolosunun raporunda da değineceği üzere bölge 
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Türklerinin yavaĢ yavaĢ üzerlerindeki çekingenliği ve taassubu atmaya baĢlamasıdır. 

Konsolos raporunda durum Ģöyle anlatılmaktadır: 

“Ziyaretçiler içinde, müspet bir düşmanlık ve fenalıkları olmasa bile 

genç cumhuriyetimizin inkılâptan beri takip edegelmekte olduğu 

hattıhareket ve memleketimizdeki muhtelif değişikliklere muvazi 

gitmekte olup batıl itikat ve cehilleri yüzünden yurdumuza ve onun 

memurlarına az çok yabancı kalarak bu güne kadar 

Konsolosluğumuza sokulmamış olan Osmanlı İmparatorluğu 

veresesinden hacı ve hoca takımından birçok kimseler de göze 

çarpmakta idi… Bu temaslar neticesinde anladığıma göre bu akının 

amili herhangi bir şahsi menfaat düşüncesiyle Türkiye’ye ve bizlere 

sokuluş olmayıp eski zihniyetlerin yavaş yavaş çürüyerek bu gibi 

insanların kafalarına yeni fikir ve akidelerin kendilerini 

korkutmadan girmeye başlamış bulunmasıdır. Bazı istisnalar hariç, 

birçok kimsenin daha yurdumuzdaki her harekete adım uydurmaya 

çalışan münevver azlıklarımıza katılmayı hoş gördüğü, yersiz 

taassuplardan sıyrılmaya başlayanların yeniliklerden gocunmadığı, 

gözle görülecek kadar sezilmekte idi. Adetleri gittikçe çoğalmış olup 

binlere varan Gençler Birliği mensupları arasına, evvelce sarık 

saran bazı kimselerin de katılmış olduğunu söylemek isterim…”
401

 

Yine aynı raporda belirtildiğine göre, Batı Trakya Türkleri, 1944 yılı Kurban 

Bayramı‟ndaki Konsolosluk ziyaretinde de alkol almaktan kaçınmıĢlardır. Bayram 

boyunca toplanması âdet olan paralar, bu bayram safahat âlemlerinde 

harcanmayarak, muhtaç çocukların sünnetlerinin yapılabilmesi için Gençler 

Birliği‟ne teslim edilmiĢtir. Ulusal KurtuluĢ Cephesi (EAM)
402

 yanlısı mutasarrıf ve 

kaymakam da Türkiye Konsolosluğuna ziyarette bulunarak bayram tebriklerini 

iletmiĢtir.
403

 

YaklaĢık 3,5 yıl boyunca Yunanistan‟ın idaresi, Mihver kuvvetlerince 

sağlanmıĢtır. Merkezî anlamda Almanların idaresi söz konusu olsa da bölgesel 

anlamda Batı Trakya, Bulgar idaresi altında ciddî tehlikeler yaĢamıĢtır. Yerel Yunan 

idareciler, bu yıllarda her ne kadar Batı Trakya Türklerine yoğun olarak eğilemeseler 

de geleneksel görüĢün değiĢtiğini söylemek çok zordur. Gümülcine Konsolosunun 16 

Aralık 1944 tarihinde, iĢgalin ardından yeniden açılmıĢ bulunan Türk azınlık 

okullarından birini ziyareti sırasında yaĢadıkları ve daha sonra raporunda yazdıkları, 
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Yunanistan‟ın azınlık politikasında uzun iĢgal dönemine rağmen bir değiĢiklik 

olmadığını göstermektedir. Gümülcine Konsolosu, okulda karĢılanıĢı esnasında 

kendisine sunulan kırmızı ve beyaz renkli küçük çiçek buketini aldıktan sonra 

öğrenci korosunu dinlemiĢ ve orada dinlediği Ģarkılarla ilgili Yunanistan‟ın tavrını 

gösterecek Ģu bilgilere yer vermiĢtir: 

“… Müzikleri dinledikten sonra bütün talebenin tam bir musiki 

istidatlarını gösteren iki ses üzerinden söylediği, Balkan 

Muharebesinden sonra bestelenmiş Rumeli’den bâhis acıklı türkü ve 

şarkılar beni fevkalade mütehassis etmiştir. Herhangi bir Yunan 

idaresince duyulduğu takdirde söylenmesine müsaade 

edilmeyeceğini bildiğim bu şarkıların okunmasındaki hazin mahzuru 

okul öğretmenlerine ihsas etmek istediğimde bu gibi gösterilerin 

yabancı gözünden daima saklandığı ve içlerinden çıkmayan acı 

hatıralardan ancak dostlar yanında bahsolunmasına ciddi bir 

ihtimamla dikkat olunduğu bana anlatılmıştır. …”
404

 

BaĢbakanlığa ulaĢan bu rapordaki ince ayrıntılar belki de herkes tarafından 

bilinen gerçeklerin bir diplomatın ağzından da doğrulanmasıdır. Yunan idarecilerin 

Batı Trakya‟da uyguladıkları azınlık politikası, her ne kadar büyük badireler geçirse 

de çok önemli değiĢiklikler yaĢamadan devam etmiĢtir. 

1.3.5. Ġkinci Dünya SavaĢı ve ĠĢgal Döneminin Batı Trakya’ya Zararı 

Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın Batı Trakya Türkleri için en önemli etkileri ekonomi 

ve eğitim alanlarında olmuĢtur. Zaten güç Ģartlar altında yaĢayan, ürününü değerinde 

satamayan, eğitim konusunda büyük güçlüklerle karĢılaĢan Batı Trakya Türkleri, 

iĢgal sırasında maalesef tüm bu temel haklarını da yitirmiĢlerdir.  

ĠĢgal sürecinde Batı Trakya ve Doğu Makedonya‟da neredeyse tüm tüccarlar 

ve esnaflar, dükkân ve atölyelerini, bölgeye Bulgaristan‟dan getirilen Bulgarlara 

devretmeye zorlandılar.
405

 ĠĢgal devrini yaĢayanların ifadesine göre, bölge sakinleri 

tarihte eĢi görülmedik baskı ve sıkıntıyı, bu süre içinde çektiler. Beden kuvveti güçlü 

olanlar, Bulgaristan‟a yol yapmaya, taĢ kırmaya gönderilirken istihsal edilen 

ürünlerin büyük kısmı da savaĢ Ģartları bahane edilerek halkın elinden alındı. 

Özellikle Ģehirde yaĢayanların açlık ve sefalete katlanmaları daha zor olmuĢtur. Halk 

yenilebilecek ne varsa yemiĢ, fakat yaĢamak için bunlar da kâfi gelmemiĢtir. O kadar 

ki; bu yıllarda Trakya ve Makedonya dolaylarında sokak hayvanlarının bile 

kalmadığı dile getirilmektedir. Yunan kaynakları savaĢ yıllarında Yunanistan 
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genelinde açlık ve hastalıktan 300 bin Yunan vatandaĢının hayatını kaybettiğini 

kaydeder.
406

 Atina baĢta olmak üzere Yunanistan‟ın diğer bölgelerinde baĢ gösteren 

kıtlık ve bu kıtlığa bağlı ölümlere Batı Trakya bölgesinde ise fazla rastlanmaz. Zira 

Batı Trakya Türklerinin büyük çoğunluğu çiftçi olan ve birbirine akrabalık bağı ile 

bağlanmıĢ küçük köy nüfusları tarımla uğraĢtığından bir Ģekilde kendisini idare 

edebilecek kadar ürüne sahip olabilmiĢtir. 1943 yılında iĢgal altındaki Batı Trakya‟yı 

teftiĢ eden Bulgaristan BaĢbakanı Bogdan Filov, kendisine iletilen iaĢe sorunları 

dıĢında bir sıkıntı görmediğini ve bunun da mahsul döneminde aĢılacağını 

belirtmiĢtir.
407

 

1941‟de baĢlayan Bulgar iĢgali, Batı Trakya Türklerinin ekonomik hayatını 

da oldukça olumsuz yönde etkilemiĢ, uzunca bir süre kendi mahsullerini Bulgar 

askerlerinden gizlemek durumunda kalmıĢlardır. Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın özellikle 

gıda maddeleri üzerindeki olumsuz etkisi yoğun bir Ģekilde hissedilmiĢ, 1944‟te bir 

teneke baklanın fiyatı 5 ReĢat altınına alıcı bulmuĢtur.
408

 Bu durum büyük ölçekli 

orduların oluĢturulduğu ve beslendiği olağanüstü savaĢ Ģartlarında normal olarak 

görünse de Batı Trakya‟daki iĢgal ordusunun iaĢesinin bölge halkına yüklendiğini 

düĢündüğümüzde, zaten kendisi için bile yeterli gıda malzemesini bulamayan azınlık 

için oldukça zor Ģartlar oluĢtuğunu söylemek mümkündür. 

Bulgar iĢgali sırasında Batı Trakya bölgesindeki Bulgar idarecilerin 

tutumlarından azınlığın olumsuz olarak etkilenmesi söz konusudur. Öyle ki savaĢtan 

sonra idarî olarak değiĢim geçiren ve Sovyetler Birliği tarafına meyleden 

Bulgaristan, iĢgal döneminde Yunanistan‟da görevli bulunan ve bu görevlerini 

kötüye kullanarak çeĢitli suçlara karıĢan kiĢileri ifĢa etmiĢ ve bir kısmını da 

Yunanistan‟a teslim etmiĢtir. ĠĢledikleri suçlar ve iĢgal döneminde yerli halka 

gösterdikleri kötü muamele yüzünden Bulgaristan tarafından ifĢa edilen 

memurlardan biri de 1944 Sonbaharından itibaren Gümülcine Polis ġefi olarak görev 

yapan Vassil Koev olmuĢtur.
409

 

Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın yıkıcı etkisi doğal olarak bölgedeki eğitim-öğretim 

faaliyetleri alanında da kendisini göstermiĢtir. 1930‟lu yıllardan itibaren 1941 yılına 
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kadar Batı Trakya Türk azınlığından Türkiye‟ye her yıl 5-8 arasında öğrenci 

gönderilmiĢ, bunlar Batı Trakya azınlığının öğretmen ihtiyacını karĢılayabilmek için 

Türkiye‟deki Öğretmen Okulları‟na yerleĢtirilmiĢlerdir. Bu dönemde Türkiye‟deki 

Öğretmen Okullarının öğretim süresi 6 yıl olup, ilköğretim mezunları, buralara 

girebilmekteydi. Bu sayede Batı Trakya Türkleri, göndermiĢ oldukları öğrencileri 

öğretmen olarak geri kazanma imkânına sahip oluyorlardı. Ancak daha sonraki 

dönemlerde Türkiye‟deki eğitim politikasının değiĢmesi çerçevesinde öğretmen 

okullarına giriĢ için ortaöğretim mezunu olmak Ģartı aranmaya baĢlayınca, azınlık 

için de kapı kapanmıĢ oluyordu. Çünkü Batı Trakya‟da bu dönemde Türk azınlık için 

herhangi bir ortaöğretim kurumu bulunmamaktaydı. Bu yüzden Batı Trakya‟dan 

gelen ilköğretim mezunu öğrenciler, artık Türkiye‟de önce ortaöğretime alındılar, 

gelen öğrencilerin pek çoğu eğitimlerine Türkiye‟de devam ederek oldukça güç 

koĢullarda yaĢadıkları Yunanistan‟a geri dönmediler. 1941 ile 1946 yılları arasında 

ise yaĢanan savaĢ dönemi yüzünden Türkiye‟ye öğrenci gönderilemedi.
410

  

Okul kitaplarının dağıtılması iĢi de savaĢ Ģartları yüzünden aksamıĢtır. O 

yıllara kadar Türkiye‟den getirilen kitaplar savaĢ yıllarında gönderilememiĢtir. Ġkinci 

Dünya SavaĢı‟nda azınlığın eğitim hayatına kalite açısından yaklaĢıldığında durumun 

gitgide daha da bozulduğu görülür. SavaĢın ve iĢgalin etkileri bölgedeki öğretmenler 

üzerinde de kendisini göstermiĢtir. Orduya katılan öğretmen kadrolarındaki boĢluklar 

büyük sorun olmuĢtur. Batı Trakya bölgesindeki devlet okullarında Yunan asıllı 

öğretmen sayısı yeterli olsa da kaçınılmaz olarak azınlık okulları ikinci plana 

itilmiĢtir. Bu okullardan kaydırılan öğretmen kadrolarıyla birlikte Yunanca ve 

Türkçe derslerden oluĢan müfredatın, Yunanca derslerden oluĢan kısmı tamamen bir 

seçim meselesi haline gelmiĢtir. Bu koĢullar altında öğretimin içeriği ve kalitesi 

hakkındaki tartıĢmalar uzayıp gitmiĢtir.
411

 

1.3.6. ĠĢgalin Sonu ve Kısa Bilançosu  

Batı Trakya‟da Ġkinci Dünya SavaĢı döneminde süren Bulgar iĢgali 14 Eylül 

1944‟de Bulgar askerlerinin Batı Trakya‟yı terk etmesiyle son bulmuĢtur.
412

 

Bölgedeki Bulgar iĢgali maalesef oldukça olumsuz bir etki yaratmıĢtır. Cana ve ırza 

büyük saldırılar olmasa da bölgedeki tüm Türklerin evleri en az bir kere silah ve 

mühimmat araması bahanesiyle yağmalanmıĢ, yükte hafif, pahada ağır ne varsa iĢgal 
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güçleri tarafından alınmıĢtır.
413

 Tüm bunlara rağmen örneğin Drama‟da bir gece 

içinde 7 bin kiĢiyi katleden
414

 Bulgar ordusunun gerçekleĢtirdiği Batı Trakya iĢgali, 

Bulgarların diğer iĢgal bölgelerinde gerçekleĢtirdikleri yıkım ve zulme kıyasla daha 

hafif tamamlanmıĢtır. 

Bulgarların çekiliĢ döneminde Rusya ile Bulgaristan‟ın, Batı Trakya ve Doğu 

Makedonya bölgelerinin kaderi üzerinde anlaĢmaya vardıkları belirtilebilir. 29 

Eylül‟de Bulgar Propaganda Bakanı Dimo Kazasov Batı Trakya ve Doğu 

Makedonya‟da yönetimin geçici bir rejime bırakıldığını açıklamıĢtır. Kazasov konu 

ile ilgili beyanında; “Müttefikler bu bölgeler için nihai rejim kararı alana kadar 

Bulgar ordusu, 17 Eylül’de komutayı ele alan Mareşal Josepf Tito komutasında 

bölgede temel silahlı güç olarak kalacaktır. Bulgar genel yöneticisine Trakya’da 

hükümeti temsil için iki Yunan, bir Bulgar ve bir Türk’ten oluşturulan yerel bir 

komisyon yardımcı olacaktır…” diyerek Batı Trakya‟da kısa sürecek olan yeni bir 

yönetimin de baĢladığını belirtiyordu.
415

 

Bu geliĢmeyi takip eden dönemde Bulgaristan‟a giren Kızılordu Komutanı 

MareĢal Feodor I. Tolbukin ve Bulgar hükümeti arasında imzalanan pakt 

doğrultusunda, Batı Trakya üzerindeki Yunan ve Bulgarların karĢıt görüĢleri, savaĢ 

sonrası hakem kararına ertelenmiĢtir. Bu karara kadar geçecek olan süreçte, bölgede 

yukarıda bahsi geçen sivil yönetim komitesi söz sahibi olacaktır.
416

 

Yunanistan için Ġtalyan saldırısı ile baĢlayan Ġkinci Dünya SavaĢı, ilk 

dönemlerde her ne kadar Yunanistan lehine geliĢtiyse de çarpıĢmalara Almanların 

müdahil olmasıyla kısa süre içerisinde Yunanistan‟ın mağlubiyeti ve müteakiben 

iĢgali ile tamamlanmıĢtır. Batı Trakya Türkleri ise Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın çatıĢma 

ortamı içine giren ve etkilerini en yakından hisseden ilk Türk kitlesi olmuĢtur. 

Yunan-Ġtalyan ve Yunan-Alman çarpıĢmalarında vatandaĢı oldukları Yunanistan‟ın 

galibiyeti için savaĢmıĢ, ülkenin düĢman iĢgaline giriĢi ve özellikle de Batı 

Trakya‟nın Bulgar kontrolüne bırakılması ile çok büyük zorluklara göğüs germek 

zorunda kalmıĢtır.
417

 Yunanistan‟ın iĢgalinden sonra ülkenin genelinde olduğu gibi 

Batı Trakya‟da da görülen iĢgal karĢıtı direniĢ hareketleri içinde ise Batı Trakya 
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Türklerinin aktif olduğunu söyleyemeyiz. Türkler, Yunan direniĢ odaklarını aktif bir 

tehdit olarak görmese de Bulgar iĢgal kuvvetlerine karĢı bu odakların giriĢtikleri 

operasyonlarda onlara yardım etme eğiliminde olmamıĢlardır.
418

 

Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın sonunda Batı Trakya Türklerini ilgilendiren bir konu 

da, savaĢ sonrasının Ģekillendirilmeye çalıĢıldığı Paris BarıĢ Konferansı‟nda 

yaĢanmıĢtır. GörüĢmeler sırasında dönemin Bulgaristan BaĢbakanı Kimon Georgiev, 

ülkesinin istekleri arasında Batı Trakya bölgesinin Bulgaristan‟a iade edilmesi ve 

böylece Ege Denizi‟ne bir çıkıĢ koridoru açılmasının olduğunu da belirtmiĢtir.
419

 

Bulgar BaĢbakanının beyanatında kullandığı “iade edilmesi” isteği, Batı Trakya‟nın, 

Balkan SavaĢları sonrasındaki statüsüne bir atıftır ve aslında Bulgaristan‟ın bölge 

üzerindeki tarihi emellerinden vazgeçmediği Ģeklinde yorumlanabilir. Bu talep 

konferanstaki ülkeler tarafından çok dikkate alınmamıĢ olsa da özellikle Yunanistan 

kamuoyu ve basını konu üzerinde durmuĢ ve Ģiddetli tepkiler ortaya koymuĢtur.
420

 

1.3.7. ĠĢgal Sonrası Dönemde Yunanistan’ın Azınlık Politikası 

Bulgar iĢgalini takip eden dönemde Batı Trakya‟da Yunan hâkimiyetinin 

yeniden kurulmaya baĢlamasıyla azınlık için siyasî anlamdaki bir takım baskılar 

yeniden baĢlamıĢtır. 

Yunan baskılarından ilki, azınlığın toprak varlığı üzerinde olmuĢtur. 1948‟de 

çıkarılan 821/1948 sayılı yasanın özel bir biçimde uygulanmasıyla “Toprak 

Birleştirme (Anadasmos)” denilen sistem ortaya çıkmıĢtır.
421

 Bu sistem yüzünden 

azınlık mensuplarının gayrimenkullerinin önemli bir kısmı ellerinden alınmıĢ ya da 

verimsiz topraklarla değiĢtirilmiĢtir. Yasa, o bölgedeki mülk sahiplerinin yarıdan 

fazlasının baĢvurması üzerine, zaman içinde değerini yitiren tarım arazilerinin 

birleĢtirilerek, yerine eĢdeğerde toprağın sahibine verilmesini öngörmektedir. Ancak 

uygulamayı yapan komisyonlarda Türk üye bulunmamaktadır. Ayrıca önceden 

tebligat yapılmadan, komisyonların mevzubahis araziye gelerek karar vermeleri, 

karĢılık olarak verilen toprakların çoğu zaman daha az ölçüye sahip olmaları, bunun 

yanında Türk köylülerine karĢılık olarak verilen arazilerin verimli olmayıĢları gibi 

sebeplerden ötürü pek çok Batı Trakyalı Türk çiftçisinin tek geçim kaynağı olan 
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tarım oldukça zor Ģartlar altına girmiĢtir. Ellerindeki en değerli varlık olan 

topraklarını da kaybeden Batı Trakya Türkleri ise çareyi yine Türkiye‟ye göç 

etmekte bulmuĢlardır.
422

 

SavaĢ sonrası dönemde azınlığın eğitimi alanında da Yunan hükümetinin 

ilginç bir uygulaması görülmektedir. 1946 yılı sonuna gelindiğinde yazarları arasında 

Türklerin bulunmadığı bir “Türkçe Okuma Kitabı” hazırlanmıĢtır. Çok ciddî yazım 

ve imla hatalarının bulunduğu kitap, aynı zamanda o dönemde kullanılmayan pek 

çok eski kelimeyi de içeriyordu.
423

 Ġki ülke arasındaki kitap kıstaslarına da aykırı 

olan bu kitaba, Batı Trakya Türkleri oldukça sert tepki göstermiĢlerdir. 

Gümülcine‟deki Türkiye Cumhuriyeti Konsolosluğu‟na da bu tepkilerin iletilmesi ile 

birlikte, hem azınlık ileri gelenlerinin hem de Konsolosluğun çabaları neticesinde 9 

Ocak 1947 tarihinde Gümülcine‟ye Türkiye‟den bir vagon dolusu kitap gönderilmesi 

sağlanmıĢtır.
424

 Kitapların incelenmesinin ardından yaklaĢık 23 bin kadar olan 

Türkçe kitaplardan ilk aĢamada 3 bin adedi herhangi bir mahzur görülmeyerek 

azınlık öğrencilerine dağıtılmıĢtır.
425

 

Yunan makamları, Batı Trakya Türk çocuklarının eğitimlerini 

tamamlayacakları okul kitaplarının hazırlanması sırasında kıstas olarak “nötr bilgi” 

metodunu benimsemiĢtir. Buna göre; azınlık okullarında okutulacak kitapların, 

ideolojik değerlendirmelerden uzak, öğrencilerin soyut iletiĢim becerilerini arttırma 

hedefi güden, merak uyandırıcı çalıĢmalar olması gerekiyordu.
426

 Ancak Batı Trakya 

azınlık okullarında okutulacak kitaplardaki duruma bakıldığında, bu kitaplarda “nötr 

bilgi”den ziyade Türkiye ya da Türklük hakkında “sıfır bilgi” içeriği aranmakta 

olduğu görülür. Yunan makamlarının geçmiĢte de uyguladığı bu politika, uzun yıllar 

değiĢmeden devam etmiĢ; kitaplardaki Türk bayrağı, Atatürk resimleri yahut Türk 

Lirası gibi terimler dahi Batı Trakya‟daki Türk öğrenciler için sakıncalı 

bulunduğundan, bu kitapların Türk öğrencilerin ellerine geçmesine mani olmuĢtur.  

Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın ve dolayısıyla iĢgalin sona ermesi, Yunanistan‟ın 

Batı Trakya Türklerine yönelik tutumunu da eski pozisyonuna getirmiĢtir. Daha 

                                                           
422

 Demir Berberoğlu, “Batı Trakya Türk Azınlığının Sorunları”, Yeni Türkiye, Cilt: 4, Sayı: 22 

(Ġnsan Hakları Özel Sayısı II), Temmuz-Ağustos 1998, s. 1421. 
423

 “Kitap Meselesi”, Trakya, 9 Aralık 1946. 
424

 “Türkiye Hükümetinin Azınlığımıza Hediyesi”, Trakya, 13 Ocak 1947. 
425

 “Gümülcine Türk Ġlkokulunda”, Trakya, 24 ġubat 1947. 
426

 Θαλάζεζ Βαθαιηόζ, Τν Πξόβιεκα ηεο Γηαπνιηηηζκηθήο Δθπαίδεπζεο ζηε Γπηηθή Θξάθε, 

Δθδόζεηζ Gutenberg, Αζήλα, 1997, ζ. 52 (Thanasis Vakalios, Batı Trakya’da Kültürlerarası 

Eğitim Problemi, Gutenberg Yayınları, Atina, 1997, s. 52). 



116 
 

önceden yapıldığı üzere müftülerin ve cemaat idare heyetlerinin Lozan hükümlerinde 

olması gerektiği gibi seçimle değil, Yunan makamlarının iĢlerine daha çok yarayacak 

bazı kiĢilerin atanması Ģeklinde belirlenmesine de devam edilmiĢtir. 5 Eylül 1946 

tarih ve 74795 sayılı Eğitim ve Din ĠĢleri Bakanlığı yazısıyla Ġskeçe Müftüsü Hasan 

oğlu Hafız Ali azledilmiĢ, yerine Osman oğlu Sabri tayin edilmiĢtir.
427

 Bu atamayı 

takiben 21 Eylül‟de de Ġskeçe Cemaat Heyeti, vali tarafından lağvedilerek yerine 

3349 sayılı valilik kararnamesi ile yeni bir heyet atanmıĢtır.
428

 Henüz bu atamanın 

imzası kurumadan 20 Ekim 1946‟da tayin edilmiĢ olan azalar tanınmamıĢ ve heyet 

yeniden değiĢtirilerek baĢka üyeler tayin edilmiĢtir.
429

 Batı Trakya Türklerinin en 

önemli kurumlarından olan Müftülük ve Cemaat Ġdare Heyetlerinin, sık sık 

değiĢtirilmesi, bu yıllarda daha da artmıĢtır. Yerlerinden edilen ve yeni atanan 

heyetlerin iĢleyiĢ farklılıkları ortaya çıkmıĢ, bu durum zaman zaman azınlık eğitimi 

iĢlerinin önemli ölçüde aksaması ile sonuçlanmıĢtır. 

1.4. YUNAN ĠÇ SAVAġI 

Yunanistan, Ġkinci Dünya SavaĢı‟nı takip eden dönemde Kralcılar ile 

Komünizm taraftarları arasında yaĢanacak olan kanlı bir Ġç SavaĢ devresine girmiĢtir. 

Batı Trakya Türklüğü de Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda olduğu gibi kendisini bu savaĢın 

içinde bulmuĢtur. 

Yunanistan‟da, Ġkinci Dünya SavaĢı sırasındaki iĢgal döneminde Alman, 

Ġtalyan ve Bulgar kuvvetlerine karĢı pek çok mukavemet organizasyonu oluĢmuĢtur. 

Bunlar içerisinde her görüĢten insan olduğu gibi belirli bir ideoloji etrafında toplanan 

örgütlenmeler de bulunuyordu. Yunanistan‟daki Mihver iĢgalinin ilk yıllarında bu 

örgütler birer direniĢ hücresi halinde bulunuyor ve özellikle iĢgal kuvvetlerinin 

stratejik hatlarına saldırılar düzenliyordu. Bazen örgütler, aralarında siyasî görüĢ 

farkı gözetmeksizin iĢgal kuvvetlerine karĢı beraber hareket edebiliyorlardı. 1942 

yılında bu direniĢ odakları, Ġngilizlerin de desteği ile Alman kuvvetlerinin Libya‟da, 

General Rommel komutasındaki güçlerinin önemli tedarik yollarına sabotajlar 

düzenliyorlardı.
430

 Ancak bu örgütler, zaman içerisinde birbirlerine düĢman kamplara 
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ayrılmıĢlar ve daha Yunanistan‟daki iĢgal sona ermeden birbirleri ile de çatıĢmaya 

baĢlamıĢlardır. Örneğin Yunan direniĢinin en önde gelen iki grubu olan merkez sağ 

görüĢlü EDES
431

 ile komünizm taraftarı ELAS
432

 daha 10 Ekim 1943 tarihinden 

itibaren çatıĢma içerisine girmiĢ bulunuyordu.
433

 

Ġlk aĢamada bu iki grup arasındaki küçük çatıĢmalar, 3 Eylül 1943‟te 

Ġtalya‟nın teslim olmasının ardından keskinleĢmiĢtir. Teselya bölgesinde bulunan 12 

bin kiĢilik Ġtalyan kuvvetleri karĢılıklı bir anlaĢmayla ELAS‟a teslim olmuĢ ve 

ellerindeki teçhizatı da yine ELAS‟a bırakmıĢtır. Böylece rakibi EDES‟e karĢı elini 

oldukça güçlendiren ELAS‟ın nihai sonuca varmak için saldırmaya baĢlamasıyla 

birlikte, Yunanistan‟da büyük bir iç çatıĢma hali baĢlamıĢtır.
434

 Almanların Atina‟yı 

terk ettikleri 8 Ekim 1944 günü ELAS, 1.500 kiĢilik bir kuvvetle ülke baĢkentini ele 

geçirmek için saldırıya geçmiĢtir. Bu saldırılar karĢısında Yunan hükümeti, sert bir 

Ģekilde karĢılık vermiĢtir. Böylece iĢgal dönemi henüz kapanırken Yunanistan‟daki 

durum tam olarak bir iç karıĢıklık ve çatıĢma durumunu almıĢtır.
435

 

ÇatıĢmaların yavaĢ yavaĢ Ģiddetlenmeye baĢlaması ve güç dengesinin ELAS 

lehinde ağırlık kazanmasıyla, ELAS yöneticileri tüm teĢkilata seferberlik emri 

vermiĢ ve kendilerine bağlı kiĢilerin Arnavutluk, Bulgaristan ve Yugoslavya‟ya 

geçmelerini emrederek adı geçen ülkelerdeki siyasî konjonktür sayesinde gerekli 

lojistik desteği sağlamaya baĢlamıĢtır. Böylece artık daha organize bir hal alan çete 

kuvvetleri ile Yunan hükümetine bağlı güçler arasında iç çatıĢma Ģiddetlenmeye 

baĢlamıĢtır.
436

 ELAS‟ın bu hamlesine karĢı ordu birlikleri uçak, tank ve toplarla 

topyekûn bir savaĢa girmiĢtir.
437

 

Ġç SavaĢın ilk dönemlerinde Yunanistan genelinde bir ĢaĢkınlığın olduğunu 

da belirtmek gerekir. Yunanistan‟da Almanların uzaklaĢtırılmasından sonra bölgeye 
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asker gönderen Müttefikler, halen yaklaĢık 20 bin kiĢilik kuvveti bu ülkede tutmasına 

rağmen, çetelerin esas muharip kuvvetlerinin daha güçlü oluĢu ve komünist çetelerin 

faaliyete geçmesiyle birlikte Atina‟nın Kolonaki Mahallesi‟nde sıkıĢmıĢlardır.
438

 

Özellikle ilk dönemlerde komünist çetelerin kuvvetli hücumları, kralın çekileceği 

yönündeki söylentiler, Müttefik askerî gücünün çekiliĢi gibi sebeplerle Yunanistan, 

kısa süre içerisinde ciddi bir karmaĢa içerisine girmiĢtir. 

1.4.1. Yunan Ġç SavaĢı’nın Ġlk AĢamasında Batı Trakya 

1944 yılına gelindiğinde artık Bulgaristan, Rusya‟nın emirlerini uygular bir 

pozisyona geçmiĢtir. Bulgarlar, Batı Trakya‟da ise, bölgedeki Yunan vatandaĢları 

arasındaki yoğun hizipçilik hareketlerini öne sürerek polis gücü olarak bir süre daha 

kalmaya devam ettiler. Bulgar Komünist Parti üyesi Sava Gunovsky, Batı 

Trakya‟daki yönetimden sorumlu olarak tayin edilmiĢ ve Rusya‟dan aldığı emirleri 

uygulamaya koymuĢtur. Bu yönetim iĢi için Gunovsky, iki Yunan, bir Türk ve bir 

Bulgar delegeden oluĢan bir komisyonun baĢında bulunmuĢtur.
439

  

Bölgedeki komünist görüĢlü çeteler ise Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın seyrinin belli 

olması ve Bulgaristan‟da komünizmin etkisinin artması ile birlikte Yunanistan‟da da 

Sovyetler Birliği ekseninde bir yönetim oluĢturma düĢüncesiyle faaliyete 

giriĢmiĢlerdir. Bulgarlar, Batı Trakya bölgesinden geri çekilecekleri dönemde 

komünizm taraftarı Yunan çeteleriyle anlaĢmıĢlar ve Bulgar askerleri, iĢgal 

döneminde bölgeye yerleĢmiĢ bulunan sivil Bulgarları da alarak kademeli olarak Batı 

Trakya‟yı terk etmiĢlerdir. 

Bulgar askerlerinin, Batı Trakya‟yı tamamen terk etmesinin ardından bölgeye 

hâkim olan Yunanistan Demokrat Ordusu‟na bağlı gerillalar, 12 ġubat 1945 tarihine 

kadar Batı Trakya bölgesinde hâkim pozisyonda bulunmuĢlardır.
440

 ġunu ifade etmek 

gerekir ki Ġç SavaĢ boyunca ELAS gerillaları, daha çok Türk nüfusun yoğun olduğu 

kırsal bölümlerde hüküm sürmüĢlerdir. Hükümet birlikleri ise çoğu zaman nüfusun 

yüksek olduğu kentlerde tutunabilmiĢlerdir. Bunda bölgenin coğrafî özelliklerinin 

gerilla savaĢına oldukça uygun bir yapı göstermesi önemli bir etkendir. Zira 
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Rodopların ulaĢıma oldukça engel olan engebeli arazisi, gerilla güçlerinin vur-kaç 

taktiklerini uygulayabilecekleri geniĢ bir coğrafya sağlamaktadır.
441

 

Bu geliĢmeler yaĢanırken bir taraftan da ELAS kuvvetleri yavaĢ yavaĢ 

bölgede hâkim olmaya baĢladılar. ELAS‟ın hâkimiyeti, Batı Trakya Türkleri 

açısından ise yeni bir göç dalgası yarattı. Yunan Ġç SavaĢı‟nın ilk dönemlerinde 

Türkiye‟ye kaçarak yerleĢenlerin sayısı ise tam olarak bilinmemektedir. 

Yunanistan‟da yavaĢ yavaĢ kendisini göstermeye baĢlayan Ġç SavaĢa karĢı ilk 

tepki veren devletlerden biri de Türkiye olmuĢtur. YaĢanan gerilim uluslararası 

platformda da yankı bulmuĢ ve BirleĢmiĢ Milletler Genel Meclisi‟nde tartıĢma 

konusu olmuĢtur. Yapılan müzakerelerde Türkiye, komünist görüĢlü gerillalara 

destek veren ülkelere karĢı eğer istenirse Yunanistan‟a destek vereceğini açıklayarak 

tavrını net bir Ģekilde ortaya koymuĢtur.
442

 Bunda hem Türkiye‟nin değiĢen dünya 

konjonktürü içinde yerini net bir Ģekilde belirtme çabası hem de çeteciler tarafından 

evlerinden sürüldükleri için Türkiye‟ye göç etmeye baĢlayan Batı Trakya 

Türklerinin, yeni bir göç dalgası yaratmasından duyulan endiĢe etkili olmuĢtur. 

Yunan Ġç SavaĢı yıllarında Batı Trakya Türkleri, iki taraf arasında 

kalmıĢlardır. Onun için azınlık üyeleri, hem zorunlu askerlik hizmeti dolayısıyla 

hükümet kuvvetleri saflarında hem de bölgedeki çetelerin seferber etmeleri sebebiyle 

komünist çetelerde yer almıĢtır.  

Yunan Ġç SavaĢına dair ilginç bir anekdot ise Mihri Belli‟nin bu savaĢa 

gönüllü olarak katılmasıdır. Türkiye Cumhuriyeti vatandaĢı bir Türk olarak, çeteler 

tarafından köylerden toplanmıĢ ve çoğunluğunu Türklerin oluĢturduğu yaklaĢık bin 

kiĢilik bir mevcudu olan “Osmanlı Taburu”nun
443

 komutasına getirilmiĢtir. 

Ġç SavaĢ boyunca bölgede “Kaptan Kemal” olarak tanınan ve komünist 

çetelerin Batı Trakya Türklerine yönelik bir propaganda aracı olan “Savaş” 

gazetesini çıkaran Belli, bu gazetenin baĢmakalelerini de yazıyordu. Batı 

Trakya‟daki Türk çete unsurlarının baĢında bulunan Belli; yönetim, komuta ve 

organizasyon iĢlerinin dıĢında bölgedeki propaganda faaliyetlerini de yürütmekteydi. 
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Bölge halkı ile iyi geçinen Belli, savaĢ faaliyetlerinin yanında, düğün ve hatim 

merasimi gibi bölge halkının önem verdiği etkinliklerde de bulunmuĢ, silahaltına 

alınan gençlerden okula gitmemiĢ olan ya da sadece eski harflerle eğitim almıĢ olan 

kiĢilere Latin alfabesi ile eğitim vermiĢtir.
444

 

Yunanistan‟ın Doğu Makedonya ve Batı Trakya bölgeleri Ġç SavaĢ 

döneminde çeteler ile hükümet kuvvetleri arasındaki esas çatıĢmaların yaĢandığı 

bölgeler olarak öne çıkmıĢtır. Batı Trakya bölgesi de çeteler için sağladığı avantajlar 

dolayısıyla merkezî bir konumda bulunmuĢtur. Örneğin bu dönemde Yunanistan‟da 

kurulan komünist görüĢlü Geçici Demokratik Hükümet‟in, Doğu Makedonya ve 

Trakya Temsilciliği karargâhı Hacıören köyü olmuĢtur.
445

 

Ġç SavaĢ sırasında Türklerin algılarını etkilemek için kullanılan bir diğer 

unsur da dağıtılan bildiriler olmuĢtur. SavaĢ gazetesi ile aynı yerde hazırlandığı 

tahmin edilen bildirilerden en dikkat çekicilerinden ikisi, Batı Trakya Türk azınlığına 

yönelik seferberlik bildirisi
446

 ve 23 Aralık 1947 günü Geçici Yunanistan 

Cumhuriyet Hükümeti‟nin kurulduğunu haber veren bildiridir. Bölgedeki Türk 

azınlığının bayram yapmasını belirten bu ikinci bildiri, savaĢın mutlak surette 

kazanılacağına ve Türk azınlığı ile Yunan milleti arasındaki dostluğa iĢaret etmekte, 

bölge halkını ellerinden gelen fedakârlığı yapmaya davet etmektedir.
447

 

SavaĢın ilk dönemlerinden itibaren komünistler, halk içerisinden gönüllü 

toplama ile insan gücü edinmeye çalıĢtılar. Ancak bu daha çok “zorunlu gönüllülük” 

esasına dayanıyordu. Basılan köylerdeki silah kullanabilecek yahut bir takım el 

iĢlerini görebilecek erkekler zorunlu olarak çetelere dâhil ediliyorlardı. Neredeyse 

her hafta bölgedeki köyler çeteler tarafından basılıyor ve azınlık üyeleri çetelerce 

“seferber” ediliyordu.
448

 

Ġç SavaĢın ilk dönemlerinde seçim yapılacağı bahanesiyle köy camilerine 

toplanan Türklerden eli silah tutanlar, çete kuvvetleri tarafından silah altına 

alınmıĢlardır. SavaĢ ilerledikçe köylere yapılan baskınlar rutin hale gelmiĢ, bu 

baskınlarda çoğu zaman köylerdeki erkeklerden bir kısmı dağa çıkarılmıĢtır. Dağlık 

bölgede kendi idarelerini kurmuĢ olan çeteler, ciddî anlamda bir takım giriĢimlerde 
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de bulunmuĢtur. Bu bağlamda Yunan Ġç SavaĢı‟nda aktif rol oynamıĢ olan Mihri 

Belli‟den bölgede var olan Türk azınlık ilkokulları için bir alfabe kitabı hazırlanması 

istenmiĢtir.
449

 Zira bundan önceki okuma kitabı Yunan hükümetince hazırlanmıĢ 

olup oldukça fazla imla hataları içermekteydi. Bununla birlikte okuma yazma 

bilmeyen azınlık üyeleri için de okullar açılarak, okuryazar Türk gençlerinden 

bazıları buralarda öğretmen olarak görevlendirilmiĢtir.
450

 

Bir Ģekilde Demokratik Ordu adındaki komünist kuvvetlerin eline düĢmüĢ 

olan Batı Trakyalılar, ilk olarak Ballıca köyünde temel eğitime tabi tutulmakta ve 

buradan görevlendirilmiĢ oldukları yerlere geçmekteydiler. Bölgenin merkez 

karargâhlarından olan Ballıca, stratejik önemi ve engebeli yapısı dolayısıyla 

komünist çetelerin eğitim ve dağıtım merkezi konumundaydı. Hükümet güçleri 

zaman zaman operasyonlarını bu bölgelere kadar geniĢletse de, komünist kuvvetler 

zor durumda kaldıklarında Ballıca‟ya yaklaĢık 6 km ötedeki Bulgaristan‟a 

kaçıyorlardı.
451

 KaçıĢlar, doğal olarak bölgeye yapılan operasyonların sonuçsuz 

kalmasına neden oluyordu. 

Köylere gelen çeteler, genellikle dağda ihtiyaç duyulan genç nüfusu 

toplayarak götürmüĢlerdir. Bunların büyük bir kısmı, çetelerin gündelik yaĢamda 

duyulan ihtiyaçların karĢılanması konusunda çalıĢan “Amele Taburu”nda 

görevlendiriliyordu. Zira dağda en az silahlı eylemler kadar ihtiyaç duyulan Ģey, 

dinamik genç nüfusun iĢgücü ve muharip kuvvetlerin lojistik desteği olmuĢtur.
452

 

Yunan Hükümetinin Batı Trakya Türklerinin seferber edilmelerine karĢı 

hareket tarzı, azınlık içinden dağa giden çete üyelerine ulaĢabilmek ve onları teslim 

olmaya ikna edebilmek için Türkçe bildiriler dağıtmakla sınırlı kalmıĢtır.
453

 

1.4.2. Batı Trakya’da Andartlık Yılları 

Ġç SavaĢ döneminde hükümet kuvvetlerine karĢı savaĢarak önce müstakil bir 

idare kurmayı, ardından da Yunanistan genelinde komünizm taraftarı bir yönetim 

oluĢturmayı amaç edinen çete mensuplarına “Andartlar”
454

 deniliyordu. Bu yüzden 
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çetelerin uzun süre hâkim olduğu Kuzey Yunanistan ve dolayısıyla Batı Trakya‟da, 

Ġç SavaĢ dönemi halk arasında, “Andartlık Yılları” olarak anılmaktadır. 

Yunan Ġç SavaĢı‟nın ilk dönemlerinden itibaren cephe haline gelen Kuzey 

Yunanistan bölgesi, gerek Bulgaristan‟a olan yakınlığı ve gerekse dağlık coğrafyası 

yüzünden komünist çetelerin esas faaliyet sahası olmuĢtur. Batı Trakya bölgesinde 

de, özellikle dağ köyleri yaĢanan geliĢmelerden nasibini almıĢtır. SavaĢın ilk 

aĢamalarında Batı Trakya‟nın dağ köyleri sık sık baskına uğramıĢ, komünist çeteler 

yaĢamsal ihtiyaçlarını bu köylerden sağlamıĢlardır. 

Ancak büyük yerleĢim birimleri hükümet güçlerinin kontrolünde olduğundan, 

komünist çetelerin bu gibi faaliyetleri genelde baskınlar Ģeklinde gerçekleĢmiĢtir.  

Meydana gelen geliĢmelerden en büyük zararı gören yine bölgedeki sivil halk 

ve dolayısıyla kırsal nüfusun çoğunu oluĢturan Batı Trakya Türkleri olmuĢtur. Gece 

çeteler tarafından baskına uğrayan köylerde komünist çeteler, köylünün erzak, giysi, 

hayvan vs. varlıklarını zorla ellerinden alırken, sabah ihbar üzerine aynı köye gelen 

jandarma kuvvetleri de köylüleri çetelere yardım etmekle itham ederek bunları 

cezalandırma yoluna gidiyordu. Bir nevi çekiç ve örs arasında kalan azınlık üyeleri 

için Yunan Ġç SavaĢı yılları, azınlık tarihindeki çok büyük zorlukların yaĢandığı bir 

dönemi ifade etmektedir. 

1947 yılı baĢlarına kadar faaliyetlerini daha çok dağlık bölgelerde yürüten 

komünist çetelerin zaman geçtikçe güçlendiği ve artık ovada da hâkimiyet kurma 

çabasına giriĢtiği izlenmektedir.
455

  

Kasım ayı ortalarına gelindiğinde çetelerin oldukça büyük kuvvetlerle Batı 

Trakya‟nın merkez Ģehri konumundaki Gümülcine‟ye saldırdıkları görülmektedir.
456

 

BaĢarısızlıkla sonuçlanmıĢ olsa da önemli miktarda askerle tahkim edilmiĢ ve 

kalabalık bir Ģehre karĢı giriĢilen saldırılar, 1947 yılında komünist çetelerin ne derece 

güçlendiklerini gösteren önemli bir geliĢmedir. Hükümet kuvvetlerinin sadece Ģehir 

merkezlerinde tutunabilmesi, bir yerleĢim yerinin bazen aynı hafta içinde 3 kez 

baskına uğraması, çetelerin Almanlardan kalan silahlarının ve Bulgarlardan gelen 

lojistik desteklerinin sağlamlığı ve baskın verdikleri yerlerden malzeme almak için 
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sürekli tekrarladıkları “istediklerimizi sağlayın aksi takdirde burayı yakarız” 

tehditleri, 1947 yılı için bölgedeki savaĢın durumunu özetlemektedir.
457

 

Yunan Ġç SavaĢı‟nın Batı Trakya Türk azınlığı üzerindeki etkisi, 

Yunanistan‟daki çoğu geliĢmede olduğu gibi olumsuz yönde seyretmiĢtir. Türk 

köyleri, hem komünist çeteler hem de hükümet birlikleri tarafından basılarak hayvan 

ve yiyecek maddeleri gasp edilmiĢtir. Kasaba gibi köylere nazaran daha kalabalık 

yerleĢimler ise biraz daha rahat konumdadır. Özellikle Ġç SavaĢ‟ın baĢladığı ilk 

dönemlerde çeteci sayısının da oldukça fazla olması sebebiyle bunların erzak ve 

kıĢlık giyeceklerini Batı Trakya‟daki köylerden karĢıladıkları göz önüne 

alındığında
458

 zaten oldukça fakir olan ve çoğu zaman kendisine zor yeten gıda 

malzemelerini de çetelere kaptıran Türk azınlık üyelerinin hayatı daha da zor bir hale 

gelmekteydi. 

 

Resim 9-Yunan Ġç SavaĢı‟nın etkilerini yakından hisseden Türk köylerinden Hebilköy. 

Ekonomik açıdan zaten oldukça büyük sıkıntı içinde yaĢayan Türk azınlık Ġç 

SavaĢ‟ta bu sıkıntıyı daha da fazla hissetmiĢtir. Özellikle tek geçim kaynağı 

hayvancılık olan dağ köylerinde savaĢ koĢullarının getirmiĢ olduğu ağır Ģartlar, 
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köylerde yaĢayan aileleri vurmuĢtur. Zaten çoğu zaman hayvanlarını çetelere vermek 

durumunda kalan köylüler, hem komünist çetelerin hem de hükümet kuvvetlerinin 

pek çok yerde mayın döĢemesinden ötürü kendilerinde kalan hayvanlarını da 

ağıllardan çıkartma fırsatını yitirmiĢlerdir. Serbest dolaĢma ve serbest beslenme 

imkânından mahrum kalan hayvanlarda Ģap hastalığı baĢlamıĢ ve elde az kalan canlı 

hayvan sayısı önemli ölçüde kaybedilmiĢtir.
459

 

Batı Trakya‟da çıkan “Trakya” gazetesinin baĢyazarı ve dönemin Ġskeçe 

milletvekili Osman Nuri Fettâhoğlu‟nun
460

 gazetesinde yayınlamıĢ olduğu seri 

yazıdan kısa bir alıntı, bu yıllarda Ġç SavaĢ‟ın Batı Trakya Türkleri üzerinde ne 

derecede etkili olduğunu ve Yunan hükümetinin tavrını anlamamıza yardımcı olur; 

“Geçen yılın Eylül veya Ekim ayına kadar Rum köylerinin bilhassa 

Gümülcine havalisine emniyetli yerlere taşınma işi bitti. Rum 

köylerinin şehre taşınmaları için gösterilen sebep çetelerin onları 

zorla seferber etmek istemeleri idi. 1947 hasat zamanı biter bitmez 

Rum köyleri malları ile canlar ile hayvanlar ile emniyet altına 

kondu. Türk köyleri, bir taraftan tiril tiril titriyor diğer taraftan da 

çok akşam çeteler yetmiş, seksene kadar arabayı bir biri ardı sıra 

dizerek ovadan kilometrelerce uzaklara hiç taciz görmeden 

taşıyorlar, Türk köylüsüne dehşet vermek için bazı köylüleri balkana 

kaldırıyor, bir takımlarını da öldürüyorlardı. Otorite bu vaziyetin 

yalnız seyircisi idi.  

Çeteler, Türklerden de zorla seferber edeceklerini yayınladılar. 

Devlete asker çağrılanların gitmemelerini, evlerinin yakılacağını 

haber verdiler, herkes askere gitti. Bir takım kur’alar
461

 da alınmadı. 

Fakat çeteler yavaş yavaş dağlık mıntıkada tutunuyorlardı. Çetelerin 

seferber edecekleri tehdit ve korkusu artıyordu. Hükümet her şeyden 

dakikası dakikasına haberdardı. Fakat hiçbir hareketi ciddiye alan 

yoktu. …”
462

 

Komünist çeteler tarafından çoğu zaman zorla “seferber” edilerek dağa 

çıkarılan ve temel bir eğitimin ardından hükümet güçleri ile çatıĢmaya sokulan 

Türkler, fırsat bulduklarında çetelerin elinden kaçmayı baĢarmıĢlardır. Özellikle 

1948 yılı ortalarında bu teslim oluĢlar büyük kitleler halinde meydana gelmeye 

baĢlamıĢtır. Daha önceleri üçer-beĢer kiĢilik gruplar halinde kaçabilen ve teslim olan 

Türkler, zaman ilerledikçe yüzlerle ifade edilen Ģekilde, gruplar halinde hükümet 

                                                           
459

 Ali ve Hüseyinoğlu, s. 122. 
460

 Batı Trakya‟nın Yunan Parlamentosu‟ndaki ilk milletvekillerinden Hafız Ali Galip Efendi‟nin de 

yeğeni olan Osman Nuri Bey aynı zamanda 8 dönem milletvekilliği yaparak Batı Trakya Türk 

siyasetinde en fazla vekil seçilen kiĢidir. Bkz. Chatip (Hatip), s. 47, 89. 
461

 Tertip. 
462

 O. Nuri, “Aksaklık Nerede-2”, Trakya, 17 Mayıs 1948. 



125 
 

güçlerine teslim olmuĢlardır.
463

 Ancak teslim olan kiĢiler için zor günler sona 

ermeyecektir. Çeteler tarafından getirildikleri köyler ve aile efradı bilinen kiĢiler, 

çoğu zaman ailelerini de yanlarına alarak Gümülcine ya da Ġskeçe gibi büyük 

Ģehirlere göç etmek ve zor Ģartlar altında yaĢamak zorunda kalmıĢlardır. Zira çeteler 

genellikle gece baskını yaptıklarında, kendilerinden firar etmeyi baĢaran Türkleri 

öldürme yoluna gitmiĢlerdir. Kaçan kiĢinin kendisini ya da aile bireylerinden birini 

bulamadıkları zamanlardaysa genellikle bu kiĢilerin evleri çeteler tarafından 

yakılmıĢtır. Gönüllü olarak bu çetelere katılan Batı Trakyalı Türklerin ise oldukça az 

sayıda oldukları bilinmektedir.
464

 

Çeteler tarafından “seferber” edilmekten kurtularak yahut katılmıĢ olduğu 

çeteden kaçarak Ģehirlere göç eden Batı Trakyalı Türk erkekleri ise bu sefer de ordu 

emrine çağırılarak milis kuvvetleri içinde savaĢmak durumunda kalmıĢlardır. Milis 

güçlerine ilk katıldıklarında ise çete kuvvetlerinde yaptığı göreve göre çoğu zaman 

aynı Ģekilde görevlendiriliyordu. Yani askere alınan kiĢi daha önce çete kadrosunda 

mayın döĢüyor ve çıkarıyorsa milis güçlerine katıldığında da aynı görevi 

sürdürüyordu.
465

 

Ġç SavaĢ yıllarında Batı Trakya azınlık mensupları, iki taraf için de savaĢın 

idamesini sağlayan bir kaynak olarak görülmüĢtür. Bu savaĢta Batı Trakya Türkleri 

hem iki tarafın birliklerinde asker olarak savaĢmıĢ hem de insan gücü olarak 

kullanılmıĢtır. Bunun yanında ikmal iĢleri de özellikle komünist çeteler tarafından 

çoğu zaman zorla Rodop dağlarının hayvancılıkla uğraĢan ahalisine yaptırılmıĢtır.
466

 

Ġç SavaĢ‟ın sert Ģartları, Batı Trakya‟da tarafsız kalmaya çalıĢan Türk 

köylüleri üzerinde sürekli bir Ģüphe havası oluĢturmuĢtur. Hükümete bağlı askerler 

çoğu zaman gündüzleri Türk köylerine gelerek köyün ileri gelenlerini, komünist 

çetelere erzak verdikleri gerekçesiyle çeĢitli Ģekillerde tahkir etmiĢlerdir. 1947 

yılında askerî bir üs haline getirilmiĢ olan Kozlukebir köyü aynı zamanda, çevre köy 

ve kasabalardan çeĢitli ithamlarla toplanan Türk köylüleri için bir toplama kampı 

halindeydi. Köy mescidinin bir kısmı, köylülerin iĢkence edildikleri bir yer haline 

getirilmiĢti. ĠĢkenceler uzun süre devam etmiĢ, ancak dönemin Yunan 
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parlamentosundaki Türk milletvekillerinin müdahaleleri sonucunda olayların önü 

alınabilmiĢtir.
467

 

1947 yılında komünist çetelerin Gümülcine ve Ġskeçe‟deki pek çok dağ 

köyünde idareyi ele aldıklarını ve burada kendi ihtilal kurallarını uyguladıkları 

yönetimler hayata geçirdiklerini görmekteyiz.
468

 Komünist çetelerin gözünde geçim 

kaynağı, hükümet kuvvetleri gözünde ise çetelerin önde gelen yatakçısı 

konumundaki Batı Trakya Türk azınlığının, bu günlerde tam anlamıyla yaĢamlarının 

en zor dönemlerini geçirdiğini söylemek yanlıĢ olmaz. 

Dağlık bölgelerde Hükümet kuvvetleri tarafından yapılan operasyonların 

çeteler üzerinde beklenilen etkiyi yaratamaması sonucunda Hükümet, 1948 yılı 

baĢlarından itibaren dağ köylerini boĢaltmaya ve orada yaĢayan insanların ordu 

kontrolünde bulunan Ģehirlere göç ettirilmesine karar vermiĢtir. BoĢalan köylerdeki 

evler de çetelere barınak olmaması için çoğu zaman yakılmıĢtır. Böylece bölgedeki 

çetelerin en önemli insan ve erzak kaynakları kesilerek, komünist çetelerin bu 

kaynaklardan mahrum kalmasına ve bu Ģekilde sonuca gidilmesine çalıĢılmıĢtır.
469

 

BoĢaltılan bu köyler ancak 1949 yılı sonlarından itibaren güven altında köylerine geri 

dönebilmiĢlerdir. Ancak köylülerin büyük hevesle geri döndükleri köyleri çeteler 

tarafından yakılarak bir harabeye dönmüĢ ve kullanılabilecek hiçbir eĢya 

kalmamıĢtır.
470

 Bu Ģekilde köylerine, daha doğrusu çoğu zaman eskiden köylerinin 

olduğu yerlere dönen Batı Trakya Türklerinin sıkıntıları bitmez. KıĢ Ģartlarında 

dağlık bölgedeki köylerine dönen ahalinin hükümetten aldığı kısıtlı erzak yardımı da 

yerlerine döndükleri için kesilmiĢtir.
471

 Tüm bu geliĢmeler ıĢığında Batı Trakya 

Türkleri için, bölgede Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın muharebe ve iĢgal dönemlerinde 

yaĢanmayan maddî ve manevî yıkım, Yunan Ġç SavaĢı‟nda yaĢanmıĢtır denilebilir. 

SavaĢ Ģartlarının doğal bir sonucu olarak Ġç SavaĢ döneminde sivrilmiĢ kiĢiler 

de ortaya çıkmıĢtır. Hükümet taraftarı görünen “Andon Çavuş” karakteri bu konuda 

ilgi çekicidir. Zira bölgede Andon ÇavuĢ adına yakılmıĢ bir türkü dahi 

bulunmaktadır. Daha çok Bulgar iĢgal döneminde iĢgalcilere karĢı çarpıĢtığı 

anlaĢılan Andon ÇavuĢ Müfrezesi, Ġç SavaĢ yıllarında da Yunan Hükümeti saflarında 
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önemli faaliyetlerde bulunmuĢtur. Andon ÇavuĢ Müfrezesi, özellikle savaĢın geliĢtiği 

1947 yılında, Batı Trakya Türk azınlığı üzerinde ise ciddî bir tehdit oluĢturmuĢtur. 

ġöyle ki: “… Hükümet namına çalışan ve yanında 80 kişilik bir jandarma kuvveti 

bulunan Andon Çavuş adındaki şahsın, komünistlerden daha acı hareketlerde 

bulunduğu gibi, son zamanlarda Türk köylerine gelerek, kadın ve kızlara fenalıklar 

yaptığı,”
472

 konusunda Türk makamlarına bilgi verilmekte ve Türkiye‟nin dikkati 

çekilmektedir. 

Edirne Valiliği tarafından 31 Ocak 1947 tarihinde hazırlanan raporda; Ġkinci 

Dünya SavaĢı‟ndan Yunan Ġç SavaĢı‟nın sonuna kadar olan dönemdeki çizgisinin 

belirlenmesinde güçlük çekilen ve Türkçe bilgisi yüzünden Türk olduğu dahi 

söylenen Andon ÇavuĢ‟un, aslında Rum asıllı eski topçu çavuĢu
473

 Andonis 

(Antonios) Fostiridis olduğu ve bu kiĢinin daha sonraları siyasete atıldığını tespit 

edebiliyoruz.
474

 

1.4.3. Ġç SavaĢ Döneminde Yunanistan’ın Azınlık Politikası 

YaĢanan geliĢmelere rağmen Yunanistan hükümetleri bu dönemde dahi 

azınlığın yönetimi ile ilgili genel prensiplerinden taviz vermemiĢtir. 1946 yılında 

Çaldaris hükümeti, Ġskeçe‟deki Cemaat Ġdare Heyetini dağıtarak yerine hükümet ile 

iĢbirliği içinde çalıĢacak bir komisyon atamıĢtır. Bu komisyon, 1950 yılına kadar 

görevini sürdürmüĢtür. Yine aynı dönemde Batı Trakya‟daki Türk emlakinin ve vakıf 

arazilerinin istimlâkine hızla devam edilmiĢtir. Bu konuda 1946 yılında 

kamulaĢtırılan Gümülcine Namazgâh Mezarlığı somut bir örnek teĢkil etmektedir. O 

dönemde oldukça korunaklı ve bakımlı olduğu belirtilen mezarlığa, önce defin 

iĢlemleri yasaklanmıĢ, arkasından da mezarlıktaki mezarların nakline izin verilmeden 

yeni inĢa iĢlerine giriĢilmiĢtir.
475

 Daha sonra mezarlığın kalan kısmına bir park ve bir 

kilise inĢa edilmiĢtir.
476

 Bugün Ģehir meydanına (Platia) bakan parkta Gümülcine‟nin 

simgesi haline gelmiĢ olan “Kılıç Anıtı” bulunmakta, park kısmı ve içindeki küçük 

kilise halen faal olarak iĢlemektedir. 

Dünyada Ġkinci Dünya SavaĢı sonrasındaki dönemde yeni bir düzen oluĢumu 

baĢlamıĢ ve devletler bu yeni düzen içerisindeki konumlarını belirlemeye baĢlamıĢtır. 
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Bu geliĢmeler çerçevesinde 1947 baĢlarında Yunanistan‟ı ziyaret edecek bir inceleme 

komisyonunun geliĢi öncesinde Batı Trakya‟da ilginç olaylar yaĢanmıĢtır. 

Yunanistan‟ın iç iĢlerine, Bulgar, Sırp ve Arnavutların karıĢıp karıĢmadıklarını 

incelemek ile görevli bu heyetin geliĢi öncesi pek çok azınlık mensubu belediyelere 

çağırılarak, bazen yardım teklifi ile bazen de tehditle Yunanca bir takım belgelerin 

altına imzaları alınmıĢtır. Ġçeriğinin ne olduğu da açıklanmayan evrakları imzalayan 

Batı Trakya Türkleri durumu ilettiklerinde bu evrakların temelde bölgede Türk değil 

Müslüman bir azınlığın yaĢadığına dair evraklar olduğu görülmüĢtür. Azınlık 

içindeki aydın bir takım kimseler ve dönemin milletvekilleri duruma itiraz etmiĢlerse 

de Valilik olayda herhangi bir tasarrufa gitmemiĢtir.
477

 

Ġç SavaĢ sırasında Atina, Batı Trakya bölgesini ciddi anlamda sıkıĢtırmıĢtır. 

SavaĢın daha yoğun hissedildiği Yunanistan‟ın Batı Trakya ve Makedonya 

bölgelerinde güvenlik güçlerine oldukça büyük bir gereksinim bulunmakta iken bu 

güçlerin Atina ve Orta Yunanistan kısımlarına toplandığı görülür. Esas çatıĢma 

sahası olan Trakya ve Makedonya bölgelerinin korunması için yeterli miktarda 

kolluk kuvveti ayrılmamıĢtır. Ġç SavaĢın kızıĢtığı dönemde bölgede yetersiz kalan 

askerî kuvvetlere destek olması amacıyla, masraflarını Batı Trakya ve Makedonya 

bölgesinde yaĢayan insanların ödeyeceği bir milis teĢkilatı oluĢturulması yoluna 

gidilmiĢtir.
478

 

Bu durum bile aslında Yunanistan yönetiminin, Batı Trakya bölgesine 

bakıĢını özetler. Yunanistan sınırları içinde, Yunan devletinin bir parçası olan Batı 

Trakya bölgesi, Ġç SavaĢ yıllarında en hafif ifade ile gözden çıkarılmıĢ bir toprak 

parçası konumundadır. 

1.4.4. Yunan Ġç SavaĢı ve Türkiye 

Batı Trakya Türklerinin, Ġç SavaĢ‟taki durumu ve Türk basınının artan ilgisi, 

bölgeden Türkiye‟ye göç edenlerin beyanatları, Batı Trakya Türklerinin hami devlet 

olarak gördükleri Türkiye‟den olaylar karĢısında bir önlem beklemesi gibi nedenlerle 

Türkiye, Doğu Trakya bölgesinde sıkıyönetim uygulaması baĢlatmıĢtır. Türkiye‟nin 

sıkıyönetim uygulaması ise Yunanistan nezdinde bir takım Ģüpheler yaratmıĢtır. 

Yunanistan‟a göre Türkiye, bölgedeki karıĢık durumdan faydalanarak Batı Trakya‟yı 

topraklarına katacaktır. Bu durum karĢısında dönemin DıĢiĢleri Bakanı Hasan Saka, 
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TBMM‟nin 4 Eylül 1947 tarihli toplantısında bir açılama yaparak Türk 

Hükümeti‟nin bölgedeki olayları çok yakından takip ettiğini belirtmiĢ ve Türkiye‟nin 

Batı Trakya‟yı iĢgal edeceğine dair çıkan söylentileri kesin bir dille yalanlamıĢtır.
479

 

Ġç SavaĢ yıllarında Türkiye, Batı Trakya Türklerinin durumu ile yakından 

ilgilenmiĢ ve alınan haberler doğrultusunda bir takım politika değiĢikliklerine 

gitmiĢtir. Zira Türkiye‟nin Batı Trakya‟daki politikası, Batı Trakya Türklerinin, 

Ġstanbul‟daki Rum azınlığa karĢılıklılık ilkesi çerçevesinde, orada bulunmaları ve 

göç etmeyip oldukları yerde kalmaları yönünde çizilmiĢtir. Çete faaliyetlerinin 

sürekli devam ettiği Batı Trakya‟da, durumun gittikçe kötüleĢmesi üzerine dönemin 

Atina Büyükelçisi RuĢen EĢref Ünaydın, Yunanistan DıĢiĢleri Bakanı Çaldaris‟le 

görüĢerek Batı Trakya‟daki çete faaliyetleri sebebiyle yaĢam koĢulları iyice zorlaĢan 

Batı Trakya Türkleri, bunların göç hareketleri ve bu konularda Türkiye‟nin 

hassasiyetlerini anlatmıĢtır.
480

 

Yunanistan‟daki her buhran döneminde olduğu gibi bu yıllarda da Türkiye‟ye 

göç etmek, azınlık tarafından bir çıkıĢ yolu olarak görülmüĢtür. Bu sebeple Ġkinci 

Dünya SavaĢı‟nı izleyen ikinci büyük göç dalgası Ġç SavaĢ yıllarına tekabül eder. 

Batı Trakya Türkleri, çete faaliyetlerinden çok zarar görmüĢ ve zaten fakir olan Türk 

köylüleri ellerinde kalan gayrimenkulü de yok pahasına satmak durumunda 

kalmıĢtır.
481

 Ellerindeki parayı da pasaport takibi, kılavuzluk, resmi iĢlerin 

halledilmesi gibi iĢlerde kullanmıĢ Türkiye‟ye beĢ parasız geçmiĢ ve geldikleri ilk 

yıllarda Türkiye‟de büyük zorluklar yaĢamıĢtır. 

1.4.5. Ġç SavaĢ’ın Sonu  

Yunanistan‟da oldukça büyük yıkım yaratan Ġç SavaĢı‟nın sonunu, General 

Papagos
482

 getirmiĢtir. General Papagos, önce Yunanistan genelinde komünizm 

eğilimli kiĢilerin listesini çıkartmıĢtır. Bunların ordu içerisinde olanlarını 

temizledikten sonra, askerî alanda kendisine gerçekten bağlı kadrolar oluĢturarak 

büyük bir harekâta giriĢmiĢ ve baĢarılı olmuĢtur. General Papagos‟un baĢarılı 
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hamleleri ve Yunanistan‟a yapılan ABD yardımının yoğunlaĢması çeteler içerisinde 

panik yaratmıĢ ve isyan hareketinin sonuna geldiği anlaĢılmıĢtır. Bu çerçevede 1949 

yılının Ocak ayı sonlarında çeteler, kendilerine destek sağlayan ülkelerdeki radyo 

istasyonlarından yaptıkları yayınlarla anlaĢmak için zemin aramaya baĢlamıĢlar ve 

kendi Ģartlarını belirtmiĢlerdir. Ancak Yunan hükümeti ve Papagos bu gibi isteklere 

kulak asmamıĢ ve kayıtsız Ģartsız teslim olmayı tek seçenek olarak ortaya 

koymuĢtur.
483

 

1949 sonbaharından itibaren savaĢın Ģiddeti azalmaya baĢlamıĢ, son Ģiddetli 

çatıĢmaların olduğu Ağustos ayında yapılan genel saldırı sonunda çetelerin bir nevi 

direniĢ simgesi olan Grammos Dağı ayın 27‟sinde düĢmüĢtür.
484

 Ordunun giriĢtiği bu 

genel temizlik hareketinden yaklaĢık iki ay sonra, 16 Ekim 1949‟da Komünist Parti 

resmen ateĢkes ilan etmiĢtir.
485

 Bu geliĢmeyle beraber 1949 sonuna doğru da 

çatıĢmalar sona erme noktasına gelmiĢtir. 

Ancak Ġç SavaĢ, Yunanistan‟a oldukça pahalıya mal olmuĢtur. Bu savaĢta 

hayatını kaybedenlerin sayısı Ġkinci Dünya SavaĢı genelinde ölenlerden fazlaydı.
486

 

Binlerce çete üyesi yakalandı ve çoğu zaman sorgusuz sualsiz kurĢuna dizildiler. 

Yunan Ġç SavaĢı boyunca resmî rakamlara göre 40 bin, resmî olmayan rakamlara 

göre ise 158 bin kadar insan hayatını kaybetmiĢtir. 100 bin kadar sol görüĢlü Yunanlı 

ise ülkelerini terk ederek uzun seneler boyunca komĢuları olan Demir Perde 

ülkelerinde yaĢamak durumunda kalmıĢlardır.
487

 Bunlar Yunanistan‟a ancak 1983‟te 

Papandreu‟nun genel affı ile dönebilmiĢlerdir. 

SavaĢın son dönemlerinde Yunan Genelkurmayı‟nın yayınlamıĢ olduğu ve 

ülkede Ġç SavaĢın neden olduğu kayıpları içeren tebliğ, Yunanistan gibi küçük bir 

ülkenin Ġç SavaĢtan ne derecede etkilendiğini gözler önüne sermektedir. Bu tebliğe 

göre, savaĢın baĢlamıĢ olduğu 1946 Haziran ayından 1949 Mart ayına kadarki 

kayıplar Ģöyledir: 

1 – Hükümet kuvvetlerinin kayıpları: 826 subay, 10.101 er ölü; 1.290 subay, 

21.961 er yaralı; 3.756 kayıp olmak üzere toplamda 37.934 kiĢi. 
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2 – Çetelerin kayıpları: 28.992 ölü, 13.105 esir, 27.931 teslim olan, yaralı 

sayısı ise bilinmemekle birlikte toplamda 70.028 kiĢi. 

3 – Sivil halk içinden: 731 mayın sonucu ölen ve 3.516 çeteler tarafından 

infaz edilenler olmak üzere 4.247 ölüdür.  

Çeteler tarafından ele geçirilen köylerden pek çok çocuk da kaçırılarak 

dönemin Demir Perde ülkelerine götürülmüĢtür. Bu sayının da 28 bin kadar olduğu 

tahmin edilmektedir.  

Çetelerin sebep olduğu maddi kayıplar ise Ģunlardır: 402 demiryolu köprüsü, 

460 Ģose köprüsü, 131 baraj tahrip edilmiĢtir. 11.750 ev, 54 okul, 85 istasyon binası 

yakılmıĢ. 88 tren lokomotifi imha edilmiĢtir. Ġç SavaĢ boyunca 6.982 köy soyulmuĢ, 

baskı ve güvenlik korkusuyla 700 bin kiĢi evlerini terk ederek göçmen konumuna 

düĢmüĢtür.
488

 

Yunan Ġç SavaĢı‟nın son dönemlerinde durumun aleyhlerine dönmesi ile daha 

da saldırganlaĢan çeteler, Batı Trakya‟da, bir de toplu infaz olayı gerçekleĢtirmiĢtir. 

SavaĢın son günlerinde Ġskeçe‟ye bağlı Dolaphan köyünde dinlenmekte olan üst 

düzey bir çete üyesi (Kaptan), asker ve milisler tarafından yapılan bir baskınla 

öldürülür. Olaydan sonra 17 Temmuz 1949 gecesi köyü basan çeteciler, köy 

sakinlerinin güvenlik amacıyla toplu olarak yattıkları evi boĢaltmıĢlar ve evden 

çıkardıkları insanları ağır makineli tüfek ateĢi ile infaz etmiĢlerdir. Kaptanın 

öldürülmesi olayının köyden yapılan bir ihbar sonucu olduğunu düĢünen çete 

üyelerinin intikam alma düĢüncesiyle gerçekleĢtirdiği bu katliamda yaĢları 2 ile 34 

arasında değiĢen ve çoğu kadın ile çocuklardan oluĢan 18 kiĢi hayatını 

kaybetmiĢtir.
489

 

Yunan Ġç SavaĢı sırasında Batı Trakya Türk azınlığının zayiatı 593 kiĢi olarak 

tespit edilmektedir.
490

 Yunan Ġç SavaĢı (1946-1949) sırasında Batı Trakya Türk 

azınlığından Türkiye‟ye göç edenlerin sayısı ise 17.793 olarak tahmin 

edilmektedir.
491
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Batı Trakya Türkleri, Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda ve Ġç SavaĢ‟ta vermiĢ olduğu 

Ģehitleri uzun zaman unutmadı. Ancak Yunanistan topraklarının dirliği için canlarını 

vermiĢ olan bu Ģehitlerin anılmasında dahi dönem dönem Yunan makamları zorluklar 

çıkarmıĢtır. 1966 yılında 28 Ekim (Ohi/Hayır) Günü kutlamaları çerçevesinde, Batı 

Trakyalı Türk Ģehitleri için bir mevlit okutmak isteyen Ġskeçe Türk Birliği‟nin bu 

isteği, valilik tarafından önce uygun bulunmuĢ, daha sonra bu karardan vazgeçilerek 

mevlit töreni yasaklanmıĢtır.
492

 

Batı Trakya Türk azınlığı için savaĢlar dönemi sonrası Yunanistan‟daki ilk 

olumlu uygulama, Yunan Ġhtilal Hükümeti tarafından 1969 yılında kabul edilen bir 

kanundur. Kanun gereğince, önceden Yunan vatandaĢı olan ancak daha sonra 

Türkiye‟ye göç ederek Türkiye‟de yerleĢen 129 Batı Trakya Türk‟üne emeklilik 

maaĢı bağlanmıĢtır.
493

 Bu emeklilik maaĢı Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda ve Yunan Ġç 

SavaĢı‟nda Hükümet kuvvetleri saflarında çarpıĢan kimselere verilmiĢtir. 

1.5. BATI TRAKYA TÜRK BASINI (1930-1949) 

Bu dönemin Batı Trakya Türk basınında “Ülkü” gazetesi dikkat çekmektedir. 

Mehmet Hilmi‟nin “Yeni Adım”ından sonraki boĢluğu dolduran en iyi gazete olarak 

kabul edilen “Ülkü” gazetesi, 24 Kasım 1933 tarihinde Ġsmail Sadık ġahap (Üstün) 

tarafından çıkarılmaya baĢlanmıĢtır. Yayınlandığı dönemde Batı Trakya Türklüğüne 

en büyük hizmetleri gerçekleĢtiren yayın organı olarak ün yapan Ülkü, Batı 

Trakya‟da Türk gençlik ve Kemalizm akımının öncüsü olarak tanınmıĢtır.
494

 1934 

seçimlerinde Ülkü gazetesinin desteklediği milletvekili adayı olan Hatip Yusuf‟un 

seçimleri kazanması ise Yunanlıları iyice kızdırmıĢtır. 1935‟te Hemetli köyüne 

yapılan baskılara karĢı da sesini en fazla yükselten gazete yine Ülkü olmuĢtur. Bu 

durum 4 Ağustos 1936 tarihine kadar sürmüĢtür. 1936‟da Batı Trakya Genel 

Valiliğine getirilen Evangelos Kalancis‟in etkisi ile Ülkü gazetesi hükümet 

tarafından resmen kapatılmıĢtır. Gazetenin sahibi olan Ġsmail Sadık ġahap Üstün ise 

yine eski mesleği olan öğretmenliğe dönmüĢtür. Bu sırada bir de sürgün yemiĢ olan 

Ġsmail Sadık, 1939‟da hükümetin müsaadesiyle Gümülcine‟ye geri gelebilmiĢtir. 

Ancak Yunan–Ġtalyan savaĢı patlak verince orduya katılarak Ostrava cephesine 

gönderilmiĢtir. Grebana‟da Almanlara esir düĢen Üstün, Selanik‟teki esir kampında 
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bir süre esaret hayatı yaĢamıĢtır. Serbest kaldıktan sonra döndüğü Gümülcine‟de ise 

TaĢnak–Hoybun Cemiyetinin Ģikâyeti üzerine Bulgarlar tarafından tutuklanmıĢtır. 48 

saat içerisinde Gümülcine‟yi terk etmesi Ģartıyla serbest bırakılan Ġsmail Sadık 

Üstün, 14 Ağustos 1941‟de Balıkesir‟e göç etmiĢtir.
495

 Uzun yıllar Balıkesir‟de 

yaĢayan Üstün, 15 Kasım 1974 tarihinde Balıkesir‟de vefat etmiĢtir.
496

 

Ülkü gazetesine baktığımızda ise, Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın yaĢanması ve iĢgal 

yıllarında gazetenin matbaasının askerler tarafından basılarak tahrip edilmesi üzerine, 

gazetenin yeniden çıkması imkânsız hale geldiği tespit edilmektedir.
497

 

1930‟lu yıllarda Batı Trakya‟da çıkan gazetelerden bir diğeri de “İnkılâp”tır. 

Ġskeçe‟de 21 Mart 1930 tarihinde ilk sayısını yayınlayan Ġnkılâp, Hıfzı Abdurrahman 

ve –ileride Trakya gazetesini de çıkaracak olan– Osman Nuri (Fettahoğlu) tarafından 

çıkarılmıĢtır. Gazete ismi ile orantılı olarak Türkiye‟de yaĢanan geliĢmelerin Batı 

Trakya‟ya duyurulması ve inkılâpların bu bölgede de yerleĢmesi için çalıĢmıĢtır. 

Hem Arap ve hem de Latin harfleri ile birlikte yayınlanan Ġnkılâp, daha ilk 

sayısından itibaren “Yeni harfleri öğrenmek asrî Türk’ün ilk işidir” diyerek, çizgisini 

ortaya koymuĢtur.
498

  

Türkiye ile Yunanistan arasında esen dostluk rüzgârından istifade ile bölge 

Türkleri ve onların kültürel yaĢantısını da dikkatle takip eden Türkiye 

Cumhuriyeti‟nin Gümülcine Konsolosluğu, Ġnkılâp‟ı dikkate değer bulmuĢ ve bir 

yazı ile gazetenin ilk sayısının bir nüshası Ankara‟ya ulaĢtırılmıĢtır.
499

 21 Mart 1930-

7 Mayıs 1931 tarihleri arasında yayın hayatını sürdürebilmiĢ olan Ġnkılâp gazetesi, 

yalnız 45 sayı çıkabilmiĢtir.
500

 

Ülkü ve Ġnkılâp‟ın ardından Osman Nuri‟nin, 1932 yılından 1938 yılına kadar 

aralıksız olarak ve daha sonra da kısa aralıklarla çıkardığı “Trakya” gazetesi gelir. 

Batı Trakya‟nın istikrarlı gazetelerinden biri olan “Trakya”, zaman zaman bölgenin 

büyük olaylarının savunucusu olmuĢ ve zaman zaman da Batı Trakya‟nın tek 

sözcüsü haline gelmiĢtir.
501

 Gazetenin sahibi olan Osman Nuri Bey, aralıklarla 
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gazeteyi 1964 yılına kadar çıkarmayı baĢarmıĢtır.
502

 Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda Batı 

Trakya‟da gerçekleĢen Bulgar iĢgali sırasında gazete iĢgalci askerler tarafından 

basılmıĢtır. Bir tarafı Türkçe bir tarafı Rumca bir beyanname hazırlanarak halkı 

ayaklanmaya teĢvik ettiği gerekçesiyle yapılan bu baskın sonunda gazetenin tüm 

hurufat ve matbaa malzemelerine el konmuĢtur. Bu yüzden Trakya Gazetesi iĢgal 

sonuna kadar yayınına ara vermiĢtir.
503

 Trakya gazetesi, özellikle Yunan Ġç SavaĢı 

döneminde Batı Trakya‟daki tek yayın organı olması açısından oldukça büyük bir 

önem taĢımaktadır. 

Bu yıllarda Batı Trakya‟da, Türkiye ve Türk Devrimlerine karĢı yayın yapan 

gazeteler de türemiĢtir. Bunlardan en bilineni “Balkan” gazetesi olmakla birlikte 

geniĢ bir kitleye yayılmıĢlardır. Genç Türkiye Cumhuriyeti de hemen sınırının 

dibinde geliĢen olayları yakından takip ediyor ve bölgeden gelebilecek irticai bir 

takım fikirlerin ülkeye girmesini engellemeye çaba gösteriyordu. Hatta Batı Trakya 

basınındaki pek çok gazete için de Türkiye‟ye sokma yasağı çıkartılıyordu. Örneğin 

Gümülcine‟de Arap harfleri ile basılmakta olan “Müdafaa-i İslam” gazetesinin 

Türkiye‟ye sokulması 1935 yılı Nisan ayında yasaklanmıĢtır.
504

 

Batı Trakya Türk basını, tıpkı ait olduğu toplum gibi ikilikleri ve 

mücadeleleri içinde barındırmıĢtır. Toplum yaĢantısındaki fraksiyonların birbirlerine 

karĢı duruĢlarını ve zaman zaman bir Ģekilde fayda sağlama amacı güden 

davranıĢlarını, Batı Trakya Türk basın hayatında da izlemek mümkündür. Buna 

toplumdaki ayrı görüĢlerin temsilcisi olan “Ülkü” ve “Balkan”ın mücadelesi örnek 

verilebilir. Ġki gazetenin köĢe yazarlarının zaman zaman oldukça sertleĢen üsluplarla 

atıĢmaları, bazen fiiliyata dökülmüĢtür. Ġki gazete ve dolayısıyla iki görüĢ arasındaki 

rekabet ortamında Balkan gazetesi sahibi ve baĢyazarı Hasan Bey‟in, rakibi “Ülkü” 

gazetesinin bayilere dağıtılmıĢ olan nüshalarındaki iç sayfaları çalması, ilgi 

çekicidir.
505

 

Batı Trakya Türkleri için Ġkinci Dünya SavaĢı‟nı takip eden dönem, Türkiye 

kamuoyuna çok yansımasa da Yunanistan‟daki Türk azınlığı için en sıkıntılı geçen 

dönemlerden biridir. Bu yıllarda da Batı Trakya Türklüğü hem günceli takip 
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edebilmek hem de azınlığın yaĢadığı olumlu-olumsuz geliĢmeleri duyurabilmek için 

çeĢitli gazeteler çıkarma yoluna gitmiĢtir. 

1.6. NÜFUS ve GÖÇLER (1930-1949) 

Batı Trakya‟daki Türk nüfusun belirlenmesi için belki de en doğru sayım, 

établi meselesinin çözümü noktasında yapılmıĢ olan tespittir. 1932‟de établi 

kelimesinin anlam ve sınırlarını tespit etmek üzere Uluslararası La Haye Hakem 

Mahkemesinin kararından sonra Gümülcine‟de bulunan 9. Tali Karma Mübadele 

Komisyonu, Batı Trakya Türklerinin nüfuslarını tek tek hüviyet evrakları vererek 

tespit etmiĢtir. Verilen bu belge, Türk ve Yunan temsilcilerinin yanı sıra Milletler 

Cemiyeti üyelerinin de imzalarını taĢımaktadır. Komisyonun sayımına göre, 1932 

yılında Batı Trakya‟da 103.989 Türk yaĢamaktadır.
506

 

Özellikle Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın ve Bulgar iĢgalinin Batı Trakya Türk 

azınlığı üzerinde yarattığı baskı sonucu, büyük ölçekte göç hareketlerinin olması da 

kaçınılmazdır. Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın baĢından 1945 yılına kadar Batı Trakya‟dan 

Türkiye‟ye göç ve iltica yoluyla 18.518 kiĢinin geldiği tahmin edilmektedir.
507

 

Tabii ki bu yıllardaki göç olgusu, Türkiye‟nin yakından takip ettiği bir durum 

haline gelmiĢtir. DıĢiĢleri Bakanlığı‟nın görüĢü, Batı Trakya Türk nüfusunun, 

bulunduğu yerde kalması yönündedir. Bununla birlikte ağır Ģartlarda yaĢayan ve 

özellikle tüm aile fertleri ile birlikte göç eden azınlık mensupları zor durumda 

bırakılmamıĢ, hızlı bir Ģekilde Türk vatandaĢlığına kabul edilmiĢlerdir.
508

 Zira 

savaĢtan kaçarak Türkiye‟ye sığınan ve savaĢ Ģartları yüzünden iadeleri de mümkün 

olmayan Türklerden bir kısmının, resmî prosedür gereği Yunanistan‟a iadeleri 

gerekmekteydi. Fakat savaĢtan kaçarak Türkiye‟ye sığınan Batı Trakya Türkleri hem 

Türkiye Devleti‟nin ananeleri, hem de Yunanistan‟ın içinde bulunduğu durum göz 

önünde bulundurularak, mültecilerin durumunu açıklayan 2/11966 sayılı 

kararnamedeki kayıt ve Ģartlara tabi tutulmadan, mülteci ve serbest göçmen olarak 

Türkiye‟ye kabul edilmiĢtir.
509

 

Gerçekten de Türkiye, Batı Trakya‟dan Türkiye‟ye iltica etmek zorunda 

kalanlara kolaylık sağlamak için çalıĢmıĢtır. Ġnsanların geçiĢleri konusunda gerekli 
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önlemler alınmıĢ ve mültecilerin yanlarında getirmeleri muhtemel hayvanlar dahi 

düĢünülmüĢtür. Türkiye Cumhuriyeti BaĢbakanlığı‟ndan gönderilen bir yazıda, Batı 

Trakya‟dan gelen sürülerin sınırdan geçiĢlerinde zorluk çıkarılmaması ve iĢlemlerin 

derhal bitirilerek mahallerine en kısa zamanda ulaĢmalarının sağlanması 

emredilmektedir.
510

 

Yunan Ġç SavaĢı sırasında da, çete hareketlerinin Makedonya ve Batı Trakya 

bölgelerinde yoğunlaĢtığı dönemlerde, sık sık Türkiye‟ye göç hareketleri 

görülmüĢtür. Bu karmaĢık dönemde Yunan Hükümeti tarafından sınır güvenliğini 

sağlamakla görevli olan Yunan Jandarma ve askerlerine, göç etmek isteyen Türklere 

müdahale etmemeleri emri verilmiĢtir.
511

 Bir bakıma “Gitsinler de kurtulalım” 

politikası uygulanmıĢtır. 

Tıpkı daha önceki dönemlerde olduğu gibi Batı Trakya Türkleri gözünde 

hami devlet olan Türkiye, bu zor günlerde sığınacak bir yer konumundadır. Ġkinci 

Dünya SavaĢı ve iĢgal döneminin ardından bir Ġç SavaĢ yaĢayan Yunanistan‟daki 

Batı Trakya Türkleri, savaĢın ilk safhalarından itibaren Türkiye‟ye göç etmek 

arzusunda olmuĢlardır. Bu dönemde baĢlayan çetecilik faaliyetleri, bölgenin çok 

ciddi güvenlik zaafının bulunması, köyleri ve hatta kasabaları basan çetelerin 

yağmaları, zaman zaman gerçekleĢen tecavüz vakaları bölgede yaĢayan Türkleri, 

Türkiye‟ye göçe iten sebeplerin baĢında geliyordu.  

Bu nedenlerle 1946 yılının Ağustos ayında Türkiye‟ye toplu göçler 

baĢlamıĢtır. Göç edenlerin anlattıkları Ģeyler ise bölgedeki düzensizliğin boyutlarını 

göstermektedir. Yakılan değirmenler, para için kaçırılan kiĢiler, para vermesi için 

çeĢitli iĢkencelere tabi tutulanlar ve çeĢitli sebeplerle infaz edilen kiĢilerin hikâyeleri 

Ġç SavaĢ döneminin ilk toplu göç kafilelerinden dinlenen olaylar olmuĢtur.
512

 Sadece 

Ağustos ayında yaklaĢık 2 bin kadar Batı Trakya Türk‟ü, Yunanistan‟daki duruma 

daha fazla dayanamayarak Türkiye‟ye göç etmek zorunda kalmıĢtır.
513

 Göçler 

genellikle toplu halde ve çoğu zaman 150-200 kiĢilik gruplar halinde gerçekleĢmiĢtir. 

1946 Eylül sonunda ise yaklaĢık 800 kiĢilik bir göçmen kafilesi Yunanistan sınırını 

aĢarak Türkiye‟ye iltica etmiĢtir.
514

 Aynı yılın Kasım ayına gelindiğinde ise 
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Yunanistan‟dan Türkiye‟ye 5 bin kadar azınlık mensubunun göç ettiği tahmin 

edilmektedir.
515

 Buna ek olarak Aralık ayına gelindiğinde Türkiye‟ye göç etmek 

isteyen 3 binden fazla azınlık mensubunun da sırada olduğu belirtilmektedir.
516

 

Özellikle Meriç Nehri‟nin çekildiği dönemlerde artan göç olaylarında Evros 

bölgesinde bulunan ÇavuĢlu, SubaĢköy, Ahrenpınar, Karaca Ali gibi Türk 

köylerinden toplu göç olayları görülmüĢtür.
517

 

Kendisi için tek kurtuluĢ yolu olarak Türkiye‟ye göç edebilmeyi gören azınlık 

mensupları bu yolda ellerindeki tüm servetlerini de feda etmeye hazır bir psikoloji 

içerisinde bulunmuĢlardır. Türkiye‟ye kaçıĢta zaten bir serveti gözden çıkarmıĢ olan 

Batı Trakya Türkleri, çoğu zaman buradaki tüm mal varlıklarını da yok pahasına 

satmıĢlardır. Ancak bu durum elbette ki azınlığın aleyhine bir konu olduğundan 

zaman zaman basın organlarında serzeniĢli yazılar çıkmıĢtır. Örneğin, Trakya 

gazetesinin sahibi ve baĢyazarı, aynı zamanda Ġskeçe milletvekili O. Nuri Bey konu 

ile alakalı kaleme aldığı bir yazısında bu durumdan Ģikâyet etmektedir. Yazısında; 

“…Dönümü en aşağı beş altın lira kıymette 40 dönüm tarlasını, 20 dönümü ekili 

olduğu halde 1.200.000 drahmiye satacak kadar acelecilerimiz var. Yirmi dönüm 

ekilmiş tarlanın yalnız mahsülü bu parayı getirir. 1.200.000 drahmi 5 altın lira eder. 

En aşağı 200 liralık mülk hiç 5 liraya verilir mi?...”
518

 diyen O. Nuri Bey aslında bu 

acı durumun ileriki yıllarda Batı Trakya Türk azınlığının toprak varlığının nasıl bir 

tehlike altında olacağını da göstermektedir.  

Ġç SavaĢ ile boğuĢan Yunanistan‟ın yaĢadığı bu sıkıntılı dönemde Türkiye, 

ülkeye göç etmek isteyen Batı Trakyalı Türklerin durumlarıyla yakından ilgilenmiĢ 

ve gerekli görüldüğü durumlarda da yasal düzenlemeler yapmıĢtır. Bu bağlamda 

12.2.1948 tarihli Bakanlar Kurulu toplantısında, Sağlık ve Sosyal Yardım 

Bakanlığı‟nın 19.12.1947 tarih ve 38269/49 sayılı yazılı teklifi görüĢülmüĢ ve Batı 

Trakya‟dan Türkiye‟ye göç etmek durumunda kalan ve serbest göçmen yahut 

mülteci pozisyonda bulunan Batı Trakyalı göçmenlerin uyrukluğa alınması uygun 

bulunmuĢtur.
519

 Her ne kadar Yunan makamları, Batı Trakya Türklerinin 

yaĢayıĢlarında bir problemin olmadığını ve bölgede Türklere karĢı herhangi bir kötü 

                                                           
515

 “Eleftera Skepsis Gazetesinin Bir Hareketi”, Trakya, 25 Kasım 1946. 
516

 “Greek Leftists Border Hold Seen as Threat to Country”, The New York Times, 2 December 

1946. 
517

 “Sabırlı Olalım”, Trakya, 5 Mayıs 1947. 
518

 Osman Nuri, “Bir Serencam Bin Nasihatten Evladır”, Trakya, 5 Nisan 1948. 
519

 BCA, 30.12.1.2.115.93.14, (12.2.1948). 



138 
 

yönetim gösterilmediğini söylese de Türkiye basınında çıkan haberler kamuoyunda 

tepkiye neden olmuĢtur. Basında yer alan zulüm ve iĢkence haberleri, TBMM‟de de 

yankı bulmuĢ, Çanakkale Milletvekili Ġhsan Karesioğlu, Türklere karĢı uygulanan 

politika hakkında DıĢiĢleri Bakanlığı‟nın cevaplaması için sözlü soru önergesi 

vermiĢ
520

 ve konu hakkında Türk makamlarının izleyeceği yol hakkında izahat 

istemiĢtir. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM YUNAN ĠÇ SAVAġI’NDAN KIBRIS BARIġ 

HAREKÂTI’NA KADAR BATI TRAKYA TÜRKLERĠ (1949-1974) 

 

Türkiye ile Yunanistan arasında 1930 döneminden sonraki en belirgin 

yumuĢama dönemi 1950‟lerin ilk yılları olmuĢtur.
521

 Bu yumuĢamada iki ülkenin, 

1949‟da NATO‟nun kurulmasından sonra aynı tehditlerle karĢı karĢıya olan birer 

müttefik haline gelmeleri belirleyici olmuĢtur. 

Türk-Yunan iliĢkilerindeki düzelmeye bakıldığında, güç dengesinin önemli 

bir unsur olduğu görülmektedir. Zira Yunanistan, hem Ġkinci Dünya SavaĢı‟nı ve 

iĢgali hem de Ġç SavaĢ‟ı yaĢamıĢ bir ülkedir. Zaten iyi olmayan ekonomisi ve 

sanayisi ise çok daha kötüleĢmiĢtir. Türkiye, böyle bir durumla karĢılaĢmadığından 

daha güçlü bir pozisyondadır. Özellikle Yunanistan‟a yapılan maddî yardımın 

sağladığı bir siyasî imkân ile azınlık için de önemli bir takım kararlar aldırabilmiĢtir. 

Ġç SavaĢ‟ın gidiĢatının yavaĢ yavaĢ Ģekillendiği ve Hükümet güçlerinin 

zaferini ilan edeceği dönemlerde Yunan makamları, Türkiye ile olan ikili iliĢkileri 

yine eski rayına oturtmak istemiĢlerdir. Bu bağlamda 1947 yılının Ağustos ayında 

Yunanistan‟da bulunan çeĢitli Türk-Yunan dostluk cemiyetleri, dönemin BaĢbakan 

Yardımcısı ve Ticaret Bakanı Sofoklis Venizelos‟un genel baĢkanlığı altında 

birleĢmiĢtir. Bu dönemde Yunanistan‟da faaliyet gösteren Türk-Yunan Birliği, Türk-

Yunan Ticaret Ofisi, Pire Türk-Yunan Birliği, Türk-Yunan Gençler Birliği ve bu 

dönemde kurulma aĢamasında bulunan Türk-Yunan Dostluk Kongresi adlarındaki 

teĢekküller, “Comission Centrale de Collaboration Gréco-Turque” adı altında 

birleĢmiĢtir.
522

 Bu durum, her ne kadar Türkiye ile Yunanistan arasındaki ikili 

iliĢkilerin iyi yönde seyrettiğini gösterse de Batı Trakya Türk azınlığı için, Yunan 

hükümetlerinin azınlık politikasında zaman zaman görülen istisnalar dıĢında köklü 

bir değiĢime iĢaret etmemiĢtir. 
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2.1 YUNANĠSTAN’IN AZINLIK POLĠTĠKASI 

1950‟li yıllara gelindiğinde, iki ülke arasındaki iliĢkilerin iyileĢtirilmesi 

çabaları göze çarpmaktadır. Politik alandaki hızlı geliĢmeler ve iyileĢme süreci doğal 

olarak azınlığın yaĢantısına da iyi yönde yansımıĢtır. Bu yıllara kadar bölgedeki Türk 

eserlerinin ortadan kaldırılması bir nevi devlet politikası gibi yürütülmekteydi. 

Ancak istisnalar da olmuĢtur. ĠĢte bu istisnalardan biri de yine söz konusu iyileĢme 

sürecindedir. Ġskeçe‟de bulunan ve Vezir Musahip Mustafa PaĢa tarafından 

yaptırılmıĢ olan çift minareli camii 1958 yılında tamir edilmiĢtir. Kubbeleri 

depremler, minareleri ise Yunan ve Bulgar iĢgalleri ile yıkılan caminin onarılması, 

beklenmedik bir geliĢmedir.
523

 

Her ne kadar iki ülke arasında sıcak iliĢkiler kurulması için çaba harcanırken 

öte yandan yavaĢ yavaĢ meydana çıkmaya baĢlayan gerilim de izlenebilmektedir. 

1949 yılında Atina‟da yapılan “Akdeniz Dostluk Kupası” maçlarında Türk Millî 

takımının kazanmıĢ olduğu maçları hazmedemeyen bazı Yunanlı fanatikler, Türk 

sporcularına ve idarecilerine saldırmıĢlardır. Saldırı, Türk basınında yer aldıktan 

sonra ise Türkiye‟nin çeĢitli yerlerinde protesto gösterileri baĢlamıĢtır. Zonguldak‟ta 

gerçekleĢtirilmiĢ olan protesto gösterisine yaklaĢık 10 bin kiĢi katılmıĢ, Ġkinci Dünya 

SavaĢı döneminde Ġskeçe‟den göç etmek zorunda kalan Ġzzettin Yılmaz isimli bir 

öğrencinin yapmıĢ olduğu konuĢma ise halk üzerinde ateĢli bir intiba 

oluĢturmuĢtur.
524

 

2.1.1. Yunanistan’ın Cemaat Heyetleri Kararı 

Belki de Yunanistan‟daki Cemaat yapısını düzenleyen 2345/1920 sayılı 

kanunun uzun yıllar uygulanamayıĢının bir sonucu olarak, 16 Haziran 1949 ve 29 

Temmuz 1949 tarihli Kral I. Paul imzasıyla çıkarılan kral iradelerinde ve onları 

değiĢtirerek tamamlayan 28-29 Eylül 1949 sayılı 3 maddelik iradede Gümülcine ve 

Ġskeçe‟de 12‟Ģer, Dedeağaç ve Dimetoka‟da 7‟Ģer üyeli Cemaat Ġdare Heyetlerinin 

kurulması emredilmiĢtir.
525

 Cemaat Ġdare Heyetlerinin bu dönemde kadar atama ile 

göreve gelmesinden sonra artık bu heyetlerin seçimle iĢbaĢına geleceğini belirten 28 

Eylül 1949 tarihli 3 maddelik irade, seçilen bu Cemaat Ġdare Heyetlerinin, üç yıllık 

yönetim süreleri sonunda yeniden yapılacak seçimlerinin en geç iki ay içinde ilanına 
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iliĢkindir.
526

 Cemaat Seçimleri; seçimlerin yapılmasının ilan edildiği 1949 yılından 

seçimlerin kaldırıldığı 1964 yılına kadar, 5 defa yapılabilmiĢtir. Bu seçimlerin ilk 

üçünü oluĢturan 22 Ocak 1950 tarihli, 25 Ekim 1953 tarihli ve 2 Haziran 1957 tarihli 

seçimlerde doğrudan doğruya ekseriyet usulü uygulanmıĢtır. Yani Gümülcine ve 

Ġskeçe‟de 12; Dedeağaç ve Dimetoka‟da 7 üyeli Cemaat Heyetleri için 12 veya 7 

kiĢilik listeler hazırlanmıĢ, bu listelerden en çok oy alanlar idareye seçilmiĢtir. Ancak 

bundan sonraki 16 Temmuz 1961 tarihli seçim, önce çeĢitli sebeplerle dört kere 

ertelenmiĢ, yapılması kararı alındığında ise ortak liste içinden istenilen adayların 

seçilmesi uygulaması gelmiĢtir. Askerî Cunta‟nın göreve geliĢi ve dolayısıyla 

Cemaat Seçimlerinin kaldırılmasından önceki son seçim ise 29 Kasım 1964 tarihinde 

yapılmıĢtır. Son seçim, bir seçimden çok yarı atama Ģeklinde gerçekleĢmiĢtir. Askerî 

darbeden sonra Cemaat Heyetleri; Cunta Hükümeti ile Millî Eğitim ve Diyanet ĠĢleri 

Bakanlığı‟nın 20.9.1967 tarih ve 45674 G.A. 2388 sayılı ortak kararı uyarınca, 16 

Ekim 1967‟den itibaren tamamen tayinle iĢbaĢına getirilen üyeler tarafından 

yönetilmeye baĢlanmıĢtır.
527

 

Batı Trakya‟daki Cemaat Heyeti seçimlerine bakıldığında azınlık içindeki 

klasik çekiĢmeler dikkat çeker. Çoğu zaman Batı Trakya Türklerinin temel ayrılık 

noktası olan ilerici-gerici tartıĢmaları bu seçimlerde de öne çıkar. Bu heyetlerin 

önemine binaen Yunan hükümetleri de her seçimde sonuçlara etki etmek için çaba 

sarf etmiĢtir. Özellikle Türkiye karĢıtı grupları açıktan desteklemiĢ ve diğer grubu da 

Gümülcine Konsolosluğu‟nun etkisi altında kalmakla itham etmiĢlerdir. Kıbrıs 

Meselesi‟nin gündemde olduğu dönemde yapılan seçimler ise hem Yunanistan hem 

de Türkiye‟nin dikkatini çekmiĢtir.
528

  

Yunanistan‟ın seçimlere müdahale ederek kendi desteklediği listelerin 

seçilmesi için çalıĢmasının amacı açıktır. Böyle bir durum Atina‟ya, Batı 

Trakya‟daki Türk azınlığın herhangi bir baskı altında bulunmadığını ve Yunan 

idaresinde yaĢamaktan gayet mutlu olduklarını propaganda malzemesi yapma Ģansı 

doğuracağı gibi Kıbrıs tartıĢmalarının da yoğun olduğu bir dönemde Türkiye‟nin 

Batı Trakya konusunu gündeme taĢımasının önüne geçebilecektir. 
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Özellikle Kıbrıs Meselesi‟nin gündemde geniĢ yer tuttuğu ve Türkiye ile 

Yunanistan arasındaki iliĢkilerin gerginleĢtiği bir dönem olan 1957 seçimleri, bu 

yüzden büyük bir öneme sahip olmuĢtur. Yunanistan‟ın gayretleri ise bu gibi 

durumların genelinde görüldüğü üzere yine beklenen sonucu vermemiĢtir.
529

 Ancak 

Batı Trakya‟daki azınlık içerisinde var olan ikilik yine su yüzüne çıkmıĢ ve sonuçları 

etkilemiĢtir. 

2.1.2. Papagos Yasası 

Yunanistan‟da iĢbaĢına gelen hükümetlerin Batı Trakya Türklerine bakıĢı, 

zaman zaman farklılıklar göstermiĢtir. Örneğin 1954‟te BaĢbakan olan MareĢal 

Papagos dönemi, azınlık için olumlu adımların atıldığı bir dönemdir. Nitekim 1954 

yılının Mart ayında Anadolu Ajansı‟na özel bir röportaj veren MareĢal Papagos, 

röportajında, Türk azınlığı hakkındaki düĢüncelerini de açıklamıĢtır. “Dürüst ve 

çalışkan” olarak nitelediği Batı Trakya Türklerinin, tam bir siyasî hürriyet ve hak 

eĢitliğinden faydalanması gerektiğini, azınlığın sosyal ve kültürel yönden geliĢim 

gösterdiğini vurgulamıĢtır. Papagos, Türk azınlığın sorunlarıyla bizzat alakadar 

olacağını da belirtmiĢtir.
530

 

1954 yılında Yunan Hükümeti, uzun süreden beri iyi bir rota takip eden Türk-

Yunan iliĢkileri ve bu iliĢkilerden de cesaret alarak bir takım isteklerini ileten azınlık 

tabanının taleplerini de dikkate almaya baĢlamıĢtır. 1954 yılı baĢında Trakya Genel 

Valisi G. Fesopulos, Batı Trakya‟daki azınlığın resmen “Türk” olarak yeniden 

tanımlanması yolunda oldukça önemli bir adım olan 28.1.1954 tarihli tebliğini, 

bölgedeki belediye ve muhtarlıklar gibi tüm resmî kurumlara iletmiĢtir. Tebliğde, 

Batı Trakya‟daki azınlığın “Müslüman” yerine “Türk” olarak tanımlanması 

emredilmektedir. Tebliğde, tüm resmî iĢlerde 1954‟ten itibaren “Müslüman” terimi 

yerine “Türk” kelimesinin kullanılması, artık “Müslüman okulu” ya da “Müslüman 

toplumu” gibi tanımlamaların “Türk okulu” ve “Türk toplumu” Ģeklinde kullanılması 

gerekliliği belirtilmiĢtir.
531

 Bu geliĢme üzerine, Batı Trakya‟daki azınlığın “Türk” 

olarak tanımlanmasının sürekliliği, genele yayılması ve Yunan hukuk sisteminde de 

tanınması, Türk DıĢiĢlerinin en önemli hedefi olmuĢtur. Türkiye‟nin konuya 
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yaklaĢımı, “Yunan Hükümetinin bu girişimi Türk-Yunan dostluğunun gelişimini 

takviye edecektir”, Ģeklinde olmuĢtur.
532

 

Azınlığın hakları konusundaki en önemli adım dönemin Yunan Hükümeti‟nin 

baĢında bulunan MareĢal Papagos‟un ismine ithaf edilen 3065 sayılı “Papagos 

Yasası”dır. Yasanın çıkıĢında, Yunanistan‟daki iç geliĢmelerin ve Türkiye 

Cumhuriyeti Büyükelçisi Cemal Hüsnü Taray‟ın faaliyetleri etkili olmuĢtur.
533

 

Taray‟ın özellikle MareĢal Papagos nezdinde bulunduğu giriĢimler ve Batı 

Trakya‟daki azınlığın “Müslüman” yerine “Türk” olarak adlandırılması yolundaki 

çabaları oldukça önemli diplomatik hamlelerdir.
534

 Bu giriĢimlerin en önemli özelliği 

ise sonuç vermiĢ olmasıdır. Batı Trakya‟da bir “Türk” azınlığın bulunduğunun 

Yunan makamlarınca da resmen kabulü ve bunu takip eden dönemde uygulanmaya 

konacak olan yeni hukukî düzenlemeler, Batı Trakya Türk azınlığı için çok önemli 

geliĢmelerdir. 

9 Ekim 1954 tarihinde çıkarılan ve 13 maddeden oluĢan 3065 sayılı kanun 

(Papagos Yasası), temelde Batı Trakya Türk okullarının iĢleyiĢlerini düzenler. Kanun 

ile Batı Trakya Türk okullarının idarecileri, okulların açılma ve yönetim Ģartları, 

öğrencilerin ders alma ve mezun olma durumları gibi tüm meseleler bir düzene 

konulmuĢtur.
535

 1955‟te Türk Okulları için müfredat programı yapılmıĢtır. Bu 

program, Türkiye‟de uygulanan eğitim programı örnek alınarak hazırlanmıĢtır. 

Programın uygulanması sırasında, ilk dönemden itibaren uygulama farklılıkları 

ortaya çıksa da
536

 Batı Trakya‟daki azınlığın artık Yunan makamlarınca da resmen 

“Türk” olarak tanınıyor olması azınlığın yakın dönemlerindeki en önemli 

kazanımlarından birisidir. 

Bu yasa ile Batı Trakya‟daki azınlığın artık “Türk” sıfatını resmî olarak her 

alanda kullandığı, kısa süre içinde azınlık okullarına “Türk İlkokulu” tabelalarının 

asıldığı görülmektedir. 

Papagos Yasası‟nın uygulandığı ve Batı Trakya azınlığının “Türk” kimliğine 

resmen kavuĢtuğu bu yıllar azınlık hayatında, Atatürk-Venizelos dönemindeki 
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samimi iliĢkilerden sonraki en önemli dönemdir. Zira Batı Trakya Türkleri bu 

süreçte, hükümet baskısından daha az etkilenen bir yapıya kavuĢmuĢtur. 

Papagos Yasası‟nın uygulanması, 60‟lara kadar devam etmiĢtir. 1960‟dan 

sonra uzun bir dönem, “Türk” olan azınlık için “Müslüman” ibaresi yeniden resmî 

olarak kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Örneğin 1961-1962 eğitim öğretim yılına kadar 

Ġskeçe‟de “İskeçe Türk İlkokulu” adıyla bir azınlık ilkokulu bulunmaktadır. Ancak bu 

okulun artık Türk nüfusa yeterli gelmemeye baĢlaması üzerine, Yunan hükümetince 

ciddi miktarda gerçekleĢtirilen yardımlarla ikinci ilkokul da hizmete girmiĢtir. Fakat 

yeni açılan bu ilkokulun adı, “İskeçe 2 inci Müslüman İlkokulu” olarak 

geçmekteydi.
537

  

YaĢanan geliĢmelerden sonra, özellikle Kıbrıs konusunun yavaĢ yavaĢ 

gündeme gelmesi ile birlikte, 1954 yılında çıkan ve Batı Trakya‟daki azınlığa “Türk” 

sıfatını kullanabilme hakkını tanıyan 3065 sayılı bu yasa resmen 1962 yılında 

yürürlükten kaldırılmıĢtır.
538

 

2.1.3. Yasak Bölge  

Yunanistan, Ġkinci Dünya SavaĢı‟nı takip eden siyasî atmosferde komünizm 

tehlikesi karĢısında ciddî bir Ġç SavaĢ yaĢamıĢtır. Bu savaĢ ile kendi ülkesinde 

komünizm tehdidini bertaraf edebilse de komĢularının Demir Perde bloğunda yer 

almasıyla birlikte sürekli bir tehdit ile karĢı karĢıya kalmıĢtır. Özellikle kuzey 

komĢularından geleceği varsayılan komünizm tehdidinin Yunanistan‟daki önemli 

akislerinden biri de “Yasak Bölge” kavramıdır.  

Batı Trakya‟nın dağlık kuzey kesiminde bulunan ve “Balkan Kolu” olarak da 

adlandırılan bölge, Ġkinci Dünya SavaĢı‟ndan sonra Bulgaristan‟da komünist bir 

idarenin iĢbaĢına gelmesinin ardından “Bulgaristan’dan sızabilecek komünist 

tehlike”ye
539

 engel olmak amacıyla 1953 yılında “Yasak Bölge” olarak tanımlanmıĢ 

ve bölgeye giriĢ çıkıĢ askerî denetim altına alınmıĢtır. Yasak Bölge, coğrafî olarak 

ince ve dar bir yapıya sahip olan Batı Trakya‟nın oldukça geniĢ bir bölümünü 

kapsayacaktır. Zira Yunanistan‟ın kuzey komĢuları olan Bulgaristan, Makedonya ve 

Arnavutluk sınırlarına paralel olarak, Türkiye sınırından Adriyatik Denizi‟ne kadar 
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süren yasaklı alan, Bulgaristan sınırına 8 km mesafeden baĢlayan ve kimi zaman 10-

25 km‟ye kadar ulaĢan bir derinliğe sahip arazi Ģeridinden oluĢmaktaydı. Zaten 

coğrafî olarak ince uzun bir yapı sergileyen Batı Trakya‟nın 8.578 km²‟lik 

yüzölçümünün 2.650 km²‟si bu Ģekilde askerî denetim altına alınmıĢtır.
540

 Yasak 

Bölgede, genellikle azınlık mensuplarının yaĢadığı dağınık ve az nüfuslu dağ köyleri 

bulunmaktaydı. Bölgeye giriĢ yasaklanmıĢ, burada yaĢayan halkın da ancak yetkili 

merciler tarafından hazırlanmıĢ özel kimlikleri ve özel izinleri ile giriĢ çıkıĢlarına 

izin verilmiĢtir.
541

 

Yasak Bölge uygulamasının etkileri, zaten durumları oldukça kötü olan dağ 

köylerinde yaĢayan Türk nüfusunu, daha da zor Ģartlar altına sokmuĢtur. 

Kendilerinden sadece birkaç kilometre uzaklıkta yaĢayan bölgedeki diğer Türklerden 

gerek ekonomik gerekse eğitim ve kültür açısından oldukça geri kalmıĢlardır. Alana 

giriĢ çıkıĢın kontrol altında tutulmasından ve zaten zor olan doğa koĢullarından 

ötürü, nüfus olarak Türk olan bu dağ köyleri, bugüne kadar fazla bir geliĢme 

gösterememiĢlerdir. 

Sovyetler Birliği‟nin çözülüĢ sürecine girdiği ve doğal olarak Balkanlardaki 

etkinliğini yitirdiği 1990‟lardan sonra Yunan makamlarınca söz konusu uygulamanın 

yürürlükten kaldırıldığı ilan edilmiĢ olmasına rağmen, Yasak Bölge kavramı uzun 

yıllar devam etmiĢtir. Yunan makamlarının sözünü ettiği yürürlükten kaldırma iĢi ilk 

aĢamada yalnızca ġahin bölgesindeki bazı bariyerlerin kaldırılmasından ibaret 

olmuĢtur.
542

 Artık Balkanlardan gelebilecek bir ideolojik tehdidin kalmamıĢ olmasına 

rağmen Yunanistan, bölgedeki köyleri resmî olarak askerî bir denetim altında 

tutmaya devam etmiĢtir. Yasak Bölge‟deki sıkı uygulamalar, ancak 2000‟li yılların 

baĢında hafiflemeye baĢlamıĢtır. 

Bu bölgede yaĢayan Türkler, ağırlıklı olarak hayvancılıkla uğraĢmakta ve 

oldukça zor Ģartlarda yaĢamaktadırlar. Bölgedeki nüfusun burayı boĢaltması 

durumunda dahi Yunan asıllı nüfusun buralarda yerleĢik düzen kurması mümkün 

görülmemektedir. Bu bağlamda Yunan makamları, “bölgeden Türkleri göndererek 

Yunanlıları meskûn etme” geleneksel siyasetini uygulamamıĢlar, bunun yerine dağ 

köylerinde yaĢayan Türk nüfusu asimile etmeye çalıĢmıĢlardır. Ekonomik Ģartların 
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zorluğu ve eğitim gibi konular, uzun soluklu bir asimilasyon politikasının aracı 

olarak kullanılmıĢtır. ġöyle ki; 1968 Kültür Protokolü gereği azınlık okullarında 

okutulması gereken ve Türkiye‟de basılarak gönderilen ders kitaplarının bölgeye 

giriĢi engellenmiĢtir, Türkiye‟deki öğretmen okullarından mezun olan Batı Trakyalı 

Türk öğretmenlere, bu bölgedeki okullarda çalıĢma imkânı verilmemiĢtir.
543

 

Dağ köylerinde gerçekleĢen birtakım uygulamalar, Yunan hükümetinin 

bölgedeki politikasını göstermektedir. Yunan Ġç SavaĢı‟ndan sonra “Yasak Bölge” 

olarak tanımlanan ve bu bağlamda dıĢ dünya ile iliĢkisi önemli ölçüde kesilen Batı 

Trakya‟nın dağlık bölgeleri, Yunan makamlarının daha yoğun baskı ve asimile 

politikalarına maruz kalmıĢtır. Bölgede yaĢayan nüfus ise çoğu zaman, haklı 

oldukları meselelerde Atina‟ya baĢvurmuĢtur. Sonuç alınmıĢ gibi olsa da çok bir Ģey 

değiĢmemiĢtir. Örneğin ġahin köyünün mezarlığı Yunan ordusu tarafından iĢgal 

edilmiĢ ve askerlerin talimi için kullanılmaya baĢlanmıĢtır. ġahinlilerin pek çok kez 

yerel yöneticilere yapmıĢ olduğu baĢvurular herhangi bir netice vermemiĢ, bunun 

sonucu olarak da on yıldan fazla sürecek bir mücadele baĢlamıĢtır. ġahin sakinlerinin 

iĢi sulhla halledebilmek için askeriyeye, kendilerine ait arazinin değiĢik bölgelerinde 

talim yeri bağıĢlanmasına yönelik teklifleri reddedilmiĢtir. Bunun üzerine Atina 

nezdinde giriĢimler arttırılmıĢ ve uzun süren mücadele sonunda Harbiye 

Bakanlığı‟ndan bölgedeki komutanlığa ġahin mezarlığının terk edilmesi emri 

gelmiĢtir. Bu geliĢme her ne kadar halk içinde haklı bir sevinç yaratmıĢ olsa da 

askeriyenin, talim bölgesi olarak kullandıkları mezarlığı yakmaları üzerine bu sevinç 

kısa sürmüĢtür.
544

 

2.1.4. Yunanistan’ın Azınlık Politikasındaki DeğiĢimler 

Türk-Yunan iliĢkilerinin seyri doğrultusunda Batı Trakya Türk azınlığı içinde 

de önemli geliĢmeler meydana gelmiĢtir. Merkezi Gümülcine olan ve Batı Trakya 

Türkleri arasında Türkiye aleyhtarı görüĢü savunan Ġntibah-ı Ġslam Cemiyeti, 1950‟li 

yıllara gelindiğinde faaliyetine hız vererek kısa süre içerisinde azınlık 

mensuplarından çok yüklü miktarda para toplamayı baĢarmıĢtır. Bu dernek özellikle 

Türkiye Cumhuriyeti‟nde gerçekleĢtirilmiĢ olan inkılâp hareketlerine karĢı tavır 

takınmıĢ ve Batı Trakya‟da bu inkılâpların uygulanmasına muhalefet etmiĢtir.
545
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Türkiye aleyhtarlığı, Yunanistan‟ın azınlık siyasetinde çoğu dönem olduğu 

gibi bu dönemde de geçer akçe olduğundan, bu politika doğrultusunda çalıĢanlar bir 

Ģekilde ödüllendirilmiĢlerdir. Söz konusu derneğin önemli isimlerinden olan Hak Yol 

gazetesi sahibi Molla Yusuf Hasan, iktidar partisi tarafından milletvekili seçilen 3 

Türk‟ten biri olmuĢtur. Yunan makamları, böyle bir derneğe müsamaha gösterirken, 

aydın ve Türkiye yanlısı Türklerin her türlü faaliyetine kısıtlamalar getirmiĢtir. 

Örneğin 1954 yılında Rodop-Evros Türk Öğretmenler Birliği‟nin
546

 çeĢitli 

faaliyetlerde bulunmak için resmî makamlara yaptığı her türlü baĢvuru 

reddedilmiĢtir.
547

  

Batı Trakya Türklerini etkileyen bir diğer önemli geliĢme ise Yunanistan‟dan 

Türkiye‟ye kaçıp Türk makamları tarafından tekrar Yunanistan‟a iade edilen yaklaĢık 

150 azınlık mensubunun durumudur. Yunan makamları, bu kiĢilere hiçbir ceza 

uygulanmayacağını kesin bir Ģekilde ilan etmiĢ olmasına rağmen verilen söz 

unutulmuĢ ve önemli miktarda para cezasına çarptırılmıĢlardır.
548

 Göç edip 

Türkiye‟de yerleĢeceği düĢüncesi ile Yunanistan‟daki tüm mal varlığını elden 

çıkarmıĢ ve büyük ihtimalle elinde herhangi bir meslek de bulunmayan bu Türklerin 

pek çoğu, para cezasını ödeyebilecek güçte olmadığından, cezaları hapse 

dönüĢtürülmüĢtür. 

Benzer Ģekilde 1952 yılında çıkan 2185 sayılı Ġstimlak Kanunu çerçevesinde; 

sahibi tarafından iĢletilmeyen arazinin 250, iĢletilen arazinin 500 dönümden 

fazlasının istimlak edilmesine karar verilmiĢtir.
549

 Topraksız halkın toprak sahibi 

yapılması için getirildiği öne sürülen bu uygulama dâhilinde Batı Trakya‟da Türk 

azınlığa ait büyük çiftlik kalmamıĢtır. Açıklanan duruma uygun olan 15 çiftlik, 

değerinin 1/9 fiyatına istimlâk edilmiĢ, paranın da sadece 1/3‟i verilmiĢtir. Geri kalan 

alacak ise yirmi yıl vadeli bonolara bağlanmıĢtır.
550

 Oysaki Mübadele iĢlerini bitiren 

muhtelit komisyonun ilgasına dair yapılmıĢ olan 9 Aralık 1933 tarihli mukavelenin 
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ikinci maddesine göre, “komisyon dağıldıktan sonra iki hükümet, Yunanistan’daki 

Türk ve Türkiye’deki Rum emval ve emlakine herhangi bir şekilde müdahale edemez, 

buna muhalif kayıtlar koyamaz”
551

 denmektedir. AnlaĢmalardaki kesin hükümlere 

rağmen Yunanistan, yine de Türklere ait araziler üzerinde istediği gibi tasarruf 

yapmaya devam etmiĢtir. Türklerin arazi satıĢlarının kısıtlanması meselesi de bu 

döneme rastlar. 

Batı Trakya Türklerinin en önemli geçim kalemi olan tarım, Yunan 

hükümetlerinin de her zaman ana hedeflerinden olmuĢtur. Bölgedeki bereketli 

topraklar çoğu zaman çeĢitli Ģekillerde sahiplerinin ellerinden alınmıĢtır. Örneğin 

Ġskeçe‟nin güneybatısında bulunan, Kocaorman mıntıkasının ortasından geçen, 

Karasu nehrinin zaman zaman taĢması sonucu su basan topraklar, sular çekildikten 

sonra ilgili makamlar tarafından “boş arazi” olarak tanımlanmıĢ ve bölgede yaĢayan 

Rum köylülere dağıtılmıĢtır.
552

 Bazı durumlarda ise hükümetin direkt bir uygulaması 

olmasa da bu tip vakalarda, resmî makamlarca gösterilecek destekten cesaret alan 

bölgede yaĢayan Rumlar, çeĢitli yollarla Türklerin tarla ve arazilerine tecavüz 

etmiĢlerdir. Ekili olan tarlalardaki ekinlerin talan edilmesi yahut topraklarını iĢleyen 

Türk çiftçilere fiili olarak saldırılması sıradan olaylar haline gelmiĢtir.
553

 

Ellerindeki tapuları da resmî makamlarca tanınmayan toprak sahibi Batı 

Trakya Türkleri, hayatlarını idame noktasında en önemli varlıklarını kaybetmenin de 

vermiĢ olduğu umutsuzlukla Türkiye yolunu tutmuĢlardır.
554

 

Yunan makamlarının tutumunu, topraksız köylüleri toprağa kavuĢturma veya 

toprak reformu gibi algılayanlar olabilir.  Yahut kendi milletinden bulunan ve 

geldikleri yerlerde bereketli topraklarda yaĢamıĢ olan Rumların, Yunanistan gibi 

bereketli arazisi sınırlı bir ülkede toprak sahibi yapılması gibi fantezi bir bakıĢ açısı 

ile değerlendirenler olabilir. Ancak burada göz önünde bulundurulması gereken en 

önemli husus, Batı Trakya bölgesine, Anadolu‟dan göç eden Rum nüfusun 

yerleĢtirilmeyeceğinin uluslararası bir anlaĢmada kararlaĢtırılmıĢ ve Yunan 

Devleti‟nin de bu kararı tanımıĢ olmasıdır. Ayrıca 9 Aralık 1933 tarihli mukavelenin 

ikinci maddesindeki, “komisyon dağıldıktan sonra iki hükümet, Yunanistan’daki Türk 
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ve Türkiye’deki Rum emval ve emlakine herhangi bir şekilde müdahale edemez, buna 

muhalif kayıtlar koyamaz” emrine aykırı davranılmaktadır. 

Yunan hükümetinin, Türklere ait arazileri kamulaĢtırması konusunda önemli 

bir adım sayılan Ġnhanlı Olayları‟nın baĢlangıcı da 1953 yılıdır. Yunanistan Tarım 

Bakanlığı‟nın 3 Haziran 1953 tarihinde aldığı 7785 no‟lu karar ile Ġnhanlı köyüne ait 

2.300 dönüm arazi, topraksız köylülere verilmek için kamulaĢtırılmıĢtır.
555

 Azınlık 

mensupları, bu haksız kamulaĢtırmaya karĢı çıkmıĢ, anlaĢmazlık çeĢitli yasal 

aĢamalarla uzun yıllar devam etmiĢtir. 

Batı Trakya Türklerinin topraklarının Yunanlılar tarafından müsadere 

edilmeye çalıĢılmasının bir Ģekli de, toprak sahibi Türklerin asker kaçağı oldukları 

iddiasıyla topraklarının alınmasıdır. Bu durumla ilgili Türkiye hükümeti tarafından 

yapılan tahkikatta, aslında bu müsadere gerekçesinin bahaneden ibaret olduğu ortaya 

çıkmıĢtır.
556

 Azınlığın en önemli ve belki de tek varlığı olan topraklarının Yunan 

makamları tarafından çeĢitli iddialar ve Ģekillerle ellerinden alınmak istenmesi, ister 

istemez bunun bir imha siyasetinin parçası olduğu sonucunu doğurmaktadır. 

Topraksız kalan bir Batı Trakya Türk‟ü, herhangi bir zanaat erbabı olmayıĢı ya da bir 

gayrimenkule sahip bulunmayıĢı yüzünden bir Ģekilde yaĢadığı coğrafyayı terk etmek 

durumunda kalmıĢtır. 

Baskılar sonunda yine tek çare olarak hami ülke Türkiye‟yi gören Batı 

Trakyalı Türkler, çoğu zaman olduğu gibi bu dönemde de ellerinde ne var ne yoksa 

ederinden oldukça düĢük fiyatlara satarak Türkiye‟ye göç etme yolunu tutacaktır. 

ġehirlerde durum bu Ģekilde iken köylerdeki halk, bazen mal mülkünü satmaya bile 

fırsat bulamadan göç yolunu tutmuĢtur. Zira satabilenler, gayrimenkulün ederinin 

çok altında bir fiyata satmıĢlar ve alan da doğal olarak bir Yunanlı olmuĢtur.
557

 

Kasım 1953‟te Yunan makamları 1930‟lu yıllarda hazırlanmıĢ olan kadastro 

haritalarının yenilenmesi sırasında, meydana gelen hak ihlalleri karĢısında, bir dizi 

önlem alma yoluna gitmiĢtir. Bu tarihte Trakya Genel Valiliği Ġskân Müdürlüğü 

tarafından belediye ve nahiyelere yollanan bir tamimde, bundan sonra haritacılara, 

sınır gösterici olarak, bölgenin yaĢlı ve bölge halkı tarafından güvenilen kiĢilerin 

                                                           
555

 Baskın Oran, “Human and Minority Rights in Greece: The Inhanli Land Dispute File”, 

Milletlerarası Münasebetler Türk Yıllığı , Cilt: 18, 1978, p. 22. 
556

 “Kıbrıs ve Batı Trakya Türkleri”, Cumhuriyet, 6 ġubat 1954. 
557

 “Batı Trakya‟daki Türkler Kaçıyor”, Vatan, 23 Ekim 1954. 



150 
 

seçilmesi zorunluluğu getirilmiĢtir.
558

 Dikkat çekici olan kısım ise, daha önce 

yapılmıĢ olan hak ihlallerinin çözülmesi konusunda tamimin herhangi bir hüküm 

içermemiĢ olmasıdır. 

2.2. AZINLIK ÜZERĠNDE BASKILAR ve YILDIRMA ÇABALARI        

Kıbrıs Buhranı çerçevesinde Batı Trakya Türk toplumunun karĢılaĢtığı en 

önemli sorunlardan biri toprak kaybı olmuĢtur. Türk azınlığın mülkiyetindeki 

toprakların ellerinden alınması oldukça farklı Ģekillerde meydana gelmiĢtir. Bölgede 

yaĢayan halk, sahip oldukları toprakları ata yadigârı olarak ellerinde tutmakta, bu 

toprakların aidiyeti için dayanak olarak Osmanlı döneminde verilmiĢ tapuları 

göstermektedirler. Bu tapuların geçersiz sayılması yüzünden azınlık mensupları, 

oldukça sıkıntılı dönemler geçirmiĢtir. 

Kıbrıs Bunalımının yavaĢ yavaĢ kendini gösterdiği dönemlerde Yunanistan‟ın 

ilk tepkileri, Batı Trakya Türkleri üzerinde yoğunlaĢmıĢtır. Bu bağlamda Batı Trakya 

Türk‟ünün tek varlığı olan topraklarını müsadere etmek, Kıbrıs olaylarının ilk 

dönemlerinde uygulamaya koydukları bir olgudur. Çoğu zaman asker kaçağı 

oldukları iddiası ile azınlık mensuplarının arazileri zorla müsadere edilmiĢtir.
559

 Bu 

uygulama karĢısında Türkiye, mukabil tedbirler alma yolunu seçmiĢtir. 

Batı Trakya azınlığının sürekli arazi kaybetmesi için yapılan bir baĢka 

uygulama, Türklerin yeni arazi alması ya da birbirlerine satmasının yasaklanması ve 

Yunanlıların Türklerden arazi almasının özendirilmesi Ģeklinde olmuĢtur. Bir 

Türk‟ten arazi alacak olan Yunan vatandaĢı, bankalardan oldukça avantajlı krediler 

kullanabilmiĢtir. Yunanistan Merkez Bankası ile Yunanistan Ziraat Bankası arasında 

22 Kasım 1966 tarihinde imzalanan anlaĢmaya göre, bir Türk‟ten arazi veya 

etrafında arazi olan bir ev satın alan bir Yunan vatandaĢına, tapu harçları ve sair 

masraflar dâhil, satıcıya ödeyeceği mal bedelinin tamamı kadar kredi 

kullandırılmasının önü açılmıĢtır.
560

 

Yunan makamlarının uyguladığı sistemli iskân siyaseti ve Batı Trakya 

Türklerinin bölgeyi terk etmeleri yolunda uyguladıkları ince politikalar ile bir 

zamanlar bölgede çoğunluk halk olan Türk nüfus, zaman içerisinde azınlık hale 

getirilmiĢtir. Normal Ģartlar altında bakıldığında ve nüfus istatistikleri incelendiğinde 
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Batı Trakya‟daki Türk nüfusun sayısında önemli değiĢikliklerin yaĢanmadığı görülür. 

Zira normal Ģartlar altında ve normal doğum hızı ile buradaki Türk nüfusun sayısının 

sürekli bir artıĢ kaydetmesi beklenirdi. Ancak Türk nüfusun sayısında göze çarpan 

bir artıĢ olmamıĢ, Yunan nüfus ise zaman içinde kesin bir çoğunluk haline gelmiĢtir. 

Örneğin 1951 nüfus sayımına göre Batı Trakya‟nın genel nüfusu 336.954 olup, 

bunun 98.839‟unu Türkler teĢkil ediyordu.
561

 Görülebileceği üzere Yunan makamları 

tarafından takip olunan politika iĢe yaramıĢ ve Batı Trakya tam olarak bir Yunan 

ülkesi durumuna gelmiĢtir. 

Kıbrıs bunalımının yavaĢ yavaĢ kendisini hissettirmeye baĢladığı dönem, Batı 

Trakya Türkleri için de en hassas günlerin habercisi olmuĢtur. Ġki ülke arasındaki 

gerilimin artması ile birlikte Yunanistan, tebaası olan Batı Trakya Türk azınlığına 

karĢı sistematik bir baskı hareketine giriĢmiĢtir. 1965 yılının Aralık ayında meydana 

gelen bir olay bunu açık bir Ģekilde göstermektedir. ġahin köyünde öğretmenlik 

yapan Hüseyin Çorbacık, 2 Aralık 1965 tarihinde köyün jandarma karakoluna 

çağırılmıĢ
562

, gündüzleri okul çocuklarına Türkçe olarak “Günaydın” dediği ve 

daima Türkçe konuĢtuğu için uyarılmıĢtır. Ardından bu durumun devamı halinde, 

istenmeyen olayların meydana gelebileceği Ģeklinde tehdit edilmiĢtir.
563

 Tehditlere 

rağmen çocuklarla Türkçe konuĢmaya devam eden Hüseyin Çorbacık, yeniden 

jandarma tehdidi ile karĢılaĢmıĢtır. Ġkinci tehditten bir süre sonra 23 Mayıs 1966 

tarihinde, okulun “Şahinler Bucağı Türk İlkokulu” yazılı tabelası kimliği belirsiz 

kiĢilerce indirilip parçalanmıĢ olarak bulunmuĢtur. Olayın Yunan jandarması ya da 

yerli Rumlar tarafından yapıldığı düĢünülse de tabelanın üzerinde kan izleri 

olduğundan öğrenci velileri bu iĢi yapanları aramıĢlar ve sonunda olayın okul 

tabelasına “Müslüman İlkokulu” yazılmasını isteyen iki Türk tarafından yapıldığı 

ortaya çıkmıĢtır. Krizi fırsat bilen bölge müfettiĢliği de okulu idare eden üç kiĢilik 

heyetin baĢkanını azletmiĢtir.
564
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Görüldüğü gibi bir Türk öğretmenin, Yunan makamları tarafından kendisine 

bir Ģekilde uyarı verilmesi yahut iĢten el çektirilmesi gibi bir uygulama için 

öğrencilerine Türkçe “Günaydın” demesi dahi yeterli bir sebep teĢkil etmiĢtir. Bu 

gibi örnekler, Yunanistan‟ın azınlık politikasının bölge Türkleri içindeki 

yansımalarını göstermesi açısından oldukça ilginçtir. 

Benzer bir olay da Batı Trakya Türk Öğretmenler Birliği Ġkinci BaĢkanı 

Hüseyin Alibaba‟nın dövülmesi olayıdır. Ġskeçe Merkez Azınlık Okulu öğretmeni ve 

Batı Trakya Türk Öğretmenler Birliği Ġkinci BaĢkanı Hüseyin Alibaba, Ġskeçe‟de 

birliğin bir Ģubesini açmak için yapılan giriĢimler sırasında Ġskeçe Jandarma 

Komutanı tarafından karakola çağrılmıĢtır. Karakolda, jandarma komutanı, Batı 

Trakya‟da Türk değil Müslüman halkın yaĢadığından bahisle konuĢmaya baĢlamıĢ, 

ancak Alibaba‟nın kendisinin Türk olduğunu söylemesi üzerine iĢi öğretmeni 

dövmeye kadar götürmüĢtür.
565

 

Türkiye ile Yunanistan arasındaki iliĢkilerin gerilmesi ile doğru orantılı 

olarak Batı Trakya Türkleri üzerinde artan baskı, kendini en çok eğitim alanında 

göstermiĢtir. Rodop-Evros Türk Azınlık Okulları MüfettiĢliğinin 29.9.1966 tarih ve 

463 sayı ile tüm okul müdürlüklerine gönderdiği tamim, baskıların ne denli Ģiddetli 

olabileceğinin en bariz örneğini teĢkil eder. Bahsi geçen tamime göre, 1966‟dan 

itibaren azınlık okullarında Türkçe alfabe ya da okuma kitaplarının kullanılması ya 

da bulundurulması yasaklanmıĢtır.
566

 Buna karĢılık olarak Türkiye Cumhuriyeti de 

önlem almıĢ ve Yunan makamlarının uygulamasına benzer bir uygulamayı, 

Türkiye‟deki Rum azınlık okullarında uygulama aĢamasına geçirmiĢtir. 

Türkçe okuma kitabı, alfabe kitabı, matematik ve hayat bilgisi gibi kitaplara 

yönelik bu yasak kararı, Rodop-Evros bölgesinden sonra Ġskeçe‟de de uygulanmıĢ; 

Yunan MüfettiĢliklerinin baskısının bir sonraki adımı ise Celal Bayar Lisesinin Türk 

öğretmenleri olmuĢtur. 13 Ekim 1966 tarihinde lisede görev yapmakta olan Türk 

tebaalı öğretmenlere okulun müdürü tarafından “ikinci bir emre kadar” derslere 

girmelerinin yasaklandığı bildirilmiĢtir.
567

 

Azınlık okullarının neredeyse iĢlevsiz bir hale gelmesine sebep olan bu gergin 

hava Kasım ayına kadar sürmüĢtür. Atina‟daki Türk milletvekillerinin ciddi bir 
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gayret göstererek çalıĢmaları sonucunda, 17 Kasım 1966‟dan itibaren, Azınlık 

Okulları MüfettiĢliği tarafından daha önce toplatılmıĢ olan Türkçe kitaplar iade 

edilmeye baĢlanmıĢ,
568

18.11.1966 tarih ve 6688 protokol numaralı Bakanlık kararı 

ile de öğretmenlere çalıĢma izni çıkmıĢtır.
569

 

Yunanistan tarafından Batı Trakya Türkleri üzerindeki baskı unsuru, 

ekonomik alanda da kendisini gösterir. Nüfusunun büyük bir çoğunluğu çiftçilikle 

uğraĢan Batı Trakya Türklerinin, Ģehir merkezlerinde esnaflık yapan mensupları, 

zaman içerisinde uygulanan politikalar sonucunda önemli miktarda azalmıĢtır. Lozan 

AntlaĢması‟nın imzalandığı 1923 yılında Batı Trakya‟da on binlerce büyük, orta ve 

küçük esnaf bulunurken 1971 yılında 1.460 orta ölçekli esnaf kalmıĢtır. Batı 

Trakya‟daki esnafların sermaye birikimi ve yeni iĢyerleri açmasına izin 

verilmediğinden yıldan yıla bu rakam düĢmüĢtür.
570

 

Türk azınlığı üzerindeki baskıyı sistematik bir biçimde uygulayan Yunan 

makamları, azınlığın Türkiye lehindeki tutumunu sürekli gündemde tutmayı da 

politik açıdan gerekli görmüĢtür. ÇeĢitli basın organları da politik bir baskı unsuru 

olarak kullanılmıĢ ve Türk azınlık hakkında yapılan taraflı haberlerle Yunan 

kamuoyunda azınlık aleyhinde propaganda yapılmıĢtır. Bu yazılarda; 

Gümülcine‟deki Türkiye Cumhuriyeti BaĢkonsolosluğunun durum ve tutumu, 

konsolosluğun bir nevi casus kampı olduğu ve Yunan aleyhtarı propagandanın 

merkezi olduğu iĢlenmiĢtir.
571

 Bu Ģekilde yapılan yayınların Batı Trakya Türk 

azınlığı üzerindeki etkisi elbette ki olumsuz yönde olmuĢtur. 

2.2.1. Yunan VatandaĢlık Kanunu ve 19. Madde 

23 Eylül 1955 tarih ve 3370/1955 sayılı Yunan VatandaĢlık Kanunu‟na
572

 

göre; Yabancı tebaalı fakat Ortodoks ana babadan doğan her kiĢi Yunanistan‟a 

girdiği andan itibaren Yunan vatandaĢlık haklarından faydalanır. Ancak baĢka bir 

ülkede yerleĢmek üzere Yunanistan‟ı terk eden her kiĢi, tekrar Yunanistan‟a 

döndüğünde otomatikman Yunan (eski) tabiiyetini kazanır. Ancak, ırkı Grek 

olmayan kiĢiler bu kanunun 19. maddesine göre bu haktan faydalanamazlar.
573
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ĠĢte bu madde doğrultusunda Türkiye‟de yerleĢmek gayesi ile Yunanistan‟ı 

terk etmemiĢ, tahsil, tedavi, yakınlarını ziyaret ve bazı hukuki sorunlarını çözmek 

için bir süreliğine Türkiye‟ye gelen binlerce Batı Trakya Türk‟ü, evlerine 

dönüĢlerinde sınırda Yunan makamları tarafından “Yunan vatandaşlığından 

silindiniz”, denilerek Yunanistan‟a sokulmamıĢlardır. Daha sonra bu Batı Trakya 

Türkleri, ifadelerine baĢvurulmadan ve bir itiraz hakkı tanınmadan Yunan 

vatandaĢlığından çıkarılmıĢlardır.
574

 

Yalnız 21 Nisan 1967‟den Nisan 1976‟ye kadarki süreçte de yaklaĢık 18 bin 

Batı Trakya Türk‟ü hiçbir sebep gösterilmeden ve hiçbir tebligatta bulunulmadan 

Yunan vatandaĢlığını kaybetmiĢlerdir.
575

 Bu kiĢiler uzunca yıllar Türkiye‟de 

haymatlos statüsünde yaĢamlarını sürdürmüĢler, dönem dönem Türk hükümetlerinin 

aldıkları kararlar ile toplu bir Ģekilde Türkiye Cumhuriyeti vatandaĢlığına 

geçirilmiĢlerdir.
576

 

Yasanın uygulanmasında bazı dönemlerde o kadar aĢırıya gidilmiĢtir ki 

Yunan ordusundaki askerlik görevi için yaĢadığı yerden ayrılan ve izin kullanmak 

için evine dönmeyen Türk gençleri dahi, bu uygulamalardan nasibini almıĢlardır. 

Yunanistan sınırları içinde ve Yunan ordusunda zorunlu hizmetini yapmakta olan 

kiĢiler “Yunanistan’a geri dönmeyeceklerine kanaat getirilerek” vatandaĢlıktan ıskat 

edilmiĢlerdir.
577

 

Yunanistan‟ın Avrupa Birliği‟ne giriĢi ve Birlik üyesi devletlerin ikazları 

dahi, temel insan hak ve özgürlüklerine karĢı olan bu yasanın uygulanmasını uzun 

süre engelleyememiĢtir. Sadece 1991 yılı ġubat ayının 8‟i ile 26‟sı arasındaki sürede 

544 Türk‟ün, yurtdıĢında ya da askerde bulunduğu sırada Yunan vatandaĢlığını 

kaybetmiĢ olması, Yunan hükümetlerinin 19. maddeyi uygulamadaki Ģiddetini gözler 

önüne serer.
578

 

Avrupa Birliği‟ne üye olduktan sonra Yunanistan‟ı oldukça zor bir duruma 

sokan 19. madde, 1991 yılında bir yandan dönemin BaĢbakanı Mitsotakis tarafından 
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“başka bir dönemin ürünü” olarak tasvir edilmiĢ olsa da diğer yandan uygulanmaya 

devam etmiĢtir. Bu madde ancak 1998 yılında Avrupa Birliği ülkesi üyelerin yoğun 

baskısı sonucunda kaldırılmıĢtır.
579

 Bunda 19. Madde uygulamasının Avrupa Ġnsan 

Hakları SözleĢmesi Ek 4 No‟lu Protokolde yer alan ve seyahat özgürlüğünü 

düzenleyen “Hiç kimse vatandaşı olduğu devletin ülkesine girme hakkından yoksun 

bırakılamaz”
580

 maddesine açık bir Ģekilde aykırı oluĢu etkili olmuĢtur. 

19. Madde, 2638/1998 sayılı kanun ile yürürlükten kaldırılsa bile bu 

yürütmeden kaldırma iĢlemi geçmiĢe yönelik etki etmeksizin yapıldığı için 1998‟e 

kadar Yunanistan vatandaĢlığından düĢürülmüĢ olanların bundan yararlanma 

imkânları olmamıĢtır.  

Yunan makamları tarafından uzun yıllar, 1955‟den 1998 yılına kadar geçen 

süreçte uyruksuz kalanlarla ilgili bir açıklama yapılmamıĢtır. Konu ile ilgili resmî 

ağızlardan ilk açıklama ancak 2005 yılında; dönemin Rodop Milletvekili Ġlhan 

Ahmet‟in meclise vermiĢ olduğu soru önergesi sonucunda yapılmıĢtır. Ġlhan 

Ahmet‟in, 19. Madde‟nin kaldırıldığı 1998 yılına kadar Yunan vatandaĢlığını bu 

madde doğrultusunda kaybeden kaç Türk‟ün bulunduğu sorusuna cevaben 

Yunanistan ĠçiĢleri ve Kamu Yönetimi Bakanlığı, sayıyı 46.638 olarak belirtmiĢtir.
581

 

Yasanın uygulanmasından doğan mağduriyetler, yasanın kaldırılmasına 

rağmen geriye dönük herhangi bir yaptırım getirmemesi yüzünden giderilememiĢtir. 

Yasanın uygulanması esnasında 19. madde çerçevesinde vatandaĢlıktan ıskat edilen 

kiĢiye bu durum 60 günlük yasal itiraz hakkı sona erdikten sonra tebliğ edilmiĢtir. Bu 

yüzden de çoğu zaman vatandaĢlığını kaybeden kiĢi bu durumun uzun süre farkında 

bile olmamıĢtır. VatandaĢlığı kaybettiğini resmî bir iĢi olduğunda tesadüfen 

öğrenebilen azınlık mensubu, yasal itiraz süresini de kaçırdığı için Yunan 

mahkemelerine baĢvuramamıĢtır. Normal prosedüre göre ön koĢul olan Yunan yargı 

mekanizmasına baĢvurulmadığı için, ihtilaf durumlarında devreye giren Avrupa 

Ġnsan Hakları Mahkemesi de anlaĢmazlıklarda müdahil olamamıĢtır. 

19. madde, Batı Trakya Türk azınlığının seyahat özgürlüğünü engelleyen 

baĢka bir metotla birlikte de kullanılmıĢtır. 1985‟ten baĢlayarak polis, Türkiye‟deki 
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yakınlarını ziyarete giden ve çoğunlukla okuma-yazması olmayan Türklerin 

pasaportlarındaki “geri dönmek dâhil” ibaresini karalamıĢtır. Türkiye‟deki iĢlerini 

hallederek geri dönen azınlık mensuplarının Yunanistan‟a girmelerine izin 

verilmemiĢ ve bu kiĢiler 19. madde gereğince vatandaĢlıktan ıskat edilmiĢlerdir.
582

 

2.3. TÜRK-YUNAN ĠLĠġKĠLERĠNĠN BATI TRAKYA’DA YANSIMASI 

1952‟den itibaren Türkiye ile Yunanistan arasındaki ikili iliĢkilerin kapsamı 

tutarlı bir Ģekilde geniĢlemeye baĢlayacaktır. 10 Kasım 1953‟de Belgrad‟da toplanan 

Türkiye, Yugoslavya ve Yunanistan Genelkurmay BaĢkanlığı temsilcileri, Balkan 

Paktı‟nı imzalayan bu üç devletin, askerî alandaki iĢbirliklerini sağlamlaĢtırmayı 

kabul etmiĢlerdir.
583

 

Aynı dönemde, iki ülke arasındaki bu dostane iliĢkiler basın sahasında da 

görülür. Yunanistan‟daki “Makedonya Muharrirler Birliği”, Türk gazetecileri 

Yunanistan‟a davet etmiĢtir. Bu davet üzerine Enis Tahsin Til baĢkanlığındaki bir 

heyet Yunanistan‟a gitmiĢtir. Bu gezi sırasında Gümülcine ve Ġskeçe‟de de 

konaklayan Türk gazeteciler buradaki Türklerle irtibata geçmiĢlerdir. Türkiye‟den 

gelen ziyaretçilerin oluĢu Batı Trakya‟da da memnuniyet yaratmıĢ ve bölgenin 

neredeyse tüm köylerinden Türk gazetecileri görmek için gelen azınlık mensupları 

olmuĢtur. Enis Tahsin Til‟in yurda döndükten sonra hazırlayarak, Ġstanbul 

Gazeteciler Cemiyeti Ġdare Heyeti‟ne sunmuĢ olduğu raporda, buradaki Türklerle 

geçirdikleri zaman ve konuĢmalar ayrıntılı bir Ģekilde yer almasa da Türk azınlığın 

Ģikâyetlerinin daha da azaldığına dikkat çekilmiĢtir.
584

 

YaĢanan geliĢmeler doğrultusunda, Türkiye ile Yunanistan arasındaki 

iliĢkilere 1953-1954 yılları için kısa bir parantez açmak gerekir. Zira bu iki yıllık 

zaman dilimi Azınlık için “Altın Çağ” olarak ele alan çalıĢmalar vardır. Türk-Yunan 

dostluğunun bu yıllardaki geliĢmesi oldukça iyi yönde seyretmiĢ ve özellikle 

azınlığın kültür hayatında önemli etkiler yapmıĢtır. Bu yüzden Batı Trakya Türk 

azınlığı için bir “Altın Çağ” yaĢanmıĢtır. Ancak bu iki yıllık “çağ” bir üçüncü yılı 

göremez.
585

 Elbette ki iki yıl gibi kısa bir süreci “çağ” olarak görmek tüm iyi niyete 
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rağmen zordur, zira bu “çağ”ın hemen ardından Yunan makamlarının Batı 

Trakya‟daki baskıcı politikalarına geri dönüĢ emareleri göstermeleri ve Kıbrıs 

meselesine 1955 yılındaki 6-7 Eylül Olayları‟nın eklenmesi, Türk-Yunan iliĢkilerini 

ve azınlığın durumu olumsuz etkilemeye baĢlayacaktır. 

Azınlığın kendi içerisindeki tartıĢmalara bakıldığında ise Batı Trakya Türkleri 

içindeki bazı ayrılmaların, üzücü bir Ģekilde azınlığın geneline yayıldığı görülür. 

1952‟de parlamentoda üç Türk milletvekili bulunuyordu. Bunlar; Gümülcine 

milletvekili Osman Bey, Rodop milletvekilleri Hamdi ve Nuri Beylerdir. Osman Bey 

ve Nuri Bey Venizelos‟un, Hamdi Bey ise Çaldaris‟in partisinden parlamentoya 

girmiĢlerdir. Bu dönemde Türk milletvekillerinin sıkı çalıĢması ve azınlığın 

sorunlarının çözüme ulaĢtırılması yolunda hiç olmazsa bazı giriĢimlerin yapılması 

beklenmiĢtir. Ancak Batı Trakya Türk toplumundaki bölünmüĢlük, Yunan 

Meclisi‟nde de kendisini gösterir. Gerek parti çekiĢmesi, gerekse kiĢisel 

uyuĢmazlıklar, bu üç Türk milletvekilinin bir araya gelerek, Batı Trakya Türk 

azınlığının lehinde herhangi bir tasarı teklifi hazırlamasına engel olmuĢtur.
586

 

Ġki ülkede yaĢanan bazı güncel geliĢmelerin doğrudan Batı Trakya Türklerini 

etkilediğini de görürüz. Yunanistan‟ın azınlık hakkındaki politikalarından biri, 

Türkiye‟deki devrimlere karĢı Batı Trakya Türkleri içindeki bazı organları kullanarak 

azınlık içinde ikilik yaratma düĢüncesine dayanır. Bu yönde çalıĢtırılan azınlık 

mensupları, desteklenen gazeteler ve yayınlanan broĢürler vardır. 

Türkiye‟de 1950‟li yıllarda bir süre gündeme gelen Kur‟an‟ın Latin harfleri 

ile yazılıp yazılmayacağı tartıĢması ve bu tartıĢmanın sonunda dönemin Diyanet 

ĠĢleri BaĢkanı Eyüp Sabri Hayırlıoğlu‟nun vermiĢ olduğu fetva, Yunanistan‟da da 

yankı bulmuĢtur. Kur‟an‟ın Arap alfabesi ile yazılmasının daha yerinde olacağı 

doğrultusundaki fetva, Yunanistan‟da Türkiye‟ye karĢı olanların oldukça iĢine 

yaramıĢtır. Diyanet‟in bir öneri niteliğindeki fetvasını ele alan Sebat ve Muhafazakâr 

gibi gazeteler, konuyu Kur‟an‟ın Latin harfleriyle yazımı tartıĢmasından çıkarıp, 

sanki Türkiye‟de Latin alfabesine karĢı bir rüzgâr olduğu Ģeklinde lanse etmiĢlerdir. 

Bunların asıl amaçları, Kur‟an‟ın Latin alfabesi ile yazılıp okunması değil, Alfabe 
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devrimini kötülemek, dinî duyguları istismar etmek ve böylece Batı Trakya Türkleri 

arasında Türkiye aleyhine bir akım oluĢturmaktır.
587

 

Özellikle 1950‟li yıllar, azınlığın dinî duyguları kullanılarak bölünmesinin en 

yoğun hissedildiği yıllar olmuĢtur. Kendilerine “Milliyetçi Gençler Birliği” ismini 

veren gençler, 26 Nisan 1953 tarihinde Gümülcine‟deki cami kapılarına bir 

beyanname asmıĢlardır. Beyanname Ģöyle denilmekteydi: 

“Milliyetçi Gençler Birliği Başkanlığından; 

Senelerden beri Batı Trakya Türklerini mustarip eden hadiseler 

nihayete ermediğinden dolayı, birçok vatandaşlarımız manevi 

ıstıraplar içerisinde bulunmaktadırlar. Bu hadiseleri göz önüne 

getirdiğimiz zaman, imha uçurumuna yaklaşmakta olduğumuzu 

tereddütsüz göreceğiz. Bunlar da muhakkak ki Batı Trakya’daki Türk 

azınlığını parçalamak fikriyle teşebbüse geçmiş olan gayrı millî 

temayüllü şahsiyetlerdir.  

Bu hadiseler bizleri mustarip ettiğinden dolayı birçok münevver 

arkadaşların birleşmesiyle 18/4/1953 tarihinde mahrem bir içtima 

akdedilmiştir.  

Bu arada almış olduğumuz kararlar neticesinde hedefimiz olan ikilik 

zihniyetini bertaraf etmek düşüncesiyle beraber, düşüncesiz bir 

şekilde faaliyet gösteren, aynı zamanda şehit ve gazi olan 

ecdadımıza sövüp, yirminci asrın sahte medeniyetini ve medenilerini 

öven herzelerin cezası, cemiyetin almış olduğu kararlar neticesinde 

meydana gelen (Kanunu Esasi) ile tatbik edilecektir. …”  

Beyannamenin altında ise doğan bir güneĢ ve arka planda bir pala 

bulunmaktadır.
588

 Beyannamenin ilanından sonra Batı Trakya‟daki aydın görüĢlü 

kimselere, tehdit mektupları gelmeye baĢlar. Bu mektupların Ġskeçe‟de çıkan ve 

Hamdi Hüseyin Fehmi Bey‟in sahip ve baĢyazarı bulunduğu “Milliyet” gazetesinde 

ifĢa edilmesinden sonra, tehditler dozunu arttırarak ölüm tehdidi Ģeklini almıĢtır.
589

 

Yunan makamlarının çoğu zaman azınlık üzerindeki politikasını Türk 

makamlarına karĢı gizlediği görülür. Resmi olarak sürekli bir Ģekilde azınlığın 

sosyal, kültürel ve ekonomik alanlardaki haklarının verilmesi için esaslı tedbirlerin 

alınacağı beyanları verilir.
590

 Ancak madalyonun diğer yüzünde çoğu zaman bu gibi 
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sözlerin esas amacının sadece Türkiye‟nin, Batı Trakya Türkleri üzerindeki dikkatini 

dağıtmak olduğu görülmektedir. 

2.4. 1951 KÜLTÜR ANTLAġMASI ve BATI TRAKYA’DA EĞĠTĠM 

Ġki ülkedeki karĢılıklı azınlıkların durumları Türkiye ile Yunanistan‟ın ikili 

iliĢkileri bağlamında daima önemli bir rol oynamıĢtır. Zaman zaman yükselen 

tansiyonun düĢürülmesi amacıyla bu azınlıkların durumlarının iyileĢtirilmesi için 

çeĢitli adımlar atılmıĢtır. Bunlardan biri de 20 Nisan 1951 tarihinde imzalanan Türk-

Yunan Kültür AntlaĢması‟dır.
591

 AnlaĢma ile birlikte Türkiye ve Yunanistan, 

karĢılıklı olarak kültürel birikimlerin paylaĢılması ve arttırılması yolunda bir takım 

yükümlülükleri kabul etmiĢlerdir. 

Yunanistan‟ın azınlık eğitimi konusunda yürüttüğü politikanın temelini, Batı 

Trakya Türklerinin eğitim seviyelerinin düĢük kalması, aydın ve azınlık sorunlarına 

duyarlı kitleler yetiĢtirilmemesini sağlamak oluĢturur. Böylece Batı Trakya‟daki 

Türk azınlığı, toplumsal ve ekonomik yaralarını sarabilen bilinçli bir toplum değil, 

günlük geçimini sağlama derdine düĢmüĢ ve bilinçsiz kiĢilerden oluĢan bir kitle 

olsun istenmiĢtir. Yunan makamları, bu eğitim politikasından hiçbir zaman tam 

anlamıyla vazgeçmemiĢ olmasına rağmen, dönem dönem iki ülke iliĢkilerinde 

görülen yumuĢamaya bağlı olarak azınlık eğitimi için de olumlu adımlar atmıĢtır.
592

 

ĠĢte 1951 yılında yapılan anlaĢma, azınlığın eğitim-öğretim konusunda 

yaĢadığı sıkıntıların çözümü için ortaya konmuĢtur. AnlaĢma, iki tarafın birbirlerine 

karĢılıklı burslar vermesi, ikili iliĢkilerin arttırılması, okul kitaplarındaki 

yanlıĢlıkların düzeltilmesi, iki ülke azınlıklarının eğitimi için “kontenjan 

öğretmenleri” görevlendirilmesi ve iki ülke azınlıklarının eğitimi hususunda öneriler 

getirecek bir “Karma Kültür Komisyonu” oluĢturulması gibi konuları içermiĢtir.
593

 

AnlaĢmanın yürürlüğe girmesini takiben ilk etapta 35 öğretmen Türkiye‟den 

Yunanistan‟a gönderilmiĢtir. Azınlığa ait okullarda görev yapmaya baĢlayan bu 
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arttırılmıĢtır. Bkz. “Türk Maarifine Yardım”, Trakya, 14 Mayıs 1951. 
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öğretmenler, Batı Trakya‟nın çeĢitli kesimlerine dağıtılmıĢlardır.
594

 AnlaĢma 

çerçevesinde Türk azınlığın okul kitapları da Türkiye‟den gönderilmeye baĢlanmıĢtır. 

Kültür anlaĢması sonrası Türkiye, Batı Trakya Türklerinin eğitim meselesi ile 

yakından ilgilenen bir görüntü çizmiĢtir. 

1951 Kültür AntlaĢması gereği Yunanistan da, Ġstanbul‟daki Rum azınlığın 

eğitim iĢleri ile yakından ilgilenmeye baĢlamıĢtır.  

Bu anlaĢmanın uygulanmasına son verilen 1970 yılına kadar Türkiye‟de 

eğitim görmüĢ 500 kadar öğretmen, Yunanistan‟a dönerek azınlık okullarında görev 

almıĢlardır. Bununla birlikte bölgeye Türkiye‟den gönderilen öğretmenler, elbette ki 

azınlığın ihtiyaçlarını karĢılayabilecek sayıda değildir. Ancak burada yine Yunan 

makamlarının, Türk azınlığın eğitimleri ile ilgili izledikleri politika dikkatimizi 

çekmektedir. Zira 1965-1970 arası dönemde Türkiye‟deki öğretmen okullarından 

mezun olup yine Batı Trakya‟ya dönen Türk asıllı 292 öğretmenden sadece 20 

tanesine Yunan makamlarınca çalıĢmaları için izin verilmiĢtir. Bölgedeki Türk 

öğretmen sayısı ise toplamda 352‟dir. Bunların büyük bir kısmı, medrese mezunu ve 

eğitim-öğretim konusunda yeterli bilgi ve birikime sahip oldukları Ģüpheli kiĢilerden 

oluĢmaktadır.
595

  

Dönemin Türkiye BaĢbakanı Adnan Menderes ve beraberindeki heyetin 1952 

yılındaki Yunanistan ziyareti, Türkiye ile Yunanistan arasındaki iliĢkilerin 

düzeltilmesi esasında önemli rol oynamıĢtır. Bu resmî ziyaret sırasında Yunanistan 

Kralı, BaĢbakan, Meclis BaĢkanı ve DıĢiĢleri Bakanı ile görüĢen Menderes ve 

DıĢiĢleri Bakanı Fuad Köprülü, görüĢmelerde Atatürk ve Venizelos‟un kurdukları 

dostluk köprüsünün daha da sağlamlaĢtırılması çerçevesinde konuĢmalarda 

bulunmuĢtur.
596

 Ziyaretin Selanik ayağında yerli halk, Menderes‟i büyük bir coĢku 

ile karĢılamıĢ, Türk ve Yunan bayrakları ile süslenmiĢ olan yollar halk tarafından 

doldurulmuĢtur.
597

 Türk devlet adamlarının bu ziyareti, Yunanistan Kral ve 

Kraliçe‟sinin iade-i ziyareti ile karĢılık bulmuĢtur.
598

 

Türkiye‟de olduğu gibi Yunanistan‟da, eğitim-öğretim yılının sonunda, 

okullarda çeĢitli müsamereler ve sergiler yapılması adettendir. 1952-1953 eğitim-
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öğretim yılının sonunda ise Batı Trakya Türk azınlık okullarında, müsamere ve 

sergiler yasaklanmıĢtır. Okullar yılsonu müsamerelerine hazırlanırken, Batı Trakya 

Genel Valiliği‟ne bağlı “Müslüman Okulları Müfettişliği” tarafından yollanan bir 

tamim üzerine iĢler durdurulmuĢ ve müsamere yapılamamasına karar verilmiĢtir. 

Müslüman Okulları MüfettiĢliği tamiminde Ģunlar emredilmiĢtir: 

“Okul müsamerelerindeki şarkı, şiir, skeç vesairenin Yunan ruhuna 

uygun olması, Türkçe’nin yanında Yunanca temsiller verilmesi, 

Türkçe şarkılarla birlikte Yunanca şarkıların da söylenmesi, okul 

müdürünün yılsonu konuşmasını sadece Türkçe değil Yunanca da 

yapması, temsil, şarkı, şiir ve skeç diyaloglarının temsilden 15 gün 

önce müfettişliğin incelemesine sunulması ve temsillerden üç gün 

önce ilgili müfettişin bir fikir edinmek üzere provalara davet 

edilmesi gerekmektedir.”
599

  

Tamimin içeriğinden hareketle okullarda yılsonu temsilleri yapılmaması 

uygun görülmüĢtür.  

2.4.1. Celal Bayar Azınlık Lisesi 

1952 yılında CumhurbaĢkanı Celal Bayar‟ın Yunanistan‟ı resmi olarak 

ziyaret etmesi, iki ülke arasındaki iliĢkiler ve Batı Trakya Türklerinin durumu 

açısından önemlidir. 27 Kasım-2 Aralık 1952 arasında gerçekleĢen bu ziyaret, iki 

ülke açısından da önemli bir adım olarak algılanmıĢtır. Bayar‟ın ziyaretinde 

Gümülcine ve Ġskeçe‟ye de gitmesi, Gümülcine‟deki Celal Bayar Lisesi‟nin hizmete 

açılması, geziyi daha ilginç kılmıĢtır.
600

 

Ġki ülke arasındaki bu kültür etkileĢimi kısa zaman sonra meyvelerini 

vermeye baĢlamıĢtır. 1952 yılında Yunanistan‟ın ilk Türk Lisesi olan Celal Bayar 

Lisesi kurulmuĢ ve bu lise 1953-1954 eğitim yılından itibaren öğrenci almaya 

baĢlamıĢtır.
601

 2203 sayılı ve 15 Ağustos 1952 tarihli kararname
602

 ve bu 

kararnameyi değiĢtiren ve tamamlayan 2567 sayılı ve 3 Eylül 1953 tarihli 

kararnameler
603

 ile kurulan Celal Bayar Lisenin inĢa süreci sıkıntılı baĢladığı için 

öğrenci kabulünü ancak 1953-1954 eğitim-öğretim yılında gerçekleĢtirebilmiĢtir. 

Bu lisenin kurulduğu yerin de aslında Gümülcine‟deki Türklerin kullandığı 

Orta Mezarlık arazisi üzerinde olduğunu belirtmek gerekir. Dört parçadan oluĢan bu 
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mezarlık arazisi uzun bir mücadeleye Ģahit olmuĢtur.
604

 1940‟lı yılların baĢında 

araziye Yunan makamları el koymak istediyse de Türk cemaatinin iradesi sayesinde 

bunda baĢarı sağlayamamıĢlardır. 1950‟lere gelindiğinde esen dostluk rüzgârları 

sayesinde, bu mezarlık arazisi üzerine Yunan Krallık Fonundan yararlanılarak Celal 

Bayar Lisesi inĢa edilmiĢtir. 

Sonuç olarak okul inĢaatı bitirilmiĢ, ancak 1953-1954 öğretim yılında 

öğrenime geç baĢlamıĢtır. Bunun sebepleri ise çeĢitlidir. Batı Trakya‟daki Türk 

ilkokulları her ne kadar sayı olarak çok görünse
605

 de kalite ve verim bakımından iyi 

eğitim sağlayan ilkokul sayısı bir elin parmaklarını geçmemekteydi. Türk ilkokulları 

ile Yunan ilkokullarının iĢleyiĢi açısından da farklılıklar göze çarpmaktaydı. 

Yunanistan‟ın genelinde ilköğretim 6 yıl iken Batı Trakya‟da bu süre ortalama 3-4 

yıla inmektedir. 1960‟lı yıllara kadar Batı Trakya‟da bulunan 279 ilkokulun 11‟i 

sadece 1. sınıflara, 21‟i 1. ve 2. sınıflara, 30‟u 1., 2. ve 3. sınıflara, 53‟ü 1., 2., 3. ve 

4. sınıflara, 65‟i ilk 5 sınıfa ve 99 tanesi de tüm (yani 6) sınıflara eğitim-öğretim verir 

durumda bulunuyordu.
606

 Sonuç itibarıyla böyle okullardan çıkan öğrencilerin 

kalitesi de düĢük olmuĢtur. Bu ilköğretim kurumlarına baĢlayan çocukların çoğu 

zaman okullardan mezun olmadan öğrenim hayatına son vermesi, mezun 

olabilenlerin de büyük eksikliklerle okullarını bitirebilmesi gibi etmenler, Celal 

Bayar Lisesi‟nin kurulduğu yıl faaliyete geçememesine sebep olmuĢtur. 
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Resim 11-Celal Bayar Türk Azınlık Lisesi. 

Yunanistan‟da ilkokulu bitirip ortaokula devam etmek isteyen çocuklar, 

ortaokula giriĢ sınavlarına girerek bunlarda baĢarılı olmak zorundadır. 1952‟de 

lisenin açılmasıyla azınlık içinden de bu sınavlara giren çocuklar olmuĢ, ancak 

Yunancaları oldukça zayıf olduğundan sınavlarda baĢarı sağlayamamıĢlardır. Bu 

Ģartlar altında lise öğretimine baĢlamak mümkün olmadığından, liseye gitmek 

isteyenler, bir yıllık Yunanca kursuna tabi tutulunca, eğitim 1953-1954 öğretim 

yılına kalmıĢtır. Hem liseye devam edecek olan öğrencilerin Yunancalarının ileri bir 

seviyeye taĢınabilmesi hem de iki ülke arasındaki anlaĢma hükümlerinde yer 

almasından ötürü Celal Bayar Lisesi‟nde Yunanca dersinin yanı sıra tarih ve 

coğrafya derslerinin de Yunanca tedris edilmesine karar verilmiĢtir. Lisenin 3 

sınıfında haftalık 41 saat Yunanca eğitim yapılması kararlaĢtırılmıĢtır.
607

 

 1953-1954 öğretim yılında çocuklar nispeten hazır olsa da bu defa Türk Millî 

Eğitim Bakanlığı‟nın bir hatası üzerine eğitim geç baĢlamıĢtır. Türk Hükümeti, 

Yunan Hükümetine, Celal Bayar Lisesi‟nde Türkçe derslerini verecek olan iki 

öğretmenin 5 Eylül 1953 tarihinde Gümülcine‟de bulunacaklarını bildirmiĢ olmasına 

rağmen, öğretmenler durumdan çok geç haberdar edilmiĢlerdir. Yunanistan‟da 

sömestrin 1 Ekim tarihinde baĢlamasına rağmen öğretmenler, ancak 14 Aralık 1953 
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tarihinde görev yerlerine varabildiklerinden, 1953-1954 öğretim yılında da eğitim 

gecikmeli baĢlamıĢtır.
608

 

Ġki ülke arasında varılan anlaĢmaya göre Türk olması gereken Celal Bayar 

Lisesi müdürü de, bölgede müdürlük yapacak formasyona sahip bir Türk 

bulunmadığı, bulunanlar da resmi olarak tanınmadığı için uzun yıllar Yunan asıllı 

olmuĢtur.
609

 Bu gibi olumsuzluklar ve engellemeler nedeniyle eğitimine devam 

etmek isteyen bir Batı Trakyalı Türk öğrenci için, eğitimini Türkiye‟de sürdürmek en 

önemli alternatif olmuĢtur. 

Türk azınlığın eğitim ve kültür hayatında oldukça önemli bir basamak olan 

Celal Bayar Lisesi‟nin açılması, elbette ki olumlu bir geliĢmedir. Ancak geliĢmenin, 

azınlık toplumunun temeline yayılması zaman almıĢtır. Zira bu hareketten beklenen 

faydalı sonuçların alınabilmesi, Batı Trakya Türk azınlığının eğitim meselesinin 

kökünden düzeltilmesine bağlıydı. Ortak ve düzenli bir ilköğretimin bulunmadığı bu 

yıllarda, eğitimin esas hedeflerine ulaĢması için çaba harcamak yerine, azınlık 

toplumu içinde muhafazakâr-ilerici kavgaları yaĢanıyor oluĢu üzerinde düĢünülmesi 

gereken bir konudur. 

2.4.2. Eğitimde Azınlık Arasındaki TartıĢmalar 

1954-1955 dönemine Batı Trakya genelindeki 279 azınlık okulunda 13.478 

öğrenci eğitim görmeye baĢladı. Bu öğrencilere eğitim veren 226‟sı daimi, 171‟i 

geçici ve 31‟i Türkiye‟den giden kontenjan öğretmeni olmak üzere 428 öğretmen 

bulunmaktaydı.
610

 Ancak burada öğretmenlerin formasyonu üzerinde de durulması 

gerekir. Bu yıllarda Batı Trakya‟daki Türk öğretmenlerin pek çoğu kendi kendilerini 

yetiĢtirmiĢ kiĢilerden oluĢuyordu. Örneğin 1954-1955 yıllarındaki Batı Trakya‟daki 

öğretmen kadrosuna bir göz atarsak bunlar içerisinde 12 yıl tahsil görmüĢ öğretmen 

yoktur. Öğretmenlerin yüzde doksan sekizi altı sınıflı ilkokuldan mezun olup kendi 

kendisini yetiĢtirmiĢ kiĢilerden oluĢuyordu.
611

 

Batı Trakya Türk eğitim sisteminin en önemli konularından birini teĢkil eden 

asıl sorun, muhafazakâr-ilerici tartıĢmalarının eğitim hayatına yansımasıdır. Bu 
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dönemde temel tartıĢma noktası da, azınlık içindeki ayrıĢmalar çerçevesinde, Latin 

harfleri ile eğitim-öğretim olmuĢtur. Yüzelliliklerden Mustafa Sabri, eski Gümülcine 

Müftülerinden Hafız Nevzat ve Hacı Veli gibi kimseler Latin alfabesi ile yapılacak 

eğitimin dinen caiz olmadığı yolunda fetvalar vermiĢlerdir. Bu fetvalar, kendilerine 

bağlı kiĢilerce, Batı Trakya‟nın en ücra köĢelerine kadar ulaĢtırılmıĢtır. “Yeni harfleri 

kullanmak İslam dinini inkâr etmektir, eski harflerle tedrisat isteriz” temelinde 

Ģekillenen bu fetvalar, Batı Trakya‟da köy köy dolaĢtırılmıĢtır.
612

 Özellikle dağ 

köylerinde bu menfi propagandalar etkili olmuĢ, fakat Batı Trakya genelinde geniĢ 

bir destek bulamamıĢtır.
613

 Zira Türkiye‟deki inkılâpların bölgeyi etkilememesi için 

çalıĢan insanlar bulunduğu gibi bunların Batı Trakya bölgesinde uygulama hayatına 

geçmesi için çabalayan pek çok aydın ve Türk genci de vardı. 

Batı Trakya Türklerinin eğitim-öğretim hayatında, Arap harfleri ile tedrisatın 

devamının sağlanması, bölgedeki yerel yöneticiler tarafından da desteklenmiĢtir. Batı 

Trakya‟da uzun yıllar Türk okulları müfettiĢliği yapan Minas Minaidis, çoğu zaman 

Arap harfleri ile eğitim yapan hocaları desteklerken, ilerici görüĢlere sahip olan ve 

Latin alfabesi ile eğitim veren öğretmenleri de kimi zaman açık kimi zaman da gizli 

Ģekilde tehdit etmiĢtir. Ġki ülke arasında eğitim ve kültür alanında yapılmıĢ bir 

anlaĢma olmasına ve bu anlaĢma gereğince Batı Trakya‟daki okullarda azınlık 

öğrencilerinin Latin harfleri ile eğitim göreceği belirlenmiĢ ve hâlihazırdaki tüm okul 

kitapları doğal olarak Latin harfleri ile basılmıĢ iken, yerel yöneticiler bu durumu bir 

Ģekilde delebilmek için çaba sarf etmiĢtir. Örneğin 1951-1952 eğitim döneminde 

Azınlık Okulları MüfettiĢi Minaidis, eski dönemlerden kalma Arap harfli kitapları 

temin etme baĢarısı (!) göstermiĢ ve bunları bir kısım okullara dağıtmıĢtır.
614

 Olayın 

Batı Trakya‟da basına yansımasından sonra Valilik bir açıklama yaparak, kitap 

iĢlerinin okul encümenlerinin uhdesinde olduğunu ve müfettiĢin durumu bir “iç 

hadise” olarak gördüğünü ve okul iç iĢlerine kesinlikle müdahale etmediğini 

belirtmiĢtir.
615

 Yani Yunan makamlarına göre bu kitapları okul encümenleri istemiĢ 

ve müfettiĢ te sadece temin etmiĢtir. Ancak Arap alfabeli kitap olayı Azınlık Okulu 

MüfettiĢliğinin tek icraatı değildir.  1953-1954 eğitim döneminde müfettiĢ Minaidis, 

Batı Trakya‟da Arap harfleri ile tedrisata devam eden hocaları açık bir toplantıya 
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davet etmiĢ ve bu toplantıda iki ülke arasında yapılmıĢ bulunan anlaĢma hükümlerine 

uymaları gerektiği yolundaki resmî Ģartları anlatmıĢtır. Ancak bu toplantıdan hemen 

sonra gayrıresmi bir sohbet gerçekleĢtiren müfettiĢ Minaidis, bir konuĢma daha 

yapmıĢtır. Minaidis konuĢmasında, Atina ve Ankara‟nın isteklerinin Batı Trakya 

eğitimi açısından sadece kâğıt üzerinde kalacağının sinyallerini vermektedir: 

“İki hükümetin yaptığı maarif anlaşması icabı bundan böyle Arap 

harfleri ile ve şer’i esaslara göre tedrisata devamınıza Yunan 

Hükümetince müsaade edilmesine imkân yoktur. Fakat sizler 

aranızda mühimce sayıda imza toplayarak Yunan Hükümetine 

müracaat eder ve yeni usul tedrisatın ananelerinize aykırı olduğunu 

ileri sürerseniz, vaziyeti aynen devam ettirmenin bir çaresi 

bulunabilir.”
616

 

Duruma bu Ģekilde yaklaĢan Minaidis, eski eğitim yönteminin, Batı Trakya 

Türk azınlığının eğitim ve kültür hayatında devamını sağlamak için yollar aramıĢ ve 

baĢarılı da olmuĢtur. Yunanlı yöneticilerin amacı, eğitim yoluyla Türkiye ile Batı 

Trakya arasındaki bağı koparmak ve Türkiye‟nin etkisini azaltmaktır. Böylece Batı 

Trakya Türk azınlığının asimile olmasını kolaylaĢtırmaktır. 

Aslen Edirne doğumlu olan ve çok iyi ve akıcı bir Türkçe bilen Minaidis‟in 

uzun müfettiĢlik görevi boyunca Arap alfabesinin kullanımı konusunda, özellikle 

Gümülcine‟deki azınlık öğretmenleri çevresinde sürekli faaliyet içerisinde olduğu 

bilinmektedir. Latin alfabesi ile eğitim-öğretim yapan genç öğretmenlerle sık sık 

sohbetler eden Minaidis, konu ile ilgili olarak Arap alfabesinin eski yazı olduğunu ve 

modern Türkiye‟de artık bir yeri kalmadığını belirten öğretmenlerin itirazlarına da 

Ģöyle cevap vermiĢtir:  

“Eski yazı yoktur, eskimeyen yazı vardır. Arap alfabesi, eski değil eskimeyen 

yazıdır.” 

Bölgede Latin alfabesi ile eğitim–öğretime karĢı Minaidis‟in telkinleri 

doğrultusunda Hafız Ali ReĢat çalıĢmalara baĢlamıĢtır. Hafız Ali ReĢat, 

Yüzelliliklerden eski ġeyhülislam Mustafa Sabri‟nin Latin alfabesinin Ġslam dinine 

aykırı olduğu ve bu alfabeyi kabul edip kullananların Müslüman olamayacağına dair 

daha önce vermiĢ olduğu fetvayı kullanmıĢtır. Hafız Ali, 3 Eylül 1954 tarihinde 

Mustafa Sabri‟nin bu fetvasının da ekli olduğu bir bildiri ile Batı Trakya‟da Latin 

alfabesi karĢıtı bir imza kampanyası baĢlatmıĢtır. Bu bildiri ile kampanyayı 
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yürütecek olan Ġntibah-ı Ġslam Cemiyeti üyelerine seslenen Hafız Ali, özellikle dağ 

köylerinden yoğun katılım beklediklerini ve Hükümetin de durumdan haberdar 

olduğunu, onun için herhangi bir çekincenin yersiz olduğunu belirtmiĢtir. MüfettiĢ 

Minaidis‟in telkinleri doğrultusunda, Mustafa Sabri‟nin fetva desteği ve Yunan ilgili 

makamlarının bilgisi doğrultusunda gerçekleĢtirilen bu kampanya sonunda toplanan 

imzalarla Atina‟ya iki dilekçe ile baĢvurulmuĢtur. 

Konuya Türk basınının da dikkat çekmesi ve neĢriyata baĢlaması üzerine 

Yunan Eğitim Bakanlığı, 1.11.1954 tarih ve 5/27087 numaralı yazı ile bir açıklama 

yapmak gereğini duymuĢtur. Ġlgili yazıda Ģöyle denilmiĢtir: 

“Müslümanlar arasında yeni harflere karşı aleyhtarlığa karışmayı Maarif 

Vekâleti arzu etmemektedir. Zira bu mesele Müslüman ekalliyetinin kendi aralarında 

halletmesi lazım gelen bir mevzudur.”
617

 

TartıĢmalar yüzünden Batı Trakya‟daki yazılı basında ve eğitim hayatında, 

uzun zaman boyunca Latin harfleri ile Arap harfleri birlikte kullanılmıĢtır. TartıĢma, 

hem yazılı basında ve hem de Batı Trakyalı Türk çocuklarını eğiten öğretmenler 

arasında vardır.  

1954-1955 yıllarında Batı Trakya Azınlık okullarında görevli Türk 

öğretmenlerden Rodop Vilayetinde görev yapanların %10‟u, Evros Vilayetinde 

görev yapanların %65‟i ve Ġskeçe Vilayetinde görev yapanların %65‟i sadece Latin 

alfabesi ile eğitim yaparken; Rodop Vilayetinde %45, Evros Vilayetinde %35 ve 

Ġskeçe Vilayetindeki öğretmenlerin de %25‟i ise sadece Arap alfabesi ile eğitim 

vermekteydi.
618

 Geriye kalan kısımlar olan Evros Vilayetindeki %10, Ġskeçe 

Vilayetindeki %10 ve Rodop Vilayetindeki %45‟lik kısım ise iki alfabe ile birlikte 

eğitim vermeye devam etmiĢtir. 

Bu veriler incelendiğinde halen eski yazı kullanan öğretmenler, bir Ģekilde 

Türk inkılâplarına direnç gösteriyor olsalar da, Türkiye‟deki Alfabe Devrimi‟nin Batı 

Trakya‟ya yansımasının olumlu yönde olduğu sonucu çıkarılabilir. Zira Türkiye‟deki 

devrimin üzerinden yaklaĢık 25 yıl geçmesine ve özellikle ilk dönemlerde Batı 

Trakya‟da ciddi dirençle karĢılaĢmasına, Yunan makamlarınca Arap harfleriyle 

eğitim teĢvik edilmesine rağmen buradaki öğretmenlerin ve dolayısıyla öğrenci 
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velilerinin çok büyük bir kısmının Latin alfabesini benimsediği görülmektedir. Bu 

konu da, Batı Trakya Türklerinin millî bilincini ve Türkiye‟ye karĢı tutumunu 

göstermesi açısından önemli bir örnek olarak değerlendirilebilir. 

2.4.3. Azınlık Eğitiminde Türkiye Etkisi 

Türk ve Yunan azınlıklarında eğitim-öğretim konusunun, iki devletin azınlık 

politikalarının temeline oturduğunu söylemek yanlıĢ olmaz. 1950‟li yıllarda da 

özellikle azınlıkların eğitimi meselesi, iki ülke gündeminde önemli bir yer iĢgal 

etmiĢtir. 

Eğitim alanında 1953 yılında Yunan makamları tarafından baĢlatılmıĢ bir 

uygulama, Batı Trakya‟daki Türk öğretmenlere oldukça güçlük çıkarmıĢtır. Bu 

uygulama çerçevesinde Rodop-Evros Türk Öğretmenler Birliği mensubu 300 

öğretmen, Yunanca sınavına tabi tutulmuĢtur. 1953 dönemi sonlarında yapılan sınav 

sonucunda, 44 öğretmen görevlerinden çıkarılmıĢ, 132 öğretmen ikmale 

bırakılmıĢtır. Sınavdan baĢarılı olan Türk öğretmen sayısı ise 32‟dir.
619

 Resmî 

makamların bu uygulaması doğal karĢılanabilir. Ancak Türk öğretmenleri, sadece 

Türk azınlık okullarında, Türk öğrencilerine ve sadece Türkçe derslerde öğretmenlik 

yaptıkları halde, bu Ģekilde bir sınav sonucu iĢlerinden uzaklaĢtırılması anlamsız 

görünmektedir. 

1954 yılında ise iliĢkiler nispeten sakinleĢmiĢtir. Bu yılda Türk hükümeti ile 

Yunan hükümeti anlaĢmıĢ ve Batı Trakyalı Türk öğretmenlerin Türkiye‟de açılan bir 

kursla yetiĢtirilmeleri ele alınmıĢtır. Yine bu anlaĢmaya göre Türk ve Yunan 

öğretmenlerin mübadele edilmesi kararlaĢtırılarak Türkiye‟den ilk olarak 24, sonra 

30, daha sonra ise 35 öğretmen Batı Trakya‟ya gönderilmiĢtir. Bu sayı daha sonraki 

dönemlerde artmıĢtır.
620

  

1954-1955 eğitim yılına kadar Batı Trakya‟daki Türk okullarında 

Türkiye‟deki müfredat programı takip edilmekte iken, bunun iyi netice vermediği 

söylenerek Yunan devlet okulları için yürürlükteki usul ve program çerçevesi içinde 

Türk okullarının da müfredat programının düzenlenmesi için kanun çıkarılmıĢtır. Bu 
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kanun, Yunanistan‟da 1920‟den beri Batı Trakya Türklerinin eğitim meselesi ile 

ilgili olarak çıkarılan ilk kanundur.
621

  

Eğitim alanında bu geliĢmelerin yaĢandığı 1954-1955 öğretim yılında Batı 

Trakya azınlık okullarına, 7.489 erkek ve 5.989 kız çocuk olmak üzere 13.478 

öğrenci kayıt olmuĢtur. Bu öğrencilerden 145‟i Gümülcine ve Ġskeçe‟deki 

medreselere devam ederken, 137‟si ise Azınlık Lisesi‟ne gitmektedir.
622

 Görüldüğü 

üzere ilköğretim okullarına kayıt olan öğrenci ile liselere kayıt olan öğrenci sayıları 

arasında ciddi bir uçurum bulunmaktadır. Batı Trakya‟daki azınlık liseleri, bölgedeki 

genç nüfusun potansiyeline cevap vermekte yetersiz kalmıĢtır. Örneğin 1967-1968 

öğretim yılında Batı Trakya genelindeki azınlık ilkokullarından 1.075 öğrenci mezun 

olmuĢ, bunlardan 40‟ı Gümülcine, 30‟u Ġskeçe‟deki liselere kayıt olma Ģansını 

yakalamıĢtır.
623

 Geriye kalan 1.005 öğrencinin ellerinde imkân olanlar kendi 

imkânları ile bir kısmı ise Türkiye‟nin açmıĢ olduğu kontenjanlar sayesinde 

öğrenimlerine Türkiye‟de devam edebilecektir. Ancak elbette ki tüm azınlık üyeleri 

bu Ģansa sahip değildir, bu sayının da dıĢında kalan öğrenciler herhangi bir 

ortaöğretim kurumuna girme Ģansı yakalayamayacaktır. 

Ġki ülke arasında karĢılıklı olarak eğitim alanında atılan adımların, Batı 

Trakya Türkleri içinden çıkacak olan aydın nüfusun yetiĢmesi hususunda önemli yeri 

olmuĢtur. 1953 yılında Batı Trakyalı 20 öğrencinin Türkiye‟de Köy Enstitülerine 

kayıt ve kabul edilmeleri, bir kararname ile mümkün olmuĢtur.
624

 Böylece Türk 

azınlığa mensup öğrencilerin Türkiye‟de devlet desteği ile ve daha iyi Ģartlar altında 

eğitim görmelerinin önü açılmıĢtır. 1954 yılından baĢlamak üzere her yıl 20 

öğrencinin de Ġlköğretmen Okullarına kayıt olmaları, Bakanlar Kurulunca kabul 

edilmiĢtir.
625

 Batı Trakya‟daki Türk eğitimine yönelik politikalar karĢısında Türk 

Hükümeti, Milli Eğitim Bakanlığı‟nın 5.8.1958 tarih ve 511/10/05248 sayılı yazısı 

üzerine 26.11.1954 tarihli kararnameye ek olarak bir kararname daha yayınlamıĢtır. 

Ek kararname ile Batı Trakya Türklerinden her yıl Ġlköğretmen Okullarına kabul 

edilen öğrenci sayısı 20‟den 100‟e çıkarılmıĢtır.
626
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1955 yılında Türkiye ve Yunanistan arasında, daha önceki kültür 

anlaĢmalarında olduğu gibi eğitim konusunda ikili görüĢmeler baĢlamıĢtır. Türk 

heyetinde Kamil Su ile birlikte görüĢmelere Ġstanbul Milletvekili Aleksandros 

Hacopulos katılmıĢtır. Burada:  

 Batı Trakya‟daki Türk okullarında okutulacak kitapların kontrolü,  

 Türkiye‟ye Batı Trakya‟dan staj yapmak üzere gelecek Türk 

öğretmenlerin gidip–gelme meseleleri, 

 Gümülcine‟deki Medrese-i Hayriye‟ye Türkiye‟den Ġlahiyat Fakültesi 

mezunu bir ilahiyatçı ile Fizik–Matematik mezunu bir öğretmenin 

gönderilmesi iĢi, 

 Celal Bayar Lisesi‟ne Türkiye‟den bir müdürün gönderilmesi 

imkânları,
627

  

 Medresenin modernleĢmesi fikri, (Azınlık için önem arz eder bir 

mahiyettedir)  

 Diplomaların denkliği, 

 Ġki ülkedeki azınlık okullarının idarecilerinin kimler arasından seçilmesi 

gerektiği, 

gibi konular bu görüĢmelerin tartıĢma maddelerini oluĢturmuĢtur.
628

  

1955 yılı içinde yapılan görüĢmelerden sonra Türk Heyeti, Batı Trakya‟ya bir 

ziyarette bulunmuĢ ve bu seyahatten Türk azınlığın Türkiye‟ye yüzde yüz bağlı 

oldukları izlenimi ile ayrılmıĢlardır. Ġki ülke arasında eğitim alanındaki ikili 

anlaĢmalar çerçevesinde, Batı Trakya‟dan burs ile Türkiye‟ye gelen öğrenci sayısı da 

artmaya baĢlamıĢtır. 1933 yılından beri yılda 8 kadar öğrenci Türkiye‟ye gelmekte 

iken bu sayı 1956 yılında 18, 1958 yılında ise 16 olmuĢtur. Böylece her yıl artan 

sayıda Yunan tebaalı Türk öğrenci, Türkiye‟ye gelmiĢ ve burs alarak eğitimine 

baĢlamıĢtır.
629

 Batı Trakya‟dan Türkiye‟ye öğrenim görmeleri için gönderilen 

öğrencilerin seçimi ise sınavla yapılmaktaydı. Türkçe ve matematik alanlarında 
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yapılan sınavları kazanan öğrenciler, liste halinde belirlenerek ayrılan kontenjan 

sayısı kadar öğrenci, Türkiye‟de eğitim görmeye hak kazanıyordu.
630

 

Özellikle öğretmen okullarına yönlendirilen bu öğrencilerin eğitimlerini 

tamamlayarak yine Batı Trakya‟ya dönmeleri ve bölgedeki büyük öğretmen 

sıkıntısına çare olmaları düĢünüldüğü anlaĢılmaktadır. Türkiye‟ye gelirken Türk 

Konsolosluğunda, tekrar dönüp Batı Trakya Türk okullarında öğretmenlik 

yapacaklarına dair taahhütname imzalamalarına rağmen, Türkiye‟de okuyup mezun 

olan Batı Trakyalı öğrencilerin hiçbiri Yunanistan‟a geri dönmemiĢlerdir.
631

 Benzer 

bir durum da sağlık alanında görülmektedir. 

Belki de Batı Trakya‟daki Türk azınlığın, yetiĢmiĢ uzmanlara en fazla ihtiyaç 

duyduğu sağlık alanı da eğitim meselesini meĢgul eden konulardan biridir. 1958 

yılında çıkan bir kararname ile; Tıp Fakültesi, DiĢ Hekimliği ve Eczacılık 

Fakültelerinde okuyan 5 Batı Trakyalı öğrenci, herhangi bir mecburi hizmet 

aranmadan Sıhhat ve Ġçtimai Muavenet Vekâleti bursundan yararlandırılmıĢtır.
632

 

Burada dikkati çeken “herhangi bir mecburi hizmet aranmadan” Ģartı önemlidir. Zira 

Türkiye, burada okuyarak sağlık alanında yetiĢmiĢ olan Batı Trakyalı genç doktor ve 

eczacıların Türkiye‟de değil, okullarını bitirdikten sonra dönmelerini düĢündüğü Batı 

Trakya‟da görev yapması gerekliliğini görüyordu. Ancak maalesef uzun yıllar 

boyunca, Türkiye‟de yükseköğrenim gören Batı Trakyalı gençler, kendilerinden 

beklenen hedefte yürümemiĢler, Yunanistan‟a dönmek yerine Türkiye‟de iĢ tutmayı 

kendileri için daha avantajlı bulmuĢlardır. Bunda elbette ki gençlerin Yunanistan‟da 

gördükleri baskının tesiri ve Yunanistan‟a dönseler dahi Yunan makamlarının 

diploma denkliklerini kabul etmeyebileceği gerçeği, en önemli etkenleri 

oluĢturuyordu.
633

 

Batı Trakyalı Türklerin bir Yunan üniversitesinden mezun olması için ise 

aradan oldukça uzun sürenin geçmesi gerekmiĢtir. Özellikle eğitimin tek elde 

toplanamaması ve yetersiz eğitim-öğretim olanakları sebebiyle, kimi zaman da 

ailelerin bir takım çekinceleri yüzünden Batı Trakyalı Türk öğrenciler, uzun süre 

Yunanistan üniversitelerine girememiĢlerdir. Ancak bu döneme kadar Türkiye‟deki 
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üniversitelerden mezun olarak Yunanistan‟a geri dönen ve buradaki üniversitelerde 

denklik sınavlarında baĢarı göstererek mesleklerini yapmaya baĢlayan mühendis ve 

doktorlar olmuĢtur. 1970 yılında Batı Trakya Türk azınlığı mensubu iki öğrenci, 

azınlık tarihinde ilk defa olarak bir Yunan üniversitesinden mezun olabilme 

baĢarısını göstermiĢlerdir. Selanik Üniversitesi‟ne devam eden Hasan Ġmamoğlu 

Hukuk Fakültesi, yine aynı üniversiteye giden Hikmet Cemiloğlu da Tıp 

Fakültesi‟ndeki eğitimlerini baĢarıyla tamamlayarak 1970 yılında diplomalarını 

almıĢlardır.
634

 1923‟den 1970‟e kadar, Yunan üniversitelerinden Batı Trakya Türk 

azınlığından sadece 2 öğrencinin mezun olabilmesi durumun dikkat çekici bir 

özelliği ve Yunanistan‟ın azınlık politikasını göstermesi açısından da önemli bir 

örneğidir. 

1961 yılına gelindiğinde, gerek Celal Bayar Lisesi‟nin mezun vermeye 

baĢlaması, gerekse iki ülke arasındaki kültür anlaĢmaları ile birlikte Türkiye‟nin Batı 

Trakyalı öğrencilere, Türkiye‟de eğitim verme yolundaki çabası, eğitim konusunda 

Batı Trakyalı Türkleri biraz rahatlatmıĢ olmalıdır. Önceki örneklerine benzer Ģekilde 

28.4.1961 tarihli Bakanlar Kurulunda; her yıl Batı Trakya Türklerinden lise mezunu 

ve kabul Ģartlarını taĢıyan on öğrencinin Eğitim Enstitüleri ile Ġstanbul Yüksek 

Öğretmen Okulu‟na parasız yatılı olarak alınmaları kararlaĢtırılmıĢtır.
635

 

Batı Trakya Türklerinin eğitim meselesi ve bu konuda çektikleri sıkıntılar 

Türkiye‟de basına yansıdıkça bölgeye olan ilginin de arttığını görmekteyiz. Türk 

halkının bu ilgisi zaman içinde kendisini maddî manevî yardımlar Ģeklinde 

gösterecektir. Örneğin, Türkiye‟nin tanınmıĢ isimlerinden Vehbi Koç, Gümülcine 

Merkez Türk Ġlkokulu‟nun tüm kütüphanesini hediye etmiĢtir.
636

 

2.5. KIBRIS BUNALIMI 

1950‟li yıllardan baĢlayıp 1974‟teki BarıĢ Harekâtı‟na kadar devam edecek 

olan Kıbrıs Bunalımı, Batı Trakya Türklerini doğrudan etkileyen bir geliĢmedir. 

Türkiye ile Yunanistan arasındaki sürtüĢme 1974‟te Türkiye‟nin adaya müdahelesi 

ile doruk noktasına çıkmıĢtır. Türkiye‟nin, Kıbrıs‟taki dengeleri değiĢtiren 

müdahalesi karĢısında etkisiz kalan Yunanistan ve Yunan milliyetçileri, bu dönemde 

meydana gelen tepkiyi adeta avuçlarının içinde gördükleri Batı Trakya Türk 
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azınlığından çıkarmıĢtır. BarıĢ Harekâtı‟nı takip eden süreçte Batı Trakya‟da o 

zamana kadar görülmemiĢ Ģiddet vakaları yaĢanmaya baĢlamıĢ, Yunan devlet ve 

kamuoyu baskısı Batı Trakya Türk azınlığı üzerinde çok Ģiddetli bir Ģekilde 

hissedilmiĢtir. Yakın dönemde Türk azınlığı için en önemli geliĢmelerden biri olan 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtı ve bu hamleye sebep olacak Kıbrıs Bunalımı‟nın tarihsel 

geliĢimine kısaca yer vermek faydalı olacaktır.  

Kıbrıs Bunalımı‟nın baĢlangıcı 1954 yılına götürülebilir. Bu dönemden 

itibaren Yunanistan‟ın Enosis
637

 planları ve Türkiye‟nin buna karĢı tepkisi, iki ülke 

arasındaki iliĢkileri belirleyen ana husus konumundadır. Kıbrıs‟ta yaĢanan 

geliĢmeler, Türkiye‟de hızlı bir Ģekilde akis bulmuĢtur. 

Kıbrıs Adası, gerek stratejik gerekse jeopolitik önemi yüzünden tarih boyunca 

Türk dıĢ politikasının önemli meselelerinden birini oluĢturmuĢtur. Yunanistan‟ın 

Enosis iddiaları, Türkiye Cumhuriyeti‟nin yakın tarihindeki önemli geliĢmelerinden 

birisi olan 1974 Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟na giden yolu açmıĢtır.  

Osmanlı Devleti tarafından 1571 yılında fethedilen Kıbrıs, 1878 yılında 

Ġngilizlere bırakılmıĢtır. Adanın yönetimi Ġngilizlere geçmiĢse de 1914 yılına kadar 

Kıbrıs‟taki Osmanlı idaresi sürdü. Birinci Dünya SavaĢı‟nın baĢlaması ve 

Osmanlı‟nın Ġttifak Devletleri tarafında savaĢa katılması ile Kıbrıs tamamen Ġngiliz 

egemenliğine geçti.
638

 Adada Rum ve Türk nüfus beraber yaĢamaya devam etmiĢse 

de Rum nüfus baskın durumda olmuĢtur. Örneğin 1881 yılında Kıbrıs‟ta 137.631 

Rum ve 45.458 Türk yaĢamaktadır.
639

 

Ġkinci Dünya SavaĢı sonrasında Ġngiltere‟nin Kıbrıs‟a bağımsızlık tanıma 

eğilimi, adada yeni sorunlar yaratmıĢtır. Ġngilizlerin bu kararlarını kamuoyuna 

duyurmalarının ardından Kıbrıs Rumlarınca, Enosis‟i gerçekleĢtirmek amacıyla 

giderek Ģiddetini arttıran bir kampanya baĢlatılmıĢtır. 15 Ocak 1950‟de Kıbrıs 

Ortodoks Kilises, Ada‟daki kiliselerde Enosis‟in oylandığı bir referandum 

düzenlemiĢtir. Bu dönemde Kıbrıs‟ta yaĢayan 225.108 Rum‟un 224.747‟si 
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referanduma katılmıĢ
640

 ve referanduma katılanların %96 gibi ezici bir çoğunluğu 

Enosis‟i desteklediğini belirtmiĢtir.
641

 

Rumların Enosis‟te direnmeleri, Ada‟nın diğer sakinleri olan Türklerde 

tedirginliğe ve tepkiye yol açmıĢtır. Ġngiltere de her ne kadar Kıbrıs üzerindeki 

sömürge anlayıĢını terk ediyor gibi görünse de Ada‟daki askerî gücünü kaybetmek 

istememiĢtir. 1954‟ten itibaren artık Kıbrıs, Türkiye ile Yunanistan arasında 

çözülmesi oldukça karmaĢık olan bir mesele haline gelmiĢ veya getirilmiĢtir.
642

 

Siyasî anlamda, gerek Kıbrıslı gerekse Yunan politikacılar, Kıbrıs davasını 

uluslararası arenaya taĢıyabilmek için yoğun bir çaba içine girmiĢlerdir.
643

 Özellikle 

Avrupa ve ABD‟de yoğun olarak giriĢilen propaganda ile Kıbrıs‟ın statüsünün 

değiĢmesi ve Yunanlıların kafasındaki Enosis planının gerçekleĢtirilebilmesi için 

uluslararası toplum, Ada üzerinde böyle bir değiĢikliğin gerekliliğine inandırılmak 

istenmiĢtir. 

Ancak Yunan ve Kıbrıslı politikacılar, ne ABD‟den ne de BirleĢmiĢ 

Milletler‟den bekledikleri desteği bulamamıĢlardır. Uluslararası toplumun Kıbrıs 

konusundaki tutumu, 1955‟e kadar bir denge politikası yürüten Yunan Hükümeti‟ni 

de etkilemiĢtir. Bu dönemden sonra direkt olarak Kıbrıs‟a müdahaleden kaçınır 

görünse de Ada‟da Enosis için faaliyette bulunacak unsurların desteklenmesi 

politikasını izlemiĢtir. 1955 yılı baĢlarında bir grup Kıbrıslı Rum, Yunan ordusunda 

subay olarak görev yapmıĢ olan Grivas‟ın önderliğinde kısaca EOKA
644

 diye bilinen 

ve Ġngilizleri Ada‟dan çıkarmayı amaçlayan gizli bir silahlı örgüt kurmuĢtur. 

Temelde Kıbrıs‟ın Yunanistan‟a ilhakı konusunda oldukça sert bir çizgide bulunan 

örgüt, 1 Nisan 1955 tarihinden itibaren faaliyetlerine baĢlamıĢtır.
645

 

1 Nisan 1955 tarihinden itibaren EOKA; Ġngiltere‟yi, Ada‟nın Megali Ġdea 

çerçevesinde Yunanistan‟la birleĢmesini kabule zorlamak amacıyla Ġngiliz 

askerlerine yönelik saldırılar düzenlemeye baĢlamıĢtır. Saldırıların Türklere de 

yönelmesi üzerine 1957 yılında, Ada‟da yaĢayan Türklerin can ve mal güvenliğinin 

sağlanması ve onlara karĢı yapılacak saldırıların püskürtülmesi amacıyla Türk 
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Mukavemet TeĢkilâtı (TMT) adıyla bir direniĢ örgütü kurulmuĢtur. 1958 yılı bahar 

aylarına gelindiğinde ise EOKA‟nın faaliyetleri, Ada‟daki gerçek hedef olan Türkler 

üzerine yönelmeye baĢlamıĢtır.
646

 

KarıĢıklıklarla geçen bir dönemden sonra meselenin çözümü için Türkiye, 

Yunanistan ve Ġngiltere ile Kıbrıs Türk ve Rum temsilcilerinin katıldığı görüĢmeler, 

1959 yılında Zürih ve Londra AntlaĢmalarıyla sonuçlanmıĢtır. Bu iki anlaĢma, 

Ada‟daki Türklerin haklarını koruma hedefi güden hükümler barındırıyordu. Ancak 

Kıbrıs‟ta bulunan idare, anlaĢma hükümlerinin uygulanmasına olanak 

tanımamıĢtır.
647

 Rumların Enosis için uyguladıkları tedhiĢ hareketleri de olağanca 

hızıyla sürmüĢtür. Ancak Zürih ve Londra AntlaĢmalarının ġubat ayında 

imzalanmasından sonra, daha da artmaya baĢlayan uluslararası baskılar sonunda 9 

Mart 1959‟da, EOKA da silah bıraktığını bildirmiĢtir.
648

 

YaĢanan geliĢmeler üzerine yine Zürih ve Londra AntlaĢmaları temelinde 16 

Ağustos 1960 tarihinde Ġngiltere‟den bağımsız bir “Kıbrıs Cumhuriyeti”nin 

kurulması onaylanmıĢtır.
649

 Aynı anlaĢma ile Kıbrıs‟ın bağımsızlığı, toprak 

bütünlüğü ve anayasal düzeni Türkiye, Yunanistan ve Ġngiltere‟nin garantisi altına 

alınmıĢtır. CumhurbaĢkanlığına Rum kökenli lider BaĢpiskopos Makarios
650

, 

CumhurbaĢkanı Yardımcılığına da Türk kökenli lider Dr. Fazıl Küçük seçilmiĢtir. 

199 maddeden oluĢan ve dünyanın en uzun anayasalarından biri olan Kıbrıs 

Anayasası ile iki eĢit toplumun birlikte yönetecekleri bir devlet oluĢturulmuĢtur. 

Fakat Rumlar bu hususta Kıbrıslı Türkleri hiçbir zaman ortakları olarak görmediler 

ve Kıbrıs Cumhuriyeti Anayasasının Türklere vermiĢ olduğu eĢitlik haklarını hiçbir 

zaman kabul etmediler. Rumların bu Ģekilde Türk toplumunun haklarını tanımak 

istememesi ve Enosis yanlılarının sert faaliyetleri yüzünden sorunlar sürüp gitti. 
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30 Kasım 1963 günü Makarios, Anayasa‟da değiĢtirilmesini istediği 13 

maddeyi resmen açıkladı. DeğiĢtirilmesi istenen maddelerin çoğu Türk toplumunun 

eĢitliğini vurgulayan maddelerdi. Ama gerek Türkiye gerekse Kıbrıslı Türkler, buna 

karĢı çıktılar. Teklifin reddedilmesi üzerine EOKA yeniden faaliyete geçmiĢtir. Bu 

defa ise saldırılarını tamamıyla Türklere çevirmiĢ ve Kıbrıs Türk mahallelerine, 

Türkiye Cumhuriyeti Büyükelçiliğine silahlı saldırıda bulunmuĢtur. 1963 yılının 

Aralık ayı Kıbrıs sorunu açısından önemli bir zaman dilimidir, 21 ile 24 Aralık 

1963
651

 tarihleri arasında yaĢanacak ve tarihe “Kanlı Noel” olarak geçecek olan 

olaylar Kıbrıs‟taki durumu daha da germiĢtir. 

Böylece yıllar boyunca çeĢitli Ģekillerde kendisini gösteren iki taraf 

arasındaki husumet kanlı bir safhaya taĢınmıĢ oldu. Artan saldırılar karĢısında 

Türkiye‟nin ġubat 1964‟te adaya müdahale giriĢimini ABD engelledi.  Bölgedeki 

olaylar üzerine BirleĢmiĢ Milletler Güvenlik Konseyi‟nin 4 Mart 1964 tarihli kararı 

ile Ada‟ya BarıĢ Gücü gönderilmesine karar verildi. 27 Mart 1964‟te Kıbrıs‟ta 

BirleĢmiĢ Milletler BarıĢ Gücü göreve baĢladı. Fakat BarıĢ Gücü‟nün varlığı da 

Türklere karĢı yapılan saldırıları engelleyemedi. Gittikçe büyüyen Kıbrıs Buhranı, 

Türkiye ve Yunanistan‟ın tutumları ile uluslararası bir mesele haline geldi.
652

 

Bu dönemde bölgedeki konjonktür de Kıbrıs Sorunu‟nun önemini arttırmıĢtır. 

BaĢta ABD olmak üzere Batılı devletlere göre Kıbrıs Sorunu, sadece Türkiye ile 

Yunanistan arasındaki bir gerilim değil, iki NATO ülkesi arasındaki bir sorundur ve 

hızla çözüme ulaĢması gerekmektedir. Zira burada yaĢanacak bir çözümsüzlük, 

NATO‟nun da ciddi anlamda zedelenmesine yol açacaktır.
653

 

Artan baskı ve saldırılar karĢısında Türkiye, istikrarlı bir tutum sergilemiĢtir. 

Siyasî irade, Kıbrıs olaylarını kaderine terk etmemiĢ ve askerî sahada da gerekli 

tedbirleri almıĢtır.
654

 1964 Baharında Rum saldırılarının devamı üzerine dönemin 

CumhurbaĢkanı Cemal Gürsel, saldırıların durmaması halinde Kıbrıs‟taki hedeflerin 

bombalanacağı uyarısını yapmıĢ ve Türk savaĢ uçakları 7 Ağustos 1964‟te Ada‟daki 

Rum hedeflerini bombalamıĢtır.
655
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21 Nisan 1967‟de Yunanistan‟da yaĢanan hükümet darbesi
656

 ve “Albaylar 

Cuntası” adı verilen askerî yönetimin iktidara gelmesiyle Kıbrıs sorunu yeni bir 

boyut kazandı. Grivas‟ın yönetimindeki EOKA, cuntadan aldığı destekle Türklere 

karĢı eylemlerini tekrar yoğunlaĢtırdı. Buna karĢılık Türk donanmasının Akdeniz‟e 

açılması ve uçakların Ada üzerindeki uyarı uçuĢları, Rumları geri çekilmek zorunda 

bıraktı. 1967‟deki olaylardan sonra Yunanistan‟a çağrılan Grivas, 1971‟de yeniden 

Ada‟ya döndü. 

Kıbrıs‟taki olaylar, bu defa Enosis‟i zamansız bulan Makarios yanlılarını da 

hedef alarak yeniden hız kazandı. Sonunda Yunanlı subayların yönettiği Rum Millî 

Muhafız Ordusu, 15 Temmuz 1974‟te bir darbe yaparak Makarios‟u görevden 

uzaklaĢtırdı.
657

 

Makarios Ada‟dan kaçmak zorunda kalırken, darbeciler EOKA önderlerinden 

Nikos Sampson‟u devlet baĢkanı ilan etti. 

YaĢanan darbenin ardından Türklere karĢı saldırıların yeniden baĢlaması uzun 

sürmedi. Bu durum Ada‟da yaĢayan Türklerin haklarını korumayı, Türkiye‟nin 

siyaset gündeminde baĢ sıraya getirmiĢ ve Türkiye, Ada‟daki soydaĢlarının can 

güvenliğini sağlamak için 20 Temmuz 1974 tarihinde Kıbrıs‟a askerî harekât 

baĢlatmıĢtır. Türk tarihine “Kıbrıs Barış Harekâtı” olarak geçen bu operasyonun 20-

22 Temmuz arasındaki ilk evresinde Türk birlikleri Girne ve çevresini denetim altına 

almıĢ ve Rumların, Kıbrıs‟ta yaĢayan Türkleri topluca katletmelerinin önüne 

geçmiĢtir. 

Türkiye‟nin Kıbrıs‟ta askerî harekâta giriĢmesi, Yunanistan‟da yönetimi 

elinde tutan cuntanın devrilmesi ve 24 Temmuz 1974‟de Konstantin Karamanlis 

baĢbakanlığında yeni bir hükümetin kurulması ile sonuçlandı.
658

 Kıbrıs‟ta da 

iktidardan uzaklaĢtırılan Sampson‟un yerini meclis baĢkanı Glafkos Klerides aldı. 

Öte yandan Türkiye, Yunanistan ve Ġngiltere arasında Kıbrıs sorununun çözümüne 

iliĢkin görüĢmeler de baĢladı. Bu üç ülkenin dıĢiĢleri bakanlarının Ġsviçre‟nin 

Cenevre kentinde 25-30 Temmuz ve 8-13 Ağustos tarihleri arasında yaptıkları 

görüĢmelerde, sorunu çözüme götürecek bir sonuç alınamadı. Bunun üzerine Türkiye 

14-16 Ağustos 1974 tarihlerinde harekâtın ikinci evresini gerçekleĢtirdi. Daha 
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önceden belirlenmiĢ olan Magosa, LefkoĢa, Lefke hattına kadar Kuzey Kıbrıs, Türk 

birliklerinin denetimi altına alındı. 

2.5.1. 6-7 Eylül Olayları ve Batı Trakya      

Kıbrıs Bunalımının Türkiye‟deki en önemli yansımalarından biri de 6-7 Eylül 

1955 tarihinde gerçekleĢen ve bu yüzden “6-7 Eylül Olayları” olarak anılan 

gösterilerdir. 

6 Eylül 1955 tarihinde devlet radyosunun haber bülteninde Selanik‟teki 

Atatürk Evi‟nin bombalandığı haberinin verilmesi,
659

 ardından bu haberin Ġstanbul 

Ekspres gazetesinin ikinci baskısında yer alması
660

 üzerine “Kıbrıs Türktür Derneği”, 

Ġstanbul‟da bir miting düzenlemiĢtir. Ancak bu miting kısa bir süre sonra çoğunluğu 

Rumlara ait iĢyeri, ev, kilise ve okulların hedef olduğu bir tedhiĢ hareketine 

dönüĢmüĢtür. 

Aynı haberler Ġzmir‟de de akis bulmuĢ ve istenmeyen olaylar meydana 

gelmiĢtir. Kontrolden çıkarak bir protesto gösterisinden bir yağma hareketi haline 

gelen olaylarda çoğu Rumlara ait ev ve iĢyerleri yağmalanmıĢtır. Olaylarda 73 kilise 

yakılmıĢ,
661

 birkaç yaĢlı Rum ölmüĢ, 35 kiĢi yaralanmıĢ, toplam 5.622 bina tahrip 

edilmiĢtir. 6-7 Eylül olaylarının yarattığı maddi hasar ise 300 milyon dolar 

olmuĢtur.
662

 

Ġstanbul ve Ġzmir‟de meydana gelen bu geliĢmeler, diğer tüm olaylarda 

gördüğümüz gibi ilk etkilerini Batı Trakya Türkleri üzerinde gösterdi. Türk azınlığın 

yaĢadığı bölgelerde misilleme hareketlerinde bulunma ihtimaline karĢı jandarma ve 

polis, koruma ve tedbir emri almıĢtır. Aynı dönemde devam etmekte olan Selanik 

Fuarı‟ndaki Türk pavyonuna, olağanüstü koruma verilmiĢtir.
663

 

Özellikle 6-7 Eylül olaylarının ardından gelen dönemde Yunanistan, 

Türkiye‟nin Batı Trakya üzerindeki ilgisini istememiĢtir. Hatta bu yıllarda Türkiye 

Cumhuriyeti Büyükelçilerinin, Batı Trakya‟da seyahat etmeleri dahi Yunanistan 

tarafından yasaklanmıĢ ve Batı Trakya‟ya seyahat eden büyükelçilerin değiĢtirilmesi 

istenmiĢtir. Örneğin 1956 yılında Yunanistan elçisi Kallergis, BaĢbakanlık Genel 

Sekreterliğinde yaptığı görüĢmede, açık bir Ģekilde Gümülcine‟deki elçinin 
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değiĢtirilmesini hükümeti adına talep etmiĢtir. Genel Sekreterin hangi sorun üzerine 

bu Ģekilde bir istekte bulunulduğunu öğrenmek istemesi üzerine Kallergis Ģu cevabı 

vermiĢtir: 

“Garbî Trakya’da çok fazla seyahat ediyormuş ve oradaki Türk 

ekalliyetinin dinî ve eğitim meselelerine müdahale ediyormuş. Bu 

faaliyetlerinin mahallî makamların âdemi memnuniyetini mucip 

olduğunu bildiği halde hem devam ediyor hem de bu makamlara 

karşı tahrik edici ‘provocante’ tavırlar takınıyormuş.” 

BaĢbakanlık Genel Sekreteri Ģöyle karĢılık vermiĢtir: 

“Tahrik edici tavırlarla ne kastettiğinizi bilemiyorum. Fakat 

zannedersem Garbî Trakya’da seyahatler yapması gayrı tabii telakki 

edilemez. Derecesini bilmem ama, muayyen bir şekilde oradaki 

Türklerin cemaat işleriyle ve bilhassa tedrisat işleriyle meşgul 

olması, bana Başkonsolosun tebdilinin herhangi bir şekilde arzu 

edilmesini muhik kılabilecek gibi görünmüyor. Mesela hoca temini, 

kitaplar meselesi ve saire gibi bir takım işler var ki bunlarla meşgul 

olması yalnız meşru değil ve hatta lüzumludur. Sizin İstanbul’daki 

Konsolosunuzun bizce hoş görünmeyen bir takım hareketleri 

müşahede edilmektedir ki bunları biz teşebbüs mevzuu yapmadık. 

Bilmiyorum ama, bu teşebbüsünüzün üzerine belki vaziyeti karşılıklı 

olarak gözden geçirmek icap edecektir. Her halde teşebbüsünüzü 

söylediğiniz şekilde Vekilime nakledeceğim. Nihai cevabımızı ondan 

sonra verebilecek duruma geleceğim”
664

  

Burada ilgi çekici olan nokta ise, bir Türk diplomatının azınlık içerisinde 

yaptığı ziyaretlerin, Yunan makamları tarafından bir tehdit olarak algılanması ve dıĢ 

iliĢkiler alanında görece yüksek bir mercie Ģikâyette bulunulmasıdır. 

Türk Hükümetinin, 6-7 Eylül olaylarındaki tutumu, kimi zaman sert tedbirleri 

de beraberinde getirmiĢtir. Yunanistan‟daki Türk azınlığın durumu hakkındaki bir 

makalenin yayınlanmasından sonra Ankara‟da çıkmakta olan “Medeniyet” 

gazetesinin basımı, olaylardan sonraki sıkıyönetim uygulamaları doğrultusunda 

süresiz olarak durdurulmuĢtur.
665

 

1956‟da ise Yunan makamları, Batı Trakya‟da yaĢayan Türklerin Yunan 

idaresinden memnun oldukları yolunda bir kararın alınması için köy belediye 

meclislerine baskı yapmaya baĢlamıĢtır. Ancak bu olay Türklerin büyük tepkisini 

çekmiĢ, yapılan baskıya rağmen birkaç belediye dıĢında hiçbir köy ve kasaba 

belediyesi bu kararı çıkarmamıĢtır. Bu geliĢmeler üzerine Milliyet ve Trakya 
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gazeteleri durumu eleĢtiren ve olumlu yönde karar alan Türkler aleyhinde yazılar 

neĢretmiĢlerdir. Yunan basını da onların bu yazılarını “ihanet veya Türk ajanlığı” 

diye vasıflandırmıĢlardır.
666

 

1957 yılına gelindiğinde 6-7 Eylül olaylarının etkisinin halen devam etmekte 

olduğu görülür. Öyle ki Kıbrıs Bunalımının Ģiddetini iyice arttırdığı bu dönemde 

kamuoyunda Batı Trakya Türkleri ile Ġstanbul Rumlarının mübadele edilmesi bile bir 

tartıĢma konusu olmuĢ ve tartıĢmalar bir süre devam etmiĢtir.
667

 Türkiye için önemi 

büyük olan Kıbrıs davasının çözümünde radikal fikirler özellikle genç nüfus içinde 

taraftar bulabilmiĢtir. Bununla birlikte Ġstanbul‟daki Rum nüfusun buradaki 

gayrimenkullerini satarak ciddi bir hızla Yunanistan‟a göç etmeye baĢlamaları
668

, 

“karşılıklılık” ilkesi uyarınca Yunanistan‟da bulunan Batı Trakya Türkleri için 

baĢlayacak olan zor bir dönemin ilk göstergeleri Ģeklinde yorumlanabilir. 

2.5.2. 6-7 Eylül Olaylarının Batı Trakya’da Yansımaları 

6-7 Eylül olaylarından sonra Ġstanbullu Rumların Türkiye‟yi terk etmesi 

üzerine, Yunanistan‟da kalan Türkler için –zaten bu döneme kadar da net olarak 

uygulandığını söyleyemeyeceğimiz–  karĢılıklılık ilkesi tamamen ortadan kalkmıĢtır. 

Bu döneme gelene kadar geçen süreçteki pek çok olayın acısı, Yunanistan‟da kalan 

Türk azınlıktan çıkarılmıĢtır. 1954 yılında çıkarılan 3065 sayılı kanunla Türk azınlık 

okullarındaki, “Türk İlkokulu” ismi yerine, Lozan AntlaĢması‟na atıfla yeniden 

“Müslüman İlkokulu” getirilmesine karar verilmiĢ ve kanun oldukça sert bir Ģekilde 

uygulanmıĢtır. Azınlık için önemli olan konu ise böyle bir durumda bile ortak bir 

tavır sergileyememiĢ olmasıdır. Pek çok köyde Batı Trakya Türkleri, konu 

çerçevesinde iki görüĢe ayrılmıĢ, bazı köylerde “Türk İlkokulu” yazısı korunmaya 

çalıĢılırken, bazı köylerde ise “Müslüman İlkokulu” tabelaları kendiliğinden 

konulmuĢtur.
669

 

Aynı yıl, büyük zorluklar ve özveri ile hizmet vermeye çalıĢan Batı Trakya 

Rodop-Evros Türk Öğretmenler Birliği, Birlik BaĢkanı Bahaeddin Mehmet imzalı bir 

mektubu BaĢbakan Adnan Menderes‟e yollamıĢtır. Mektupta Batı Trakya‟daki 

öğretmenlerin kurslarını tamamlamıĢ olanlarına daha önce Maarif Bakanlığınca söz 
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verildiği üzere diploma verilmesi, öğretmenlerin içinde bulundukları maddi sıkıntılar 

ve özellikle herhangi bir Ģekilde emeklilik hakkı olmayıĢlarından bahisle diploma 

sahibi öğretmenlere emeklilik hakkı tanınması yolunda Türk Hükümetinden yardım 

istenmiĢtir.
670

 

Batı Trakya Türk azınlığının eğitimi konusunda Yunan makamları, orta 

eğitim konusunda Lozan BarıĢ AntlaĢmasının emredici bir hüküm taĢımadığını, 

ortaöğretimde devletin sorumluluğunun olmadığını belirtmiĢler ve dikkatlerini 

sadece ilköğretim üzerine yoğunlaĢtırmıĢlardır.
671

 Onlara göre bölgede faaliyette 

bulunan Gümülcine‟deki tek ortaöğretim kurumu, Batı Trakya Türklerine yeterli 

gelmektedir. Liselere yapılan baĢvurunun az olması sebebini, Türklerin eğitim 

görmesi önüne çıkarılan çeĢitli engeller ya da liseye giriĢ sınavlarındaki dil 

zorunluluğuna değil, azınlık mensuplarının eğitime karĢı ilgisizliğine bağlamıĢlardır. 

Gümülcine Türk Lisesi‟ne yapılan baĢvuru artana kadar baĢka bir okul 

açılmamıĢtır.
672

 Ancak özellikle eğitimlerini devam ettirebilmek için Türkiye‟ye göç 

etmek zorunda kalan, geri döndüğünde ise diploma denkliği tanınmadığı için zor 

durumda kalan Batı Trakyalı Türklerin sayısı ve yaĢadıkları zorluklar dikkate 

alındığında, Yunan makamlarının düĢüncelerinin yanlıĢ ya da maksatlı olduğu, 

kendiliğinden ortaya çıkmaktadır. 

Azınlığın eğitimi konusunda Yunan politikalarında, hiçbir zaman büyük bir 

değiĢiklik olmamıĢtır. Özellikle 1956 yılından itibaren artmaya baĢlayan baskılar, 

kendisini eğitim alanında daha da fazla göstermiĢtir. Bu yıllarda Batı Trakya‟daki 

Türk azınlık okullarından sorumlu olan “Müslüman Okullar Müfettişliği” kadrosu, 

hem azınlık okulu öğretmenlerinin hem de encümenlerinin üzerinde bir nevi 

Demokles‟in kılıcı olarak sürekli sallanmıĢtır. 

Batı Trakya Türklerinin eğitimi hususundaki bir diğer önemli konu da ders 

kitapları meselesidir. Türk azınlık okullarına gidecek olan okul kitapları okullara 

dağıtılmadan önce MüfettiĢlik tarafından incelenmekte ve Yunan tarafına göre 

sakıncalı bulunan kısımlar kitaplardan çıkarılmaktaydı.
673

 1957 yılı baĢlarında ġahin 

Köyü‟nde bir okulu denetleyen MüfettiĢ Dimitriadis, bir öğretmenin elindeki 
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Matematik kitabını incelerken ilk sayfadaki Türk bayrağını yırtmıĢtır. Türk azınlık 

çocuklarına Türkiye‟yi hatırlatacak herhangi bir görseli bile tehlikeli olarak 

sınıflandıran müfettiĢ; Boyacılar Köyü‟nde ise “Doğan Kardeş” çocuk dergisini, 

“Armağan” isimli Ģiir kitabını ve “Yeni Matematik” isimli ders kitaplarının Türkiye 

propagandası yaptığını iddia etmiĢ ve köy öğretmenini cezalandırma yoluna 

gitmiĢtir.
674

 

Yunan makamlarına göre tüm olumsuzluklara rağmen Batı Trakya‟daki Türk 

okulları oldukça iyi bir konumdadır. Resmi bir toplantı için Belgrad‟da bulunan 

Yunan Hükümet yetkilileri, Batı Trakya eğitimini yorumlarken 1955‟den 1965‟e 

kadar geçen on yıllık süre içinde azınlık okullarına 500 bin dolar değerinde yardım 

yapıldığını söylemiĢlerdir. Fiziki sorunların ise, azınlık köylerinin yapısından 

meydana geldiği, zira 1965‟de Batı Trakya‟daki Türk köylerinden sadece 3/1‟inde 

elektrik olduğunu kabul etmiĢlerdir. Yine burada konuĢan hükümet sözcüsü, Batı 

Trakya‟daki okur-yazar olmayan Türk nüfusun %41 olduğu ifade edilmiĢtir.
675

 

YaĢanan geliĢmeler karĢısında iki ülke arasındaki gerilimin artması ile Batı 

Trakya‟nın pek çok bölgesinden birbirine benzer baskı haberleri gelmeye baĢlamıĢtır. 

Gümülcine‟ye bağlı Balaban köyünün ormanı ortadan kaldırılmıĢ ve elde edilen tüm 

arazi bölgedeki Rum nüfusa dağıtılmıĢtır. Balaban ormanı sınırları içindeki evkaf 

mallarına da el koyan hükümet, bunları yine bölgenin Rum halkına dağıtmıĢtır. 

Lozan AntlaĢması‟nın azınlıklarla ilgili olan maddelerini açıkça ihlal eden Yunan 

makamları, sistematik bir biçimde bölge topraklarının Yunanlar tarafından 

sahiplenilmesi için çalıĢmıĢtır. Daha önce 1936‟da Yunan hükümetince Türklere 

devredilen Ambarköy arazisi de 1957‟den itibaren Yunanlılara devredilmeye 

baĢlanmıĢtır. Duruma tepki gösteren azınlık, baskı ve Ģiddetle sindirilmiĢtir. Rumlar, 

Türk evkafından kiraladıkları araziyi iĢleyip kirasını ödememeye baĢlamıĢlardır. 

Ġskeçe‟nin Kireççiler köyünde bu duruma itiraz eden Evkaf Komisyon BaĢkanı, 

Rumlar tarafından hırpalanarak ölümle tehdit edilmiĢtir.
676

 

Batı Trakya Türklerinin hassas konumu, zaman zaman bölgede yaĢayan 

Türkler ile Rumlar arasındaki gerilimi de artırmıĢtır. Çoğu zaman basit asayiĢ 

sorunları Ģeklinde ortaya çıkan olaylar, insanların ciddi Ģekillerde yaralandığı 

                                                           
674

 “Bayrağımızı Yırtan Yunanlı MüfettiĢ”, Cumhuriyet, 15 Ocak 1957. 
675

 David Binder, “Greek Premier Goes to Belgrade for Talks to Improve Relations”, The New York 

Times, 2 February 1965. 
676

 “Batı Trakya Türkleri Eziliyor”, Cumhuriyet, 19 Aralık 1957. 



183 
 

kavgalara dönüĢmüĢtür. 1957 sonlarında Karacaoğlan köyünde 5 Türk‟ün 

yaralanması bu meyanda aktarılabilir. Mehmet Ġbrahim, Salih Mustafa, Kozdereli 

Recep, Arpacık Mehmet ve Gacal Ahmet isimlerindeki 5 azınlık mensubu, söz dalaĢı 

olarak baĢlayan bir kavganın ardından çeĢitli silahlarla ciddi Ģekilde 

yaralanmıĢlardır.
677

 

Batı Trakya Türkleri arasında yankı uyandıran bir baĢka geliĢme bir spor 

kulübünün kapatılması ile alakalıdır. 1957 yılında Bulatköylü gençler tarafından 

kurulan “Bulatköy Fenerbahçe” futbol kulübü
678

, faal olduğu dönem boyunca gayet 

baĢarılı maçlar çıkarmıĢtır. “Bulatköy Fenerbahçe” futbol kulübü, Yunan makamları 

tarafından herhangi bir sebep ya da mesnet gösterilmeden 1958 yılında 

kapatılmıĢtır.
679

 Batı Trakya‟daki spor faaliyetlerinin kesintiye uğraması ise çok 

kolay bir Ģekilde çözülmektedir. Örneğin mahallî Yunan liginde bir futbol 

karĢılaĢması yapacak olan bir Türk takımına bölge valisi çeĢitli sebepler öne sürerek 

izin vermez. Valiliğin kararına rağmen Yunan Futbol Federasyonu da Türk takımı 

“gelmediği” için onu hükmen mağlup saymakta ve kimi zaman takımı ligden 

düĢürmektedir.
680

 

Yunan makamlarının, Batı Trakya Türklerine karĢı yürüttüğü politikaya güzel 

ve basit bir örnek de Karaoğlan köyünden verilebilir. Ormanlık bir araziye sahip olan 

köyün sakinleri ekonomik açıdan oldukça zayıftırlar ve geçimlerini odunculuktan 

sağlarlar. Yunan makamları, bölgede odunculuk yapılabilmesi için belli bir ücret 

karĢılığı ruhsat alınmasını zorunlu kılmıĢtır.
681

 Faaliyeti resmiyete dönüĢtürme gibi 

görünen bu iĢlem, sadece Türkler için uygulanmıĢtır. Yani Karaoğlan arazisi 

üzerinde odun kesecek olan bir Yunanlının böyle bir belge almasına gerek yoktur. 

Böylece zaten mali olarak zorluk içindeki Türk köylüsü, hem ücret karĢılığı ruhsat 

almakta hem de hiçbir mali endiĢesi olmayan Yunan oduncularla rekabet etmeye 

çalıĢmaktaydı. 

Yunanistan‟ın, Batı Trakya Türkleri üzerinde uygulamaya koyduğu baskı 

siyaseti çoğu kez olduğu gibi bu dönemde de Türkiye‟de yansımasını bulmakta geç 
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kalmamıĢtır. 22 Ocak 1958 tarihinde Millî Türk Talebe Birliği Genel Sekreteri, 

yapmıĢ olduğu bir basın toplantısı ile geliĢmeleri değerlendirmiĢ ve Ģöyle demiĢtir: 

“Yunanlıların, Batı Trakyalı kardeşlerimizin can ve mal emniyetini 

tamamen ortadan kaldıran bu hareketlerinin zihniyetini, Türk 

gençliği olarak hür ve medeni dünya önünde şiddet ve nefretle 

protesto ederiz”.
682

 

Batı Trakya Türklerinin idarî yapılanması açısından dönemin önemli 

geliĢmesi ise 1961 yılında çıkmıĢ olan 420 sayılı Kral Kararnamesi‟nin değiĢtirilerek, 

yerine 17.10.1964 tarih ve 649 numaralı Kral Ġradesinin neĢredilmesidir.
683

 Bu irade, 

Türk cemaatinin haklarını sınırlayan bir karar durumundadır. Batı Trakya Türk 

azınlığının önemli bir kurumu olan Cemaat Heyetlerinin seçim yoluyla iĢbaĢına 

gelmesi durumu zorlaĢtırılmıĢtır. Bundan önceki seçimlerde seçmenler, seçilecek aza 

kadar tercihte bulunabiliyorken, bu irade ile birlikte sistem değiĢmiĢtir. 649 numaralı 

irade ile seçmenler, 12 kiĢilik heyetlerde 6 aday, 7 kiĢilik heyetlerde ise 3 aday tercih 

edebilecektir.
684

 Bu uygulama ancak listeye dayanan ve listesi güçlü olanın öne 

geçebileceği bir uygulamadır. Yani kanuni bir Ģekilde azınlık üyelerinin daha özgür 

bir seçim yapmasının önüne geçilmiĢtir. Düzenleme böylece bir taraftan Batı Trakya 

Türk azınlığı içindeki kamplaĢmayı daha da körüklerken diğer taraftan da Yunan 

idaresine yakın adayların elini güçlendirmiĢtir. Bu kral iradesini takip eden ilk 

seçimde, Ģahsî adaylıklar yerine listeler çıkmıĢtır. 

Listeli seçimler sonunda, azınlık iki ana grup çevresinde ayrılmıĢtır. Yani 

ilerici-muhafazakâr çekiĢmesi, azınlığın yaĢantısını doğrudan etkileyen bu 

seçimlerde de baskın çıkmıĢtır. Örneğin 12 kiĢilik heyetin seçildiği Gümülcine‟deki 

seçim sonucunda iki taraf da eĢit sayıda üyeyi cemaat heyetlerine sokmayı 

baĢarmıĢtır.
685

 

Yunanistan‟ın bu dönemde uyguladığı politikaya bakıldığında, Türk azınlığa 

karĢı baskının sistematik bir Ģekilde artmaya baĢladığı görülebilir. Kıbrıs olaylarının 

baĢlaması ile birlikte bu politika, dozunu artırmıĢtır.  

Batı Trakya Türk azınlığı içindeki temel ayrım unsuru olan muhafazakârlık-

ilericilik ikilemi, Yunan idarecileri tarafından çoğu zaman kendi lehlerine bir araç 
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olarak kullanılmıĢ, azınlık içindeki ayrılığın derinleĢmesi için dönem dönem bu 

hassasiyetler özellikle gündeme getirilmiĢtir.  

Benzer tahriklere eğitim alanında dahi rastlanabilmektedir. 1962-1963 eğitim 

yılında Gümülcine‟ye bağlı Kalfa köyünde eğitim-öğretim yılının ortasında alınan bir 

kararla köyde bulunan azınlık ilkokulunun ikiye ayrılması uygun görülmüĢtür. 

Sorunun kaynağı, hafta sonu tatilidir. Köydeki öğrenci velilerinin küçük bir kısmının 

hafta tatili olarak Pazar yerine Cuma gününü istemesi üzerine, böyle bir karar 

alınmıĢtır.
686

 Eğitim-Öğretim açısından dönem ortasında böyle bir uygulamanın 

hayata geçirilmesinin yanlıĢ olacağı da oldukça açıktır. Yunan makamlarının olayın 

arkasında yatan hedefi, hem böyle bir ayrıma gidilerek iki okula giden öğrencilerin 

ortak bir müfredata uygun eğitim alamamasının sağlanması, hem de bu Ģekilde bir 

sosyal ayrımcılık ile azınlık arasındaki fikir farklılıklarının derinleĢtirilmesi 

olmuĢtur. Nitekim bu amaca varılmıĢ görünmektedir. Dönem ortasında okullar 

ayrılmıĢ, birinci okuldaki din dersi öğretmeni Koçancı Molla Mehmet yeni kurulan 

ve henüz bir binası dahi olmayıp kahvehanede tedrisata baĢlayan ikinci okula müdür 

olarak atanmıĢtır. Birinci okulu, Pazar günü tatili sebebiyle terk eden 35 öğrenci, 

kahvehanede eğitime baĢlamıĢ, ancak eğitim dönemi sonuna kadar doğru düzgün bir 

eğitim görememiĢlerdir.
687

 Böylece aynı köy içinde bulunan hatta büyük ihtimalle 

aralarında akrabalık iliĢkileri olan azınlık mensuplarının, içlerinde bulundukları 

temel ayrılık noktaları da derinleĢtirilmiĢtir. Buna mukabil bir sonraki dönemde, 

gelen tepkilerle birlikte ikinci okulun müdürü istifa etmiĢ ve veliler yeniden 

çocuklarını birinci ilkokula göndermeye baĢlamıĢlardır.
688

 

Kalfa köyündeki okulun ikiye bölünmesi olayının devamında, aynı köy 

içindeki azınlık üyelerinin bir Ģekilde ayrı düĢmeleri, Yunan makamları tarafından da 

izlenmiĢtir. Bir kahvehanede eğitim yapmaya çalıĢan ikinci okula velilerin sırt 

çevirmesi ve buraya gönderilen öğrenci sayısının sürekli düĢmesi üzerine bir takım 

yeni hamleler ortaya konmuĢtur. Aralık 1965‟e gelindiğinde köy içerisindeki ayrım 

iyice artmıĢ ve Türklerden oluĢan köy heyeti bir karar alarak ikinci okulu, bulunduğu 

kahvehaneden alarak, üç sınıflı birinci okulun bir sınıfına taĢıma kararı almıĢtır. 

Alınan bu karar, valilik tarafından derhal onaylanmıĢ ve uygulamaya geçmiĢtir. 

Ancak uygulama sırasında oldukça nahoĢ durumlar yaĢanmıĢ, birinci okulun 
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boĢaltılan sınıfındaki tüm eĢyalar, defter ve kitaplar rastgele ortaya saçılmıĢ, gergin 

anlar yaĢanmıĢtır.
689

 Bu Ģekilde düĢünce yapısı olarak birbirlerine zıt iki ayrı 

zihniyet, iki ayrı yönetici ve eğitimci aynı okul çatısı altına sokulmuĢtur. Böylece 

azınlığın bölünmesi için ortam hazırlanmıĢ ve çatıĢma noktaları derinleĢtirilmiĢtir. 

Ancak Kalfa köyünden baĢta birinci okulun idareci ve öğretmenleri olmak 

üzere, pek çok öğrenci velisinin yaĢanan olayları, Türk milletvekilleri ile Atina‟ya 

kadar iletebilmeyi baĢarması sonucunda durum çözüme ulaĢabilmiĢtir. 4 Ocak 1966 

tarihinde Atina‟dan gelen emir doğrultusunda ikinci okul tamamen boĢaltılmıĢ ve 

Kalfa köyündeki tek resmî eğitim kurumu birinci okul olarak kalmıĢtır.
690

 

Batı Trakya Türklerinin eğitimi hususunda 1954 tarih ve 3065 sayılı kanun 

gereğince her köy okulu için 3 kiĢilik bir heyetin seçilmesi gerekiyordu. Fakat 1965 

yılına kadar böyle bir seçim yapılmamıĢtır. 1963 yılında Ġskeçe valisi, seçimlerin 

yapılmasını istemiĢse de bölgenin diğer idarecileri buna mani olmuĢlardır. 1964 

yılında yapılması gereken okul encümen seçimleri sürekli olarak askıya alınmıĢtır. 

Kaldı ki bu döneme kadar yapılmıĢ olan seçimler de aslında Yunan idarecilerinin 

destekledikleri adayların kazanması halinde geçerli olmuĢtur. Zira okul 

encümenlerinin seçimi için Azınlık Okulu MüfettiĢlikleri, en az 9 aday ismi 

istemekte ve çoğu zaman da bu adaylar içinde kendi istedikleri kiĢileri bu görevlere 

getirmekteydiler.
691

 

 1965 yılına gelindiğinde seçimler yapılabilmiĢtir. Ancak seçimler, Yunan 

makamlarının arzuları doğrultusunda sonuç vermek durumundaydı. Örneğin ġahin 

kasabasında 9 Nisan 1965 günü yapılan köy okul encümeni seçimini, Yunanlıların 

istemediği adaylar büyük çoğunlukla kazanmıĢlardır. Fakat seçilenler arasından iki 

üye çıkartılmıĢ ve seçimin tekrar edilmesine karar verilmiĢtir.
692

 Bu uygulamaların 

dıĢında yine Yunan makamları tarafından sıkça baĢvurulan bir uygulama, 3065 sayılı 

kanuna aykırı olarak, Eğitim Encümenlerinin seçim ile değil, atama ile görev 

yapması olmuĢtur. Böylece Türk azınlığının en önemli meselelerinden biri olan 

eğitim meselesinde, Yunan taraftarı azınlık mensupları bu tip görevlere getirilerek, 
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eğitim iĢlerinin kontrolünü ellerinde tutmuĢlardır. 1965‟ten sonra ise okul 

encümenleri için yapılması öngörülen seçimler uzun süre yapılmamıĢtır.
693

 

Batı Trakya‟da görevli Yunan makamlarının, Türk eğitimi üzerinde 

uyguladıkları baskı çeĢitlilik göstermiĢtir. Bazı durumlarda bölgede faaliyet gösteren 

Türk Azınlık Okulları MüfettiĢlikleri, tüm Yunanistan‟da uygulanmakta olan resmi 

eğitim-öğretim esaslarına dahi uymamıĢlardır. 1963-1964 eğitim yılında azınlık 

okullarının Yunan Millî Eğitim Bakanlığı tarafından Yunanistan‟ın tamamında 

uygulanan müfredat programına uygun olarak hazırlanan ders programları, herhangi 

bir geçerli sebep gösterilmeksizin müfettiĢliklerce geri çevrilmiĢtir.
694

 

Kendilerine has bir eğitim politikası takip ettikleri anlaĢılan Türk Azınlık 

Okulları MüfettiĢlikleri, çoğu zaman Türk öğretmenleri de yıldırmak için çeĢitli 

sebeplerle bunların iĢlerine son vermiĢtir. Normal Ģartlar altında kendi yetkilerini 

aĢan kararlar da veren bu müfettiĢlerin, azınlık eğitiminin kesintiye uğraması için 

ciddi uğraĢ verdikleri anlaĢılmaktadır. Bu cümleden Ġskeçe Türk Azınlık Okulları 

MüfettiĢi Dimitriadis‟in 25.11.1963 tarih ve 908 numaralı tebliği ile azınlık 

okullarında okutulan aritmetik, geometri ve tabiat bilgisi kitaplarının yasaklandığını 

duyurması baskı uygulamalarına örnek olarak verilebilir.
695

 Yasaklamanın gerekçesi 

olarak, adı geçen kitaplarda, Yunanistan‟da kullanılan ölçü birimlerinin olmaması ve 

Yunanistan‟daki üretim kaynaklarından bahsedilmemesi gösterilmiĢtir. Eğitim yılının 

baĢlamasının üzerinden üç ay geçmesine, Türkiye‟de basılarak Yunanistan‟a 

gönderilen bu ders kitaplarının azınlık öğrencilerinin eline geçene kadar pek çok 

inceleme geçirmesine ve gerektiğinde sayfalarının yırtılmasına ve en önemlisi de 

müfettiĢliğin böyle bir karar verme yetkisi bulunmamasına rağmen; Yunanistan‟ın 

azınlık mensuplarının eğitimini bir Ģekilde kontrol altında ve minimum seviyede 

tutma gayretinin bir sonucu olan bu gibi durumlara çok yerde rastlanmıĢtır. 

2.5.3. Türkiye’nin Yunan Azınlık Siyasetine Etkisi 

Türkiye Cumhuriyeti, Batı Trakya Türklerine karĢı yüklendiği sorumluluk 

çerçevesinde, özellikle azınlığın eğitimi meseleleri üzerinde faaliyetlerde 

bulunmuĢtur. 1954‟den 1958‟e değin Türkiye tarafından yapılan yardımlarla 
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Gümülcine Birinci Türk Ġlkokulu, yeni baĢtan tamir edilmiĢ ve okuldaki sıra ihtiyacı 

karĢılanmıĢ, il merkezindeki diğer okullardaki onarımlar yapılmıĢtır. Yine 

Gümülcine‟de bir öğrenci yurdu inĢa ve tefriĢ ettirilerek azınlık öğrencilerinin 

hizmetine sunulmuĢ, bir kız öğrenci yurdu ve bir enstitü inĢasına baĢlanmıĢtır. Yine 

azınlık eğitimi için bir de matbaa kurulmuĢtur. Ġskeçe‟de azınlığa ait iki okulu yeni 

baĢtan tamir ettirmiĢ, sıralarını tamamlamıĢtır. Eğitim alanı dıĢında Ġskeçe Türk 

Birliği için bir bina ve kapalı bir salon inĢasına giriĢilmiĢtir. Gümülcine Türk Gençler 

Birliği lokali, gönderilen yardımlarla yeniden tefriĢ edilmiĢtir.
696

 ġehir merkezlerinin 

yanı sıra Batı Trakya Türkleri ile meskûn köylere de maddi yardım ulaĢmıĢtır. 

Bununla beraber Türkiye‟de yaĢanan iç geliĢmeler de zaman zaman Batı 

Trakya‟da yansımasını bulmuĢtur. Örneğin, 27 Mayıs 1960‟dan sonra Millî Birlik 

Komitesi Gümülcine‟de bulunan “Celal Bayar Lisesi”nin adının “Türk Lisesi” olarak 

yeniden düzenlenmesi için bir takım teĢebbüslerde bulunmuĢtur.
697

 Ancak yapılan bu 

teĢebbüsler beklenen sonucu vermemiĢ ve Celal Bayar Lisesi 1964 yılında Yunan 

makamlarının kararı doğrultusunda “Komotini Müslüman Lisesi” olarak resmen 

tasdik edilmiĢtir. Oysaki 1954 yılında kabul edilen 3065 sayılı kanunla Batı 

Trakya‟da bulunan azınlık okullarına, “Türk Okulu” adı verilmesi kabul edilmiĢti. 

Görüldüğü gibi Yunan yetkilileri, azınlığın kimlik reddine dair en küçük olayı bile 

bir fırsat olarak görmüĢ ve Türk kimliğinin Batı Trakya‟dan silinmesi için 

kullanmıĢtır. 

1963-1964 eğitim yılı sonunda Batı Trakya Türk azınlığının eğitimi ile 

ilgilenen MüfettiĢlikler bir emir yayınlamıĢlardır. Emirde, azınlık okullarında bir 

tarafı Yunanca, bir tarafı Türkçe olarak verilen diploma, karne ve tasdiknamelerin 

1964 eğitim yılı sonundan itibaren sadece Yunanca olacağı bildirilmiĢtir.
698
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Resim 12-1964‟e kadar verilen Türkçe-Yunanca Diploma örneği (Ġbrahim Baltalı ArĢivi). 

1965‟e gelindiğinde, Gümülcine‟deki Türk lisesinin ihtiyaca cevap 

veremediği görülmektedir. Ġlk açıldığı dönemde, azınlık mensubu ailelerin 

çocuklarını eğitim almak üzere Türkiye‟ye göndermeyi seçtiği için fazla rağbet 

görmeyen lise, daha sonraki yıllarda canlanmıĢtır. Türk azınlıktan gelen ihtiyacı 

karĢılayabilmek adına Yunanistan Eğitim Bakanlığı, Ġskeçe‟de özel bir lise 

açılmasına izin vermiĢ ve bu kararını yayınlamıĢtır. Bu karar Ģöyledir: 

“2545-40 sayı ve tarihli ‘özel okullar ve dershaneler hakkında’ki 

kanun emirlerinin 3855 sayı ve 1958 tarihli kanun iradesi 4379 sayı 

ve 1964 tarihli kanun iradesi ile 129908 sayı ve 17.10.1964 tarihli 

karara istinaden neşredilen 5.4.1965 tarih ve 28767 sayılı bakanlık 

kararı gereğince İskeçe’de oturan mülk sahibi Salih oğlu Muzaffer’e 

İskeçe’de 1964-65 öğretim yılından itibaren ‘İskeçe Azınlık Lisesi’ 

adı ile bir gündüzlü özel lise kurma ruhsatı verilmektedir.”
699

 

Karar ile Batı Trakya Türk azınlığının ikinci orta öğretim 

kurumunun açılıĢına izin verilmektedir. Böylece Batı Trakya‟daki ikinci 

azınlık lisesi, 1965-1966 öğretim yılında birinci sınıfına kaydolan 80‟e 

yakın öğrenci ile eğitim-öğretim hayatına baĢlamıĢtır.
700

 Ġskeçe Azınlık 

Lisesi ilk mezunlarını ise 1971 Haziran‟ında verecektir. 1970-1971 öğretim 

yılında son sınıfına 12‟si erkek, 8‟i kız olmak üzere 20 öğrencisi devam 
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eden liseden bu öğretim yılı sonunda 1‟i kız, 6‟sı erkek toplamda 7 öğrenci 

mezun olabilmiĢtir.
701

 

Bununla birlikte 1965‟ten itibaren Gümülcine BaĢkonsolosluğu‟nun da salık 

vermesiyle Türk çocukları, Yunan devlet liselerine de girmeye baĢlamıĢtır. Bu 

oldukça önemli bir karar ve yerinde bir stratejidir. Devlet lisesini, Yunancayı da iyi 

öğrenerek tamamlayan gençler, daha rahat kariyer yapabilmiĢ ya da çalıĢma izni 

alabilmiĢtir. Ancak ilk dönemlerde Yunan çoğunluk içindeki Türk azınlığın genel 

sorunu ortaya çıkmıĢ ve Türk öğrenciler özellikle radikal milliyetçi Yunan 

öğretmenleri ile sorunlar yaĢamıĢlardır.
702

 

Yunan yetkililerin Türkçe üzerinde takip ettikleri siyaset, azınlık eğitimindeki 

temel faaliyet noktaları konumundadır. Dedeağaç‟a bağlı DikilitaĢ köyünün mührü 

ve tabelası 1966 yılında yeni tayin edilen Yunan öğretmen tarafından indirtilmiĢ ve 

tabelada bulunan “Türk” kelimesi çıkartılıp “Müslüman” kelimesi kazınmıĢtır. Artma 

eğilimi gösteren olaylarda, Kıbrıs konusunda kabaran Yunan milliyetçi duygularının 

tezahürünü Batı Trakya‟da yaĢayan Türk azınlığı üzerinde göstermiĢ olduğunu 

söylemek mümkündür. Türk köy ve kasabalarında görevli Yunan memurlarının zaten 

yoğun bir Ģekilde hissedilen baskısı daha da artmıĢtır. Bu günlerde okul bahçesinde 

Türkçe selamlaĢmak, yani “Günaydın” demek ya da Yunan Millî Bayramı‟na gerekli 

ilgiyi göstermemek gibi olaylar, Türk öğretmenlerinin idarî soruĢturma geçirmesi 

için yeterli sebepleri oluĢturuyordu.
703

 

Türk-Yunan Kültür AntlaĢması gereğince, hazırlanan okul kitaplarının 

Türkiye ve Yunanistan Eğitim Bakanlıklarınca incelenmesine, uygun görüldüğü 

takdirde okutulmasına karar verilmiĢtir. 1966 yılına geldiğimizde, Türkiye‟de 

hazırlanarak incelenmesi için Yunanistan‟a gönderilen Türkçe, Matematik, Aritmetik 

ve Tabiat Bilgisi kitapları, Yunanistan Eğitim Bakanlığı tarafından incelenmeye 

alınmıĢ ancak uzunca bir süre geçmesine rağmen inceleme sonucu Türk makamlarına 

tebliğ edilmemiĢtir. Ders döneminin baĢlangıcında ise kitapların okutulmasının kabul 

görmediği ve Yunanistan‟da bastırılarak okullara dağıtılacağı bildirilmiĢtir. Bu 

duruma sebep olarak ise kitaplardaki para birimlerinin Türk Lirası cinsinden oluĢu, 

Yunanistan‟da ise Drahmi kullanılması gösterilmiĢtir. Yunanistan‟ın bu argümanı, 

Türk Millî Eğitim Bakanlığı tarafından kabul edilmediğinden azınlık okullarına kitap 
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gönderilmemiĢ, 1966-1967 ders yılında Batı Trakya Türk okulları, döneme kitapsız 

baĢlamıĢtır.
704

 Okulların iki ülke arasındaki bürokrasi ve özellikle Yunanistan 

makamlarının kasıtlı politikası yüzünden, eğitim yılına ders kitapları olmadan 

baĢlanması durumu, sonraki yıllarda da devam etmiĢtir. 

Türkiye de bu duruma misilleme olarak Millî Eğitim Bakanlığı kararıyla, 

1966-1967 öğretim yılı için Ġstanbul Rum azınlık okullarındaki Yunanca kitapların 

okunmasını yasaklamıĢtır. Yasaklama için açıklanan sebep, kitaplarda yapılan 

incelemede, bahis konusu kitaplarda Türkiye‟den çok Yunanistan hakkında bilgilerin 

verilmesi ve Yunanistan‟ı övücü kısımların bulunmasıdır.
705

  

Ġlgili dönemde Bekirli köyünde yaĢanan bir olay, aĢırı milliyetçi 

öğretmenlerin ne gibi konulardan sorunlar çıkarabildiğini gösteren güzel bir örnektir. 

Bekirli köy okuluna devam eden öğrencilere bir derste zarf yazımı ile ilgili bilgi 

verilmiĢ ve yurt dıĢına mektup yollarken zarfların nasıl doldurulacağı konusu 

öğretmenleri tarafından tahtaya çizilerek örneklendirilmiĢtir. Bu zarfın 

doldurulmasında, doğal olarak Yunanistan‟ın uluslararası anlamda kabul gören ismi 

olan “Greece” kullanılmıĢtır. Bu dersten sonra aynı sınıfta dersi bulunan Yunan 

öğretmen sınıfa girerek tahtayı gördüğünde Ģiddete kapılmıĢ ve hakaretler eĢliğinde 

öğrencilerin hazırlamıĢ oldukları zarfları yırtarak sınıfı terk etmiĢtir.
706

 Bu gibi 

durumlarda azınlığın baĢvurduğu resmî makamlardan da elbette ki bir sonuç 

alınamamıĢ, durumu daha vahim hale getirilmiĢtir. Çünkü benzer durumlarda 

herhangi bir uyarı ya da ceza almayacağının bilincinde olan Yunan öğretmenler, 

azınlık okullarında eğitim disiplininden çok uzakta davranıĢlar sergileyebiliyorlardı. 

Bu konuya bir baĢka örnek de Ġskeçe‟den verilebilir. Almanya‟ya iĢçi olarak 

gitmeyi planlayan bir eski öğretmenin evi, Yunan polisi tarafından basılmıĢ ve evde 

arama yapılmıĢtır. Aramada öğretmenin 4. sınıflara vermiĢ olduğu bir ödevden kalan 

ve bir öğrencinin çizmiĢ olduğu tank resmi, sayfanın alt köĢesinde öğrencinin ay-

yıldız çizmesi, öğretmen aleyhine delil olarak alınmıĢtır.
707

 

Çok basit bir taktik olmasına rağmen Yunan makamları, zaman zaman Türk 

öğretmenleri arasında ikilik yaratmıĢ ve bundan faydalanma yoluna da gitmiĢtir. 
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1966‟da, Azınlık Okulları MüfettiĢi Minas Minaidis‟in önayak olması ile Mehmet 

Emin Aga liderliğinde kurulan “Medrese Mezunu Müslüman Muallimler 

Cemiyeti”
708

 buna önemli bir örnek teĢkil eder. Açık bir Ģekilde “Türk Öğretmenler 

Birliği”ne karĢı ve Batı Trakya‟daki Türk öğretmenlerini bölmek amacıyla kurulan 

bu cemiyetin tüzüğünün 2. maddesi Ģöyledir: 

“Her sene mebzulen Türkiye Öğretmen Okullarından buraya 

gelerek, burada yetişmiş yerli muallimleri kötü ve acı bir vaziyete 

düşürmek suretiyle ‘Rodop-Evros Türk Öğretmenler Birliği’nin 

destek ve yardımı üzerine bize tercihen öğretmen tayin 

edildiklerinden bu tehlikenin önüne geçmek hususunda hükümet 

nezdinde teşebbüste bulunmak.”
709

 

Bu dönemde yaklaĢık 380 üyesi olan Türk Öğretmenler Birliği‟ne ve onların 

destekledikleri Türkiye‟de modern eğitim alarak geri dönmüĢ öğretmenlere ve 

dolayısıyla modern eğitim anlayıĢına karĢı kurulduğu açıkça görülmekte olan bu 

cemiyetin üye sayısı ise 170 kadardır.
710

 

Batı Trakya‟da görev yapan Yunan memurlarının öncelikli görevleri, 

buradaki Türk varlığını sistematik bir eritme politikasına tabi tutmak olmuĢtur. 

Özellikle azınlığın millî bilincini köreltmek için azınlık içindeki temel düĢünce 

farklılıklarını kullanmıĢlardır. Türkçe‟nin ve Türkiye‟deki inkılâpların bölgedeki 

etkilerini kırma yolunda tedbirler almıĢlardır. Konuya örnek gösterilebilecek olan 

Batı Trakya‟da Rodop Valiliğinin 12.1.1967 tarihli ve 879/66 numaralı genelgesi 

Ģöyledir: 

“Türk okullarının içinde ve dışında Türkçe yazı (Latin) 

bulunmayacak. Okullarda Rumca kitaplardan ve Türkçe okuma 

kitabından gayrı hiçbir kitap bulunmayacak. Teneffüslerde Türkçe 

konuşulmayacak. Okul her gün için Yunan millî marşı ile açılacak ve 

kapanacaktır. Yunan vatanı ve bayrağının sevgisi her şeyden üstün 

tutulacak. Bu işi sağlamak birinci derecede Rum öğretmeninin, 

polisin, köy korucularının ve azınlık müfettişlerinin görevi olacaktır. 

Türk okullarında görevli Türk okul müdürleri ve encümenleri gerekli 

tedbirleri alacak ve hassasiyet gösterecektir.”
711

  

Azınlık içinde Türk devrimlerine ve diğer geliĢmelere bakıĢtan kaynaklanan 

fikir ayrılığı bu tip durumlarda da kendiliğinden ortaya çıkmıĢtır. Yunan 
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makamlarının yukarıda bahsettiğimiz bir takım istekleri, okulda görevli öğretmenler 

ya da okul encümenleri tarafından yerine getirilmese de bazen köydeki muhafazakâr 

kimseler tarafından yapılıyordu. Örneğin Ġskeçe‟nin dağ köylerinden olan Yassıören 

Köyü Ġlkokulu‟nun tabelası bir gece değiĢtirilmiĢ, Yassıören Türk Ġlkokulu yazan 

tabeladaki “Türk” kelimesi silinerek yerine “Müslüman” kelimesi yazılmıĢtır.
712

 Batı 

Trakya‟da yaĢayan bir kiĢinin Türk ve Müslüman kelimelerine yüklediği anlam o 

kiĢinin hayatına önemli ölçüde yön veriyordu. Böylece aslen Yunan makamlarının 

çok kullandığı ve ciddi anlamda azınlığı bölen en önemli unsur olan “Türk değil 

Müslüman” argümanı, azınlık içindeki ayrımı derinleĢtiriyordu. 

Türkiye‟nin azınlık politikası açısından bakıldığında, Batı Trakya davasının, 

tüm hükümetlerin benzer bir bakıĢ ile baktığı ve önem verdiği bir konu olduğu 

görülür. 27 Mayıs Askerî Müdahalesi‟nde Millî Birlik Komitesi üyesi olan, 

sonrasında ise hükümet müĢaviri olarak görevlendirilen Alpaslan TürkeĢ ve Numan 

Esin‟in, 20 ġubat 1963 tarihinde Batı Trakya‟yı ziyaret ederek, Gümülcine‟de bir 

gece kalması ve azınlık kuruluĢlarına bir dizi ziyarette bulunması, Türkiye tarafından 

Batı Trakya konusuna verilen önemi göstermektedir.
713

 

1963 yılından itibaren Türkiye, Kıbrıs‟ta Türklere yönelik tedhiĢ 

hareketlerine karĢı önlemler geliĢtirmeye ve bu Ģekilde Kıbrıs‟taki anayasal düzenin 

garantörleri olan Ġngiltere ve özellikle Yunanistan‟ın bu konudaki yükümlülüklerini 

yerine getirmeye zorlamıĢtır.  

Özellikle Kanlı Noel hareketi sonrası Türkiye, Yunan uyrukluların 

Türkiye‟de ikamet edebilmesinin önünü açan ve 30 Ekim 1930 tarihinde imzalanmıĢ 

olan “İkamet, Ticaret ve Seyrüsefain Mukavelename”sini
714

 16 Mart 1964 

tarihinde
715

 feshederek sözleĢmeden doğan haklarla Yunanistan‟dan gelerek 

Türkiye‟de çalıĢmaya baĢlayan Yunanlıların oturma izinlerini yenilememe kararı 

almıĢtır. Böylece o dönemde özellikle Ġstanbul‟da yerleĢmiĢ bulunan Rumların, zorla 

ülkelerine geri gönderilmesine baĢlanmıĢtır.
716

 Türkiye‟den Yunanistan‟a gidip 

çalıĢan sayısı çok değildir. O nedenle tek taraflı olarak iĢleyen bu sözleĢme sonucu, o 
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dönemde Yunanistan‟dan Ġstanbul‟a gelerek oturan ve çalıĢan 12.704 Yunan 

vatandaĢı vardır. 1963 olayları sonrasında Kıbrıs‟a müdahalede bulunmayan Türkiye, 

Yunanistan‟ı zor durumda bırakmak için, altı ay önceden ihbarda bulunduktan sonra 

sözleĢmeyi 16 Eylül 1964 tarihinde feshetmiĢ
717

 ve Yunan yurttaĢlarının oturma 

izinlerini bir daha uzatmamıĢtır. Ġlk uygulamada 1.885 Yunan tebaalı Rum sınır dıĢı 

edilirken, aynı dönemde 1.134 Yunan uyruklunun hastalık ve öğrenim nedeniyle 

kalmalarına izin verilmiĢtir.
718

 Temmuz ayında ise Türkiye‟den çıkarılmıĢ veya 

çıkarılacağı ilan edilmiĢ olan Yunan uyrukluların Türkiye‟deki varlıklarına da 

ihtiyati haciz uygulanmıĢtır.
719

 Böylece Türkiye‟de edinilmiĢ servetin Yunanistan‟a 

geçiĢinin önlenmesi hedeflenmiĢ, ayrıca gittikçe gerilen Kıbrıs sorununda 

Yunanistan‟a açık bir mesaj verilmiĢtir. Türkiye‟nin Kıbrıs Meselesi‟ndeki politikası 

sert bir Ģekilde devam etmiĢtir. Bozcaada ve Gökçeada‟da yarı açık cezaevi ve 

Devlet Üretim Çiftliği kurmak için yapılan kamulaĢtırmalar sonunda, bu adalarda 

yaĢayan pek çok Rum azınlık üyesi de Yunanistan‟a göç etmiĢtir.
720

 Yunan 

uyrukluların gerek ailevi, gerekse Türkiye‟de oluĢan hava yüzünden Türkiye‟den 

ayrılması ve Rum azınlığın da göç etmesi sonunda bu yıllarda Türkiye‟deki Rum 

azınlık nüfusu 2 binlere kadar düĢmüĢtür. 

Türkiye‟nin uygulaması, Yunanistan‟ın tabiiyetinde bulunan Batı Trakya 

Türkleri açısından önemli bir baskı dönemini beraberinde getirmiĢtir. Yunanistan 

DıĢiĢleri Bakanı Stavros Kostopulos, Nisan 1964‟de bir demecinde Ģunları ifade 

etmiĢtir: 

“Dünya kamuoyu önünde taahhüt ediyoruz ki Yunanistan misillemede 

bulunmayacaktır. Müslüman vatandaşlarımız Yunan kanunlarının tam korumasından 

emin olabilirler”.
721

 

Stavros Kostopulos‟un sözleri, tamamen yanıltmacaydı. Tam tersine Batı 

Trakya Türk azınlığı için çekilen ıstıraplar yoğunlaĢmaya baĢlamıĢtır.
722

 Zira Yunan 

Hükümeti, Kıbrıs Meselesi ile iyice gerginleĢen iki ülke iliĢkilerinde, azınlığı, elinde 

siyasî bir denge unsuru olarak kullanmak yerine, olayların intikamının alınacağı bir 

kitle olarak görmüĢtür. Basit bir karĢılaĢtırma yapmak gerekirse Türkiye‟nin 
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Rumlara yapmıĢ olduğu bahsi geçen uygulamalar, Yunan makamlarının Batı Trakya 

Türk azınlığına karĢı hayata geçirdiği uygulamaların yanında oldukça hafif 

kalmaktadır. 

Yine de Türkiye‟nin uygulamaları, Yunanistan‟da karĢılık bulmuĢ ve Batı 

Trakya Türklerine uygulanan baskılar artmıĢtır. Yunanistan ilk etapta Oniki 

Adalar‟da yaĢayan Türkleri sınır dıĢı etmiĢ ve Batı Trakya Türkleri üzerindeki 

baskının dozunu yükseltmiĢtir. Özellikle Yunanistan‟ın Batı Trakya Türklerine karĢı, 

Türkiye‟nin de Ġstanbul Rumlarına karĢı uyguladıkları politikalara taban teĢkil eden 

“karşılıklılık” ilkesi doğrultusunda artık Batı Trakya Türklerinin bir “karşılığı” 

kalmadığı için Yunanistan, Türk azınlık üzerindeki baskılarına da uygun bir kılıf 

bulmuĢtur. 

Batı Trakya Türklerine yönelik baskı hareketlerinin Türk basınında daha fazla 

yer almaya baĢlaması ve göçlerin gün geçtikçe yoğunlaĢması, Türk kamuoyunda da 

bölgeye olan merakı arttırmıĢtır. 

Bu geliĢmelerle birlikte, durumu yerinde incelemek isteyen dönemin Adalet 

Partisi‟nden TBMM‟ye giren ancak daha sonra istifa ederek bağımsız olan Aydın 

Milletvekili ReĢat Özarda‟nın 1966 yılında Batı Trakya‟ya gerçekleĢtirdiği ziyaret ve 

daha sonra durumu TBMM‟ye taĢıması önemlidir. 1966 Ağustos‟unun son 

günlerinde Batı Trakya‟ya giden Özarda, Gümülcine ve Ġskeçe ile bazı köyleri 

gezmiĢ, azınlık temsilcileri ve azınlık kuruluĢları ile temaslarda bulunmuĢtur.
723

 

Ġzlenimlerini Meclis‟e taĢıyan Özarda, Batı Trakya, On iki Adalar ve Kıbrıs 

konularında genel görüĢme açılması için önerge vermiĢtir. 

Önergesinde Lozan BarıĢ AntlaĢması‟ndan ve burada kalan Batı Trakya 

Türklerinden bahisle Ģu sitemlerde bulunmuĢtur:  

“Aradan 43 sene geçti, 43 sene gibi uzun bir zaman içinde bu 

Parlamentoda bir tek defa dahi o aziz kardeşlerimizin, sevgili 

vatandaşlarımızın mukadderatları üzerinde, ne halde, ne durumda 

bulundukları hakkında bir tek defa müzakere açılmadı. 40 küsur 

seneden beri bu Parlamentodan tek bir heyet, biz bu vatan 

evlatlarını Yunan idaresine terk ettik, acaba onlar ne haldedir diye 

kalkıp gidip bir inceleme gezisi yapmadı. O köyler arasında dolaşıp 
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o vatandaşlarımızın, kardeşlerimizin dertlerini, durumlarını 

incelemedi”.
724

  

Özarda‟nın konuĢmasında belirttiği, TBMM ve Türk Hükümetlerinin Batı 

Trakya Türklerinin durumlarına karĢı ilgisizliği üzerinde durulabilir. Belki de bu 

dönemde Türkiye hükümetlerinin Batı Trakya Türk azınlığı konusunda gösterdikleri 

ilgisizliğin, Yunan makamlarında, azınlık üzerinde ne gibi bir tasarrufta bulunurlarsa 

bulunsunlar bir karĢılık görmeyecekleri kanısını da uyandırmıĢ olması muhtemeldir. 

Özarda, çözüm olarak, hem Türkiye hem de Batı Trakya basınında gündeme getirilen 

Batı Trakya Türkleri ile Ġstanbul Rumların mübadele edilmesini önermiĢtir. 

ReĢat Özarda‟nın konunun ayrıntılı olarak genel görüĢmede yer alması isteği, 

Meclis‟te çoğunluk durumundaki Adalet Partisi milletvekillerinin hayır oyları ile 

reddedilmiĢtir. 

2.6. YUNANĠSTAN’DA CUNTA DÖNEMĠ  

21 Nisan 1967‟de Yunanistan‟da yönetim, yapılan darbe sonunda askerî 

cuntaya geçmiĢtir. Cunta baĢa geçtiği ilk dönemlerinden itibaren tüm Yunanistan‟da 

Yunan millî kimliğini öne çıkaracak ve Yunanlılık benliğini kuvvetlendirecek 

çalıĢmalara baĢlamıĢtır. 

Askerî Cunta idaresinin göreve gelmesiyle birlikte Türklerin Ģikâyetleri de 

artmaya baĢlamıĢtır. Zira Cuntanın ilk icraatlarından biri de azınlık üyeleri tarafından 

seçilmiĢ olan yetkilileri görevden alarak, yerlerine kendi seçtiği Türkleri getirmek 

olmuĢtur. YaĢanan geliĢmeyle o döneme kadar baĢarılı bir Ģekilde görevlerini 

sürdürmüĢ olan ilerici fikirli ve Türkiye ile bağlantılı olan genç yöneticiler; 

muhafazakâr ve anavatana yabancılaĢmıĢ, asla Türkiye‟deki devrimleri tam olarak 

kabullenmemiĢ yaĢlılar tarafından tasfiye edilmiĢlerdir.
725

 Böylece Batı Trakya‟da, 

azınlığın menfaatlerinden çok kendilerini bu görevlere getiren Cunta menfaatlerini 

ön planda tutan bir yönetim anlayıĢı geliĢmeye baĢlamıĢtır. Ġdari anlamda ise Kıbrıs 

Bunalımı ile artan ve organize bir Ģekilde Türk azınlığa yönelen baskılar Cunta‟nın 

baĢa geçmesiyle had safhaya ulaĢmıĢtır.
726
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Görüldüğü üzere 1960‟lardan itibaren iki ülke arasındaki iliĢkileri belirleyen 

temel faktör, Kıbrıs‟taki durum olmuĢtur. Kanlı Noel‟den sonra gitgide sertleĢen 

politik durumun yumuĢatılması için hem Türkiye hem de Yunanistan zaman zaman 

adımlar atmıĢlardır. Bu adımlar bağlamında değerlendirilebilecek bir geliĢme, 9-10 

Eylül 1967 tarihlerinde, iki ülke baĢbakanlarının biri Dedeağaç, diğeri de KeĢan‟da 

gerçekleĢen ikili görüĢmeleridir.
727

 GörüĢmeler olumlu geçmiĢ ve iki ülke de temel 

prensip olarak Kıbrıs sorununa yapıcı yaklaĢmayı ve birbirlerinin anlaĢmalardan 

doğan haklarına riayet etmeyi kabul etmiĢlerdir.
728

 

Her ne kadar görüĢmeler olumlu geçmiĢ ve her iki devletin baĢbakanı 

tarafından da gerginliği azaltıcı mesajlar verilmiĢse de Kıbrıs Meselesi‟nin 1974 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟na kadar olan döneminde iki ülke arasındaki iliĢkiler hassasiyet 

içinde geçmiĢtir. 

Bu dönemin azınlık adına önemli geliĢmelerinden biri de gayrimenkul alım-

satımı ile alakalıdır. Yunan makamları, sınır bölgelerindeki iskân ile ilgili 1938 

yılında çıkan ve sınır bölgelerindeki toprakların durumunu denetleyen 1366 sayılı 

kararname doğrultusunda Batı Trakya‟da Türklerin yoğun olduğu bölgelerde, her 

nevi gayrimenkulün alımı ve satımı, bağıĢlanması ve vakfedilmesini özel bir 

komisyonun iznine tabi tutmuĢtur. Bu uygulama doğrultusunda Batı Trakya Türkleri, 

gayrimenkul alım ve satımı, bağıĢlanması veya vakfedilmesi hususunda ilgili 

komisyona baĢvuruyordu. Yunanistan‟ın diğer sınır bölgelerinde sıkı bir Ģekilde 

uygulanmayan ilgili kararname, Batı Trakya‟da ise oldukça ciddî bir Ģekilde ele 

alınmıĢtır. Komisyona gerekli baĢvurular yapılmadan gerçekleĢtirilen iĢlemler 

geçersiz sayılmıĢ ve ilgili azınlık mensupları mahkemeye çıkarılmıĢtır.
729

 21 Nisan 

1967 tarihine kadar bu özel komisyona yapılan baĢvuruların bir kısmına da olsa 

olumlu cevaplar veriliyordu. Ancak bu tarihten sonra Batı Trakya Türk azınlığı 

mensuplarının gayrimenkul satın almaları, bağıĢlamaları veya vakfetmeleri tamamen 

yasaklanmıĢtır. Hatta alım satım ya da ev, cami, mescit vs. inĢa etmeleri bir yana 

mevcut binaların tamiri dahi izne tabi tutulmuĢtur.
730
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Cuntanın baĢa geçmesinin ardından Batı Trakya‟daki Türk azınlık üzerine 

daha fazla önem veren Yunan yönetimi, bu yıllarda hem medresenin elini 

güçlendirerek azınlık içindeki irticai odakları daha faal hale getirmek hem de azınlık 

içindeki ayrılıkları güçlendirmek için medreseyi, lise seviyesinde bir okul olarak 

kabul etmiĢtir. 19 Eylül 1967 tarihli ve 129 sayılı “Zarurî Kanunlar” serisinin 13. 

Maddesinin 9. paragrafında Ģöyle denilmektedir: 

“Dedeağaç Pedagoji Akademisi’nde Müslüman muallimlerinin bir sene kurs 

görmeleri için ayrı bir sınıf kurulmuştur. İş bu sınıfa, giriş imtihanlarından sonra 

lise veyahut Müslüman medresesi mezunları kayıt edilecektir. Bu sınıfta Müslüman 

muallimlerinin kurs göreceği dersler Maarif Bakanlığının kararıyla tespit 

edilecektir”.
731

 Böylece medrese mezunu olan ve pedagojik formasyona sahip 

olmayan kiĢilere azınlık okullarında öğretmenlik yolu açılmıĢ oluyordu. 

Cunta döneminde baskılar özellikle Ġskeçe ve Gümülcine‟de hissedilmektedir. 

Ġskeçe‟deki Türk Okulu Fen öğretmeni Hamdi Bıyıklı, Türkiye propagandası yaptığı 

gerekçesiyle Drama Askerî Mahkemesi‟nce yargılanarak 6 ay hapis cezası almıĢtır. 

Bu gibi olaylar cunta döneminde normal olaylar arasına girmiĢ, kısa sürede çeĢitli 

bahanelerle tutuklanan Türklerin sayısı 235‟e yükselmiĢtir. Bu arada Mustafa Hızır 

ismindeki Türk, Yunan askerleri tarafından feci Ģekilde dövülmüĢ, olayı takiben 

vefat etmiĢtir.
732

 

Cunta idaresinin Batı Trakya‟daki eğitim sistemine karĢı bir tavır gösterdiğini 

söylemek yerinde olacaktır. Zira 1967-1968 eğitim yılının baĢlamasından hemen 

sonra azınlık öğretmenlerine yavaĢ yavaĢ iĢten el çektirilmeye baĢlanmıĢtır. Eğitim 

yılının baĢlaması üzerinden henüz bir ay geçmiĢ olmasına rağmen azınlık 

öğretmenleri Aydın Ahmet, Hüseyin Ġsmail, Hüseyin Muratlı ve Cengiz Solmanlı 16 

Ekim 1967‟de kendilerine hiçbir sebep gösterilmeksizin iĢten çıkarılmıĢlardır.
733

 

Sebepsiz yere iĢten çıkarmalar, ileriki dönemde de artarak devam edecek ve Türk 

çocuklarının zaten ilkel Ģartlarda gerçekleĢtirilen öğrenimleri daha fazla sekteye 

uğrayacaktır. Kısa süre içerisinde Türk okullarında görevli öğretmenlerden 39‟u 
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Yunan makamlarınca görevlerinden alınmıĢlardır.
734

 Gümülcine Lisesi‟nde 

öğrencilere verilmekte olan öğle yemeği de kaldırılmıĢtır. Burada dikkat çekici olan 

husus, görevlerinden alınan öğretmenlerin tümünün Türkiye‟deki öğretmen 

okullarını bitirip geri dönerek Yunanistan‟da öğretmenlik yapan sayılı kiĢilerden 

oluĢudur. Eğitim alanında bu geliĢmeler yaĢanırken eski milletvekillerinden Molla 

Yusuf, korucuya hakaret ettiği gerekçesiyle tutuklanarak yargılanmıĢ ve 6 ay hapis 

ile 82 bin Drahmi para cezasına çarptırılmıĢtır.
735

 

Yunan Cuntası, azınlığın eğitimi ile ilgilenen encümenleri de dağıtarak yerine 

kendi atadığı ve Yunan taraftarı Türklerden oluĢan Maarif Encümenlerini kurmuĢtur. 

Cunta tarafından büyük destek gören atanmıĢ encümenler, doğal olarak kendilerine 

dikte edilen emirleri uygulamaktan öte bir iĢ yapmamıĢtır. Gümülcine Encümeni‟nin 

ilk faaliyeti de Gümülcine Türk Öğretmenler Birliği‟ni, Cemaatin bulunduğu binadan 

çıkarmak olmuĢtur. Gümülcine Birinci Türk Ġlkokulu civarına taĢınan Birlik, 

faaliyetlerine burada devam etmiĢtir.
736

 

 

Resim 13-Türk Öğretmenler Birliği lokalinden bir görünüm. 
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YaĢanan tüm olumsuzluklara rağmen Türkiye ile Yunanistan arasındaki 

diplomatik iliĢkilerin hızlanması ve iki ülke temsilcilerinin bulunduğu toplantıların 

artması ile birlikte ortaya somut anlaĢmalar da çıkmaya baĢlar. Örneğin, 1968 

ġubat‟ında Türk-Yunan Diplomatik AntlaĢması imzalanmıĢtır. Bu anlaĢmaya göre, 

Ankara‟da görevli Yunanistan Büyükelçisi ve Atina‟da görevli Türkiye Büyükelçisi, 

her iki ülkede karĢılıklı olarak bulunan millî azınlıkları, yaĢadıkları bölgede serbestçe 

ziyaret edebileceklerdir.
737

 Atılan bu adım olumlu bir geliĢme olarak görülmüĢ ve 

yetkililerin Batı Trakya‟yı ziyaretleri bazı sorunların yerinde tespit edilmesine fırsat 

vermiĢtir. Fakat Yunanistan‟daki Cunta idaresi, konuyu pek ciddiye almamıĢtır.  

Askerî idarenin, Batı Trakya Türk azınlığının sosyal yaĢantısına en büyük 

etkisi ise 2345/1920 numaralı kanunun iĢleyiĢini engellemek olmuĢtur. Bu kanun ile 

Batı Trakya Türkleri kendi dinî liderlerini ve Cemaat Ġdare Heyetlerini seçimle 

kendileri belirleme hakkına sahiptiler. Ancak cunta idareye geçtiği 1967 yılında, bu 

seçimlerin önünü kesmiĢ ve hem müftülüklere hem de heyetlere kendi ekseninde 

hareket ettirebileceği kiĢileri atamıĢtır.
738

 Yani bir nevi kukla yönetimler 

kurulmuĢtur. Batı Trakya Türk azınlığının bu iki önemli kurumundaki değiĢiklik, 

doğal olarak azınlık içinde tepkilere neden olmuĢ ve azınlık bu kurumların baĢlarına 

kendi inisiyatifleri ile seçimler yapmıĢtır. Bugün de devam etmekte olan “Seçilmiş” 

ve “Atanmış” kavramları temelde askerî idare döneminin bir ürünü gibi 

görünmekteyse de Yunanistan‟ın yeniden demokrasiye döndüğü 1974 yılından beri 

de bu politikada bir değiĢiklik yoktur. 

Ġlki 26 Ağustos 1968‟de ve ikincisi de 9 Nisan 1969‟da olmak üzere 

Türkiye‟nin Atina Büyükelçisi olan Ġlter Türkmen‟in Batı Trakya‟yı ziyaretleri, 

bölgede yaĢayan Türk azınlığın tarihi günlerinden olarak bilinmektedir. Yunanlılar, 

Büyükelçinin bölgeye geliĢinden önce azınlık üyelerini sevinç gösterilerinde 

bulunmamaları ve Ģikâyetlerini dillendirmemeleri hususunda uyarmıĢlardır. Ancak 

tüm bu uyarılara rağmen Türkmen‟in ziyareti Batı Trakya köylerinde büyük bir 

heyecan ve sevinç yaratmıĢtır.
739

 Bu ziyaretlerle bölge halkının morali yükselirken, 

Türkiye‟ye karĢı duyulan güven duygusu üzerinde de müspet etkiler yarattığı bir 
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 TürkeĢ, s. 16. 
738

 Sadık Ahmet, “Batı Trakya‟da YaĢayan Türk Toplumunun ġikâyetleri ve Ġstekleri”, Yeni Türkiye, 

Yıl: 1, Sayı: 3 (Türk DıĢ Politikası Özel Sayısı), Mart-Nisan 1995, s. 39.  
739

 Ahmet Selami, “Rodoplarda Elçi Böyle KarĢılandı”, Batı Trakya, Cilt: 3, Sayı: 28, Ağustos 1969, 

ss. 3-5.  
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gerçektir.
740

 Ancak ziyaretler sonucu bölgede Türkiye lehine artan ilgi, Yunan 

makamlarını rahatsız etmiĢtir. 7 Ocak 1970‟te Gümülcine Türk Gençler Birliği 

tabelasındaki “Türk” kelimesi kaldırılmıĢtır. 3 Mart tarihindeki hükümet genelgesi ile 

okul isimlerindeki Türk kelimeleri kaldırılmıĢtır. Daha sonra 1260 sayılı yasa ile 

Türkçe yer isimlerinin haberleĢme, yazıĢma, basın ve örgütlerde kullanılması 

yasaklanmıĢtır.
741

 

Türk azınlığın elindeki arazilerin çeĢitli Ģekillerle devlete aktarılması, normal 

karĢılanır bir durum haline gelmiĢtir. 1960 yılında Ġskeçe Karagözlü Nahiye 

Müdürlüğü tarafından, tamamen Türklerle meskûn olan Kösehallı köyünün haritası 

çıkarılmıĢ ve bu harita görece düzgün bir çalıĢma olmuĢtur. Ancak aradan 10 yıl 

geçmesinin ardından, 25.7.1970 tarihinde Karagözlü Nahiye Müdürlüğü, Kösehallı 

arazisinin haritasını yeniden çizdirmiĢtir. Ancak bu çizimi yapan topograf Kösehallı 

bölgesinin en verimli kısımlarında 25 haneye ait olan ½ - 25 dönüm arasında değiĢen 

ve 50-60 parçadan oluĢan toplam 570 dönüm mülkü kamu arazisi olarak çıkarmıĢtır. 

Bu rakam köy arazisinin dörtte bir kısmına tekabül etmektedir.
742

 Kaldı ki haritalar, 

bir kimsenin sahip olduğu mülkü gösteren en önemli resmi belgelerdendir ve sıklıkla 

değiĢtirilmemesi gerekir. 

Batı Trakya Türkleri üzerinde, geliĢen Kıbrıs sorunu ile doğru orantılı bir 

Ģekilde hissedilen hükümet baskısı kendisini her alanda göstermiĢtir. Yunan 

makamlarının Batı Trakya‟daki Türk izlerini silme çabaları, her dönemde olduğu gibi 

bu yıllarda da Batı Trakya‟nın çeĢitli yerlerindeki Türk eserlerinde gözlenir. Bu 

bağlamda Ġskeçe‟de bulunan saat kulesinin kitabesi de 1970 yılında ortada herhangi 

bir sebep yokken Yunan makamları tarafından yerinden sökülerek kırılmıĢtır.
743

 22 
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 KurtuluĢ, s. 54. 
741

 Tarihe Bir Not, s. 26; KurtuluĢ, s. 55; Hasan, s. 64. 
742

 Selahattin Galip, “Kösehallı Köyünün Dörtte Bir Arazisi Türklerin Elinden Alındı”, Batı Trakya, 

Cilt: 5, Sayı: 61, Mayıs 1972, ss. 5-6. 
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 Selçuk Türkoğlu, “Yunanlılar Kıskançlıklarından ġimdi de Eserlerimize Saldırıyorlar”, Batı 

Trakya, Cilt: 3, Sayı: 35, Mart 1970, s. 3. Türkoğlu‟nun makalesine göre kırılan kitabenin metni 

aĢağıdaki gibidir: 

Hanedan-ı beldeden Hacı Emin Ağa-yı Hâk 

Sahibülhayr olmağa kıldı muvaffak her zaman 

ĠĢte ezcümle bu havzı hem bu ala saati 

Eyledi ihdas ve ilka birle Evkat-ı zaman 

 

Öyle saat ki, durub-ı Pür tanini olmağın 

Velvele endaz Enha-i DeĢt-ü yabana resan 

Esselahan oldu Ģehre sima Ehl-i kura 

Okuya vakti Ģimdengerü der saat ezan 

Top ile tabl‟ada hacet kalmadı Ģehr-i siyam 
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Aralık 1972‟de ise Ġskeçe‟de bulunan ve Batı Trakya‟daki en eski Türk eserlerinden 

olan Tabakhane Camii ise yol yapımı gerekçesiyle yıkılmıĢtır.
744

 Valiliğin caminin 

yıkımı konusundaki kararı yaklaĢık bir hafta öncesinden Ġskeçe Müftülüğü‟ne 

bildirilmiĢtir. GeliĢme üzerine Ġskeçe‟de yaĢayan Türkler harekete geçmiĢ ancak 

azınlık toplumunun BaĢbakana kadar varan giriĢimlerinin sonuç vermemesi üzerine 

yıkım olayı büyük bir tepkiye neden olmuĢtur.
745

 

 

Resim 14-Tabakhane Camii‟nin yıkımdan önceki son fotoğrafı
746

 

                                                                                                                                                                     
Vakt-i iftar-u sahuru bildirir saat heman 

 

Her dakika hayr ile banisi yâd olmak seza  

Bir eserdir ki, umum nef‟i günden de iyan 

YakıĢır tarih-i cevher dense sadık doğrusu 

Bi bedel bir hayr-i vakf oldu bu saat her zaman 
744

 Selahattin Yıldız, “Ġskeçe‟deki Tabakhane Camisinin YıkılıĢı Batı Trakya‟da Üzüntü Yarattı”, Batı 

Trakya, Cilt: 6, Sayı: 69, Ocak 1973, s. 12. 
745

 KurtuluĢ, s. 55. 
746

 Yunan Kültür Emperyalizmi ve Türk-Ġslam Eserleri, Batı Trakyalılar Derneği Yayınları, 

Ankara, 1986, s. 27. 
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2.6.1. 1968 Kültür Protokolü ve Azınlığın Eğitimi 

Azınlıklar konusunda Türkiye ile Yunanistan arasında çıkan karĢılıklı 

anlaĢmazlıklar ve güçlüklerin giderilmesi için iki hükümet de zaman zaman çareler 

aramıĢlardır. Bu bağlamda 1960‟lı yıllarda ortaya çıkan bazı meselelerin çözümü için 

Türk ve Yunan hükümetleri birer temsilci seçerek 1968 yılının Mart-Mayıs ayları 

içinde, ikili meselelerin yeniden gözden geçirilmesi yolunda tedbir almıĢtır. Bu 

görüĢmelerin ana konusunu ise doğal olarak azınlık sorunları teĢkil etmiĢtir. 

Ġki heyetin
747

 1 Haziran 1968 tarihinde Viyana‟da hazırladıkları ve 

hükümetlerinin tasvibine sundukları raporun en önemli kısmı, eğitim konusunda 

alınabilecek tedbirler hakkındaki tavsiyeleri kapsamaktadır. Rapor üzerindeki 

çalıĢmalar sonucu Eylül ayında Türkiye Cumhuriyeti DıĢiĢleri Bakanlığı, Türk ve 

Yunan hükümetlerinin, Türkiye ve Yunanistan‟daki azınlıkların eğitim hakları ve dil 

kullanımı gibi çeĢitli noktalarda anlaĢmaya varıldığını açıklamıĢtır.
748

 

Böylece iki hükümet tarafından uygun görülen uygulama esaslarını tespit 

için, Türkiye ve Yunanistan arasında 1951 yılında imzalanmıĢ olan kültür 

anlaĢmasının öngördüğü “Karma Kültür Komisyonu”nun toplanması konusunda 

görüĢ birliğine varılmıĢtır. 

Karma Kültür Komisyonu, 21 Ekim-9 Kasım 1968 tarihleri arasında 

Ankara‟da, 11-20 Aralık 1968 tarihleri arasında da Atina‟da toplanmıĢtır.
749

 

Komisyon, her iki azınlığı daha iyi ve modern bir eğitimin gerektirdiği imkân ve 

vasıtaların, Viyana mutabakatında öngörüldüğü Ģekilde sağlanması için yapılacak 

uygulamaları kararlaĢtırmıĢtır. Viyana mutabakatı ile tavsiye olunan ve Karma 

Kültür Komisyonunca ele alınan; okullarda azınlık dilinin kullanılması, ders 

araçlarının ve ders kitaplarının azınlık eğitimine cevap verecek Ģekilde hazırlanması 

imkânlarının sağlanması, azınlık eğitiminde millî kültür ve millî tarihi zedeleyecek 
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 Bu toplantıda Türkiye‟yi; DıĢiĢleri Bakanlığı Kıbrıs-Yunanistan Dairesi Genel Müdürü Adnan 

Bulak baĢkanlığında ve DıĢiĢleri Bakanlığı Kıbrıs-Yunanistan Dairesi ġube Müdürü Ertuğrul Gürbüz 
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etmiĢtir. BCA, 30.18.1.2.222.49.19, (Tarih: 28.6.1968).  
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 “Turkey and Greece Agree on Some Minorities Issues”, The New York Times, 4 September 1968. 
749

 Atina‟da yapılan bu toplantıda Türkiye, Millî Eğitim Bakanlığı BaĢmüsteĢar Yardımcısı Sıtkı 

Bilmen ve DıĢ ĠliĢkiler Genel Müdür Muavini Asaf Özmen tarafından temsil edilmiĢtir. BCA, 
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hareketlerden kaçınılması ve eğitimde yeterli öğretmenlere yer verilmesi gibi 

hususlar bu protokolün ana çerçevesini oluĢturmuĢtur.
750

 

Bu ve bunun gibi anlaĢmalar, ne kadar iyi niyetle hazırlansalar da iki azınlık 

açısından da parlak sonuçların doğduğunu söylemek oldukça güç olacaktır. Zira 

yapılmıĢ olan bu protokol, ilk yıllar için iyi sonuçlar verse de kısa bir süre sonra söz 

konusu hükümler fiilen uygulanmaz olmuĢtur. 

1967 yılındaki askerî darbeden sonra yavaĢ yavaĢ indirilmeye baĢlanan 

azınlık okullarındaki “Türk İlkokulu” tabelaları; Yunanistan‟ın 21 Ocak 1972 

tarihinde uygulamaya baĢladığı 1109 sayılı kararname ile birlikte yerlerini tamamen 

“Müslüman Okulu” ya da “Azınlık Okulu” tabelalarına bırakmaya baĢlamıĢtır. Yine 

bu kararname ile azınlık eğitimi konusunda yeni düzenlemeler yapılmıĢ, ortaokulu 

bitiren Türk öğrencilerin azınlık liselerine gidebilmeleri için yeni sınavlar gelmiĢ, 

öğretmen atamaları konusunda okul encümenlerinin sahip oldukları yetkiler 

kısıtlanmıĢtır. Böylece 1109 sayılı kararname, Batı Trakya Türk azınlığının özellikle 

eğitim konusundaki kazanımlarını geriletmiĢtir. 1972‟deki değiĢikliğe göre azınlık 

okullarındaki “Türk/Türkçe” ibareleri kaldırılarak yerine, Yunanca‟da “Azınlık” ve 

“Müslüman” kelimelerinin kısaltılmıĢı olan –ancak hangisini karĢıladığı belli 

olmayan– “M/kon” ibaresi konulmuĢtur.
751

 

Ġskeçe‟nin dağ köylerinden olan Oreon köyü 1. Ġlkokuluna, Türkiye 

Öğretmen Okulundan mezun bir öğretmenin tayin edilmemesi üzerine, veliler 

durumu protesto etmek amacıyla öğrencileri bir süre okula göndermemiĢlerdir. Bu 

arada velilerin isteği üzerine öğretmen ataması konusunda ilgili makamlara resmi 

baĢvuruda bulunan okul encümenine de ilgili makamlarca olumlu yanıt 

verilmemiĢtir. Bu geliĢmeler yaĢanırken Oreon köyündeki yedi ailenin reisi 

çocuklarını okula göndermedikleri gerekçesiyle yetkililerce mahkemeye verilmiĢ ve 

bu kiĢilere, 19.10.1973 tarihinde Ġskeçe Bidayet Ceza Mahkemesi tarafından kırkar 

gün hapis cezası verilmiĢtir.
752

 Böyle örnekler, sıradan iĢler olmuĢtur. Yunan 

makamlarının çoğu zaman bilinçli ve sistematik bir Ģekilde uyguladıkları bu gibi 
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 “Yeni Kültür AnlaĢması Ġmzalandı”, Batı Trakya, Cilt: 2, Sayı: 21, s. 8. 
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 M. Cihat Özönder ve Halim ÇavuĢoğlu, “Balkanlar ve Batı Trakya Türklüğü”, Yeni Türkiye, Cilt: 

3, Sayı: 16 (Türk Dünyası Özel Sayısı II), Temmuz-Ağustos 1997, s. 1804. 
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 Ġlhan ġahin, “Ġkinci Sınıf VatandaĢlar”, Türk Kültürü, Yıl: 14, Sayı: 159 (Batı Trakya Özel 

Sayısı), Ocak 1976, ss. 10-11. 
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baskı unsurları, cuntanın ve Kıbrıs konusunun, iki ülke arasındaki tansiyonu arttırdığı 

dönemlerde azınlık üzerinde ciddi bir etki yaratmıĢtır. 

1974 yılında gerçekleĢen Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟nın sonucunda Yunanistan‟da, 

askerî cunta dönemi de sona ermiĢ ve Yunanistan yeniden demokrasiye dönmüĢtür. 

Azınlık için ise değiĢen çok Ģey olduğunu söylemek mümkün değildir. Yeni 

dönemde baĢa geçenler cunta döneminde alınmıĢ olan bütün kararları hükümsüz 

saydıkları halde Türk azınlığa yönelik haksız ve hukuksuz tasarruflara 

dokunmamıĢlardır.
753

 

Yunanistan‟daki yedi yıllık askerî dikta rejimi döneminde, Batı Trakya Türk 

azınlığının elinden birçok insani ve kanuni hakkı hukuksuz bir Ģekilde alınmıĢtır. 

Gayrimenkul satın alma hakkı, çiftçilerin arazilerini iĢleyebilmek için traktör 

çalıĢtırması, her çeĢit orta vadeli kredinin kullanımı, banka aracılığıyla traktör 

alınması keyfi bir Ģekilde yasaklanmıĢtır. Ellerindeki belgeleri iptal edilen Türk 

çiftçileri mazot alamamıĢ, arıza yapan araçlarının tamiri için yedek parçalara dahi 

ulaĢamamıĢtır. Tek geçim kaynağı olan ziraat alanında büyük bir ihtiyaç olan 

traktörleri dolaylı yollardan çalıĢtıran azınlık mensupları ise belgesiz çalıĢtıkları için 

yasal takibata uğramıĢtır.
754

 Daha önemlisi Cunta döneminde her üç yılda bir yapılan 

okul encümen seçimleri kaldırılmıĢ, azınlığın seçmiĢ olduğu cemaat heyetleri 

dağıtılarak yerlerine hükümet yanlısı kiĢiler atanmıĢtır. Yoğun baskı altında ezilen 

Batı Trakya Türkleri, yeni ev inĢa izni alamamıĢ, hatta evlerindeki bazı tadilat ve 

tamiratı dahi yapamamıĢtır.
755

 

Özellikle bir gayrimenkulün alım satımı konusunda sıkıntı yaĢayan azınlık 

üyeleri bu yasakları bir Ģekilde kırabilmek için çalıĢmıĢtır. Kendilerine alım-satım 

izni verilmeyen Batı Trakya Türkleri, zaman zaman nakit para alıĢveriĢini içermeyen 

ancak çeĢitli Ģartları kapsayan yazılı anlaĢmalarla gayrimenkul satın alma yolunu 

denemiĢlerdir. Ancak durumu fark eden Yunan idarecileri, bu yolu da engellemiĢtir. 

Ġskeçe Savcılığı 64 azınlık mensubunu, resmî satıĢ ruhsatı almadan birbirlerine 

gayrimenkul sattıkları gerekçesiyle mahkemeye sevk etmiĢtir.
756
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 “Batı Trakya‟da Yunan Baskısı Artıyor”, Batı Trakya, Cilt: 8, Sayı: 87, Temmuz 1974, s. 27. 
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2.7. NÜFUS ve GÖÇLER (1949-1974) 

Batı Trakya‟daki Türk nüfusu zaman içerisinde küçük de olsa değiĢiklikler 

göstermektedir. Doğum oranına göre sürekli artması beklenen Batı Trakya‟daki Türk 

azınlığın nüfusu, Lozan AntlaĢması‟nın üzerinden yıllar geçse de çok küçük 

değiĢikliklerle fazla artıĢ göstermeden kalmıĢtır. 

1951 yılında Yunanistan‟da yapılan nüfus sayımına göre ülkenin nüfusu 

7.632.801 kiĢidir. Aynı nüfus sayım sonuçlarına göre bu nüfusun 118.201‟i Türkçe 

konuĢmaktadır.
757

 Türkçe konuĢan bu nüfusun küçük bir kısmının On iki Adalar‟da 

yaĢayan Türkler oldukları kabul edilirse, 1951‟deki Batı Trakya Türk nüfusunun da 

yine yaklaĢık olarak 100 - 110 bin kiĢi civarında olduğu söylenebilir. Bu rakam da 

nüfus artıĢ yüzdesi Yunanistan geneline göre oldukça yüksek olan Batı Trakya‟da, 

artan doğum oranı ile birlikte göçün de arttığının bir göstergesidir. 

Ġkinci Dünya SavaĢı‟ndaki iĢgal sürecinde ve bunu takip eden Yunan Ġç 

SavaĢı‟nda büyük yıkıma uğrayan Batı Trakya Türkleri çoğu zaman olduğu gibi 

Türkiye‟ye göç etmeye baĢlamıĢlardır. Ancak özellikle Yunan Ġç SavaĢı‟nın yoğun 

olarak etkilerinin hissedildiği 1947 yılı ile birlikte bu göçlerin artık büyük kitleler 

halinde yapıldığı ve süreklilik arz ettiği izlenmektedir. Türkiye açısından da dikkatle 

takip edilen ve Ġç SavaĢ‟ın sonunda da devam eden bu göçlerin önüne geçebilmek 

için bir takım önlemler alınması yoluna gidilmiĢtir. Bu çerçevede 1950 yılı sonunda 

dönemin Gümülcine BaĢkonsolosu Cemal Tuygar imzasıyla Batı Trakya‟daki basın 

organlarında neĢredilen ve “…Batı Trakya’da oturmakta olan soydaşlarımız 

arasından kaçak olarak memleketimize vuku bulan ilticaların kabul edilmeyerek bu 

yoldan yurdumuza girmek isteyenlerin geri çevrilecekleri…”
758

 uyarısını yapan ilan 

dikkat çekmektedir. ĠĢin daha ilginç kısmı ise, pek çok Batı Trakyalının bu ilana 

inanmaması ve ilanın aslında göçü engellemeye çalıĢan Cemaat Heyeti tarafından 

verildiği dedikodusunun ortaya atılmasıdır.
759

 

Batı Trakya Türk azınlığının göç etmesinin altında yatan temel sebep ise 

Yunan makamlarının baskı politikasıdır. Ġç SavaĢ sonrası dönemde baskılar kendisini 

yeniden hissettirmeye baĢladığından azınlık içinde Türkiye‟ye göç de çoğu zaman 

olduğu gibi artmıĢtır. 1954 Nisan‟ında Türkiye‟ye göç eden 25 Yunan tebaalı Türk 
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verdikleri ifadelerde; “Baskının gün geçtikçe arttığını ve çekilmez bir hal aldığını, iyi 

iş sahibi Türklerin zamanlı zamansız askere celbedilerek ailelerinin perişan bir 

duruma düşürülmeye çalışıldığını ve Türkiye’ye göç etmeyi düşünen Batı Trakyalı 

Türklerin gün geçtikçe arttığını” belirtmiĢlerdir.
760

 

Yunanistan‟dan Türkiye‟ye ilticaların artıĢı, bir süre sonra yabancı 

devletlerde de yankısını bulmuĢtur. Artan Ģikâyetler doğrultusunda, Selanik‟teki 

Amerikan ve Ġngiliz BaĢkonsoloslukları, Batı Trakya‟ya giderek durumu yerinde 

incelemiĢlerdir. Durumun uluslararası kamuoyuna da yansımasıyla Yunan makamları 

da dikkatlerini bu iltica olaylarına çevirmiĢtir. Dönemin BaĢbakan Yardımcısı ve 

Devlet Bakanı Sifneos; Gümülcine, Ġskeçe ve Dedeağaç havalilerini dolaĢarak 

Türklerin problemleri ile meĢgul olmuĢtur.
761

 Bu yıllarda Batı Trakya Türklerinin 

sorunları üzerine yabancı devletlerin ilgi göstermeye baĢlamasına rağmen 

Türkiye‟nin bunu iyi kullanabildiğini söylemek zordur. 

Yunanistan‟ın Batı Trakya Türklerine yönelik uygulamalarından biri de 

adaletsiz vergi politikasıdır. Her bakımdan aynı durumda olan bir Türk ile Yunan 

kökenli esnafın ödedikleri yıllık vergi, birbirinden çok farklıdır. Batı Trakyalı Türk, 

Yunanlı hemĢerisine oranla iki kat fazla vergi vermektedir.
762

 Türkler bu Ģekilde 

ekonomik bakımdan da ezilerek Yunanistan‟da barınamaz hale getirilmiĢtir. Sadece 

ticaret sahasında değil, herhangi bir verginin uygulandığı tüm sahalarda durum bu 

Ģekilde olduğundan özellikle topraksız ya da iĢsiz Batı Trakya Türkleri, iĢ bulabilme 

umuduyla göç düĢüncesine girmiĢlerdir. 

1953 yılında kabul edilmiĢ olan bir kanuna göre, Yunanistan‟ı pasaportsuz 

terk etmiĢ olup üç yıl zarfında geri dönmemiĢ olan kiĢilerin mülkleri devlet 

tarafından müsadere edilmiĢtir. Yunan makamlarına göre bu kanun, Ġç SavaĢ 

döneminde komünist yanlısı olup savaĢın sona ermesinden sonra Yunanistan‟ı terk 

etmiĢ olan kimseler için çıkartılmıĢtır. Uygulamada ise daha çok Türkiye‟ye göç 

etmiĢ olan Batı Trakya kökenli Türklere yönelik olmuĢtur.
763

 Böylece, Türkiye‟ye 

göç etmiĢ olan ve Yunanistan‟da mülkleri bulunan Türklerin, daha sonra yeniden 

Yunanistan‟a dönmelerinin önüne geçilmiĢtir. 
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Yunanistan‟dan Türkiye‟ye gitmek için pasaport talep edenlere keyfi olarak 

bu pasaportun verilmeyiĢi, bu yıllardaki bir baĢka hukuksuz uygulamadır. 1950‟li 

yıllarda özellikle ġahin ya da Memkova gibi dağ kolundan olup, Türkiye‟ye eğitim 

amacıyla gitmek isteyen, çoğu zaman açılan devlet parasız yatılı sınavlarında baĢarı 

sağlayarak Türkiye‟de okuma hakkını kazanan öğrencilere ya sudan sebeplerle ya da 

hiç sebep gösterilmeden pasaport verilmemiĢtir.
764

 VatandaĢın seyahat hürriyetini 

keyfi olarak kısıtlayan bu tip davranıĢların altında, Yunanistan‟ın eğitim görmüĢ ve 

aydınlanmıĢ azınlık mensupları istememesi yatmaktadır. O zaman Türkiye‟de eğitim 

görmekte olan öğrencilerin velileri de; kendi çocuklarının da Yunanistan‟a geldikten 

sonra bu pasaport sorunu ile karĢılaĢacakları düĢüncesi ile onların Türkiye‟den 

dönmemelerini istemiĢtir. Türkiye ise bu tutuma karĢı Batı Trakya‟dan göç etmek 

isteyenlere “göçmen vizesi” vermiĢtir.
765

 Ancak vize sadece pasaport alabilen kiĢilere 

uygulandığından çoğu zaman göç kararı veren Türkler, yine tehlikeli ve illegal 

yollardan Türkiye‟ye geçmek durumunda kalmıĢlardır. 

Yunanistan‟dan Türkiye‟ye kaçak yollarla gelen Türklerin durumu, hem 

Türkiye ile Yunanistan‟ı, hem de azınlığı ilgilendiren önemli meselelerden biri 

olmuĢtur. Bu yıllarda Yunanistan‟dan göç eden Yunan tebaalı Türklerden gerekli 

Ģartlara sahip olmayanlar Türkiye tarafından yine Yunanistan‟a iade edilmiĢlerdir. 

Bu kısma kadar normal Ģekilde iĢleyen prosedür Yunanistan tarafına geçildiğinde 

bozulmuĢtur. 

Konuya örnek olarak, 1953 yılı Eylül ayı içinde Türkiye‟ye göç eden 300 

kadar Batı Trakya Türkü içinden 167‟si Yunan makamlarına teslim edilmiĢtir.
766

 Ġade 

iĢlemleri biten ilk grup 22 çocuk, 9 kadın ve 71 erkekten oluĢan 102 kiĢilik bir grup 

olmuĢtur. Bunlar 3 Aralık 1953 tarihinde Edirne‟ye getirilerek daha sonra Karaağaç 

göçmen evine gelen 5 Yunan askerî kamyonu ile Yunanistan‟a iade edilmiĢlerdir.
767

 

Batı Trakya‟nın çeĢitli yerleĢim yerlerinden sahip oldukları Ģeyleri ellerinden 

çıkararak Türkiye‟ye göç eden bu kiĢilerin bir ay içinde geri iade edilmeleri, Batı 

Trakya‟da yankısını bulmuĢtur. Geri dönen kiĢiler Yunan makamlarınca 

cezalandırılmıĢ ancak Türk basınının bu dönemde bölgeye olan duyarlılığından 
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ötürü, cezalar uygulanamamıĢtır. Ġade olayları, göçleri zaman zaman yavaĢlatsa da 

tamamen kesme yolunda baĢarılı olmamıĢtır. 

Yunanistan‟a iade edilen Türklerin durumları iç karartıcı bir haldedir. Tüm 

varlıklarını ellerinden çıkararak iltica ettiklerinden barınak ya da iĢleri olmayan bu 

insanlar, açıkta ve açlık içerisinde kalmıĢlardır. Bu durumun haber alınması üzerine 

Türk hükümeti, mülteci davasını ele almak üzere harekete geçmiĢtir.
768

 Türkiye‟ye 

göç eden ancak iadeleri yapılan Batı Trakyalı Türklerin durumu, Yunan makamları 

tarafından, bir nevi psikolojik silah olarak kullanılmıĢtır. Burada açıkça Türkiye‟ye 

göç edilmesine göz yumulduğu, ancak yeniden dönülmesi durumunda vaziyetin geri 

dönenler için hiç de iç açıcı olmayacağı mesajı verilmektedir. 

Türkiye Hükümeti, Yunan Ġç SavaĢı‟nı takip eden dönemde; Türkiye‟ye 

gelmek isteyen Türklerin, Konsolosluğa müracaat ederek “Serbest Göçmen” olma 

isteklerini göç Ģartı olarak koydu. Bu da Batı Trakya Türklerinin 1960‟lara kadar 

yoğun bir Ģekilde Türkiye‟ye göç etmelerine sebep oldu.
769

 Temelde kiĢinin serbest 

göçmen olarak tanınması ve Türkiye‟de böylece barınabilmesi için alması gerekli 

olan belgelerin alınması için baĢvuran kiĢinin üzerinde malı mülkü olmaması 

gerekmektedir. Yani temelde serbest göçmen statüsü tanınacak kiĢinin Yunanistan‟da 

kendi geçimini sağlayamayacak durumda olan kimseler olması tasarlanmıĢtır. Ancak 

fiiliyata geçildiğinde tablo daha değiĢik olmuĢtur. Bir Ģekilde Türkiye‟ye göç etmek 

isteyen pek çok Batı Trakya Türk‟ü serbest göçmen vizesi için Türkiye Cumhuriyeti 

BaĢkonsolosluğu‟na baĢvurmuĢ, konsolosluk yetkilileri de bu kiĢilerden, üzerlerinde 

menkul ya da gayrimenkul malın olmadığına dair belge istemiĢlerdir. Bu defa bu 

belgeyi almak için Yunan makamlarına baĢvuran azınlık üyelerine, üzerlerindeki bu 

tipten varlıkları ellerinden çıkarmadıkça bu belgenin verilmeyeceği söylenmiĢtir. 

Serbest göçmen olmak isteyen pek çok Batı Trakyalı Türk, maalesef ellerindeki 

mallarını yok pahasına denecek miktarlarda satmak durumunda kalmıĢlardır. O 

yıllarda bölgede uygulanan politikalar nedeniyle bir Türk‟ün malını bir baĢka Türk‟e 

satması da mümkün olmadığından, bu gayrimenkuller Yunanlıların eline geçmiĢtir. 

Ancak bu politika sonunda, bölge Türklerinin doğum istatistiklerine göre bir 

artıĢ kaydetmeleri bir yana nüfusun düĢmeye baĢlamıĢtır. Batı Trakya‟daki Türk 

varlığı, tehdit altına girmiĢtir. 
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Bu dönemde Batı Trakya‟dan Türkiye‟ye göç rotasının son ayağını Karaağaç 

iskelesinin 4-5 km doğusunda bulunan KurĢunluk bölgesi oluĢturuyordu. Her yıl 

yaklaĢık 2.000-2.500 kadar göçmen buradan kalkan araçlarla Ġzmir, Karaburun ya da 

Çanakkale‟nin tenha sahillerine çıkıyordu. Ancak bu yolculuk için küçük çapta bir 

servetin de gözden çıkarılması gerekiyordu. Türk basınının olaylara dikkat 

çekmesiyle birlikte, uzun yıllar olayları görmezden gelen Yunan sınır koruma 

görevlileri, daha sıkı tedbirler almaya baĢladı. Ne var ki bu tedbirler göçün önüne 

geçmek yerine, amacı göç etmek isteyen ve bunu kafasına koymuĢ olan Türklerden 

rüĢvet almayı daha da kolaylaĢtırmıĢtır. Olayların Ģahitlerinin anlattıklarına göre 

kaçıĢ yeri ve zamanını bilen jandarma kuvvetleri, tam motora binildiği sırada baskın 

düzenliyor, çoğunda da rüĢvet alarak yine göçe izin veriyordu.
770

 

Alınan tedbirlere rağmen göç olaylarının arkası kesilmemiĢtir. Göç eden 

Türklerin zor Ģartlar altında Türkiye‟ye ulaĢabilmeleri ve geri gönderilen Türklerin 

Yunanistan‟da çok daha zor duruma düĢmeleri bile göçü engelleyememiĢtir. YaĢanan 

geliĢmeler üzerine 1953 yılı sonunda Türk ĠçiĢleri Bakanı Ethem Menderes‟in 

açıklaması ile birlikte Batı Trakya‟dan Türkiye‟ye kaçak yollarla ve pasaportsuz 

olarak gelenlerin de Türkiye‟de kalabilecekleri açıklandı.
771

 1954 yılı baĢında yeni 

bir karar daha alarak, Yunanistan‟dan kaçarak Türkiye‟ye iltica edenlerin artık iade 

edilmeyeceği duyuruldu.
772

 Bu açıklama üzerine, daha önceki örnekleri gören, ancak 

yapılan baskılara dayanamayarak önce büyük partiler halinde göç eden azınlık 

mensupları, iki ülke tarafında da göçe karĢı alınan tedbirler doğrultusunda daha 

küçük gruplar ile göçe devam etti.
773

 

Bu yıllarda Yunanistan‟dan Türkiye‟ye göç akınının oldukça yoğunlaĢması 

üzerine, Türk basınının dikkati de bölgeye çevrilmiĢtir. 1954 yılı baĢlarında Batı 

Trakya‟ya bir ziyarette bulunan Cumhuriyet gazetesi yazarı ġahap Balcıoğlu‟nun 

hazırladığı yazı dizisindeki sözleri, aslında Türk göçünün temelinde yatan sebebin, 

Yunanistan‟ın Türklere karĢı uyguladığı baskıdan duyulan rahatsızlık olduğunu 

ortaya koymaktadır. Yazıda Batı Trakya Türklerinin içinde bulundukları durum Ģöyle 

açıklanmaktadır: 
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“… Muhakkak olan bir nokta varsa o da şudur: Bugün Batı 

Trakya’daki Türkler arasında muazzam bir sefalet hüküm 

sürmektedir. Bu acıklı durumu köyde de, şehirde de müşahede etmek 

kabildir. Şehirlerde rastladığımız birkaç kişi bir yana, diğer bütün 

Türklerin kılık kıyafetleri gibi evleri ve cepleri de berbat bir 

vaziyetteydi. Gümülcine’de, merkezden uzaklığı, bakımsız ve perişan 

hali sebebiyle ‘şehre küstü’ adını taşıyan Türk mahallesinin bir 

kahvesinde oturup dertleştiğimiz bir gece, konuştuğum 200 kişiden 

birinin bile halinden memnun olduğunu görmedim…”
774

  

Batı Trakya Türklerinin, Türkiye‟ye göç etme sebepleri zaman içerisinde çok 

değiĢiklik göstermez. Genellikle baskı, asimilasyon politikaları, daha önceden 

Türkiye‟ye göç etmiĢ olan aile üyeleri ya da yakınlar, yine aile bağlamında Batı 

Trakya‟da yalnız kalma, Batı Trakya‟ya yerleĢtirilen Rum göçmenlerin çeĢitli 

tecavüzleri vb. durumlar Batı Trakya Türklerinin göçlerindeki en temel sebeplerini 

oluĢturmaktadır. 

Alınan tüm önlemlere ve gözdağı vermelere rağmen Yunanistan‟daki baskı 

hareketlerinden yılan Batı Trakya Türklerinin, Anavatan olarak gördükleri 

Türkiye‟ye yönelik göçleri hız kesmeden devam etmiĢtir. ÇeĢitli yollarla Türkiye-

Yunanistan sınırına ulaĢan ve çoğu zaman son aĢamada Meriç‟i yüzerek Türkiye‟ye 

sığınan göçmenlerin ortak yorumu; Batı Trakya‟da göç etmeyi düĢünen ve bunun 

için uygun zamanı kollayan pek çok Türk‟ün olduğudur.
775

 

Zaten nüfusunun büyük bölümünü kırsal kesimin oluĢturduğu Batı 

Trakya‟dan Türk nüfusunun yoğun olarak göç etmesi, dönem dönem bazı köylerin 

tamamen boĢalmasına dahi sebep olmuĢtur. Örneğin 1953 yılına kadar 25 hane olan 

TaĢlık köyü, 1957 yılına geldiğinde sadece 12 hane kalmıĢtır.
776

 Ġskeçe‟nin 75 haneli 

Tıkızlı köyü ise yine 1957‟de tamamen boĢalmıĢ; köyün okulu, camii ve vakfa ait üç 

dükkân ve on sekiz dönüm arazi Ġskeçe Cemaat idaresine devredilmiĢtir. BoĢalan bu 

köy kısa sürede Yunanlılar tarafından doldurulmuĢ ve 115 haneye ulaĢmıĢtır.
777

 

Batı Trakya‟dan gelen göç dalgası TBMM‟nde de aksini bulmakta 

gecikmemiĢtir. TBMM Bütçe Komisyonu‟nun 17 Ocak 1957 tarihli toplantısında 

DıĢiĢleri Bakanlığı bütçesinin görüĢülmesi sırasında, dönemin havasına uygun olarak 
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Kıbrıs ve Lozan tartıĢmaları içerisinde Batı Trakya meselesi de gündeme gelmiĢtir.
778

 

Sonraki yıllarda Türk DıĢiĢleri Bakanlığı da yapacak olan Ümit Halûk Bayülken, 

1957 yılı içinde Yunanistan‟dan Türkiye‟ye 20.434 Batı Trakyalı Türk‟ün göç 

ettiğini söylerken, bunun açıkça Yunan Hükümeti‟nin baskılarından kaynaklanan bir 

göç dalgası olduğunu da belirtmiĢtir.
779

 Ancak bir yıl gibi bir sürede 20 bin kiĢilik bir 

göç dalgasının yaĢanmıĢ olduğuna iliĢkin görüĢe mesafeli yaklaĢmak gerekir. Zira 

Bayülken‟in konuĢmasından bir süre sonra Türk resmî makamlarının açıkladığı 

istatistikler bu sayıya ancak 4 yıllık bir sürede ulaĢılabildiğini göstermektedir. 

Yunanistan‟dan Türk göçü ile ilgili olarak 1958 yılında Türk Konsolosluğu 4 

yıllık göç rakamlarını Ģu Ģekilde bildirmiĢtir:  

1954 yılı içinde taahhüt senedi ile 900, serbest göçmen olarak da 678 aile, 

1955 yılında serbest göçmen olarak 1304 aile, 

1956 yılında serbest göçmen vizesi ile 1442 aile ve kaçak yollarla 285 kiĢi, 

1957 yılında serbest göçmen olarak 935 aile
780

 

Böylece 4 yıl içinde Yunanistan‟ı terk ederek Türkiye‟ye yerleĢen Batı 

Trakyalı ailelerin sayısı 5 bini geçmektedir. Batı Trakya‟dan Türkiye‟ye göç eden 

Türklerin geleneksel aile yapısı içinde bakıldığında, ortalama bir ailenin 4-5 bireyden 

oluĢtuğu düĢünülürse 20-25 bin civarında nüfusun Batı Trakya‟yı terk ettiği 

görülebilir. Doğum istatistikleri ile karĢılaĢtırıldığında Batı Trakya‟daki Türk 

nüfusun artıĢı ile göç eden nüfusun sayısının dengede olduğu söylenebilir. 

1963 yılında Türk Hükümeti, almıĢ olduğu bir kararla Yunanistan‟dan daha 

önce Türkiye‟ye gelmiĢ ve nüfus sicillerine kaydedilmiĢ bulunan Batı Trakya 

Türkleri ile ilgili bir düzenleme daha yapmıĢtır. Bu düzenleme Ģöyledir: Batı Trakya 

Türklerinden Yunanistan‟da kalmıĢ; 

a) Karı veya kocalarının,  

b) Ana ve babalarının, kimsesiz kalmıĢ büyük ana ve büyük babalarının, 

c) ReĢit olmayan ve reĢit olup da evli bulunmayan çocuklarının ve aynı 

durumdaki anasız ve babasız torunlarının, 
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d) Evli bulunmayan kimsesiz kız kardeĢleri ile bunlardan evlilikleri sona 

ermiĢ olanların, babasız kalmıĢ çocuklarının da serbest göçmen olarak 

kabul edilmeleri uygun görülmüĢtür.
781

 

Böylece hükümet tarafından da göçmen statüsünün geniĢletilmesi ile 

Türkiye‟ye gelmiĢ olan Batı Trakya Türkleri, geride bıraktıkları aile üyelerini de 

zaman içinde Türkiye‟ye getirmeye baĢlamıĢtır.  

Yunan makamlarının göçe karĢı tutumu ise kâğıt üzerinde sıkı, gerçekte göz 

yumar vaziyettedir. Türkiye‟ye göç etmek isteyen azınlık mensupları, çoğu zaman 

hiçbir zorlukla karĢılaĢmadan Türk–Yunan sınırını geçmiĢlerdir.
782

 

Bu yıllardaki göç hareketleri dikkatli incelendiğinde, Türkiye‟deki siyasal 

değiĢimle paralel olarak uygulanan yanlıĢ politikaların, Batı Trakya‟dan göçleri 

direkt olarak etkilediği görülebilir. Göçmenleri bir nevi oy deposu olarak gören 

siyasî partilerin uygulamaları yüzünden, bölgeden göç bazen yavaĢ bazen hızlı olsa 

da hiç bitmeden devam etmiĢtir.
783

 

Batı Trakya Türklerinin, Türkiye‟ye göç etme sebepleri çeĢitlidir. Ancak 

bunlar içinde Yunan makamlarının yapmıĢ olduğu sindirme ve bıktırma politikası ön 

sıralarda yer alır. Kendisi de bir Batı Trakya göçmeni olan bugünkü T.C. Sağlık 

Bakanı Dr. Mehmet Müezzinoğlu, 2005 yılı sonunda gerçekleĢtirilen bir Göç 

Sempozyumu‟nda yapmıĢ olduğu konuĢmasında Yunanistan‟ın bu tip baskılarına da 

değinmiĢ ve kendi baĢına gelen olaylardan sadece birini Ģöyle ifade etmiĢtir: 

“ 7-8 yaşlarındayken köyde bir bakkal dükkânımız vardı. Okul 

boşluklarında da rahmetli babamın yanına gidiyorum, bakkal 

dükkânına. Bir teftiş geldi, ceza yazıldı. Neden yazıldığını 

sorduğumda, bakkal dükkânının zemini beton zemin ama düz sıva 

yapılmadığı için ceza yazılmış. Siz bakkal dükkânısınız bu 

boşluklarda mikrop üreyebilir, dolayısıyla üzerine şap dökmeniz 

gerekiyor. Şap dökülmediği için ceza yazıldı. Aradan 3 ay geçmeden, 

yeniden bir teftiş. Yeniden döşeme ile ilgili bir ceza, bu ceza niye? 

Yer ıslak olursa, zemin kaygan olur, müşteri düşer diye. Yere şap 

atılmış, hani daha önceki cezayı ortadan kaldırmak için. Şimdi 

birinde mikrop ürüyor, diğerinde vatandaş düşüyor her ikisinde de 

ceza. Maksat nedir? Ekonomik olarak seni güçlendirmeyeceğim 

denmek isteniyor. Bir nüfus asimilasyonunun sonuçları idi bunlar. 

Yine o yaşlarda bisikletimiz var. Sağa sola gidiyoruz, geceleri de 

geziyoruz. Jandarma karakolu, kontrol yapıyor ki bisikletin 
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lambaları yanıyor mu yanmıyor mu? Babamı çağırdılar karakola. 

Sekiz yaşında bir çocuğun bisikletinden dolayı babasına ceza yazıldı. 

…”
784

 

Göç konusunda zaman içerisinde alternatif ülkeler de ortaya çıkmaya 

baĢlamıĢtır. Yukarıda örneğini gördüğümüz gibi baskı ve yıldırma politikaları 

doğrultusunda Yunanistan‟ı terk eden Batı Trakya Türkleri, 1962 yılından itibaren 

Almanya‟ya da göç etmeye baĢlamıĢlardır. Ġlk dönemlerde aile bazında ve küçük 

çapta olan bu göç hareketi, 1970 ile 1974 arasında hacim olarak artmıĢ, göç edenlerin 

de artık aileler halinde değil, Türkiye‟ye yaĢanan göç olaylarında yaĢandığı üzere 

toplu halde göç ettikleri görülmüĢtür. 1962‟den 1974‟e kadar geçen süreçte 

Almanya‟ya göç eden Batı Trakyalı Türk nüfusun 25 bin kadar olduğu tahmin 

edilmektedir.
785

 Yunan makamları da Batı Trakya‟dan Almanya‟ya göç etmek 

isteyen azınlık mensuplarının önünü açmıĢtır. Normal Ģartlarda ciddi zaman alan 

pasaport iĢlemleri oldukça çabuk bir Ģekilde halledilmiĢ, Almanya‟ya gitmek için 

pasaport talep eden bir Türk‟ün tüm iĢlemleri 10-15 günlük bir süre içerisinde 

görülmüĢ ve göç edecek olan Batı Trakyalı Türklere sıkıntı yaĢatılmamıĢtır.
786

 

Geleneksel olarak Türklerin Batı Trakya‟dan uzaklaĢmaları politikası güden Yunan 

makamlarının, azınlık mensuplarının kendi istekleri ile Yunanistan‟ı terk ediyor 

oluĢuna kolaylık göstermesi elbette ki ĢaĢırtıcı değildir. Özellikle Yunanistan‟ın 

Avrupa Birliği‟ne katılmasından sonra bu sayı daha da artmıĢtır. 

1960‟lı yıllarda göçmenler için iyi imkânlar sunan Almanya Türkiye‟ye bir 

alternatif olarak ortaya çıkmıĢtır. Almanya‟nın ihtiyaç duyduğu iĢgücünü dıĢarıdan 

sağlaması, Yunan baskısından bunalan ve ekonomik olarak ezilen Batı Trakyalı 

Türkleri de bu ülkeye çekmeye baĢlamıĢtır. Bu dönemde önceleri kiĢisel bazda 

1965‟lerden itibaren ise toplu Ģekilde Almanya‟ya göç eden Batı Trakyalı Türkler 

burada doğal olarak iĢçi olarak çalıĢmaya baĢlamıĢlardır. Almanya‟ya çalıĢmak için 

giden diğer etnik gruplar gibi azınlık üyeleri de kısa süre içerisinde toplantılar 

düzenlemeye ve organize olarak birlikte hareket etmeye baĢlamıĢlardır. Bu çerçevede 

bir topluluğun en iyi Ģekilde organizasyon yapabileceği dernekler oluĢturmaya 

baĢlamıĢlardır. Ġlk olarak Gissen Ģehrinde 1978 yılında kurulan Batı Trakya Türk 
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Derneği, kısa süre içerisinde diğer Ģehirlerde yaĢayan azınlık üyelerine de örnek 

olmuĢ ve Almanya‟nın pek çok Ģehrinde Batı Trakya Türk Dernekleri kurulmuĢtur. 

Bu dernekler 1988 yılına gelindiğinde ise tek bir çatı altında toplanma kararı alarak 

bir Batı Trakya Türk Dernekleri Federasyonu oluĢturmuĢlardır.
787

 Almanya‟daki Batı 

Trakya Türklerinin kurduğu bu dernek özellikle Yunanistan‟ın üyesi bulunduğu AB 

normları içinde, azınlığa haklarını tanıması yolunda önemli giriĢimlerde 

bulunmuĢtur.
788

 

Almanya‟nın hemen arkasından ise bu göç merkezlerine oldukça uzak bir 

coğrafya olan Avustralya azınlık mensuplarının çekim merkezlerine eklenmiĢtir. 

Kıbrıs bunalımı sonucu bu ülkelere göç etmek isteyen Batı Trakyalı Türk nüfusu, 

oldukça yüksektir. Böylece yeni bir göç kapısı olan Avustralya, Batı Trakya 

Türklerinin bir kaçıĢ noktası olmuĢtur. Çoğu zaman “Avustralya’da 4-5 yıl kalıp, çok 

çalışarak para kazanmak Batı Trakya veya Türkiye’ye geri dönmek” amacıyla 

1969‟dan itibaren Batı Trakya Türkleri, bu ülkeye göç etmiĢlerdir.
789

 Ancak 

Avustralya‟ya göç eden Batı Trakyalı Türkler, orada yaĢamlarını sürdürmeye devam 

etmiĢler ve bir daha geri dönmemiĢlerdir. 

Batı Trakya‟dan Türkiye‟ye yönelik göç konusu dönem dönem Türkiye‟deki 

hükümetlerin gündemlerini de meĢgul etmiĢtir. Yukarıda da zikredildiği üzere 

özellikle kriz zamanlarında göçe karĢı büyük bir direnç gösterilmemiĢ, hatta serbest 

göçmen vizeleri ile izin verilmiĢtir. Kimi zaman ise burada yaĢayan Türk nüfusun, 

Lozan BarıĢ AntlaĢması çerçevesinde bir denge unsuru olarak bırakıldığı hatırlanmıĢ; 

Batı Trakya‟nın Türk nüfusunun boĢaltılmaması lazım geldiği görülmüĢtür. Bu 

yönde de politikalar uygulanmıĢtır. Bunların en basit örneği ise; Türkiye‟ye kaçak 

yollardan gelen Batı Trakyalı Türklerin, yeniden Yunanistan‟a iadesi ile göçün önüne 

geçilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu caydırma politikasına 1960‟lı yılların sonunda da 

baĢvurulmuĢ ve Türkiye‟ye gelebilen azınlık mensupları sınırdan geri gönderilmiĢtir. 

Dönemin Kıbrıs ve Yunanistan Masası BaĢkanı Adnan Bulak‟ın “Batı Trakya 

boşaltılmamalıdır” sözleri üzerine, Batı Trakya Türkleri DayanıĢma Derneği‟nin 2 
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Ekim 1969 tarihinde yapmıĢ olduğu basın açıklamasındaki tespitler anlamlıdır. 

Gerçekten de Batı Trakya boĢaltılmamalıdır ancak Batı Trakya‟nın neden boĢaldığını 

anlamadan, bu göçlerin arkasındaki temel etmenler tespit edilmeden ve göçe sebep 

olan bu nedenler için bir çözüm üretilmeden Batı Trakya Türklerinin göç etmelerinin 

önüne geçmek imkânsız görünmektedir.
790

 

2.8. BATI TRAKYA TÜRK BASINI (1949-1974) 

Ġç SavaĢ‟ı takip eden yıllarda yeniden hareketlenmeye baĢlayan Batı Trakya 

Türk basınında ilk olarak Osman Nuri Bey‟in “Trakya” ve Hamdi Hüseyin 

Fehmi‟nin “Milliyet” gazetelerini görmekteyiz. Ġki gazete de Latin harfleri ile 

basılmakta ve Ġskeçe‟de çıkarılmaktadır.
791

 

Bu dönemde azınlığın en önemli sesi olmayı baĢaran gazete ise “Akın” 

gazetesi olmuĢtur. Sahibi ve BaĢyazarı avukat Asım Haliloğlu‟nun 1 ġubat 1957 

tarihli ilk sayısında belirttiği; “Ülkümüz, Batı Trakya Müslüman Türklerini içtimai 

seviyeleri yüksek, hak ve vazifelerini bilir, müreffeh, mesut ve medeni cesaret sahibi 

Yunan vatandaşları olarak görmektir. Yirminci yüzyılda Yirminci yüzyılın medeni 

insanının azınlık halinde yaşayabileceğine inanıyoruz.”
792

 gayesi ve inancı ile 

haftalık olarak, Gümülcine‟de yayın hayatına baĢlayan “Akın” gazetesi
793

 kısa sürede 

Batı Trakya Türk azınlığının dertlerini en iyi Ģekilde dile getiren bir gazete olmuĢ ve 

tirajı en yüksek basın organı haline gelmiĢtir.
794

 

Akın gazetesi, Batı Trakya Türklerinin sesi olmayı baĢarırken, aynı zamanda 

Yunan makamlarının ve Türkiye karĢıtı çevrelerin de hedefi olmaya baĢlamıĢtır. 

1960‟lı yıllarda Milliyet gazetesi ile Akın gazetesi ve sahipleri arasında oldukça 

önemli tartıĢmalar yaĢanmıĢtır. Milliyet gazetesinin sahibi Hüseyin Fehmi 

Efendi‟nin, Batı Trakya Türklüğü için gerici sayılabilecek fikirleri ve de önceki 

dönemlerde yürütmüĢ olduğu Ġskeçe Türk Cemaat baĢkanlığı dönemindeki Türklük 

aleyhindeki faaliyetleri yüzünden, Akın gazetesi tarafından güçlü eleĢtirilere maruz 
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kalmıĢtır.
795

 Azınlık içinde bu dönemlerdeki en önemli tartıĢma konusu, Türkler 

arasındaki ilerici–gerici çekiĢmesi ve bunun Türk azınlığının yaĢantısındaki yeridir. 

Gerici fikirler, daha çok “Sebat” dergisi çevresinde toplanıyordu. Ġki sayfası 

Arap, iki sayfası ise Latin harfleri ile çıkan bu yayın organında, Türk devrimlerine 

karĢı yazıları sıkça görmek mümkündür. Batı Trakya Türklerini, Türkiye‟deki 

geliĢmelerden uzak tutmaya çalıĢan bir baĢka yayın organı da Gümülcine‟de Molla 

Yusuf, Hafız Mehmedoğlu YaĢar ve Hüsnü Yusuf tarafından çıkarılan “Hak Yol” 

isimli gazete idi.
796

 Bu gazetedeki fikirler, Türkiye‟nin ve Batı Trakya‟daki aydın 

fikirli insanların düĢünceleri ile taban tabana zıt bir tutum göstermektedir. Bu 

nedenle Hak Yol gazetesinin Türkiye‟ye sokulması ve dağıtılması 1953 yılı 

Ocak‟ında yasaklanmıĢtır.
797

  

Aslında bu yıllar, Türkiye ile Yunanistan arasında özellikle kültürel anlamda 

iyi iliĢkilerin kurulduğu ve iki ülke arasındaki azınlık meselelerinin ciddi anlamda ve 

olumlu Ģekillerde ele alındığı bir dönemdir. Bu bağlamda Türkiye aleyhtarı yayınlar 

yapan Hak Yol gazetesi, 1953‟de dönemin Yunanistan BaĢbakanı Papagos‟un 

verdiği emirle yasaklanmıĢtır. Hüsnü Yusuf ise Kavala‟ya sürgün edilmiĢtir.
798

 

Batı Trakya Türk basınından gerici fikirleri yüzünden Türkiye‟ye sokulması 

yasaklanan tek yayın Hak Yol değildir. Yunan ordusunun çekiliĢinde Türkiye‟den 

Yunanistan‟a kaçan Kütahyalı Hüsnü Yusuf‟un
799

 Gümülcine‟de çıkardığı “İnkılap 

Soytarılığı” baĢlıklı Arap harfleri ile basılmıĢ broĢür 1953‟de
800

 ve yine 

Gümülcine‟de çıkan “Sebat” gazetesinin 46 sayılı nüshası da 1958‟de
801

 Türkiye‟ye 

sokulması yasaklanan basılı materyallere diğer örneklerdir. Türkiye aleyhtarlığı ile 

bilinen Hafız YaĢar‟ın sahibi bulunduğu Sebat gazetesi, bu yönde neĢriyata devam 

etmiĢtir. Arap harfleri ile basılan gazetede zaman zaman küçük de olsa Latin alfabesi 
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ile basılmıĢ yazılar da çıkmıĢtır.
802

 “İnkılap Soytarılığı” baĢlığını taĢıyan 11 sayfalık 

broĢür ise Arapça harflerle Gümülcine‟de 2 Nisan 1953 tarihinde basılmıĢtır. 

Manzum olarak 5-6 heceli ve divan tarzında bir Ģiir özelliğini gösteren bu broĢürün, 

Türk inkılabına ve Türk büyüklerine sövmekten baĢka bir hedefi yoktur. BroĢürün 

Batı Trakya‟da yayılmasıyla birlikte protestolar da yükselmiĢ, sonunda Yunan 

makamları da devreye girerek savcılığın fikrini sormuĢlardır. Savcılık tarafından 

verilen cevapta ise, hakaretlerin özellikle Atatürk‟e yöneldiği, Atatürk‟ün de ölmüĢ 

olduğundan ortada takibatı gerektiren bir durum olmadığı cevabı verilmiĢtir. Bunun 

üzerine Türklerin protestoları daha da artmıĢtır. Protestoların artması üzerine Yunan 

makamları, bu kez direkt olarak Hüsnü Yusuf ile irtibata geçmiĢ ve elinde kalan tüm 

broĢürleri satın alarak imha etmiĢtir. Bununla birlikte, Türk makamlarının da mesele 

ile ilgilendiğini düĢündüren bir geliĢme olmuĢ ve Hüsnü Yusuf, Batı Trakya Genel 

Valiliğine çağırılmıĢ ve Yunanistan‟ı terk etmesi istenmiĢtir.
803

 

Hüsnü Yusuf, Sebat gazetesi ile iliĢkisini kestikten sonra ise 1964 yılından 

itibaren ayda bir yayınlanan “Devam” isimli dergiyi çıkarmaya baĢlamıĢtır.
804

 Bu 

dergide de Sebat‟taki çizgisini sürdüren Hüsnü Yusuf‟un temel konularını 

Türkiye‟ye yönelik ithamlar teĢkil etmekteydi. Özellikle Türkiye ve Türk Devrimleri 

hakkında yapılan bu yayınların en önemli zararı, Yunanlılar tarafından sanki tüm 

Batı Trakya Türk azınlığının düĢüncelerini yansıtıyor gibi lanse edilmeleri olmuĢtur. 

Zira bu dönemde, irticai yayınlar yapan ya da Yunanistan ile Türkiye‟deki durumları, 

doğal olarak Yunanistan lehine anlatan bu tip yazılar, Yunan basını tarafından sürekli 

takip edilmiĢtir. Yunanistan, azınlık ve Türkiye Cumhuriyeti aleyhinde kendi 

kullanabileceği argümanları desteklemekten geri kalmamıĢtır. 

1958 yılı, Batı Trakya‟daki Türk Devrimi karĢıtı yayının oldukça arttığı bir 

yıl olmuĢtur. Yine 1958‟de Batı Trakya‟da, Atatürk düĢmanlığı ile ün yapmıĢ olan 

Hafız ReĢat, Gümülcine‟de “Peygamber Binası” adındaki dergisini çıkarmaya 

baĢlamıĢtır.
805

 ĠĢin ilgi çekici yanı, derginin ilk sayısının ücretsiz olarak dağıtılmıĢ 

olması ve sonraki sayılarının ücreti hakkında bir bilgi içermemesidir. Ġçeriği 

açısından Türkiye karĢıtı bir yapı sergileyen bu derginin özellikle maddi yönden çok 
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kuvvetli olmadığı bilinen azınlık üyeleri tarafından ücretsiz olarak dağıtılması akıl 

almaz bir durumdur. Bunda Yunan makamlarının bir desteğini aramak gerekir. 

Yunanistan‟daki Türk azınlığın sorunlarını sütunlarına taĢıyan gazete ve 

gazeteciler ise Yunan makamlarının takibinden kaçamamıĢlardır. Örneğin Akın 

gazetesinde çıkan “Kervan Yürüyecektir!” baĢlıklı bir yazı yüzünden gazete sahibi 

Asım Haliloğlu ağır ceza mahkemesine sevk edilmiĢtir.
806

 Asım Haliloğlu‟nun suçu 

bu yazısında; Batı Trakya Türklerinin eğitim alanında karĢılaĢtıkları engelleme ve 

zorlukları 8 maddede özetlemiĢ olması ve yazısının sonunda tüm engellemelerin sıkı 

ve birlikte gerçekleĢtirilecek çalıĢma ile aĢılmakta olduğunu ve bundan sonra da 

aĢılacağını belirtmesidir. Haliloğlu‟na göre, eğitim alanında aĢılan ve aĢılacak 

engeller sayesinde Batı Trakya Türklerini, çok daha aydınlık bir gelecek 

beklemektedir.
807

 

Yazının yayınlanmasından aylar sonra ve sansürden geçmiĢ bir yazı için bu 

iĢlemleri yapan Yunan makamlarının, azınlığın önemli yayın organı olan “Akın”ın 

sahibi Asım Haliloğlu‟nu mahkûm etmeye çalıĢtıkları ve böylece Batı Trakya‟da 

azınlık lehine iĢ gören diğer basın organlarını da sindirmek istedikleri 

anlaĢılmaktadır.
808

 

Ġskeçe merkezli “Trakya” gazetesi 2 Ocak 1962 tarihli sayısında, “Manevi 

Tazyik Yahut Ruhî Baskı” baĢlığı altında; bu dönemde Kathimerini, To Vima, 

Ethnos, Ellinikos Vorras, Makedonia ve Message d‟Athene gazeteleri gibi Yunan 

basın organlarında, Batı Trakya Türkleri aleyhinde yazılmıĢ yazılara cevaben 

yayınlanmıĢ yazı sebebiyle mahkemeye verilmiĢtir. Bunu takiben 13 ġubat 1962 

tarihli sayısında “Manevi Tazyik Mutlaka Kaldırılmalıdır” baĢlıklı yazısındaki bazı 

parçalar ve aynı sayıda Ellinikos Vorras gazetesine verilmiĢ cevabın bir sütunu, 20 

ġubat 1962 tarihli sayıda “Batı Trakya Türk Azınlığı Üzerindeki Manevi Tazyik ve 

State Department” ve aynı sayıdaki “Bir Bardak Suda Koparılan Fırtına” ile “Kaba 

Bir Mantıksızlık” baĢlıklı yazılardaki bazı cümle ve bölümlerden dolayı Ġskeçe 

savcılığı Trakya aleyhine kamu davası açmıĢtır.  Henüz bu mahkemeler 
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sonuçlanmadan bu davaya paralel gibi görünen; 6 Haziran 1962 tarihli sayıda çıkmıĢ 

“Azınlığa Kültür Alanında Manevi Baskı Arttırılmaktadır” baĢlıklı yazı, 20 Haziran, 

1 Temmuz ve 6 Temmuz 1962 tarihli sayılarda yayınlanan bazı cümle ve 

bölümlerden dolayı da bir kamu davası daha açılmıĢtır. “Trakya”, 19 Nisan 1962 

tarihli sayıda kendisinden bahsedildiği için “Sebat” gazetesi yazarı Hüsnü Yusuf 

tarafından ve 27 Haziran 1962 tarihli sayıda kendisi aleyhine yazıldığı iddiası ile de 

“Muhafazakâr” gazetesi yazarı Hafız ReĢat tarafından dava edilmiĢtir.
809

 Bu örnekte 

de görüleceği üzere, azınlık basınının tek derdi resmi makamların politikaları değil, 

aynı zamanda azınlığın içindeki ikiliktir. Ġlerici-Gerici gibi isimlerle anılan bu ikilik 

siyasî hayattan, sosyal yaĢama her alanda görüldüğü gibi basın alanında da 

görülmektedir. Azınlığın basın organlarının birbirine dava açması ve gazetecilerin 

duruĢmalarda sanık olarak ifade vermesi, maalesef Batı Trakya Türklerinin büyük 

toplumsal yarasının bir yansımasıdır. 

Trakya gazetesi tüm bu geliĢmelerle birlikte resmi makamlara hakaretten 16 

Ocak 1963 tarihinde Rodop Ġstinaf Mahkemesinde yargılanmıĢtır. Esas konusunu 

azınlığa yapılan manevi baskı hakkındaki seri yazıların teĢkil ettiği bu mahkemede; 

Trakya gazetesinin sorumlu müdürüne 4 ay hapis ve 3 bin drahmi para cezası 

verilmiĢ, gazete 3 ay gümrüksüz kâğıt muafiyetinden mahrum edilmiĢtir. Bu hapis 

cezası gün baĢına 100 drahmi ödemek suretiyle nakdiye çevrilme opsiyonuna 

sahiptir.
810

 Aynı dönemlerde Türk azınlığın sesini duyuran bir diğer gazete olan 

Akın‟a da, bu Ģekilde bir dava açılmıĢ, yargı sürecinde Sebat gazetesi sorumlu yazarı 

Hafız YaĢar, Akın gazetesi aleyhine tanıklık etmiĢtir. Ancak tüm bu çabalara rağmen 

Trakya‟nın tersine, Akın gazetesi bu duruĢmada mahkûm edilememiĢtir.
811

 

Batı Trakya Türk basını, yazın hayatı boyunca olduğu gibi bu dönemde de 

yoğun bir baskı politikası altında ezilmiĢtir. Özellikle azınlığın sesini duyuran, 

sorunları dillendiren, bir takım mekanizmaları harekete geçmeye iten azınlık 

gazeteleri her zaman susturulmak istenmiĢtir. Bu tip olaylardan bir örneği de Akın 

gazetesinin kapanması konusunda verebiliriz. Gazetenin bu dönemde kapanmasını 

getiren Ģey ise Cunta tarafından atanmıĢ bulunan cemaat vakıf heyetinin, Akın 

gazetesinin kira sözleĢmesini feshetmesidir. 12 yıldır bulunduğu yazıhaneden çıkmak 
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zorunda bırakılan Akın gazetesi, 23 Eylül 1968‟de bir son sayı yayınlamıĢ ve gelecek 

günlerde ne yapılması gerektiği konusunda bir baĢyazı ile bu dönemde neĢrini 

kesmiĢtir.
812

 

Batı Trakya‟da incelenen dönemde en son yayınlanmaya baĢlayan gazete, ilk 

sayısı 6 Eylül 1967 tarihinde yayınlanan “Azınlık Postası”dır. Gazetenin sahibi, aynı 

zamanda baĢyazarlığını da yürüten Selahattin Galip‟tir. Bölgedeki diğer pek çok 

gazete gibi haftada bir yayınlanmıĢtır. Azınlık Postası ilk sayısında kendisini 

“azınlığın hak ve çıkarlarının savunucusu, soydaşların dertlerinin dermanı”
813

 olarak 

tanımlamaktadır. Ayrıca “yaş, cins ve sınıf farkı gözetmeksizin Batı Trakyalı her 

soydaşımıza seslenmek başlıca gayemizdir. Sosyal, kültürel ve ekonomik 

bakımlardan geri kalmış bir cemiyet olan azınlığımızın seviyesini hakkı olduğu ve 

layık bulunduğu mevkie yükseltmek; onu çevresinde, memleketinde ve bütün dünyada 

olan bitenlerden haberdar etmek de hedefimizdir”
814

 diyerek çıkıĢ amacını 

özetlemektedir. 

2.8.1. Gazeteci Selahattin Galip Davası 

Bu dönemde Batı Trakya Türk azınlığına yapılan baskının durumunu ve 

Yunan makamlarının Türk azınlığa karĢı uyguladığı politikayı göstermesi açısından 

1973 yılında yaĢanan Selahattin Galip‟in yargılanması olayı, üzerinde durulması 

gereken bir konudur.  

Kıbrıs‟ta durumun iyice gerginleĢtiği ve bu bağlamda Türkiye ile Yunanistan 

arasındaki iliĢkilerin de gerildiği yıllarda azınlık üzerindeki baskı daha da artmıĢtır. 

1973 yılında Batı Trakya‟da çıkmakta olan “Azınlık Postası” gazetesinin sahibi 

Selahattin Galip, 10 ġubat 1973 tarihli Azınlık Postası‟nda yayınlanan ve o günlerde 

Türk azınlığa karĢı uygulanan ekonomik, kültürel vs. bir takım uygulamaları 

eleĢtirdiği; “Bu Yakışıksız Tutumlarla Ne Yapılmak İsteniyor?” baĢlıklı yazısının 

ardından mahkemeye sevk edilmiĢtir. 

Yazıda özetle; bu dönemde Yunan yerel makamlarının Türk azınlığa karĢı 

uyguladıkları sindirici politikalar, Türklerin gayrimenkullerini ancak Yunanlılara 

satabilmesi, azınlık öğretmenlerinin keyfi olarak iĢten atılması, Balkan kolundaki 
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“Yasak Bölge” uygulaması, arazi meselelerinin her zaman Türkler aleyhine 

sonuçlanması, azınlık eğitiminin sürekli olarak baltalanması, Yunan basınında Batı 

Trakya Türkleri aleyhinde yapılan yayınlar, Türkçe kitapların durumu, köy 

kahvehanelerinde Türkçe plakların çalınmasının yasaklanması, azınlık üyelerine hiç 

yoktan sebeplerle para cezaları verilmesi gibi uygulamalar ciddi bir dille 

eleĢtirilmiĢtir. Galip; yaklaĢık iki sayfa devam eden ve azınlık içinde o günlerde 

büyük yankı uyandıran bu yazısını:  

“Bizim kanaatimize göre, bazı memurlar vasıtasıyla hiç yoktan 

çeşitli suni meseleler yaratılarak tebaası bulunduğu devlete karşı 

bütün vatandaşlık vazife ve mükellefiyetlerini yerine getirmekte 

bugüne kadar asla kusur etmemiş, kanunlara son derece sadık ve 

itaatkâr olan azınlığımıza reva görülen, dolayısıyla da maddi ve 

manevi baskılara yol açan bu haksızlıklara her halde bir son verme 

zamanı gelmiş ve hatta geçmiştir bile!... Bütün Yunan vatandaşlarına 

olduğu gibi Batı Trakya Türk Azınlığına da işiyle gücüyle uğraşmak, 

memleketinde medeniyetin nimetlerinden faydalanarak huzur içinde 

yaşamak istemesi çok görülmemelidir. Kaldı ki bu bir lütuf değil, 

onun kanuni ve ahdi hakkıdır.”
815

  

Ģeklinde bitirmektedir. Selahattin Galip, yazmıĢ olduğu bu yazıdan dolayı bir 

hafta içinde mahkeme edilerek 22 ay hapis cezasına çarptırılmıĢtır.
816

 

Selahattin Galip‟in 18 Nisan‟da baĢlayan mahkemesi oldukça heyecanlı 

geçmiĢtir. Galip‟in ilk Ģahidi Gümülcine Müftüsü Hafız Mustafa olmuĢtur. Sakin ve 

apolitik bir yapıya sahip olan Hafız Mustafa, mahkemede belki de kendisinden 

beklenmedik bir Ģekilde azınlık üzerine uygulanan polis baskısını, gayrimenkul 

alamayıĢlarını anlatmıĢ ve son dönemde bazı basın organlarında çıkan azınlığın 

milliyetine dair iddiaları da “Biz Türk’üz” diyerek kesin bir dille reddetmiĢtir.
817

 

Toplamda 21 kadar tanık, mahkeme kürsüsüne çıkmıĢ ve amaçlarının Selahattin 

Galip‟i mutlaka cezalandırmak olduğu anlaĢılan mahkeme heyetine ifade vermiĢtir. 

Verilen ifadeler, Selahattin Galip‟in yazdıklarını doğrulayan bir yapı arz etmiĢtir. 

Selahattin Galip‟in mahkemesinde belki de esas önemli konuĢmayı Galip‟in 

avukatı Stmatlopulos yapmıĢtır. Gümülcine ve Selanik‟teki hiçbir avukat Selahattin 
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Galip‟in savunmasını üstlenmek istemediği için Atina‟dan gelen avukat mahkeme 

heyetine özetle Ģu konuĢmayı yapmıĢtır: 

“Meseleyi basit bir davanın sınırları içine sokamayız. Gazeteci ister 

beraat etsin, ister mahkûm olsun, bu davanın meseleleri bir toplumu, 

bir azınlığı bütünüyle ilgilendirmektedir. Vereceğiniz karar, 

memleket dışındaki bazı kişilere zararlı veya faydalı olabilir. 

Durdurulması veya kontrolü elimizde olmayan elim olaylara 

sebebiyet verebilir. Ve dinlenen bütün tanıklar makalede yazılan her 

olayın yüzde yüz doğru olduğunu ispat ediyor. Tekrar etmek 

istiyorum. Sanığı mahkûm etmeniz veya serbest bırakmanız önemli 

değil. Önemli olan bu azınlığa söz konusu baskıların yapılıp 

yapılmadığının tespit edilmiş olmasıdır. Buradan bir azınlığa 

görevimi yapmış olmanın vicdan huzuruyla ayrılacağım.”
818

 

28 ġubat 1973‟de tamamlanan mahkeme sürecinin sonunda Selahattin Galip; 

yazdıklarının doğruluğu azınlık üyelerince ispat edilmiĢ olmasına rağmen, basın 

yasasını ihlalden 18 ay, hakaretten 4 ay hüküm giymiĢtir. Galip, hapis cezasının yanı 

sıra ömür boyu gazetecilikten men, üç yıllık sivil hak mahrumiyeti, üç ay gümrüksüz 

gazete kâğıdı alımından men ve 200 bin drahmi para cezalarına da çarptırılmıĢtır.
819

 

Bu karardan sonra Selahattin Galip hapse girmiĢ, daha sonra Yunanistan‟da yeniden 

Cumhuriyet rejimine geçiĢ dolayısıyla ilan edilen genel aftan yararlanarak 25 

Ağustos 1973 tarihinde cezaevinden çıkmıĢtır.
820

 

 Batı Trakyalı gazeteci Selahattin Galip‟in davasının görüldüğü dönemde, 

mahkemede ifade veren 21 kiĢinin daha sonra Yunan gizli servisi tarafından yeniden 

ifadeye çağırılması, bunlardan 11 kadarının da kötü muameleye maruz kalması 

olaydaki Yunan devlet baskısını göz önüne sermektedir. Konuyla ilgili görüĢ belirten 

Türk DıĢiĢleri Bakanlığı da; “Aslında soydaşlarımız hakkında gelen haberler 

çeşitlidir. Henüz kesin sıhhatli haberler alamadık. Yalnız Selahattin Galip olayında 

adı geçen bazı tanıkların çağırılarak ifadelerinin alındıkları doğrudur. Olayla ilgili 

olarak Gümülcine Başkonsolosluğumuzdan bilgi istedik”
821

 diyerek durumu 

doğrulamıĢtır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM KIBRIS BARIġ HAREKÂTI SONRASI BATI 

TRAKYA TÜRKLERĠ (1974-1981) 

 

Kıbrıs‟ta ortaya çıkan bunalım ve 1974 yılındaki Kıbrıs BarıĢ Harekâtı, Batı 

Trakya Türk azınlığı açısından yakın dönemin en önemli geliĢmesidir. Zira bu 

dönemdeki geliĢmeler sonucunda Ġstanbul‟daki Rum azınlığın Türkiye‟yi büyük 

oranda terk etmesi sonucunda Batı Trakya Türklerinin bir karĢılığı kalmayacaktır. 

Lozan AntlaĢması‟ndan beri çoğu zaman yoğun bir devlet baskısı altında ezilen Batı 

Trakya Türkleri için daha büyük bir baskı dönemi baĢlayacaktır.  

3.1. HAREKÂTIN BATI TRAKYA TÜRKLERĠNE YANSIMASI 

Kıbrıs bunalımının Batı Trakya‟daki ilk yansıması göç olmuĢtur. Türkiye ile 

Yunanistan arasındaki Kıbrıs Meselesi, Yunanistan‟da yaĢayan Türk azınlığı için bir 

baskı dönemi haline gelmiĢtir. Yunan hükümetinin Batı Trakya‟da ve o dönemde az 

da olsa halen var olan On iki Ada‟daki Türklere baskıyı artırması üzerine, azınlığın 

da Ģikâyetleri yüksek sesle dillendirilmeye baĢlanmıĢtır. Ancak Ģikâyetlerin 

karĢılıksız kalması, Batı Trakya Türk azınlığında yeni bir göç dalgasına neden 

olmuĢtur. 

1973 yılı baĢlarında Batı Trakya‟dan göç eden azınlık mensupları bölgede 

polis baskısının Ģiddetlendiğinden Ģikâyet etmektedirler. Türkiye radyolarının 

dinlenmemesi ya da Türkçe plak çalınmaması için Narlıköy, Kozlukebir, ġapçı gibi 

Türk nüfusun yoğun olduğu köy ve kasabalarda polis tarafından aramalar yapılmıĢtır. 

Yunan polisleri, buldukları plakları imha ederken Türk radyolarının ve Türkçe 

plakların dinlenmemesi hususunda mekân sahiplerini ikaz etmiĢlerdir.
822

 

Ada‟daki Türk harekâtının baĢarısı yüzünden bazı Yunan gazeteleri, radikal 

milliyetçi yazılara yer vererek dolaylı yoldan Batı Trakya Türklerini hedef 

göstermeye baĢlamıĢtır. 13 Ağustos 1974 tarihli Ellinikos Vorras Ģöyle yazmaktadır:  
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“Bugün İstanbul’daki Rumlar 17.000’e inmiştir. O halde Batı Trakya’daki 

Türkler de mutlaka 17.000’e inmelidir. Bunun nasıl olması gerektiği de bizi 

ilgilendirir; buna biz çabucak karar veririz…”
823

  

Bu kısa yazıdan da anlaĢılacağı üzere Yunanlılar, kendi vatandaĢları olarak 

görmeyi kabul etmedikleri Batı Trakya Türkleri üzerindeki emellerini yavaĢ yavaĢ 

ortaya çıkarmıĢ, Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟nın baĢarılı gidiĢatı, Lozan AntlaĢması ile 

güvence altına alınmıĢ hakları bir anda silip atmıĢtır. 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtı 20 Temmuz 1974 günü sabah saat 05.00‟te baĢlamıĢtı 

ancak Yunanistan‟daki resmî kanalların tamamı harekâtı saat 11.00‟de duyurdu. 

Yunanistan‟da Türk Taarruz haberinin verildiği sırada dıĢarıda bulunan bir Türk‟ün 

anıları ilgi çekicidir:   

“… Bu sırada bir Yunan eczanesinde alış-veriş yapıyordum. Haberi 

radyodan duyduk. Eczanedeki yaşlı Yunan kadın harekâtı duyar duymaz yere düştü 

ve titremeye başladı. Eczacı da ona yardım edeceği halde öyle kaldı. Çok şaşkın 

görünüyordu. Türklerin Kıbrıs’a bir müdahalede bulunacağı konuşuluyor ama buna 

neredeyse hiç ihtimal vermiyorlardı. …”
824

  

Yunanlıların harekât karĢısındaki ilk tepkileri, ĢaĢkınlık ve korku olmuĢtur. 

Adadaki operasyonun birinci evresinden sonra Yunanistan‟daki Türkler, hayli sıkı 

bir cendere içerisine alınmıĢ ve iĢkenceler artmıĢtır. Gümülcine ve Ġskeçe‟deki Türk 

Birliklerinin camları önce taĢlanarak kırılmıĢ, sonra Birlik BaĢkanları gece 

evlerinden Yunan polisi tarafından zorla alınmıĢ ve her yer kapalı iken camların 

tamiratının yapılması istenmiĢtir.
825

 

Türk köylüsüne silah tehdidi ile kendi tarlasındaki mahsul bıraktırılmıĢ ve 

Yunan köylülerinin tarlalarında çalıĢtırılmaya baĢlanmıĢtır. Kurcalı köyünde Türk-

Rum ayrımı olmaksızın bütün traktörler kullanıcıları ile birlikte toplanıp Bekirköy 

yakınlarındaki tren istasyonuna götürülmüĢ, burada trenlerden cephane alıp Hacıköy 

yakınlarındaki gizli cephaneliğe taĢıtılmıĢtır. Bu mühimmatın Türkiye‟ye karĢı bir 

yığınak için yapıldığı düĢünülmüĢtür. Bu bir yere kadar mantıklı olsa da daha sonra 

ortaya çıkan bir takım iddialar da olmuĢtur. ÇeĢitli zamanlarda 2-3 sefer bu Ģekilde 
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taĢıma iĢleri yapıldıktan sonra bir gün haberlerde cuntanın kendisine hibe edilen 

silahları, üçüncü dünya ülkelerine sattığı duyulmuĢ ve o günden sonra da silah iĢinin 

gerisi gelmemiĢtir.
826

 

Yunanlılar, Kıbrıs‟taki harekâtın ilk evresinin sona ermesi ve üzerlerindeki 

ĢaĢkınlığı atmalarından sonra, öfkelerini Batı Trakya Türkleri üzerine 

yöneltmiĢlerdir. Temmuz 1974‟ü takip eden süreçte adam dövme, öldürme, genç 

kızların ırzına geçme, kiĢilere ve mabetlere tahkir, adam kaçırma, yaralama, hırsızlık 

gibi olaylar, Batı Trakya‟da gündelik bir durum haline gelmiĢtir. 

Göynük köyünde 13 yaĢındaki bir genç kıza tecavüz edilerek göğüsleri 

kesilmiĢ ve ölüme terk edilmiĢtir.
827

 Bölgeye “Sivil Savunma Uzmanı” sıfatıyla 

gönderilen Yunanlı milisler, Batı Trakya Türklüğüne acı günler yaĢatmıĢlardır. 

Bunlardan birinin oğlu, babasının tabancası ile Gümülcine‟de kendi yaĢıtı bir Türk 

çocuğunu öldürmüĢtür.
828

 Yine Ġskeçe‟nin dağ köylerinden Sinikova nahiyesinden 

bir köylü kızına, 20 Yunanlı tecavüz ederek ölümüne sebep olmuĢlardır. 

Gümülcine‟nin Pulat köyünden bir genç kız, babası ile birlikte tarlaya giderken, 

Yunanlılar tarafından babasının elinden zorla alınmıĢ ve daha sonra kızdan baĢka bir 

haber gelmemiĢtir.
829

 Dönüklü köyünde yaĢayan üç Türk kızı, gece evlerine yapılan 

baskınla dağa kaçırılmıĢ ve ırzlarına geçilmiĢtir. Yunanlı köylüler, üç kızdan birini 

öldürmüĢler ve ikisini tekrar köye getirmiĢlerdir.
830

 Seferberlik dâhilinde bölgeye 

getirilen Yunan askerleri, çoğu zaman Türklerin dükkânlarına girerek istediklerini 

almıĢ, hiçbir ücret ödemeden “Yunan ordusu hesabına yaz” diyerek, dükkân sahipleri 

ile dalga geçmiĢlerdir.
831

 

Bu günlerde Türkler uydurma sebeplerle karakola çekiliyor, bu uydurma 

sebeplerle haklarında kovuĢturma baĢlatılıyor, çoğu zaman dövülerek geri 

yollanıyorlardı. Kurcalı köyünden Koca Latif ve Ahmet isimli iki Türk, bir gün “taş 
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atma” bahanesiyle karakola götürülmüĢler ve birkaç gün sonra geri dönebilmiĢlerdir. 

Yunanlılar, karakolda köylülere aralıksız dayak ve falaka atmıĢlardır.
832

 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟nı izleyen süreçte bölgedeki camilere karĢı saldırılar da 

artmıĢtır. Kozlukebir kasabası camiinin kubbesi ile minaresinde bulunan ay ve yıldız, 

23 Eylül 1975 gecesi Yunanlılar tarafından sökülerek tahkir olunmuĢ,
833

 Susurköy 

camii ise kundaklanmıĢtır.
834

 Olayların meydana geldiği köylerde yaĢayan Türkler, 

bölgelerinden sorumlu jandarma karakollarına Ģikâyetçi olmuĢlar ve Gümülcine 

milletvekili Sabahattin Galip‟e durumu iletmiĢlerdir. Milletvekili ve köylüler, daha 

sonra Gümülcine Valisi Panayotis Foteas‟a ve Gümülcine Garnizon Komutanı‟na 

durumu bildirerek resmi iĢlemleri baĢlatmıĢlardır.
835

 Ancak sorumluların aranıp 

yakalanması bir yana olaylar artarak devam etmiĢ, camilere karĢı giriĢilen tecavüzler, 

Türk mezarlıklarına sıçramıĢtır. Bu olaylardan kısa bir süre sonra Ġskeçe ve köyleri 

baĢta olmak üzere Batı Trakya‟nın genelinde Türk mezar taĢlarının topluca kırıldığı 

olaylar gözlenmeye baĢlamıĢtır.
836

 

Camilerin, okul ve ahırların yakılması, mezar taĢlarının kırılması gibi 

olayların yavaĢ yavaĢ gündelik hale gelmeye baĢlaması üzerine, azınlığın siyasî 

temsilcileri çare arayıĢlarına girmiĢ, Atina nezdinde giriĢimlerde bulunarak 

Yunanistan BaĢbakanı Karamanlis‟e bir telgrafla durumu bildirmiĢlerdir. BaĢbakanın 

da olaylarla ilgili talimat vermesi üzerine, bölgedeki jandarma komutanları suçluların 

yakalanması için harekete geçmiĢlerdir. Kısa süre içerisinde kundaklama hareketleri 

azalmıĢ, Makri köyü camii ve Sosti köyü azınlık okulunu kundaklayanlar da 

yakalanarak yargıya teslim edilmiĢlerdir.
837

      

Tütün tarlalarında çalıĢan Türklere, yol üzerinden geçen tanklardaki ve askerî 

araçlardaki Yunan askerleri sizi keseceğiz Ģeklinde hareketler yaptıklarından, 

silahlarını sanki ateĢ edeceklermiĢ gibi sağa sola çevirdiklerinden, o günlerde 

korkudan kimse tarlasına gidemez hale gelmiĢ, özellikle genç kızlar yaĢanan kaçırma 
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ve tecavüz olayları yüzünden eve kapanmıĢlardır.
838

 Yunanlıların nispeten yoğun 

olarak bulundukları Gümülcine merkezde, baskının çok daha büyük olduğu 

görülmektedir. Burada yaĢayan iki Türk, baskılara dayanamayarak ve kendilerine 

hakaret eden Yunanlıları fena Ģekilde döverek bir balıkçı kayığı kiralamıĢ ve 

Türkiye‟ye kaçmıĢlardır.
839

 Kıbrıs‟taki durumun Batı Trakya‟daki yansıması Türkler 

üzerinde psikolojik olarak çok ciddi bir baskı Ģeklinde tezahür etmiĢtir. 

Batı Trakya üzerinden Türk-Yunan sınırına geçen Yunan tanklarında, “Hülya 

senin için geliyoruz”, “Kahvaltıya Konstantinopol’e gidiyoruz” gibi ilginç yazılar yer 

alıyordu. Bunda hiç kuĢkusuz Atina radyosunun yaptığı, “Bir günde 

Konstantinopol’deyiz” eksenindeki yayınlarının rolü büyük olmuĢtur. Yunan 

askerleriyle ilgili ilginç bir olay da bir tank birliğinin Batı Trakya bölgesine ulaĢtığı 

zaman yaĢanmıĢtır. Birlik bölgeye ulaĢtığında köylerdeki insanlar, binalar ve camiler 

yüzünden Yunan tankçılar yanılır, Türkiye‟ye girdiklerini zannederler; iki tankçı 

asker araçtan fırlayıp sevinçle kucaklaĢmıĢ, “İşte Türkiye’ye bu kadar kolay girdik,” 

diye sevinçlerini göstermiĢlerdir.
840

 Belli ki bir süredir geçtikleri yerlerin; gördükleri 

mimari yapılar ve karĢılaĢtıkları insanlar yüzünden Türkiye olduğunu düĢünen 

Yunan askerleri, Batı Trakya‟yı, Türkiye zannetmiĢlerdir. 

1974 yılında Ġskeçe‟deki önemli ziyaret mekânlarından biri olan Emir Baba 

türbesi, içindeki eĢyası ve mezarı ile birlikte yıkılmıĢtır. Türk nüfusun iyice azaldığı 

Dedeağaç ilinde, Türk izlerinin silinmesi için harekete geçilmiĢtir. Dedeağaç‟ın 10 

km batısında bulunan Makri kasabasındaki tarihi Türk Camii, 1 Ağustos 1976 gece 

yarısı, Dedeağaç‟taki son Türk ilkokulu da 16 Ağustos 1976 gece yarısı ve Sosti 

köyündeki Türk ilkokulu 20 Ağustos 1976 gece yarısı Yunanlılar tarafından 

yakılmıĢtır.
841

 Özellikle okul ve cami gibi mekânlarda giriĢilen kundaklama olayları 

karĢısında artan tepkiler Yunan Hükümeti‟ni önlem almak zorunda bırakmıĢtır. Batı 

Trakya Türk azınlığının okul, cami, mezarlık gibi mekânları daha sıkı korunmuĢ, 
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geceleri de yoğun risk altındaki bazı okul ve camilerin önünde jandarma nöbet 

tutmaya baĢlamıĢtır.
842

 

Harekâtın Türk ordusunun baĢarısıyla tamamlanması ve bir takım tarihi 

düĢmanlıkların da su yüzüne çıkmasıyla Yunan öfkesi, en basit tabirle “ellerinin 

altında” gördükleri Batı Trakya Türk azınlığına yönelmiĢtir.  

Yunanistan‟ın Türkiye sınırına yapmıĢ olduğu yığınaktan da anlaĢılabileceği 

üzere, bu dönemde çok radikal bir takım olaylar Türkiye‟ye yeni bir müdahale hakkı 

tanıyacaktı. Yunanlı yöneticilerin ve belki de önemli bir kısım Batı Trakya Yunan 

nüfusunun en büyük korkusu, Türk ordusunun Kıbrıs‟ta yürüttüğü tarzda bir 

operasyonu Batı Trakya‟da da gerçekleĢtirmesi ihtimalinin oluĢuydu. 

Belki de bu düĢüncenin bir ürünü olarak o döneme kadar Yunanistan 

Devletinin birlik ve bütünlüğüne karĢı –özellikle Ġç SavaĢ yılları gibi gayet müsait 

dönemlerde bile– hiçbir bölücü harekette bulunmayan Batı Trakya Türklerinin 

ellerinde bulundurdukları silahlar, Yunan makamlarında bir korku yaratmıĢtır. Yunan 

Hükümeti, bir güvenlik tedbiri olarak 1977 yılında Türk azınlığın elinde bulunan 

silahları toplattırmıĢtır. Rodop Jandarma Komutanlığı‟nın bildirisinde “495/1956 

sayılı kanunun 15 inci maddesi uyarınca ellerinde silah ve benzeri şeyler 

bulunduranlar, bunları 28 Şubat 1977 tarihine kadar kendiliklerinden resmi 

makamlara yahut karakollara teslim ederlerse, cezalandırılmazlar”
843

 denilerek, bu 

uygulama resmiyete geçirilmiĢtir. 

3.2. AZINLIĞIN EĞĠTĠMĠ ALANINDAKĠ GELĠġMELER  

1972‟de kabul edilen ve 3065/1954 sayılı Papagos Yasası‟nı iptal eden 1109 

no‟lu yeni yasanın 1. ve 5. maddeleri gereği, bu döneme kadar sosyal sigorta 

güvencesi bulunmayan azınlık okulu öğretmenlerine sigorta hakkı tanınmıĢtır. 

Yasada açık olarak, sigortaların iĢveren adına devlet tarafından ödeneceği 

belirtilmiĢken, Yunanistan Sosyal Güvenlik Kurumu tarafından kanun yanlıĢ 

yorumlanmıĢ, iĢverenin okul encümenleri olduğu belirtilmiĢ, sigorta primleri okul 

encümenlerine yüklenmiĢtir.
844

 Tüm geliĢmelere rağmen 1972 yılına kadar Batı 

Trakya Türk azınlığı okullarında görev yapan öğretmenler, sigortadan 

yararlanamamıĢlardır. 

                                                           
842

 “Cami ve Okul Gibi KuruluĢlarımız Korunuyor”, Azınlık Postası, 24 Eylül 1976. 
843

 “Rodop Jandarma Komutanlığı‟nın Bildirisi”, Yol, Yıl 2, S 13, ġubat 1977, s. 6. 
844

 “Okullarımızın ve Öğretmenlerimizin Çözüm Bekleyen Bir Takım Sorunları”, Azınlık Postası, 11 

Mart 1976.  



230 
 

Batı Trakya Türk azınlığı eğitimi ile ilgili iki yasa tasarısı, 23 Ağustos-1 

Eylül 1977 tarihleri arasında Yunan Millet Meclisi‟nde görüĢülerek yasalaĢmıĢtır.
845

 

Yasalar, 694/1977 sayılı “Batı Trakya Müslüman Azınlığının Azınlık Okulları” ile 

695/1977 sayılı “Azınlık Okulları ve Özel Pedagoji Akademisi Öğretim ve Denetim 

Görevlileri Sorunlarının Düzenlenmesine İlişkin” adıyla bilinmektedir.
846

 Uzun süre 

azınlık eğitimini Ģekillendiren en önemli yasa olan 694/1977 sayılı yasa, Batı 

Trakya‟daki Türk azınlık okulları, özel eğitim kurumu ve devlet okulları iĢleyiĢinin 

birlikte uygulanmasını getirmiĢtir. Azınlık okullarının özel yapısı müfredata da 

yansımıĢtır. Ġki dille –Türkçe ve Yunanca– yapılmakta olan eğitimi, okullarda görev 

yapan Türk ve Yunan öğretmenler sırayla vermektedirler.
847

 Buna göre Batı 

Trakya‟da eğitim-öğretim yapan azınlık okullarında; Yunan dili, tarih, coğrafya, 

çalıĢma çevresi, sosyal bilgiler ve yurttaĢlık bilgisi Yunanca; Türk dili, matematik, 

fizik, beden eğitimi ve din dersleri Türkçe olarak verilecektir.
848

 

695/1977 sayılı “Azınlık Okulları ve Selanik Özel Pedagoji Akademisi 

Öğretim ve Denetim Kadrosunun Sorunlarının Çözümüne İlişkin” kanun, vakit 

geçirilmeden uygulama safhasına konulmuĢ, böylece Türk azınlığın eğitimi üzerinde 

bir takım istekler göz önünde bulundurularak kurulmuĢ olan Selanik Özel Pedagoji 

Akademisi mezunlarının azınlık okullarına öncelikli olarak atanmaları 

sağlanmıĢtır.
849

 Akademiye sadece medrese mezunları kabul edilmiĢ ve akademide 

bütün eğitim Yunanca verilmiĢ ve daha sonra bu Ģekilde mezun olan kiĢiler, Türkçe 

eğitim vermek üzere azınlık ilkokullarına tayin edilmiĢtir.
850

 Böylece zaten 1960‟lı 

yıllardan beri devam eden azınlık okullarındaki öğretmen problemi, daha da içinden 

çıkılmaz bir hal almıĢtır. Millet bilincinden uzak, kendi dilleri olan Türkçeyi dahi 

çoğu zaman iyi kullanamayan SÖPA (Selanik Özel Pedagoji Akademisi) 

mezunlarının, azınlık okullarına Türk çocuklarını eğitmek üzere atanmaları azınlık 

mensuplarının tepkisini çekmiĢtir. Eğitimin kalitesizleĢtirilmesine bir tepki olarak 

veliler, okul çağına gelen çocuklarını eğitim için Türkiye‟ye yollamak zorunda 

kalmıĢ ve Türkiye‟ye gönderilen öğrenci sayısı, 1970‟lerin sonlarında oldukça 

artmıĢtır. 
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695/1977 sayılı yasanın 3. maddesinin 7. fıkrası ile “Azınlık okullarına 

Müslüman öğretmen atamaları ve görevlendirmeleri yapılırken Selanik Özel 

Pedagoji Akademisi mezunları tercih edilir”
851

 diyerek buradan mezun olan 

öğretmenlerin önünü açmıĢtır. Ancak bu öğretmenlerin gerek Akademi öncesinde 

almıĢ oldukları eğitim gerekse akademide görmüĢ oldukları eğitim yeterli değildi. Bu 

durum, yoğun protestolara ve okul boykotlarına yol açtı.
852

 

1968 yılında imzalanmıĢ bulunan Kültür Protokolü çerçevesinde, 1972 ve 

1973 yıllarında Türkiye‟de basılmıĢ olan okul ders kitapları, Batı Trakya‟daki azınlık 

okullarına gönderilmiĢtir. Yine de çoğu zaman Yunan makamları, Türkiye‟den 

gönderilen kitapların azınlık öğrencilerinin eline geçmesini bir Ģekilde 

engellemiĢlerdir. Genellikle Yunan eğitim müfettiĢlerine takılan bu kitaplar, ancak 

öğretim yılının ortalarında öğrencilerin ellerine ulaĢıyordu.
853

 Kıbrıs BarıĢ Harekâtı 

sonrasında ise Batı Trakya‟ya ders kitabı gönderilmesi mümkün olmamıĢtır.
854

 

Azınlık okullarında görev yapan Yunan öğretmenlerin psikolojileri, azınlığın 

eğitimi konusu üzerinde durulması gereken bir diğer husustur. Yunan öğretmenlerin 

belki de eğitim-öğretimden önce gelen görevi, azınlık okullarındaki “Türk 

Propagandası”nı engellemektir. Bu hassas görevin uygulanmasında erkek 

öğretmenler, kadınlara göre daha çok tercih edilmiĢlerdir. Türkiye‟de basılarak, Batı 

Trakya‟daki azınlık okullarına gönderilen ders kitaplarındaki bayrak, harita, Atatürk 

resimleri, Türk millî sembolleri, resmi makamlar tarafından onaylanmıĢ görünse de 

çoğu zaman bölgede görevli öğretmenler tarafından o sayfalar yırtılarak kitaplardan 

çıkarılmıĢtır.
855

 

3.3. YUNANĠSTAN’IN AZINLIK POLĠTĠKASI (1974-1981) 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtından sonra Batı Trakya Türk azınlığına karĢı uygulanan 

baskı hareketleri, artık açıktan açığa uygulanmaya baĢlanmıĢtır. Batı Trakya 

Türkleri, o dönem için Yunanistan‟da Türklere karĢı gittikçe artan tepkinin doğal 

hedefi haline gelmiĢlerdir. 
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Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟ndan sonraki ilk dönemlerde Yunan Hükümeti, Batı 

Trakya Türk azınlığı ile Türkiye arasındaki her türlü rabıtayı kesmek için tedbir 

almaya baĢlamıĢtır. 1974‟den sonra Türkiye‟den Batı Trakya‟ya, hiçbir Türk 

gazetesinin geçmesine müsaade edilmemiĢtir. Normal Ģartlar altında dağıtım yapan 

günlük gazeteler, 1974‟den sonra ancak Yunanistan‟dan Türkiye‟ye gidip gelen 

azınlık mensupları tarafından gizlice getirilmiĢtir.
856

 

Yunan makamlarının özellikle Batı Trakya Türk azınlığının kültürel 

yapılanmasına ve eğitimine karĢı giriĢtiği olumsuz eylemlerde, temel korku, 

Türkiye‟nin Batı Trakya‟yı “İkinci Kıbrıs”a çevirmeyi planladığı düĢüncesidir.
857

 Bu 

paranoya 1980‟lere kadar sürecek ve büyük oranda azınlık okullarının yönetiminde 

ve verilen eğitimin kalitesinde belirleyici etken olacaktır. 

Yunan Hükümeti tarafından Rodop Vilayetinde 1975-1976 yılları arasında 

900-1.000 kadar kiĢiye kullandırılan çok düĢük faizli 137 milyon Drahmilik konut 

kredisinin tamamı Rum ahaliye tahsis edilmiĢ ve tek bir Türk‟e dahi 

kullandırılmamıĢtır. Yunan Hükümetinin bu uygulaması, Batı Trakya Türk azınlığına 

ve onun ekonomik geliĢimine karĢı nasıl bir politika izlediğinin göstermektedir.
858

 

Ayrıca Türklerin yurtdıĢına çıkıĢlarını engellemek için bir takım yeni 

uygulamalar getirilmiĢtir. 1976 yılında pasaport almak isteyen bir azınlık mensubu, 

ilgili mercilere baĢvurusunu yaptığında sebepsiz yere ret cevabı almıĢtır. BaĢvuru 

makamına milletvekili Hafız YaĢar ile birlikte giden kiĢi, yine sebepsiz bir Ģekilde 

reddedilmiĢtir. Duruma tepki gösteren ve bunun haksızlık olduğunu belirten 

milletvekili Hafız YaĢar‟a görevli memur, “Sadece bu mu haksızlık?” diye cevap 

vermiĢtir.
859

  

Türkiye‟nin operasyonu sonrası Yunanistan‟da, askerî cuntanın yıkılıp yerine 

sivil bir hükümetin kurulması, tüm Yunanistan‟da olduğu gibi Batı Trakya‟da da 

olumlu karĢılanmıĢtır. Yeniden faaliyete geçen sivil parlamentodaki iki Türk 

milletvekilinden biri olan Sabahattin Galip, vermiĢ olduğu bir demecinde durumun 
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cunta dönemine nazaran daha iyi olduğunu ve baskıların azaldığını, ancak uzun 

vadede Yunan politikasının değiĢmeyeceğini ve hedefin her halükarda azınlığın 

imhası ya da asimilasyonu olduğunu belirtmiĢtir.
860

 Sabahattin Galip‟in tespiti 

yerindedir. Zira daha seçim öncesi dönemde Gümülcine‟de çıkmakta olan Eleftheria 

Gnomi gazetesinin 12 Eylül 1974 tarihli nüshasında yer alan, “Hiçbir Türk Aday” 

baĢlıklı yazıda Ģöyle denilmekteydi: 

“Her çareye başvurarak yapılması gereken bir şey varsa o da 

Türkizmi gelecekteki politik temsilciliğinden ve Elen 

parlamentosundan men etmektir. Hangi şartlar altında olursa olsun 

Türkizm artık Elen parlamentosuna girmesin… Bütün Elen partileri, 

bütün Elen siyasî birlik ve grupları Batı Trakya’da hiçbir Türk’ü 

seçim listelerinde aday göstermesinler. Kendileri müstakil liste 

yapma kararını alıp cüret göstersinler.”
861

  

Gazete, Yunan Meclisinin kapılarını Türklere kapatma çağrısı yapmaktadır. 

Her ne kadar Eleftheria Gnomi‟nin bu çağrısı radikal görüĢlü bazı Yunanlılar dıĢında 

kimseye etki etmediyse de bölgedeki Yunanlılar, 1974 seçimlerinde Türkleri, 

“karıştırıcı” olarak nitelediği Türk Konsolosluğu‟nun teĢviki ile blok oy kullanmakla 

suçlamaya baĢlamıĢlardır.
862

 

Yunan makamları, bu baskı ve yıldırma politikalarını, aslında hiç yokmuĢ 

gibi göstermeye çabalamıĢtır. Bu konuda Yunanlılar, Batı Trakya‟daki azınlık içinde 

kendi hesaplarına kullanabileceği bir takım iĢbirlikçileri seçmiĢtir. Batı Trakya 

Türkleri içinden seçtikleri Yunanistan yanlılarını, basın önüne çıkarmıĢlar, Türk 

azınlığın yaĢamlarından çok memnun olduğuna dair demeçler verdirmiĢlerdir. Türk 

azınlığını temsil ettikleri iddia edilen bu kiĢiler çoğu zaman kamera ve mikrofonlar 

karĢısında Batı Trakya‟daki eĢitlik ve özgürlükten, yasal hakların dilediğince 

kullanılmasından, Yunan makamlarının bölgedeki Türkler ile Rumlar arasında hiç 

ayrım yapmadıklarından duydukları memnuniyeti ve teĢekkürlerini dile 

getirmiĢlerdir.
863

 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtı‟nın bölgedeki bir diğer önemli etkisi de Batı 

Trakya‟daki yer isimlerinin değiĢtirilmesinde görülür. Yunan hükümetinin harekâta 

karĢı misillemelerinden biri, Batı Trakya‟da o döneme kadar henüz değiĢtirilememiĢ 
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bazı Türkçe yer isimlerinin Yunanca isimlerle değiĢtirilmesidir. 1977 yılında Batı 

Trakya‟daki tüm isimler Yunanca olmuĢ ve Türkçe yer adlarının resmî yazıĢmalarda 

kullanılması yasaklanmıĢtır.
864

 Bu uygulama, siyasî bir misilleme olarak görülür. 

Yer isimlerinin değiĢtirilmesi iĢi çerçevesinde eğitim ya da ziyaret için sürekli 

Türkiye‟ye gidip gelen azınlık mensupları için oldukça büyük sıkıntılar baĢlamıĢtır. 

Pasaportunda ya da kimliğinde yer ismi olarak örneğin Gümülcine yazan bir azınlık 

mensubu Yunanistan sınır kontrol noktasında pasaportta, bu ismin Komotini Ģeklinde 

olmayıĢı yüzünden sıkıntılar çekmiĢtir. Bir baĢka örnek olarak ise Türkiye‟den, 

Ġskeçe‟deki akrabalarına mektup yazan göçmen Batı Trakyalıların mektupları, 

Yunanistan‟da böyle bir yer olmadığı gerekçesiyle iade edilmiĢtir.
865

 

3.4. AVRUPA BĠRLĠĞĠ YOLUNDAKĠ YUNANĠSTAN’DA BATI TRAKYA 

Özellikle Helsinki Sonuç Belgesi‟nin 1975 yılında açıklanması ile birlikte
866

 

Avrupa‟da azınlık haklarının oldukça büyük önem kazanmaya baĢlaması, Batı 

Trakya Türk azınlığı üzerinde de olumlu etki yaratmıĢtır. Avrupa‟da esmeye 

baĢlayan olumlu havayı arkalarına alan Batı Trakya Türk azınlık üyeleri, 

Yunanistan‟ın kendilerine karĢı uyguladığı baskı politikalarını ve de Yunan 

devletinden beklentilerini daha yüksek sesle dile getirmeye baĢlamıĢlardır. 

Batı Trakya‟daki azınlığı bir dinsel azınlık olarak kabul eden Yunanistan, bu 

kitleyi kendi arasında bölerek ve böldüğü parçaları kendine çekerek sindirme 

politikasına önem vermiĢtir. 1977 yılı sonlarında Gümülcine‟deki Azınlık Okulları 

MüfettiĢliğinden okullara gönderilen bir anket dikkat çekicidir. Anket formunda, 

bölgedeki okul ve camiler ile ilgili istatistikî bilgiler istenmektedir. Ancak sorular 

içinde, okula giden azınlık öğrencilerinin Türk mü, Pomak mı, Çingene mi oldukları,  

camiye giden cemaatin Pomak mı, Alevi mi oldukları gibi sorular bulunmaktadır.
867

 

Yunan makamlarının bu bilgiler ıĢığında, zaten kendi içinde, kültürel anlamda 

sorunlar yaĢayan azınlığın bu sorunlarına bir de millî ve dinî ayrılıkları da ekleme 

düĢüncesi içinde olduğu söylenebilir. 
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Eğitim-öğretim alanında 1978‟de, azınlık okullarında öğrenci kayıtları, 

nakilleri, değerlendirmeleri, sınavları, öğretmen tayinleri, sigortalanmaları, yer 

değiĢtirmeleri gibi konuların tamamını düzenleyen yeni bir bakanlık kararnamesi 

çıkarılmıĢtır. Bu kararname 6 Haziran 1978 tarihli Hükümet Gazetesinde 

yayınlanarak yürürlüğe girmiĢtir.
868

 

1970‟li yılların sonunda ise Gümülcine‟de kurulması planlanan üniversitenin 

arazisinin kamulaĢtırılması sorunu ortaya çıkmıĢtır. Üç bin dönümlük arazi üzerine 

kurulması planlanan üniversite için seçilen yer Türklerin yaĢadıkları Sendelli, 

EĢekçili, Ayazma ve Bulatköy köylerini kapsamaktaydı. Bu araziler, elveriĢli tarım 

arazileri idi. Bu köylerde yaĢayan pek çok kiĢinin de tek geçim kaynağı tarımdı. 

Daha sonra açıklanan kamulaĢtırma duyurusunda, üniversitenin kurulması için 

düĢünülen arazide 398 parça bağ, bahçe, tarla vb. olduğu açıklanmıĢtır. Bu 398 parça 

topraktan sadece 3‟ü kamu arazisi, 17‟si de Rumlara aittir. Geriye kalan 378 parça 

toprağın tamamı ise azınlık mensuplarınındır. KamulaĢtırma bedeli ve zarar 

tazminatı olarak da oldukça küçük rakamlar belirlenmiĢtir.
869

 Köylüler, Ekim 

1976‟da dönemin Gümülcine Valisi Panayotis Foteas‟a durumu izah etmiĢler ve 

üniversite arazisi için çok daha uygun olacak yerlerin belirlenmesi için 

çalıĢmıĢlardır,
870

 ancak ilk giriĢimden sonuç alınamamıĢtır. Daha sonraki dönemde 

tarlaların kamulaĢtırma iĢlemlerinin baĢlaması üzerine, 10 Mayıs 1978‟de bir 

protesto gösterisi yapılmıĢ ve kararın iptali için DanıĢtay‟da dava açılmıĢtır.
871

 Kendi 

toprağında tarım yaparak geçimini sağlayan bir Batı Trakya Türk‟ü, gerçekten de 

kamulaĢtırma bedeli ne olursa olsun zararlı çıkacaktır. Çünkü elindeki toprağı ne 

kadar fiyata satılırsa satılsın, yeni bir arazi satın alması kanunlarla kısıtlandığı için 

topraksız kalacaktır. DanıĢtay‟da açılmıĢ olan dava duruĢmasında azınlığın 

avukatlığını yapan Yani Molfetas, savunmasını bu konu üzerinde yapmıĢtır. Molfetas 

Ģöyle demiĢtir: 

“Batı Trakya’da 1322/38 numaralı kanun uygulanmaktadır. Bu 

kanuna göre Türklerin yeni mülk edinmeleri kısıtlanmıştır. Bu 

nedenle kamulaştırmanın burada yapılması durumunda bu azınlık 

topraksız kalacaktır. Aslında söz konusu kanun Yunan Anayasasının 
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17. maddesine aykırıdır. Ancak yürürlükte olduğuna göre karar 

verilmeden bu nokta da göz önünde bulundurulmalıdır.”  

Mahkeme heyeti ise bu savunmayı pek ciddiye almamıĢtır.
872

 

Batı Trakya‟da kurulan üniversitenin üzerinde bulunduğu arazi ve bu arazinin 

mülkiyeti ile ilgili durum, Türk Azınlığın yaĢadığı toprakları kaybetme durumuna tek 

örnek değildir. Üniversite arazisinin tartıĢıldığı aynı dönemde Gümülcine‟nin 

güneydoğusunda kurulması planlanan 4.300 dönümlük sanayi bölgesi ya da yine 

Gümülcine‟nin kuzey kesiminde oluĢturulması planlanan 5 bin dönümlük askerî 

bölgenin arazileri de yine Batı Trakya Türk azınlığının ellerinde bulundurduğu ve tek 

geçim kaynağı konumundaki toprakları olmuĢtur. 

Bununla beraber azınlığın topraklarının ellerinden alınması olayı bu yıllarda 

Batı Trakya Türkleri için olumlu bir siyasi geliĢmenin de temellerini atmıĢtır. 

Toprakların kamulaĢtırılması sırasında yaĢanan gerginlikler ve hukukun iĢlemeyiĢi, 

Meclisteki giriĢimlerden de bir sonuç alınamayıĢı sonucunda, bölgede azınlık 

haklarının mücadelesi için daha güçlü bir siyasi örgütlenme ihtiyacı anlaĢılmıĢtır. 

Böylece gerektiğinde demokratik direniĢ de dâhil eylemsel niteliği olan ve azınlığın 

farklı katmanlarından gelen temsilcilerin yer aldığı “Azınlık Yüksek Kurulu” 1980‟de 

kurulmuĢtur.
873

 Ġlk aĢamada Kurulun daimi üyeleri müftüler ve milletvekilliği 

yapmıĢ ve yapmakta olan kiĢilerdir. Geçici üyeler ise azınlık mensubu belediye 

baĢkanları, azınlığa ait sivil toplum örgütlerinin baĢkanları, Vaaz ve ĠrĢad Heyeti 

baĢkanı, Gümülcine ve Ġskeçe‟deki nahiye müdürlerinin temsilcileridir. Kurulun üye 

yapısı ve sayısı sonraki yıllarda geniĢletilmiĢtir.
874

 

Bu Ģekilde 1980 yılına gelindiğinde Batı Trakya Türk azınlığı, bir takım 

geliĢmelere karĢı daha organize bir hal içine girmiĢtir. Bunda Batı Trakya 

Türklerinin, azınlık içindeki siyasi parçalanmayı minimalize etmesi ve bu yıllarda 

Avrupa Topluluğu yolundaki Yunanistan‟ın, topluluğun beklentileri doğrultusunda 

azınlık haklarına daha fazla özen göstermeye baĢlaması mutlaka etkili olmuĢtur. 

Bu bağlamda Yunan hükümetinin bir takım uygulamalarına karĢı yıllar 

boyunca süregelmiĢ olan muhafazakâr-modern çatıĢması dahi bir kenara bırakılarak 

azınlık bilinci ile tepkisini dile getirmeyi baĢarmıĢtır. Yunan Parlamentosu 12 Kasım 
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1980 tarihinde “Batı Trakya Müslüman Azınlığı Vakıfları ve Bunların Mülkiyetlerinin 

Yönetimi ile İşletilmesi”ne iliĢkin yasayı çıkardı.
875

 Parlamentonun çıkardığı bu yeni 

Vakıflar Kanunu, Batı Trakya‟daki Türk vakıflarını doğrudan ve çok ciddi bir 

Ģekilde etkilediğinden azınlığın her kesiminden büyük bir tepki ile karĢılanmıĢtır. 

Zira bu yeni kanuna göre; o döneme kadar Türk toplumunca seçilmiĢ kimseler 

tarafından idare edilen okul, cami, hayır kuruluĢu vs. giderlerini karĢılayan vakıf 

yöneticilerini artık bölge valileri tayin edecektir.
876

 Bu da Türk vakıflarının 

geleceğini ciddi anlamda tehlikeye düĢürmüĢtür. Yeni kanuna göre, o döneme kadar 

bir arada toplanan vakıf gelirleri bundan böyle her cami, her okul ya da her dinî 

kuruluĢ için birbirinden ayrı olarak toplanacaktır. Bu da geliri az olan ve kendini 

idare edebilecek kadar gelir temin edemeyen okul veya kuruluĢun kapanma 

tehlikesini ortaya çıkarmıĢtır. Bu kanunun çıkarılması üzerine 19 Kasım 1980 

tarihinde, Gümülcine Müftülüğünde büyük bir toplantı yapılmıĢtır. Batı Trakya Türk 

azınlığının en önemli temsilcilerinin bulunduğu ve aralarındaki görüĢ farklılıklarını 

bir kenara bırakabildikleri bu toplantı sonunda önemli kararlar alınmıĢtır.
877

 Bu 

bağlamda; kanunun protesto edilmesi, Atina‟ya yetkililerle görüĢmek üzere bir 

heyetin yollanması, çıkan yasanın iptali için DanıĢtay‟a baĢvurulması, Ġskeçe ve 

Gümülcine‟de yürüyüĢler düzenlenmesi, protesto metinlerinin dünya 

parlamentolarına ve Türkiye‟deki tüm parti baĢkanlarına gönderilmesi gibi 
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Ömeroğlu, belediye üyesi Mehmet Ahmet, gazeteci Molla Ġsmail, gazeteci Hafız Ali Galip Selahattin, 

belediye üyesi Molla Ahmet Faik, belediye üyesi Ali Bağdatlı, Türk Ġlkokulu Müdürü Galip 

Besimoğlu, avukat Âdem Bekiroğlu, avukat Mehmet Müftüoğlu, avukat Sabahattin Emin, belediye 

meclis üyesi Ahmet TaĢkın, Vakıf Ġdaresi Ġkinci BaĢkanı Molla Ahmet Sabri, Türk Ġlkokulu Müdürü 

Ġbrahim Hakkı, Eski Vakıf Ġdaresi BaĢkanı Faik Ġbrahimoğlu, vaiz Ġmam RüĢtü, belediye üyesi Hasan 

Sıtkı, imam Hafız Salih Kadri, avukat Hüseyin Aga, vaiz Sinikoğlu Mehmet Emin. Bkz. “Batı Trakya 

Türkleri Azınlığa DüĢtükleri Tarihten Beri Ġlk Defa Bir Toplantıda Bir Araya GelmiĢlerdir”, Batı 

Trakya, Cilt: 14, Sayı: 164, Aralık 1980, ss. 21-22. 
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politikalar kararlaĢtırılmıĢtır.
878

 Bu geliĢmeler, azınlık içindeki çekiĢmelerin önemli 

olaylar karĢısında bir tarafa konulabildiğini göstermiĢtir. Batı Trakya Türk azınlığı 

için daha organize bir hak arama faaliyeti de bu Ģekilde baĢlamıĢtır. Yeni Kanuna 

karĢı giriĢilen etkili ve ölçülü muhalefet sonucunda kanunun uygulanması 

durdurulmuĢtur. Azınlık önde gelenlerinin aralarındaki görüĢ farklılıklarını geri plana 

iterek birlikte giriĢtikleri bu ilk organize hareket böylece Türk azınlığı için olumlu 

bir sonuca ulaĢabilmiĢtir. 

Batı Trakya Türk azınlığının vakıfları ile ilgili 8 Ocak 1982 tarih ve 3 sayılı 

Hükümet Gazetesinde, 18 no.lu CumhurbaĢkanlığı Kararnamesi yayınlanmıĢtır. 

Kararname, 1091/80 tarihli Batı Trakya Müslüman Vakıflarıyla ilgili kanunun 20. 

maddesinin hükmünü tamamlamaktadır. Ġsmi geçen yasanın 20. maddesi gereği 

vakıfları idare eden Ģehir ve köylerdeki heyetler ve mütevelliler, idare ettikleri 

vakıfların listelerini vakıfnameleriyle beraber bulundukları bölgenin maliyesine 20 

Kasım 1981 tarihine kadar beyan edeceklerdir. Bu durum karĢısında Azınlık Yüksek 

Kurulu toplanarak, yasanın ismi geçen maddesinin uygulanmaması kararını aldı. Zira 

1981 yılında iktidara gelmiĢ bulunan PASOK muhalefetteyken, iktidara geldiklerinde 

yasayı uygulamayacağının sözünü vermiĢti. Azınlık Yüksek Kurulunun ismi geçen 

yasa maddesi ile ilgili kararını dikkate almayan PASOK iktidarı, 1091/80 yasasının 

20. maddesini çalıĢır Ģekle getirmek amacıyla CumhurbaĢkanlığı Kararnamesi 

yayınlamıĢtır. Kararnameye göre, Ģehir ve köylerde Valilikler, azınlık 

mensuplarından üç kiĢilik komisyonlar tayin edecek ve onlar da Vakıf mallarını bir 

liste halinde maliyeye teslim ettikten sonra kendiliğinden dağılacaklardır.
879
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 Batı Trakya Türkleri Azınlığa DüĢtükleri …, s. 20, 21. 
879

 Yaz, s. 18. Bu kararnamenin maddeleri Ģöyledir: 

Madde 1 

1091/80 sayılı kanunun 20. maddesinin 5. paragrafındaki bir yıllık zaman aĢımı süresi iĢlemsiz geçtiği 

takdirde, Vali, Vakfın mal varlığının bulunduğu her Ģehir veya köy belediyesinde Yunan vatandaĢı 

Müslümanlardan kurulu ve üyelerinden biri baĢkanlık görevi yapacak üç kiĢilik bir komisyon tayin 

eder, komisyon, tayinden itibaren üç ay zarfında eski vakıfların ve bunlara hibe edilmiĢ mal 

varlıklarının bir listesini tanzim ederek yetkili Vergi Dairelerine sunmakla yükümlüdür. Listelerin 

sunulmasından sonra komisyonlar kendiliğinden dağılır. 

Madde 2 

Yukarıdaki üç kiĢilik komisyon sayımdan hemen sonra listeyi yetkili Vali‟ye sunar. Vali, bu listeyi, 

hiç değilse iki azınlık gazetesinde, bulunmaması halinde de iki mahalli gazetede ilan ettirir. 

Madde 3 

Her belediye veya köy belediyesi veya mahalli makam, komisyona, görevini yerine getirmesi için her 

türlü yardımı yapmak ve katkıda bulunmak mecburiyetindedir.  

Madde 4 

Komisyonların tanzim ettikleri listelere, 1091/80 sayılı kanunun 20. maddesinin 7. paragrafı gereğince 

itiraz edilebilir.  
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Kararname, vakıflara darbe niteliğindedir. Batı Trakya Türklerinin yoğun tepkisi ve 

Türkiye‟nin devreye girmesi ile yasanın uygulanması ertelenmiĢtir. Tepkilerin 

yatıĢması ve olayların geri planda kalmasından sonra ise 15 Ocak 1988‟de yürürlüğe 

yeniden konulmuĢtur.
880

 

Ġç SavaĢ‟ın ardından gündeme gelen ve uygulama safhasına da konulan 

Toprak BirleĢtirme (Anadasmos) politikası, bu dönemde yeniden hızlanmıĢtır. 

Toprak birleĢtirme uygulamasına göre; bir kiĢiye ait ancak birkaç ayrı parça halinde 

değiĢik yerlerde bulunan araziler birleĢtirilerek, hak sahibine resmi makamların 

göstereceği bir yerde toplu olarak verilecektir. Örneğin; 3, 2 ve 1 dönümlük farklı 

yerlerde üç parça toprağı olan bir köylünün bu arazileri alınarak devlet tarafından 

gösterilen 6 dönümlük tek arazi verilecektir. Özellikle 1970‟li yıllarda daha hızlı 

yapılan ve ilk bakıĢta toprak sahibi köylünün ve çiftçinin yararına gibi görünen bu 

uygulama ile hem bölük tarlaların iĢlenmesindeki zorluk, masraf ve iĢgücü kaybının 

önüne geçilmek hem de çiftçilerin yan yana çalıĢabileceği bir sistem ile kolektif 

çalıĢmayı güçlendirmek hedeflenmiĢtir.  

Ancak uygulama sırasında, Batı Trakya Türk azınlığına karĢı olumsuzluklar 

meydana gelmiĢtir. Osmanlı döneminden kalan tapular geçersiz sayılmıĢ ve pek çok 

tarla sahibi ellerinde mülk sahibi olduklarını ibraz edecek belgeleri olmadığından 

topraklarını kaybetmiĢlerdir. Tarlaların gerçek değerlerinden hesaplanmayıĢı, 

birleĢtirilen tarlalara karĢılık olarak daha verimsiz yerlerin dağıtılması gibi diğer 

olumsuz durumlarla birlikte Anadasmos, Batı Trakya Türk köylüsü için istenilen iyi 

dilekleri karĢılamaktan çok uzakta kalmıĢtır.
881

 

3.5. BATI TRAKYA TÜRK BASINI  

Bu dönemdeki Batı Trakya Türk basınına bakıldığında, çeĢitliliğin biraz daha 

azaldığı ve Arap harfleri ile çıkan gazete kalmadığı söylenebilir. 1975 yılında 

Gümülcine‟de yayın hayatına baĢlayan “İleri” gazetesi ve bu gazetenin Yunanca 

versiyonu olarak düĢünülen “Embros” gazeteleri ve yine Gümülcine‟de 1977 

                                                                                                                                                                     
Bu CumhurbaĢkanlığı Kararnamesinin yayınlanması ve uygulanmasını DıĢiĢleri, ĠçiĢleri, Millî Eğitim 

ve Diyanet ĠĢleri ve Maliye Bakanlarına tevdi ediyoruz. 

Atina, 28 Aralık 1981 
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 Uluslararası ĠliĢkiler Ajansı (INAF), s. 67. 
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 “Toprak Bütünlemesi Uygulamasının DüĢündürdükleri”, Azınlık Postası, 31 Mart 1977; “Toprak 

Bütünlemesi Uygulamaları ile Haksızlıklar da BaĢladı”, Azınlık Postası, 22 Nisan 1977. 
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yılından itibaren yayına baĢlayan “Gerçek” gazetesi, bölgenin uzun soluklu basın 

organları olmuĢlardır.
882

 

22 Eylül 1981‟de Ġskeçe‟de yayın hayatına baĢlayan “Trakya’nın Sesi” 

gazetesi ise sahibi ve sorumlu müdürü olan Abdülhalim Dede tarafından idare 

edilmiĢtir.
883

 

3.6. 1981 SONRASINA BĠR BAKIġ 

Yunanistan‟ın 1981 yılında Avrupa Birliği‟ne üye olmasıyla birlikte Batı 

Trakya Türklerinin durumu, ekonomik olmasa da siyasî ve kültürel haklar konusunda 

iyileĢme göstermiĢtir. Bunda, Avrupa Birliği normlarının yanında küreselleĢen 

dünyada artık azınlık kavramının da yavaĢ yavaĢ değiĢim göstermeye baĢlaması ve 

yeni nesil Yunan ve Türk gençlerinin eskiye kıyasla daha esnek bir psikoloji içinde 

bulunmaları etkili olmuĢtur. 

Avrupa Birliği üyesi ülkelerin azınlıklar konusundaki hassasiyetleri, 1981 

sonrası dönemin ilk yıllarında Yunanistan‟ın AB platformunda kendini savunur bir 

pozisyona çekilmesini sağlamıĢtır. Yine AB üyesi ülkelerin kamuoylarında, Batı 

Trakya hakkında ilgi uyanmaya baĢlamıĢ ve Batı Trakya Türk azınlığının hakları 

meselesi değiĢik platformlarda dile getirilmiĢtir.
884

 

Ancak 1981 sonunda PASOK‟un iktidara gelmesi ile birlikte azınlığın 

durumu, yeniden kötüleĢmeye baĢlamıĢtır. Ġki ülke arasındaki Kıbrıs Meselesi, 

Türkiye ile Yunanistan arasındaki iliĢkileri ciddi anlamda germiĢtir. Bu süreç 

içerisinde Ege Denizi‟ndeki karasuları meselesi, Türkiye‟nin Yunanistan‟ın 

karasularını 12 mile çıkarma giriĢimlerini savaĢ sebebi sayacağını açıklaması gibi 

etmenlerle iliĢkiler gitgide gerilmiĢtir.
885

 Sol eğilimli olmasına rağmen özellikle 

Kıbrıs Meselesi ile birlikte temel politikasını “Türk tehdidi” üzerine oluĢturan 

Papandreu liderliğindeki PASOK, Batı Trakya Türk azınlığını adeta bir iç düĢman 

olarak görmüĢtür. Özellikle Batı Trakya bölgesinden seçilen Yunan milletvekilleri, 

söylemlerinde ve uygulamalarında kendilerinden önceki milliyetçi Yunan 

milletvekillerinden hiç aĢağı kalmamıĢlardır. Henüz iktidarda olmadıkları 1979 
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 Sağlam, Batı Trakya Türkleri …, ss. 72-73. Ġleri gazetesi bin sayının üzerinde çıkmıĢtır; Embros 

ise yaklaĢık 17 sayı kadar çıkarılabilmiĢtir. 
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 Trakya’nın Sesi, 22 Eylül 1981. 
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 “Batı Trakya Konusu Papandreu‟yu BBC‟de Terletti”, Tercüman, 15 Mart 1984. 
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yılında PASOK Ġskeçe Milletvekili Haris Atmacidis, Meclis kürsüsünden Batı 

Trakya‟da kendisini “Türk” olarak tanımlayanların %70‟inin Makedonyalı Büyük 

Ġskender‟in torunları olduğunu söylemiĢ,
886

 Yunan resmi makamlarının çok uzun 

yıllar boyunca sürdürdükleri “Siz Türk değil Türkler tarafından zorla Müslüman 

yapılmış Helenlersiniz,” teorisi, sosyalist ideolojiyi savunan PASOK milletvekilince 

desteklenmiĢtir. Bu da Yunanlıların sağ yahut sol hangi ideolojiye yakın olursa 

olsunlar, konu “Türk” meselesine geldiğinde, ortak bir söylemde birleĢebildiklerinin 

güzel bir göstergesidir. 

Kıbrıs BarıĢ Harekâtına kadar zaten yeni bir ev yapabilmek için gerekli olan 

ruhsatı belediyeden alamayan azınlık üyeleri, 1975‟ten sonra yeni ev yapmak bir 

yana evlerinin dökülen sıvalarını, çatı, dam, baca gibi bozulan ve yıkılan kısımlarının 

tamiri için dahi izin alamaz hale gelmiĢtir. Yeni inĢaata izin, Gümülcine ya da Ġskeçe 

gibi Ģehir planı bulunan yerlerde değil, köylerde de verilmemiĢtir. Gümülcine‟ye 

bağlı Dilina köy camiinin 1963‟den beri olmayan minaresi, 1981 yılında dahi inĢa 

izni çıkmadığından yaptırılamamıĢtır.
887

 Bu gibi durumların, seçim zamanlarında 

bölgedeki Türk milletvekili adayları tarafından politika malzemesi yapılması, olayın 

bir diğer boyutunu göstermektedir. Milletvekili olanlar da, daha sonra Atina‟ya 

gittiklerinde bu sorunları çözememiĢlerdir. 

Bu yıllarda Batı Trakya Türklerinin arazi meselesine yönelik bir dava ve 

direniĢ, “İnhanlı Olayları” Ģeklinde anılmaktadır. Ġnhanlı Olayları, azınlığın hak 

arama giriĢimlerinde bir dönüm noktasıdır. Ġnhanlı Olaylarının kısa geçmiĢi Ģöyledir: 

Osmanlı hâkimiyeti döneminde Ġnhanlı (Evlalon) köyü sakinlerinden Hatipoğlu 

Hüseyin Ağa ve Ġdrisoğlu Molla Mustafa, 1872 yılında 2.300 dönümlük büyük bir 

arazi sahibi olmuĢlardır. Bu arazinin 1.300 dönümlük kısmı iĢlenirken geriye kalan 

1.000 dönümlük kısım ise otlak olarak bırakılmıĢtır. Aradan geçen süre zarfında, 

doğal olarak bu geniĢ arazi, varisler arasında paylaĢılarak 20-25 dönümlük daha 

küçük tarlalar haline gelmiĢtir. Burada geçen ve otlak olarak bırakılan bin dönümlük 

arazi, 1953 yılına kadar sahipli mülk olarak kalmıĢsa da aynı yıl muhtemelen daha 

önceki yıllarda BaĢbakan Plastiras‟ın uygulamaya çalıĢtığı tarım reformu ile alakalı 
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 “Acaba Siz de Bunları Biliyor muydunuz?”, Azınlık Postası, 25 Ocak 1979. 
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olarak zorunlu istimlâke tabi tutulmak istenmiĢtir. Ancak kamulaĢtırma planları ilk 

aĢamada meydana gelen protestolar karĢısında 1956 yılında rafa kaldırıldı.
888

 

1974 yılına gelindiğinde, birtakım yeni raporlar düzenlenerek arazinin bu kez 

devlete ait olduğu kararı alınmıĢtır. 1981‟e kadar süren hukuki sürecin bir sonuç 

vermemesi ve bu sırada devlet görevlilerin tarlaları iĢgale baĢlaması üzerine durum, 

yine hukuki mercilere taĢınmıĢtır.
889

 Ġnhanlı köy arazilerinin, ellerinden alınması için 

Yunan Hükümetinin emir vermesinden sonra konuyu Yüksek Mahkeme‟ye taĢıyan 

köylüler, burada da protestolara devam etmiĢlerdir. Türk azınlığının ender görülür 

tepkilerinden biri olarak fiili protesto hareketi baĢlamıĢtır. Adliye önünde oturma 

eylemleri gerçekleĢtirmiĢlerdir.
890

 Ġnhanlı köylülerinin gerçekleĢtirdiği bu direniĢ 

hareketi, Batı Trakya Türk azınlığının, bu yönde verdikleri ilk örnek olması 

açısından önemlidir. Sürecin sonunda ise Yüksek Mahkeme, Sulh Mahkemesi‟nin 

kararı ile arazilerin hazineye intikalini öngören tüm iĢlemleri iptal etmiĢtir.
891

 

Kıbrıs Bunalımı sürecinde Türk televizyonlarını seyretmek ve radyolarını 

dinlemek, Türk filmi video kasetlerini bulundurmak ve seyretmek yasaklanmıĢtır.
892

 

15 Kasım 1983 tarihinde Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nin ilan edilmesini 

müteakip Yunan makamları, Batı Trakya Türk azınlığı üzerindeki baskısını 

arttırmıĢtır. 19 Kasım‟da Türklerin yoğun yaĢadığı Ġskeçe ve Gümülcine‟deki 

kahvehaneler polis baskınlarına maruz kalmıĢ, buralarda Türkiye radyoları dinlendiği 

için müĢteriler kahvehanelerden çıkarılmıĢ ve mekânlar kapatılmıĢtır. 29 Kasım‟da, 

mahkemeden Batı Trakya‟daki azınlık derneklerinin üzerinde “Türk” adı geçen 

tabelaların indirilmesi kararı çıkmıĢtır. Bu karar; “Kuzey Kıbrıs Türk 

Cumhuriyeti’nin ilanıyla Müslüman ve Hristiyan topluluklarının bir tahrikle 

muhtemel bir çatışmaya girebilecekleri” gerekçesiyle alınmıĢ ve 1 Aralık 1983‟te 

dönemin Rodop Valisi Apostolos Papadimos tarafından derneklere tebliğ edilmiĢtir. 

2 Aralık günü Gümülcine Türk Gençler Birliği ve Batı Trakya Türk Öğretmenler 

Birliği binaları jandarma tarafından sarılarak tabelaları indirilmiĢtir.
893
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Yunan hükümetlerinin Batı Trakya‟da izlemiĢ olduğu birincil siyaset, Türk 

azınlığın bir Ģekilde etkisiz kılınması yolunda olmuĢtur. Yunan Yüksek 

Mahkemesinin 20 Kasım 1987‟de aldığı 1729 no.lu kararı doğrultusunda, Batı 

Trakya Türk azınlığının en önemli cemiyetleri konumunda olan Gümülcine ve Ġskeçe 

Türk Gençler Birliği, Batı Trakya Türk Öğretmenler Birliği gibi önemli kuruluĢların 

da aralarında bulunduğu kuruluĢların isimlerindeki “Türk” kelimesi kanun dıĢı 

bulunmuĢ, bunların çıkartılarak yerine “Müslüman” kelimesinin konulması Ģeklinde 

bir karar alınmıĢtır.
894

 Bu kararın gerekçesi olarak ise; derneklerin isimlerindeki 

“Türk” kelimesinin Türkiye vatandaĢlığını ifade ettiği ve bunun “Yunan 

Müslümanlarını” tarif etmek için kullanılmasının kamu düzenini tehlikeye soktuğu 

belirtilmiĢtir.
895

 Yunan Yüksek Mahkemesi‟ne göre; “Batı Trakya’da Türk yoktur”. 

Bu yüzden 20 Kasım 1987‟de derneklerin ismindeki “Türk” ibaresini yasaklayan 

mahkeme, 5 Ocak 1988 tarihinde de bu teĢekküllerin “zararlı faaliyet gösterdikleri” 

gerekçesiyle ve isimlerindeki “Türk” ibaresinin kaldırılmaması sebebiyle 

kapatılmasına karar vermiĢtir.
896

 

Mahkeme kararları, azınlık içerisinde oldukça büyük bir tepki yaratmıĢ, 

kararın iptali için Vilayet mahkemesine baĢvurulmuĢ, ancak olumsuz yanıt alınmıĢtır. 

Bunun üzerine azınlık temsilcileri DanıĢtay ve Temyiz mahkemeleri gibi üst 

mahkemelere de baĢvurularını yapmıĢlardır. Mahkeme süreci dıĢında Batı Trakya‟da, 

kararlar protesto edilmeye baĢlanmıĢtır. Bu protestolar dâhilinde azınlık mensupları, 

bir gösteri yapma kararı almıĢtır. Yerel yönetimlerin ve hükümet yetkililerinin tüm 

engelleme çabalarına rağmen 29 Ocak 1988 tarihinde Gümülcine‟de büyük bir 

kalabalık toplanmıĢ ve durum protesto edilmiĢtir. Eski Cami önüne doğru yürüyen 

gruba polis müdahalesi baĢlamıĢ, bu müdahaleye bir takım Yunan radikaller gruplar 
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baĢvurmuĢtur. Yargıtay da çeĢitli ertelemelerden sonra 13 Ocak 2005‟te yayınlanan kararında Ġskeçe 

Türk Birliği‟ni haksız bulduğunu ilan etmiĢtir. Ġç hukuk kapılarının kapanmasından sonra dernek 

üyeleri davayı bu kez Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesi‟ne taĢımıĢlar ve lehte sonuç alarak yine iç 

hukuka yönelmiĢlerdir. Ancak yine Yunan adli makamlarının aleyhte kararı ile karĢılaĢmıĢlardır. 29 

yıldır süren Ġskeçe Türk Gençler Birliği davası Yunanistan‟ın azınlık politikasına bakıĢında önemli bir 

gösterge konumundadır. Bkz. http://www.iskeceturkbirligi.org/page.php?ref=hukuki_surec , (EriĢim: 

16.07.2015) 
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da dâhil olmuĢtur. Gümülcine‟deki olaylarda yaklaĢık 30 azınlık mensubu 

yaralanmıĢtır.
897

  

Bundan iki yıl sonra, 29 Ocak 1990‟da Batı Trakya Türkleri, bir önceki 

olayları anmak ve Dr. Sadık Ahmet ve Ġbrahim ġerif‟in tutuklanmalarını protesto 

etmek amacıyla yine Gümülcine‟de toplanmıĢtır. Ancak gösterilerle ilgili haberin 

yerel bir radyo kanalı tarafından çarpıtılarak lanse edilmesi ve kentteki hastanede bir 

Türk hastanın toplumsal meseleleri tartıĢtığı bir Yunan hastayı öldürdüğü haberinin 

verilmesi
898

 ile bu yürüyüĢ, fanatik Yunan milliyetçilerini de harekete geçirmiĢ ve 

maalesef bu gösteri daha sonra kötü olaylar doğurmuĢtur. Kalabalığa saldıran 

Yunanlılar aralarında Ġskeçe Müftüsü Mehmet Emin Aga‟nın da bulunduğu pek çok 

kiĢiyi ciddi anlamda darp etmiĢlerdir.
899

 Daha sonra olaylar büyümüĢ ve 

Gümülcine‟de Türklere ait 400 kadar iĢyeri tahrip edilmiĢ ve 50 kadar azınlık 

mensubu hastanelik edilmiĢtir.
900

 

1990‟larda Yunanistan‟da Batı Trakya Türklerine yapılan baskıların artması, 

bu baskı hareketlerinin azınlığın da gayreti ile uluslararası platformda yankı bulması, 

Türkiye‟nin de bölge üzerindeki dikkatini daha da arttırması gibi etkenlerle Türk-

Yunan iliĢkileri oldukça gerilmiĢtir. Gerginliğin tırmanması ile birlikte Yunanistan, 3 

ġubat 1990 tarihinde Türkiye‟nin Gümülcine BaĢkonsolosu‟nu dönemin valisine, 

içinde “soydaşlarımız” sözcüğü geçen bir yazı verdiği ve Gümülcine‟de Ocak ayında 

yaĢanan olayları tahrik ettiği gerekçesi ile istenmeyen adam (persona non grata) ilan 

etmiĢtir. Buna mukabil Türkiye de Yunanistan‟ın Ġstanbul BaĢkonsolosunu 

istenmeyen adam ilan ederek karĢılık vermiĢtir. Türkiye ile Yunanistan arasında Batı 

Trakya Türk azınlığı temelindeki bunalım uzun süre devam etmiĢtir.
901

 

Bu yıllarda Batı Trakya‟daki müftülük konusunda da önemli geliĢmeler 

yaĢanmıĢtır. 1990 yılına kadar genellikle cemaatin seçmiĢ olduğu müftüler iĢbaĢında 

bulunmaktaydı. 2143 sayılı yasa dâhilinde bir müftünün seçimi cemaat tarafından 

yapılıyor, daha sonra seçilen kiĢi müftülük görevine getiriliyordu. 1990 yılında 

Ġskeçe Müftüsü vefat edince yerine oğlu Mehmet Emin Aga vekâlet etmeye 

baĢlamıĢtır. Ancak Yunan hükümeti, daha önce Gümülcine‟de geçici olarak müftülük 
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yapmıĢ olan müftüyü asaleten atamıĢtır. Bu durum azınlık arasında huzursuzluk 

yaratmıĢ ve Ġskeçe‟nin tüm camilerinde yapılan seçim sonucunda cemaat Mehmet 

Emin Aga‟yı müftü seçmiĢtir. 

Yunan hükümeti, Batı Trakya Türk azınlığının din iĢleri ile ilgili önemli bir 

adım atmıĢ, 24 Aralık 1990 tarihinde çıkan ve 1991‟de yürürlüğe giren 1920 sayılı 

“Müslüman Din Adamları Hakkında” kararname ile 2345/1920 sayılı yasayı 

lağvetmiĢtir. Batı Trakya‟daki müftülerin hangi yollarla seçileceğini açıklayan 2345 

sayılı kanunun kaldırılması ile birlikte müftülük konusunda Türk azınlığın iradesine 

ve Yunanistan‟ın bağlı bulunduğu anlaĢmalar hilafına yeni bir uygulamaya 

gidilmiĢtir. Kararname ile Müftülük makamının boĢalmasından sonra Müslüman 

halkın kendi müftüsünü seçme hakkı elinden alınmıĢtır. Yeni sisteme göre, müftülük 

için aday olan kiĢiler Valilik makamına baĢvuracak, baĢvurular sonunda vali 

baĢkanlığındaki 11 kiĢilik bir heyet yeni müftüyü atayacaktır. Bu atama 10 yıllığına 

gerçekleĢtirilecektir.
902

 Böyle bir uygulamanın Batı Trakya Türk azınlığının serbest 

iradesine bir darbe olduğu açıktır. 

Yasanın yürürlüğe girmesi ile beraber, Müftülük konusunda günümüze kadar 

sürecek olan “seçilmiş” ve “atanmış” müftüler sorunu ortaya çıkmıĢtır. Yasanın 

uygulanmasıyla birlikte Batı Trakya Türkleri duruma tepki göstererek camilerde 

yapılan oylamalar sonunda kendilerini temsil edecek olan müftüleri seçmiĢlerdir.
903

 

Türk azınlığın atanmıĢ müftüleri, Yunan hükümetinin de seçilmiĢ müftüleri 

tanımaması sonucunda, Gümülcine ve Ġskeçe‟de, hem Yunan hükümeti tarafından 

atanmıĢ müftüler “Atanmış Müftü” hem de cemaat tarafından seçilen müftüler 

“Seçilmiş Müftü” olarak görev yapmıĢlar ve yapmaktadırlar. 

Azınlık tarafından seçilmiĢ Ġskeçe Müftüsü Mehmet Emin Aga, 24 Ocak 

1995 tarihinde Larisa Ġstinaf Mahkemesi tarafından 10 ay hapse mahkûm edilmiĢtir. 

Aga 1993 yılında yayınladığı bayram mesajında Yunan adalet sistemine hakaret 

ettiği ve “İskeçe Müftüsü” olarak imza attığı için yargılanmıĢ ve Ġskeçe Bidayet 

Mahkemesi tarafından 12 Nisan 1994‟te 23 ay hapis cezasına çarptırılmıĢtır. Karara 

itiraz edildiği için yeniden yargılama yapılmıĢ ve 24 Ocak 1995‟te Mehmet Emin 

Aga, Yunan adaletine hakaretten beraat ederken, Ġskeçe Müftüsü sıfatını kullanmıĢ 
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olduğundan 10 ay hapis cezası almıĢtır. Bu hapis cezası mahkeme tarafından para 

cezasına çevrilmiĢ, ancak Aga ciddi miktardaki parayı ödeyecek durumda olmadığını 

ve baĢkasının kendi adına ödemesini de kabul etmeyeceğini söylediği için cezaevine 

gönderilmiĢtir.
904

 

 

Resim 15-Mehmet Emin Aga protesto sürecinde kalabalığa hitap ediyor.
905

 

Azınlığın toplum hayatında bu geliĢmeler yaĢanırken Yunan hükümetlerinin 

uygulamaları, Avrupa‟da da yankısını bulmaya baĢlamıĢtır. Batı Trakya Türklerinin 

taĢınmaz mal alımını fiilen yasaklayan 1366/1938 sayılı Yunan yasası, Avrupa 

Topluluğu Adalet Divanı‟nın 30 Mayıs 1989 tarihinde vermiĢ olduğu bir karar ile 

mahkûm edilmiĢtir.
906

 Hukuksal alanda yenilen bu darbeden sonra Mitsotakis 

hükümeti, bu yasağı fiilen gevĢetmeye baĢlamıĢtır.
907

 

Tüm çabalara ve Avrupa Birliği‟nin uyarılarına rağmen Yunan hükümetleri 

Batı Trakya Türk azınlığı üzerinde uyguladığı bir takım maddî baskıları uygulamakta 

ısrarcı olmuĢtur, traktör ehliyeti meselesi bunun güzel bir örneğini oluĢturur. 

Nüfusunun büyük bölümü tarımla uğraĢan azınlık üyeleri, tarlasını iĢleyebilmek için 
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traktör almıĢlardır. Ancak Batı Trakyalı bir Türk, bu traktörleri kullanabilmek için 

gerekli ehliyeti alabilmek için genellikle ortalama 9 yıl beklemek zorunda 

kalmıĢtır.
908

 Tüm bu zorluklara rağmen de ehliyet alabilenlerin sayısı sınırlı 

kalmıĢtır. Örneğin nüfusunu Türklerin oluĢturduğu Duruköy‟deki traktör sayısı 150 

kadardır. Ancak köyde traktör ehliyetine sahip azınlık üyesi sayısı ise 30‟un 

altındadır.
909

 Tahmin edileceği üzere köydeki pek çok azınlık üyesi traktörleri 

ehliyetsiz olarak kullanmaktadır ve bu defa da emniyet takibine uğrayıp, ehliyetsiz 

traktör kullanmaktan cezai iĢlemle karĢılaĢacaklardır. 

Batı Trakya Türkleri, her dönemde Yunan Parlamentosunda temsil edilmiĢtir. 

Mevcut oy potansiyeli ile en az iki milletvekili seçebilen Türk toplumu, daha önce 

belli büyük partilerden adaylık koyan kiĢileri seçerek temsil hakkını kullanıyordu. 

Fakat seçilen milletvekillerinin siyasî parti disiplini dolayısıyla toplumun sıkıntılarını 

dile getirmede zorluklarla karĢılaĢması, sonraki dönemlerde Türk toplumunu 

bağımsız adaylara oy vermeye yöneltmiĢtir. Böylece seçtiği bağımsız 

milletvekilleriyle sesini her türlü etkiden ve engellemeden uzak duyurmaya 

baĢlamıĢtır. Fakat gerçeklerle yüz yüze gelmiĢ olmaktan rahatsızlık duyan Yunan 

hükümetleri seçim kanununda yaptıkları değiĢiklikle Türk toplumunun Meclisteki 

temsil hakkını elinden aldı. Nisan 1990 seçimlerinde Dr. Sadık Ahmet
910

 

bölgesindeki Türk oylarının %90‟ını alarak bağımsız milletvekili olunca
911

 Kasım 

1990‟da seçim sistemi değiĢtirildi.
912

 Bu sistem ile ilk defa Ekim 1993 seçimlerinde 

uygulanan değiĢikliğe göre ülke çapında %3‟lük bir seçim barajı konuldu.
913

 Bu 

baraj bağımsız adaylar için de geçerliydi. %3‟lük baraj, 1993‟deki Yunanistan 
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nüfusu ile oranlandığında yaklaĢık 200 bin oy anlamına gelmektedir. Aynı dönemde 

Batı Trakya Türk nüfusu ise 100-120 bin aralığında ve 50 bin kadar oy kullanacak 

nüfusa sahiptir.
914

 Alınan bu kararla bir Türk‟ün bağımsız olarak milletvekili seçilme 

olasılığı ortadan kaldırılmıĢ oluyordu. YaĢanan geliĢmelere rağmen Türk toplumu, 

oyunu yine seçime bağımsız katılan Türk azınlık adaylarına verdi. Seçimlere 

Gümülcine‟den giren Dr. Sadık Ahmet, bölgesinde en çok oyu alan (30 bin) aday 

olmasına rağmen milletvekili seçilemezken, 10 bin kadar oy alan diğer parti adayları 

milletvekili seçilerek meclise gitmiĢlerdir. 

Siyasî engellemelerin diğer tipik bir örneği de Kasım 1994‟de yapılan yerel 

seçimlerde yaĢandı. Ġlk defa bu seçimde valiler de halk tarafından seçildi ve gene ilk 

defa bu seçimde Türk toplumun vali seçme potansiyeli olan oylarını tesirsiz hale 

getirmek için civar illerle idarî birleĢtirmeye gidildi. 70 yıldır değiĢmeyen idarî 

yapıyı değiĢtirme düĢüncesinin temelinde, Türklerin bölge valisinin seçimindeki 

etkisini kırmak vardı.
915

 Seçim konusunda yapılanlar, sadece seçim barajı koymak ve 

idari taksimatı değiĢtirmek Ģeklinde değil, aynı zamanda çeĢitli baskılar olarak da 

ortaya çıkmıĢtır. 

Her ne kadar Yunan Anayasasına göre tüm Yunan vatandaĢlarının seçimlerde 

oy kullanma hakkı varsa da bu konuda Yunanistan vatandaĢı olan Batı Trakya Türk 

azınlığına adalet uygulanmamıĢtır. Örneğin Kasım 1989 seçimlerinde Yunan 

makamları tarafından Batı Trakya‟da uygulanarak azınlığın politik baĢarısını 

engelleme amacını güden bir takım ihlalleri Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

 Türkiye‟de yaĢayıp oy kullanmak için Yunanistan‟a dönecek Batı 

Trakya Türklerinin engellenmesi amacıyla Türk-Yunan sınırı seçimden kısa 

süre önce kapatılmıĢtır. 

 Atina ile Batı Trakya arasındaki hava bağlantıları 5 Kasım 1989 

haftası iptal edilmiĢtir. 

 Seçimlerden bir gün önce Batı Trakya‟ya gerçekleĢtirilecek otobüs 

seferleri iptal edilmiĢtir. 

 Dr. Sadık Ahmet ve Ġbrahim ġerif‟in parlamento adaylıkları seçim 

gününden kısa bir süre önce reddedilmiĢtir. 
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 Yunan makamları tarafından, Türk oylarının ağırlığının azaltılması 

amacıyla binlerce asker oy kullandırılmak üzere otobüslerle Batı Trakya‟ya 

taĢınmıĢtır. 

 15 Temmuz 1989 seçiminde bölgede 231 sandık vardır. Ancak Kasım 

1989 seçimlerinde bu sayı 190‟a düĢürülmüĢtür. Pek çok azınlık üyesi oy 

kullanabilmek için bir iki saatlik yolculuklar yapmak zorunda kalmıĢ, çoğu da 

bu yüzden oy kullanamamıĢtır. 

 Ġskeçe ve Gümülcine‟deki 44 sandık bekletilmiĢ ve 5 Kasım gece 

23:00 ile 6 Kasım sabah 02:00 saatleri arasında sayılmıĢtır. Bu sayımın 

sonuçları açıklanmamıĢtır. 

 Azınlık mensuplarına akĢamüstüne kadar oy kullandırılmamıĢ, devlet 

memurları ve hizmetlilerin oy kullanmaları tamamlandıktan sonra 

kullanabilmiĢlerdir. 

 Bazı azınlık üyeleri seçim noktaları önünde dövülmüĢtür. 

 Türk bölgesinde yer alan elli seçim sandığı, oy vermek için uzun 

kuyruklarda sıra bekleyen insanlara rağmen tebliğ edilen zamandan önce 

kapatılmıĢtır. Ancak bunlar, muhalefet partilerinin gösterdiği protesto üzerine 

yeniden oy verme iĢlemine devam edilebilmiĢtir. 

 Türk azınlığın çok güçlü olduğu Sofular‟da, listedeki Türk adaylara 

hiçbir oy çıkmamıĢtır(!).
916

 

1989 seçimleri sürecinde milletvekilliği adaylıkları iptal edilen Dr. Sadık 

Ahmet ve Ġbrahim ġerif birkaç ay sonra, seçim çalıĢmaları sırasında 

beyannamelerinde, Batı Trakya‟daki azınlığı hakkında, “Türk Azınlığı” sıfatını 

kullandıkları için mahkemeye verilmiĢler ve 18‟er ay hapis cezasına 

çarptırılmıĢlardır.
917

 Dr. Sadık Ahmet ve Ġbrahim ġerif‟in tutuklanması, bu dönemde 

Yunan siyasî partileri tarafından da eleĢtirilen bir konu olmuĢtur. Örneğin PASOK, 

bu kararı “aşırı” bulduğunu açıklamıĢtır. Bazı siyasî ve diplomatik çevreler de 

Ahmet ve ġerif‟in serbest bırakılmaları için giriĢimlerde bulunmuĢlardır. Abdi Ġpekçi 

BarıĢ ve Dostluk Ödülleri EĢbaĢkanı Andreas Politakis de, dönemin Yunanistan 

BaĢbakanı Ksenefon Zolotas‟a göndermiĢ olduğu telgrafla Ahmet ve ġerif‟in serbest 
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bırakılması gündemiyle bir görüĢme talebinde bulunmuĢtur.
918

 Dr. Sadık Ahmet ve 

Ġbrahim ġerif ciddi anlamda meydana çıkan bu baskılar sonunda yaklaĢık iki ay 

cezaevinde kaldıktan sonra 30 Mart 1990 tarihinde, cezaları nakde çevrilerek 

hapisten çıkmıĢlardır.
919

 8 Nisan 1990 seçimlerine azınlık tarafından belirlenen 

bağımsız listeden
920

 katılan Dr. Sadık Ahmet aday olduğu Gümülcine seçim 

bölgesinde toplamıĢ olduğu 29.390 oyla Yunan Parlamentosu‟na girmiĢtir. Batı 

Trakya Türklerinin diğer bağımsız adayı Ahmet Faikoğlu da 11.153 oy alarak Ġskeçe 

bölgesinden milletvekili seçilmeyi baĢarmıĢtır.
921

 

Yunanistan‟da Batı Trakya Türklerinin gayrimenkul almalarını uzun yıllar 

boyunca engelleyen “Sınır ve Kıyı Bölgelerden Emlak Satın Alma ve Satma Hakkının 

Yasaklanması Gerekliliği Hakkında Kanun” üzerinde ancak 1991 yılında yapılabilen 

bir takım düzenlemelerle Batı Trakya Türkleri kısıtlı olarak gayrimenkul alım 

hakkına kavuĢabilmiĢtir.
922
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bölgesinde “İkbal” listeleri olarak anılmıĢtır. Bkz. Yağcıoğlu, p. 140. 
921

 Chatip (Hatip), s. 129. 
922

 Turgay Cin, “The Current Problems of The Turks of Western Thrace in Greece as a Member of 

The European Union”, Ege Akademik BakıĢ, Cilt: 9, Sayı: 4, Ekim 2009, p. 1536; Demetriou, p. 313. 
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Resim 16-Gümülcine‟de Türk evlerinin bulunduğu bir sokak. 

1990 yılında Uluslararası Ġnsan Hakları Helsinki Ġzleme Komitesi‟nin 

(Helsinki Watch), Batı Trakya Türk azınlığını gündeme alması ve Yunanistan‟da 

yapılan bir dizi incelemenin ardından Yunanistan‟ın tutumunun yoğun olarak 

eleĢtirildiği raporların hazırlanması (1990, 1992 ve 1999‟da), Batı Trakya Türkleri 

için önemli bir adım olmuĢtur. Yunanistan‟ın Batı Trakya Türk azınlığına karĢı 

yürüttüğü baskı politikalarının uluslararası camiada eleĢtirilmeye baĢlanması, Dr. 

Sadık Ahmet‟in 24 Temmuz 1995‟te Ģüpheli bir kaza ile ölümü, Batı Trakya 

Türklerinin sorunlarını uluslararası gündeme taĢımıĢ ve oluĢan baskı sonucu 

Yunanistan, 1995 yılından itibaren azınlığa karĢı yürüttüğü politikada önemli 

değiĢikliklere gitmek zorunda kalmıĢtır. Ocak 1990‟daki olaylarla beraber Türk 

azınlığın, yaĢam standartlarının yükselmeye baĢladığı görüĢü dile getirilse de
923

 bu 

                                                           
923

 Yağcıoğlu, p. 2. 
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ancak uluslararası kamuoyu baskısı ve insan hakları konusunda Yunanistan‟ın 

sıkıĢtırılması ile bir takım sonuçlara ulaĢacaktır. Örneğin Türklere, binaların tamiri 

ve yeni bina yapımı izni gibi bir izin bile ancak 1996‟da verilmiĢtir.
924

 

3.7. 1981 SONRASI AZINLIK EĞĠTĠMĠ 

1983-1984 öğretim yılında
925

 Türk azınlık liselerinde ilginç bir uygulama 

baĢlatılmıĢtır. Buna göre yıl boyunca Türkçe olarak görülmüĢ olsa dahi yılsonunda 

tüm derslerin sınavları Yunanca olarak yapılacaktır. Ciddî anlamda sakıncaları ortada 

olan bu uygulamaya azınlık mensuplarının boykotu da gecikmedi. Ancak bu seferki 

boykotu gerçekleĢtirenler azınlık liselerinde okuyan Türk öğrenciler oldu. Emrivaki 

yapılan duruma karĢı Türk öğrenciler tarafından gösterilen tepkinin kırılıĢı ise Yunan 

makamlarının gayreti ile değil, Türk velilerin araya girmesi ile olmuĢtur. Bazı veliler, 

çocuklarının yıl kaybetmesine ve ileride çeĢitli iĢlere girmekte zorluk yaĢamasına 

meydan vermemek için çocukları üzerinde baskı kurmuĢ ve boykotu kırmıĢlardır.
926

  

Ancak lise eğitimindeki bu aksaklıklar ve bilinçli oluĢturulan zorluklar 

sonucunda Gümülcine ve Ġskeçe‟deki Türk Azınlık liselerine kayıtlar sürekli düĢüĢ 

göstermiĢtir. Azınlık liselerine kayıt yaptıran öğrenci sayısı 4 eğitim-öğretim yılı 

içinde trajik Ģekilde düĢmüĢtür.
927

 

 

Tablo-1: 1983-1987 arası Batı Trakya azınlık liselerindeki öğrenci sayısı 

Dönem Öğrenci Sayısı 

Lise-Dönem 1983-1984 1984-1985 1985-1986 1986-1987 

Gümülcine 305 174 84 42 

Ġskeçe 227 183 120 85 

 

Yunanistan‟ın Avrupa Birliği‟ne giriĢi ve dolayısıyla Avrupa Birliği 

normlarını kabul etmesi eğitime de yansımıĢtır. Eğitimde yüksek standart ve kalifiye 

                                                           
924

 Tarihe Bir Not, s. 35. 
925

 Yusuf Halaçoğlu ve Halit Eren çalıĢmalarında bu dönemi 1984-1985 dönemi olarak vermektedir. 

Bkz. Halaçoğlu ve Eren, s. 146. 
926

 Yaz, ss. 25-26.  
927

 Yunanistan Sınırları Ġçinde YaĢayan B. Trakya Türk Müslüman Azınlığının ġikâyetleri ve 

Ġstekleri, Gerçek Matbaası, Gümülcine, bty., s. 5; Küçükcan, s. 61. 
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insan gücüne önem veren kriterler çerçevesinde Yunanistan, eğitim alanında gerekli 

adımları atmıĢ, fakat azınlığın eğitimini ise baltalamıĢtır. 

1977 yılındaki düzenlemelerden sonra uzun süre azınlık eğitimine yönelik bir 

geliĢtirme görülmemiĢ, 1990‟lardan itibaren kısmi iyileĢtirmeler yapılmıĢtır.  

Esas önemli olan konu ise Batı Trakya Türk azınlığının, küreselleĢen dünyada 

“eğitimin gücü”nün farkına varmıĢ olmasıdır. Yıllarca iĢ gücü olarak ya da tütün 

üreticisi olarak yaĢamıĢ olan Batı Trakya Türkleri, yaĢadıkları ülke ve toplumda 

saygınlık kazanmanın eğitim ile olan iliĢkisini daha iyi anlamıĢ ve yeni jenerasyonun 

eğitimine daha fazla önem vermiĢtir. 

Son dönemlerde gerek azınlığın mantalitesindeki değiĢim, gerekse Yunan 

hükümetlerinin eğitime ağırlık veren politikaları sonucunda Türk öğrenciler, azınlık 

okulları kadar devlet okullarına da devam etmeye baĢlamıĢlardır. 2000 sonrası 

dönemle ilgili yapılmıĢ olan bir istatistik, azınlık eğitimindeki değiĢimi de göstermesi 

açısından ilginçtir.
928

 

 

Tablo-2: 2001-2002 Öğretim Yılında Rodop Vilayeti (Gümülcine) Liselerindeki Öğrenci Sayıları 

Sınıf Devlet Lisesi Azınlık Lisesi Medrese 

A (1. Sınıf) 444 159 74 

B (2. Sınıf) 178 103 55 

Γ (3. Sınıf) 116 73 29 

Toplam 738 335 158 

Genel Toplam 1231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
928

 Μηράιεζ Μαιακίδεζ, Η Γισζζηθή Δθπαίδεπζε ηεο Μνπζνπικαληθήο Μεηνλόηεηαο ζηελ 

Διιάδα γηα ηελ Γεπηεξνβάζκηα Δθπαίδεπζε, Δθδόζεηο ΢παλίδε, Ξάλζε, 2010, ζ. 117 (Mihalis 

Malamidis, Yunanistan’daki Müslüman Azınlığın Ortaöğretim Ġçin Dil Eğitimi, Spanidi 

Yayınları, Ġskeçe, 2010, s. 117). 
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Tablo-3: 2001-2002 Öğretim Yılında Ġskeçe Vilayeti Liselerindeki Öğrenci Sayıları 

Sınıf Devlet Lisesi Azınlık Lisesi Medrese 

A (1. Sınıf) 554 120 5 

B (2. Sınıf) 393 111 3 

Γ (3. Sınıf) 270 61 2 

Toplam 1217 292 10 

Genel Toplam 1519 

 

Bu tablolarda dikkati çeken husus ise devlet liselerine giden ve dolayısıyla 

tüm dersleri Yunanca gören öğrencilerin ilk sınıftan sonraki sayısal düĢüĢüdür. 

Ancak bu durum sadece liselere özgü değildir. Türk azınlık öğrencileri ilköğretimden 

itibaren zaten yetersiz bir eğitim sistemi içerisinde yetiĢir. AB tarafından finanse 

edilen azınlıklara yönelik eğitim programında görevli psikolog Thalia Dragonus 

Yunanistan genelinde %8 olan okulu bırakma oranının Batı Trakya Türkleri arasında 

%53‟e çıktığını belirtmektedir.
929

 Yani Türk azınlık öğrencilerinin yarısından fazlası 

eğitimlerini tamamlamadan sistemden ayrılmaktadır. Yunan eğitim sisteminin 

azınlığa karĢı tüm olumsuz yapısına rağmen liselere devam edebilen Türk azınlık 

öğrencilerinin okullarını bırakmasında ise Yunanca bilgisinin eksikliği kadar 

öğrencilerin çevresel etmenlere karĢı olan tepkisi de etkilidir. 

Ġlköğretim kısmında durum görece daha iyidir. 1988-1989 eğitim-öğretim 

yılında Batı Trakya genelindeki 244 azınlık ilkokulunda 12.226 öğrenci ders baĢı 

yapmıĢtır.
930

 Kırsala göre daha iyi ekonomik Ģartlarda yaĢayan Ģehirlerde ise aynı 

dönemlerde farklı durumlar yaĢandığı da olmuĢtur. Özellikle 1980‟lerin baĢında 

Türkiye‟nin kolayca eğitim vizesi vermesi üzerine, Gümülcine Konsolosluğu önünde 

uzun kuyruklar oluĢtuğu bilinmektedir. Bunun bir sonucu olarak ise, örneğin 1983‟te 

360 öğrenciye sahip olan Gümülcine 2. Azınlık Okulu‟nun öğrenci sayısı iki yıl gibi 

kısa bir süre içerisinde 50-60‟lara kadar gerilemiĢtir.
931

 

                                                           
929

 Duran, s. 4-134. 
930

 ΢νιηαξίδεζ (Soltaridis), B. Trakya ve Müslümanlar, s. 16. 
931

 Aarbakke, p. 159. 
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1968 Kültür Protokolü çerçevesinde Türkiye‟de hazırlanarak gönderilen 

ancak daha sonra kesintiye uğrayan okul kitapları meselesinde de Yunanistan‟ın 

AB‟ye giriĢinden sonra geliĢmeler yaĢanmıĢtır. 1981‟e kadar aynı kitapların 

kullanılması sonucu artık okullarda Türk azınlık öğrencilerine dağıtılan kitaplar, okul 

kitabından baĢka her Ģeye benzemekte ve çoğu da parçalandığından birkaç öğrenciye 

sadece bir kitap düĢmekteydi. 1981 yılında Türkiye‟den okul kitabı gönderilmesine 

tekrar izin çıkmıĢ, 26 Ekim 1981 tarihinde de Türkiye‟den gelen okul kitapları 

incelenmek üzere Atina‟ya yollanmıĢtır.
932

 Bununla birlikte Yunan makamlarının 

Türk azınlığın eğitimine yönelik politikaları yüzünden, Batı Trakyalı Türk çocukları 

1990‟lara kadar içlerinde “birgün insanoğlunun ayı ziyaret etmesi mümkün olacak” 

gibi ifadelerin bulunduğu, sayfaları eksik ya da yırtık okul kitaplarını kullanmaya 

devam etmiĢlerdir.
933

 

1990 yılında ise Yunan makamları, iki ülke arasında mevcut olan anlaĢmalara 

aykırı olarak Batı Trakya‟daki azınlık okulları için ders kitabı hazırlama yoluna 

gitmiĢtir. 1991 ders yılı baĢında Yunanlılar tarafından hazırlanan okuma kitabı tüm 

azınlık okullarına dağıtıldıysa da Batı Trakya Türkleri yürürlükteki anlaĢmalara 

aykırı olan bu uygulamaya sert tepki göstererek kitapları okullardan toplatmıĢtır. 

Yunan makamları ilk aĢamada kitapları toplayan velileri mahkemeye vererek olayları 

kontrol altına almaya çalıĢsa da, Türk veliler kitapları toplamaya devam 

etmiĢlerdir.
934

 Velilerin protestolarına, azınlık okullarındaki öğretmenlerin 

protestolarının da eklenmesiyle birkaç ay sonra Bakanlık, dağıtılan kitapların 

okutulmasının zorunlu olmadığı ancak bunların okunmasının da azınlık öğrencilerine 

tavsiye edilebileceği Ģeklinde bir açıklama yapmak durumunda kalmıĢtır.
935

 

Kitap meselesinin kalıcı bir çözüme ulaĢması için 1991 ile 1995 yılları 

arasında Türkiye‟den, Yunanistan‟daki ilgili makamların onayına sunulmak üzere 

çeĢitli derslere ait 66 farklı kitap gönderilmiĢtir. Yunan makamları bu ders 

kitaplarından 14‟üne onay verirken 23‟ünü reddetmiĢtir. 29 kitap için ise cevap 

vermemiĢtir.
936

 

                                                           
932

 “Okul Kitapları ile Ġlgili”, Trakya’nın Sesi, 16 Kasım 1981. 
933

 Destroying Ethnic Identity, p. 41. 
934

 Berberoğlu, s. 1413. 
935

 Yağcıoğlu, p. 80. 
936

 Aynı yer. 
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Ayrıca 1998 yılında azınlık okulları ile ilgili yeni bir düzenleme daha 

yapılmıĢ ve 2621/1998 sayılı kanunla Gümülcine ve ġahin‟de 5 yıllık eğitim veren 

iki medrese, altı yıl eğitim veren diğer devlet okulları ve liseler ile eĢit statüye 

alınmıĢtır.
937

 Bu Ģekilde Batı Trakya Türk azınlığının dinî eğitim veren eğitim 

kurumları, Yunan eğitim sistemine entegre edilmiĢtir. Yine de Yunanistan‟da zorunlu 

eğitimin 9 yıldan az olamayacağı
938

 göz önüne alındığında, yüksek doğum oranına ve 

dinamik bir genç nüfusa sahip olan Batı Trakya Türk azınlığının eğitim meselesinin 

tam anlamıyla rayına oturduğunu söylenemez. 

Batı Trakya genelinde ilköğretim düzeyinde eğitim düzenli olarak iĢlemekte 

ve neredeyse her köyde ilköğretim okulları bulunmaktadır. Ancak ilkokul dendiğinde 

akla, öğrencilerin serbestçe dolaĢabilecekleri müstakil bir bahçe içinde bir bina ve 

eğitim-öğretim araçları açısından doyurucu yapılar gelir. Batı Trakya‟daki Türk 

köylerinde bulunan azınlık okulları ise bu asgari Ģartlardan oldukça uzak bir görüntü 

sergilemektedir. Azınlık öğrencilerinin eğitim gördükleri ilkokullar, çoğu zaman 

köyün camisine eklenmiĢ bir odadan ibarettir. Gerek eğitim araçları, gerekse okul 

kitapları açısından yeterli değildir. Azınlık okullarındaki eğitimin düzenli bir Ģekilde 

devam etmesinin baĢlıca faktörü bu okullarda görev yapan yine azınlık mensubu 

öğretmenlerdir. Son yıllarda ise bazı köylerdeki ilkokullar öğrenci azlığından 

kapanmıĢtır. (Bkz. Resim-25, 26 ve 27) 

Azınlık öğrencileri için, ilkokulu bitirip sıra orta öğretime geldiğinde zaten 

yetersiz olan imkânlar daha da fazla kısıtlanmaktadır. Gerek azınlık için yetersiz 

kalan orta öğretim kurumları, gerekse azınlık üyelerinin ilköğretimi yeterli görmesi 

gibi sebeplerle Batı Trakya Türklerinin genç nüfusu, yakın zamanlara kadar orta 

öğretime devam etmemiĢtir. Yakın dönemlerde ise bu durum da değiĢmeye baĢlamıĢ 

ve Batı Trakya Türk gençleri eğitimlerini daha da ileriye taĢıma eğilimine 

girmiĢlerdir. 

3.8. 1981 SONRASI TÜRK-YUNAN ĠLĠġKĠLERĠNDE BATI TRAKYA 

Ġki ülke arasında Kıbrıs Bunalımı‟nın yarattığı gerilim uzun yıllar devam etti. 

1986 sonunda Meriç sınırında yaĢanan çatıĢmada 2‟si Türk, 1‟i Yunan üç askerin 

hayatlarını kaybetmeleri yeni bir kriz yarattı. Mart 1987‟de iki ülke arasındaki 

                                                           
937

 Βνπιγαξίδνπ (Vulgaridu), s. 24. 
938

 Yunan Anayasasının, eğitim ile ilgili olan 16. maddesinin 3. bendi “Zorunlu eğitimin süresi dokuz 

yıldan az olamaz” hükmünü içermektedir. Bkz. Yunanistan Anayasası, Ġstanbul Bilgi Üniversitesi 

Yayınları, Ġstanbul, 2005, s. 32. 
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gerginlik en üst seviyeye çıkmıĢken Turgut Özal‟ın teĢebbüsleri ortamı yumuĢattı. 

1988 yılı Ocak ayında ise Özal ve Papandreu, Davos‟ta buluĢarak ikili iliĢkilerin 

düzeltilmesi yolunda önemli adımlar attılar.
939

 Bu süreçteki ilk olumlu geliĢme 

Türkiye tarafından gelmiĢtir. 5 ġubat 1988 tarihinde Yunan uyrukluların 

Türkiye‟deki gayrimenkulleri üzerindeki haklarını donduran kararname yürürlükten 

kaldırılmıĢtır.
940

 Ne var ki bu olumlu hava da ancak 1988 sonuna kadar devam etti. 

Yeniden artan gerginlik döneminde Türkiye, Batı Trakya Türk azınlığının durumunu 

tartıĢmaya açtı. Yunanistan‟ın buna karĢı, 1989 seçimlerinde Türkiye‟nin azınlığın 

iki adayına açıktan destek vermekle suçlaması ile Türkiye ve Yunanistan arasındaki 

iliĢkiler yine eski gergin günlere döndü.
941

 

Uzun süre sonra ancak 1999 depreminden sonra iki ülke arasında geliĢme 

gösteren ikili iliĢkiler ve dönemin DıĢiĢleri Bakanı Ġsmail Cem ile Yunanistan 

DıĢiĢleri Bakanı Yorgo Papandreu‟nun bu geliĢime yaptıkları katkılar sonunda, Batı 

Trakya Türklerinin durumu da görece olarak iyileĢtirilmiĢtir. Ġsmail Cem, bu 

dönemdeki iyileĢmeleri iki ülke arasındaki geliĢmeler çerçevesinde Ģöyle tahlil 

etmektedir: 

“Yunanistan’la aramızda başlıca sorun, kuşkusuz Batı Trakya’da 

yaşayan Türkler olmuştur. Papandreu ile çalışmalarımızda, eğitim, 

mülk edinme, özgürlükler gibi konularda sınırlı bir gelişme 

sağlayabildik, ancak gönlümce başarılı olduğumuzu söyleyemem. 

Bazen, Papandreu’nun iyi niyetinin de yetersiz kaldığını, bazı ‘devlet 

güçlerinin’ gelişmeyi engellediğini, en azından zorlaştırdığını 

düşünmüşümdür. Sağladığımız gelişmede kuşkusuz AB’nin payı 

vardı. AB’nin azınlık hakları konusundaki standartlarından, Batı 

Trakya Türkleri, AB nezdinde dava açarak yararlanmaya 

çalışmaktadır. AB’nin azınlık hakları siyaseti zaman içinde 

netleşmiştir. Bu gelişmelere Türk-Yunan ilişkilerinin düzelmesi de 

eklenince, 1999-2002 döneminde Batı Trakya’da belli bir iyileşme 

gerçekleştir.”
942

 

DüĢünce ve ifade özgürlüğü konusunda da 1990‟ların sonları ile birlikte 

Avrupa Birliği kıstasları ve çeĢitli insan hakları derneklerinin yaptırımları, 

Yunanistan üzerinde baskı unsuru oluĢturmaya baĢlamıĢtır. Örneğin bu dönemde 

Batı Trakya Türk azınlığına yönelik yayın yapan IĢık FM, Yunan makamları 

tarafından sürekli baskı altında tutulup çeĢitli cezalarla sindirilmeye çalıĢılmıĢsa da 
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 “Greeks Meet Turks”, The Observer, 31 January 1988. 
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 Duran, s. 4-72; Samsar, s. 32. 
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 Clogg, ss. 234-236. 
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 Ġsmail Cem, Türkiye Avrupa Avrasya, Cilt: 1, Ġstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, Ġstanbul, 

2004, ss. 140-141. 
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Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesi‟nin baskıları sonunda Haziran 1999‟dan itibaren 

daha rahat bir çalıĢma ortamı bulmuĢtur.
943

 Bu geliĢme ile birlikte Batı Trakya‟da 

Türklere yönelik Türkçe yayın yapan yayın organları daha rahat bir hareket sahası 

kazanabilmiĢtir. 

Türkiye‟nin de Batı Trakya‟ya ilgisinin arttığı 2000‟li yıllara gelindiğinde, 

konuya daha akılcı bir bakıĢ ile bakıldığı söylenebilir. Dönemin BaĢbakanı Recep 

Tayyip Erdoğan‟ın 2004 yılında gerçekleĢtirdiği Batı Trakya ziyareti bu bakımdan 

aydınlatıcıdır. Erdoğan‟ın gezide oldukça dikkatli bir program izlendiği söylenebilir. 

Gezi boyunca üç kez azınlığa hitap eden Erdoğan, bu konuĢmalarından sadece bir 

tanesinde “Türk” sözcüğünü kullanmıĢtır. Gümülcine Türk Gençler Birliğini ya da 

Dr. Sadık Ahmet‟in mezarını ziyaret etmeyen Erdoğan, buna karĢın atanmıĢ 

müftülerle değil, seçilmiĢ olan müftülerle görüĢmeyi tercih etmiĢtir. Bu gezide Recep 

Tayyip Erdoğan azınlık için “asimilasyona uğramadan Yunanistan’a entegre 

olmaları” mesajını vermiĢtir. 

Bu ziyareti müteakip Türkiye Büyük Millet Meclisi Türkiye-AB Karma 

Parlamento Komisyonu üyesi 8 milletvekili, 26-29 Haziran 2005 tarihleri arasında 

Batı Trakya‟ya yeni bir ziyarette bulunmuĢlardır. Bu ziyaret sonunda, Batı Trakya 

Türklerinin karĢılaĢtıkları güçlükler yerinde tespit edilmiĢ ve bir rapor hazırlanmıĢtır. 

Batı Trakya Türk azınlığının, Komisyon tarafından rapor edilen sorunları, 9 Ocak 

2007 tarihinde hem Adalet ve Kalkınma Partisi hem de Cumhuriyet Halk Partisi 

milletvekillerinin, konuya iliĢkin genel görüĢme açılması için verdikleri önerge 

sayesinde bir kez daha Türkiye Büyük Millet Meclisi Genel Kurulu gündemine 

gelmiĢtir. 

5 Aralık 2007 tarihinde dönemin DıĢiĢleri Bakanı Ali Babacan‟ın Batı 

Trakya‟yı ziyareti de dikkat çekicidir. Erdoğan‟ın ziyaretine oranla Batı Trakya Türk 

azınlığı tarafından daha olumlu karĢılanan bu ziyarette Babacan; Gümülcine Türk 

Gençler Birliği‟ni, Celal Bayar Lisesi‟ni, SeçilmiĢ Müftü‟yü ziyaret etmiĢtir. “Batı 

Trakyalı Türk Kardeşlerim” diyerek konuĢmasına baĢlayan Babacan, Yunanistan‟ın 

Türk kelimesini kullandırtmamakla Türk kimliğini yok edemeyeceğini belirterek 

oldukça cesur ve azınlığın gururunu okĢayan bir konuĢma yapmıĢtır.
944
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944
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Gerek BaĢbakan Erdoğan‟ın, gerekse DıĢiĢleri Bakanı Babacan‟ın uzun yıllar 

sonraki bu ziyaretleri, Batı Trakya Türk azınlığı üzerinde oldukça olumlu bir etki 

yaratmıĢ ve belki de yeniden arkalarında güvenebilecekleri bir anayurt olduğu 

gerçeğini hatırlatmıĢtır. Özellikle Babacan‟ın “Türk” kimliği ile ilgili 

değerlendirmeleri azınlık içerisinde iyimser bir hava oluĢturmuĢtur. Uzun yıllar sonra 

gerçekleĢen bu üst düzey ziyaretler
945

 elbette ki Batı Trakya Türk azınlığı için 

Türkiye‟nin hami devlet konumunu sürdüreceği mesajını vermesi açısından önemli 

olmuĢtur. 

2007 yılında Batı Trakya Türk Azınlığı için bir diğer önemli geliĢme ise 

Yunan Hükümeti tarafından çıkarılan ve kamuoyunda “240 İmam Yasası” olarak 

bilinen kanun olmuĢtur. Bu kanuna göre Milli Eğitim ve DiniĢleri Bakanlığı 

tarafından atanmıĢ olan 5 kiĢilik bir heyet tarafından; Gümülcine Müftülüğüne bağlı 

100, Ġskeçe Müftülüğüne bağlı 100 ve Dimetoka Müftülüğü‟ne bağlı 40 imam 

seçilecektir. Ġstihdam edilecek imamlardan 40‟ı üniversite, 200‟ü ise ortaöğretim 

mezunlarından oluĢacaktır. Bu imamların sözleĢme süreleri ise 9 ay olacaktır.
946

 Bu 

yasa ilk yayınlandığı dönemlerde Türk azınlığın tepkisi ile karĢılaĢmıĢ ve yürürlüğe 

girmemiĢtir. Ancak Yunan Hükümeti çoğu durumda olduğu gibi zaman içerisinde bu 

yasayı uygulama safhasına koymak için çalıĢmıĢ ve 2013 yılında yapılan düzenleme 

ile birlikte fiilen uygulanmaya baĢlamıĢtır.
947
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SONUÇ 

 

Lozan AntlaĢması sonucunda Türkiye Cumhuriyeti sınırları dıĢında kalan 

Batı Trakya Türkleri, özellikle Ġstanbul Rumlarının çeĢitli sebeplerle Yunanistan‟a 

göç etmeleri üzerine “karşılıklılık” ilkesi doğrultusunda yalnız kalmıĢlardır. Bu 

durum, çoğu zaman Yunan makamlarının, Batı Trakya Türkleri üzerinde istedikleri 

tasarrufta bulunmalarına fırsat tanımıĢtır. 

Millî benliğini Osmanlı Devleti‟ne ve dolayısıyla Türklere karĢı verdiği savaĢ 

sonunda elde eden Yunanistan için Batı Trakya Türkleri, her zaman potansiyel 

tehlike olarak görülmüĢtür. Onların her an bir Ģekilde Yunanistan‟a baĢkaldırması ya 

da daha ileri bir senaryo ile Kıbrıs‟ta olduğu gibi bir harekât ile Türkiye sınırlarına 

dâhil edilmesi gibi korkular, Yunanistan‟ın azınlık politikalarına yön veren çeĢitli 

etkenlerden biri olmuĢtur. 

Yunanistan, bilinçli ve örgütlü bir azınlık yerine, sadece günü kurtarmaya 

çalıĢan, eğitim seviyesi yetersiz ve var olan eğitimi de kalitesiz, organizasyonsuz, 

kısacası millî bilinç ve hislerden yoksun bir Batı Trakya Türk azınlığı arzulamıĢtır. 

Oysa Batı Trakya Türk azınlığı, her zaman için vatandaĢları oldukları Yunanistan‟a 

sadık kalmıĢlardır.
948

 Ġkinci Dünya SavaĢı esnasında önce Ġtalyan, ardından da 

Almanlara karĢı savaĢan Batı Trakya Türkleri, Yunan Ġç SavaĢı esnasında da çoğu 

zaman hükümetten yana bir tavır sergilemiĢlerdir. Bunun yanı sıra azınlığa düĢtükleri 

yıldan bugüne kadar Batı Trakya topraklarında, hiçbir ayrılıkçı örgütlenme ya da 

terör faaliyeti yaĢanmamıĢtır. 

Olaya Yunanistan‟ın tarihi uygulamaları ve Yunan resmî bakıĢ açısından 

bakmaya devam edildiğinde, ülkede uzun dönem uygulanan etnik korumacılık ve 

asimilasyon politikalarının çok büyük bir sonuç verdiğini söylemek oldukça güçtür. 

Zira Yunan toplumu, azınlık meselesini “bilmemeyi” seçmiĢ görünmektedir. Ancak  

“Yunanistan’da Türk azınlık yoktur” sloganıyla bu durumdan kaçmak ya da vakıayı 

görmezden gelmek, Yunanistan toplumunun temel bileĢenlerinden biri olan Türk 

azınlığını gerçekten de yok etmemektedir.
949
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 Kemal H. Karpat, Batı Trakya Türklerinin de içinde bulunduğu Balkan Müslümanlarının 

yaĢadıkları devletlere karĢı gösterdikleri sadakat ve bağlılığı, bu nüfusun büyük ölçüde Sünni oluĢu ile 

iliĢkilendirir. Bu görüĢünü Sünnilerin Osmanlı idaresi boyunca her tür devlete itaati bir gelenek haline 

getirmesine bağlamaktadır. Bkz. Karpat, s. 320. 
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Batı Trakya‟daki Türk azınlığın 1923 Lozan AntlaĢması‟ndan bu yana nüfus 

olarak artıĢ ya da azalıĢ göstermediğini söyleyebiliriz. Oysaki buradaki nüfus artıĢ 

hızı Yunanistan‟ın çok üzerinde olup yaklaĢık %3‟lerde seyretmektedir. 

Batı Trakya Türk nüfusunun neredeyse yüz yıla yaklaĢan bir zaman içinde 

100 bin civarında olmasının sebebi, Yunanistan‟ın sistemli baskı siyasetidir. 1990 

yılında yayınlanmıĢ olan Helsinki Watch raporuna göre; 1923 Lozan 

AntlaĢması‟ndan beri buradaki Türk nüfusunun, nüfus artıĢ hızı ile doğru orantılı 

olarak 500 bin civarında olması beklenmektedir.
950

 Rapora göre, yaklaĢık 400 bin 

Batı Trakya Türkü, çeĢitli sebeplerle göç etmiĢ ve bir daha geri dönmemiĢtir. Kendi 

yurdunu terk eden bu azınlık mensuplarının adresi, anavatan olarak kabul ettikleri 

Türkiye olmuĢtur. Yapılan çalıĢmalar 1923 yılından 2005 yılına kadar geçen sürede 

Yunanistan‟dan Türkiye‟ye 409.830 Türk‟ün göç ettiğini göstermektedir.
951

 Her ne 

kadar doğduğu yer olsa da Yunanistan‟da çok zor Ģartlar altında yaĢamaya çalıĢan ve 

vatandaĢı olduğu devletin sistematik baskıları ile karĢı karĢıya kalan bir Batı Trakyalı 

Türk‟ün, Türkiye‟ye göç etmesi aslında doğal bir sonuçtur. Zira Türkiye‟ye gelen bir 

Batı Trakya Türk‟ünün, aynı dil ve inanç sistemine sahip olduğu, ortak tarih ve 

kültürünü paylaĢtığı bir yerde eğitim alması, iĢ bulması, evlenip yuva kurması, 

gayrimenkule sahip olması, kısacası Yunanistan‟da isteyip de gerçekleĢtiremediği 

Ģekilde bir “vatandaş” haline gelmesi çok daha kolay olacaktır. Buna, daha önce 

Türkiye‟ye göç eden Batı Trakya Türklerinin durumu eklendiğinde, Yunanistan‟dan 

Türkiye‟ye yönelik göçün sebeplerini daha iyi tahlil edebiliriz. 

Göç sebebiyle nüfus oranı aynı kalan Batı Trakya Türklerinin elinde 

bulundurduğu toprak ise her geçen yıl önemli miktarlarda azalmıĢtır. Lozan 

görüĢmelerinde bölge toprağının %84‟ü gibi çok büyük bir oranını elinde bulunduran 

Batı Trakya Türklerinin, bugün elinde bulundurduğu toprak miktarı ancak %20‟ler 

civarındadır. 

Yunan makamları tarafından; uzun yıllar boyunca azınlık içindeki bir kısım 

nüfusun Türk olmadığı, Yunan asıllı olup daha sonra Osmanlılar tarafından zorla 

Müslüman yapıldığı, bu Müslümanların zamanla TürkleĢtirildiği propagandası 

yapılmıĢtır. Bu propaganda, münferit durumlar dıĢında ters tepmiĢtir. Batı 
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951
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Trakya‟daki azınlık arasında etnik köken yahut coğrafya farkı gözetilmeksizin 

Müslümanlık ortak paydası, Türklük bilincini destekler niteliktedir. Bugün Batı 

Trakya‟daki azınlığa mensup fertler, etnik aidiyeti ne olursa olsun kendisini “Türk” 

olarak tanıtmaktadır. Yunanistan‟ın bu propaganda ve baskıların tarih içinde artması 

ile doğru orantılı olarak Batı Trakya‟daki azınlık arasındaki “Türklük” bilinci 

çevresindeki kenetlenme de artmıĢtır. 

Batı Trakya Türklerinin durumu, Türkiye ile Yunanistan‟ın iliĢkileri 

bağlamında değiĢiklik göstermiĢtir.
952

 Çoğu zaman iniĢli çıkıĢlı bir yapı arz eden bu 

ikili iliĢkilerde, özellikle Yunan Ġç SavaĢı sonrasında oluĢan ve Kıbrıs Bunalımının 

arttığı 1963 yılına kadar süren dönem Batı Trakya Türk toplumu için daha olumlu 

adımların atıldığı, kendilerine uluslararası anlaĢmalarla sağlanmıĢ hak ve 

özgürlükleri kullanabildikleri yıllar olmuĢtur. 1967 yılında yaĢanan hükümet darbesi 

ve bunu takip eden Albaylar Cuntası yılları ise bir önceki tablonun tam tersi bir 

istikamette seyretmiĢtir. 1974 yılında gerçekleĢen Kıbrıs BarıĢ Harekâtı, Batı Trakya 

Türkleri üzerindeki Yunan baskısını doruk noktasına çıkaran bir geliĢme olarak 

tanımlanabilir.  

Batı Trakyalı Türkler içerisinde Yunanistan‟ın Avrupa Birliği‟ne giriĢinin, 

Türk azınlığı için artık Avrupa normlarında değerlendirilecek azınlık hakları 

uygulanacağı umudunu doğurduğunu söylemek mümkündür. Ancak azınlık üyeleri 

1981‟i takip eden ilk on yılda ciddi geliĢimin yaĢanmadığını, hatta baskıların kısmen 

daha da arttığını ifade etmektedir.
953

 Yine de Yunanistan‟ın Avrupa Birliği‟ne üye 

oluĢu, Batı Trakya Türk azınlığı için kısa vadede olmasa da olumlu geliĢmeler 

yaratmıĢtır. Avrupa Birliği normlarının Yunanistan‟a getirdiği yükümlülükler, diğer 

AB üyesi devletlerinin azınlık politikaları doğrultusunda Yunanistan‟a yapılan 

baskılar, Batı Trakya Türklerinin Ģikâyetlerini iletebilecekleri Avrupa Birliği 

kurumları gibi etmenlerin bir araya geliĢi ile Yunanistan‟ın AB üyeliği öncesine göre 

Batı Trakya‟daki durum “daha az kötü” olarak tabir edilebilir. 

Bu yıllarda Batı Trakya Türklerinin eğitim seviyeleri oldukça artmıĢ olsa da 

Türkçe eğitim uygulamaları hala aksak bir Ģekilde yürümektedir. Ekonomik anlamda 
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da Batı Trakya Türk toplumu, yıllık gelir olarak Yunanistan geneline oranla halen 

oldukça aĢağı bir seviyede yer almaktadır. AB fonlarından tarım ve çiftçilik 

desteklenmiĢ olmasına rağmen, bu destekler Batı Trakya Türklerine katma değer 

sağlamamıĢtır. Çünkü destekler, Türk azınlık için verimli kullandırılmamıĢtır. 

1985 yılından itibaren azınlık içinden çıkan kiĢilerin ve özellikle Dr. Sadık 

Ahmet‟in liderliği ile baĢlattıkları mücadele, daha organizedir ve kimlik bilincine 

ulaĢmıĢ bir azınlık anlayıĢının oluĢmasına ortam hazırlamıĢtır.  

Yunanistan, gerçek anlamda ancak 1990‟dan sonra Batı Trakya Türk 

azınlığına bir takım hak ve özgürlüklerini tanımaya baĢlamıĢtır. Bunda Batı Trakya 

Türk azınlığı konusunun, uzun yıllar durumun belirleyicisi olan Türkiye-Yunanistan 

ikili iliĢkileri ekseninden çıkıp Avrupa insan hakları eksenine de girmesinin payı 

büyüktür. Ancak 1990‟larda konuyu sadece dıĢ iliĢkilere bağlamak da eksik 

kalacaktır. Zira artık Batı Trakya Türkleri de geçmiĢe nazaran daha organize ve 

bilinçli davranıĢlar sergileyerek hak arama mücadelesine baĢlamıĢtır. 

Özellikle 29 Ocak 1988‟deki büyük yürüyüĢ ile baĢlayan ve takip eden 

yıllarda Dr. Sadık Ahmet‟in liderliğinde devam eden Batı Trakya Türk azınlığının 

haklarını alma ve bu hakları savunma hareketi, özellikle 1990‟lı yıllarda Türkiye‟nin 

yakın ilgisini çekmiĢ ve dikkatleri yeniden bu bölgeye yöneltmiĢtir. 

1990‟lı yıllar, Batı Trakya Türkleri için sadece Türkiye‟nin değil, çeĢitli 

Avrupa ülkelerinin ve uluslararası kuruluĢların da dikkatini çektiği yıllardır. Bu 

bağlamda özellikle uluslararası örgütlerin, Yunanistan‟da yaĢayan Batı Trakya 

Türklerinin yaĢadıkları sıkıntılara dair raporlar hazırlaması sonunda Yunanistan, 

azınlığa haklar verilmesi konusunda Avrupa ülkelerinden de tenkit ve baskı almıĢtır. 

Uluslararası platformda, azınlık haklarına karĢı gösterilen duyarlılığın artması 

ve buna bağlı olarak AB‟nin Yunanistan‟a Batı Trakya Türk azınlığının haklarına 

yönelik baskı uygulaması sonucu Yunanistan, azınlık meselesine daha dikkatli 

eğilmek zorunda kalmıĢtır. 

Yunanistan‟daki azınlığa yönelik politikalar konusunda 12 Mart 1990 

tarihinde yapılan ve o dönemde Yunanistan‟ın üç büyük partisinin liderlerinin 

katıldığı televizyondan yayınlanan bir açık oturum bu yönde bir dönüm noktasını 

oluĢturmuĢtur. Panhelenik Sosyalist Hareket (PASOK) lideri Papandreu, Yeni 

Demokrasi Partisi (ND) lideri Mitsotakis ve Yunanistan Komünist Partisi (KKE) 
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lideri Florakis‟in konuĢtuğu programda liderler Batı Trakya konusunda Ģu karara 

varmıĢlardır:  

“Yunanistan’ın Batı Trakya politikası, bölgenin ekonomik ve kültürel 

bakımlardan kalkınmasına yönelik olmalıdır. Bu bölgeyi 

kalkındırmak için hiçbir şey yapmadık. Eşit muamele ilkesine 

uyulmasına büyük özen gösterilmelidir”.
954

 

Bununla birlikte Türklerin yavaĢ yavaĢ Yunanistan‟ın sosyal ve iĢ yaĢantısı 

içinde daha fazla yer edinmeye ve her alanda yetiĢmiĢ kalifiye elemanlar çıkarmaya 

baĢladığı söylenebilir. Bunda, Yunanistan‟ın 1995 yılında 2341/95 sayılı Yüksek 

Öğrenim Kanunu‟nda değiĢiklik yapması önemlidir. Yapılan bu değiĢiklikle 

üniversite giriĢ sınavlarında azınlık mensubu öğrencilere % 0,5 oranında kontenjan 

ayrılmıĢtır.
955

 Bununla birlikte Türkiye‟de özellikle 2000‟li yılların baĢında devlet 

üniversitelerinde artmaya baĢlayan yabancı öğrenci kontenjanlarından yararlanan 

Batı Trakya Türkü de azımsanmayacak seviyededir. GeçmiĢte tek bir doktora bile 

sahip olmayan azınlık, bu geliĢmeler sonunda bugün doktordan eczacıya, 

mühendisten avukata pek çok alanda kendi uzmanlarını yetiĢtirmiĢtir. 

KüreselleĢen dünya üzerindeki teknolojik geliĢmelerin bir sonucu olarak, 

geçmiĢe oranla oldukça açık fikirli ve değiĢik değer yargılarına sahip bir kuĢak 

gelmektedir. Ancak bu durum, beraberinde asimilasyon sorununu da getirmektedir. 

Batı Trakya Türkleri, yaĢadıkları topraklarda, her zaman görmek istedikleri 

insanca yaĢam hakkına geçmiĢe göre biraz daha fazla sahip olmuĢ bir pozisyonda 

olsalar da halen vatandaĢı oldukları Yunanistan Devleti‟nin anayasasındaki eĢitlik 

ilkesinden tam anlamıyla yararlandıkları söylenemez. 

Azınlığın durumunun Ģekillenmesinde etkili olan belli baĢlı 5 aktör olduğunu 

söylemek mümkündür. Bunlar: 

1) Batı Trakya Türkleri 

2) Batı Trakya‟daki Yunan toplumu 

3) Türkiye Hükümetleri 

4) Yunanistan Hükümetleri 
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5) 1990‟lardan sonra etkin olarak gördüğümüz uluslararası kurum ve 

kuruluĢlar. 

Bölgede yaĢayan Türk ve Yunan toplumları arasında büyük çaplı bir sorun 

görülmemektedir. Çok kısa zamanlar için ve küçük radikal grupların katılımı ile 

gerçekleĢen birtakım menfi olaylar dıĢında, Batı Trakya Türk toplumunun 1923‟ten 

beri süregelen azınlık yaĢantısında, bölgede yaĢayan Yunan komĢuları ile ciddi 

sürtüĢmeleri olmamıĢtır. 

Batı Trakya Türklerinin durumunu belirleyen esas önemli etken, Türkiye ile 

Yunanistan arasındaki ikili iliĢkilerdir. Ġki ülke arasındaki iliĢkilerin gergin olduğu 

dönemler, Batı Trakya Türkleri için çok ciddi anlamda kötü geçmiĢ, iki ülkenin 

birbirine yaklaĢtığı ve iliĢkilerin yumuĢadığı dönemler de azınlık için olumlu 

geçmiĢtir. Sovyetler Birliği‟nin dağılması ile baĢlayan süreç ve Avrupa‟da azınlık 

hakları yönünde atılan adımlarla birlikte sadece Türkiye değil, uluslararası kurum ve 

kuruluĢlar da Batı Trakya Türkleri üzerine eğilmeye ve sorunlarını değiĢik 

platformlarda dillendirmeye baĢlamıĢlardır. 

Batı Trakya Türklerinin, geçirdiği süreçler göstermektedir ki; Batı Trakya 

Türklerinin kaderi Türkiye–Yunanistan iliĢkilerinden bağımsız olamayacaktır. Ġki 

devletin birbirlerine karĢı tutumu, aralarında tarihsel anlamda var olan Ģüpheli 

yaklaĢım devam etmektedir. Bununla birlikte özellikle Yunanistan‟ın AB üyeliğini 

takip eden dönemde, azınlık sorunlarının uluslararası bir Ģekil alması ve azınlık 

hakları konusunda atılan adımlar, gelecekte Batı Trakya Türkleri için eskiye nazaran 

Türk-Yunan iliĢkilerinden daha fazla etkilenebileceğine iĢaret etmektedir. Ama tarihi 

sürecin de gösterdiği üzere hiçbir zaman Türk-Yunan iliĢkilerinden tamamen 

bağımsız geliĢme ihtimali yoktur. 
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EKLER 

 

Ek 1: Garbî Trakya Cumhuriyeti’nin (1913) Osmanlı Devleti’nden 

AyrılıĢ ve Bağımsızlık Ġlan Beyannamesi 

 

AyrılıĢ Beyannamesi: 

 

Malum olduğu veçhile Bab-ı Ali vak‟ası “Edirne’yi kansız vermeyiniz” diye 

yapılmıĢ oldu. Ġttihatçılar tekrar mevkie geçti. “Edirne’yi vermeyiz” nakaratıyla harp 

temdit olundu. DövüĢüldü, evet düĢman eline Edirne düĢtü. Derken Yunanla Bulgar 

taksimde dövüĢmeye baĢladılar. Bu bizim için bir nimetti. Bunu takdir eden 

bulunmadı ki “Enez-Midye Hattı” bize bir hat gösterildi. Bu hat da galip ve muvaffak 

olmuĢçasına geçildi, hududumuz burasıdır denildi. Hâlbuki Bab-ı Ali vak‟ası ne 

iddia ile meydana getirilmiĢ, Nazım PaĢa gibi koca bir baĢkumandan da neden bir 

kurĢuna kurban gitmiĢti. ġimdi bu gösterilen hatta mı kalıyorduk, bin müĢkülat ve 

yarım tertip isyan göstererek kolordu kumandanımız HurĢit PaĢa ile Enver Bey‟i 

harekete ikna ile adeta bomboĢ olan düĢman cephesini yararak Edirne‟yi alarak 

yapılan tehditlere kulak asmayarak arzumuza muvaffak olduk ve hatta Harmanlı 

ovasına kadar süvarilerimizle akınlarımızı ifada iken ansızın Rusya‟nın müdahalesi 

ileri sürülerek geri alınmamız vukua geldi. Bizim bu ricatımızı gören Bulgar çeteleri 

istedikleri yerlerden tekrar çıkarak ve harekâta geçerek Garbi Trakya Türklerine 

taarruzlarını ve intikam alma hislerini teĢdit eylediler, protestolara verilen cevap 

“onlar gayr-ı mesul ve ordu ile alakası olmayan şahıslardır” denmekle baĢtan 

savulmuĢ oluyorduk. Sabır ise bizde kalmadı, onların çeteleri gayr-ı mesul iseler biz 

de gayr-ı mesul sıfatını alabiliriz denildi. Tarafımdan en tanınmıĢ çeteci arkadaĢlarım 

tefrik olunarak “Bismillah” denip Garbi Trakya‟da zulüm yapmakta olan Bulgar 

çetelerinin merkezi bulunan KoĢukavak‟a kadar 95 kilometrelik bir akın yürüyüĢüyle 

ansızın hücumumuzu yaptık. Belediye reisi Vasil ile 1200 kiĢiden mürekkep 

kaymakam Domuzciyef çetesinden
956

 bin küsur çeteci köprübaĢına sıkıĢtırılarak 

                                                           
956

 Balkan SavaĢları döneminde Batı Trakya bölgesindeki Türklere karĢı çok sert ve vahĢi hareketlerde 

bulunmuĢ yaklaĢık 1.200 kiĢilik bir çetedir. En büyük eylemleri Papazköy civarında bir günde 400 

kadar Türk‟ün katledilmesidir. Bkz. Cihan, s. 89. 
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cümlesi tepelendiler. Ancak, kumandanları Domuzciyef ile bir doktorları ve altı 

kadar çete kumandanı ile seksen üç esir elimize geçtiler. Bunun üzerine Kırca Ali‟de 

bulunan süvari alay kumandanı bunun intikamını almak için resmî askerleriyle 

harekete geçti. Bu alay da Allah‟ın inayetiyle tarumar edilerek askerlik ve medeniyet 

kanunlarına muhalif harekette bulunan düĢman süvari alay kumandanı da divan-ı 

harbimiz kararıyla kurĢuna dizildi. Bu icraatımızı gören düĢman kudurarak her 

taraftan yeniden çetelerini saldırmakla beraber üstelik de bizim kuvvetlerimizin geri 

alınması hususunda Rusya‟yı da ileri sürerek ısrarla tehdide baĢladılar. Maksatları, 

bir avuç kalan Türkleri de imha etmek ve Pomakları da “siz evvelce Bulgar 

Hıristiyanı idiniz, yine eski dininize dönmeniz gerek” diye Müderris Mustafa Efendi 

ve emsali Pomaklardan birkaçını parçalayarak ve diğer halkı tehdit ederek mezalime 

devamı arzu etmektelerken bu kere hükümet-i metbuamızdan aldığımız kat‟i emirle 

avdetimiz talep olunmakta ise de elli bin masum nüfusu bıçakta kucakta bırakarak 

kan içinde yüzen bu bedbaht millete karĢı kancıkçasına sırt çevirerek avdetim kabil 

olamayacağından rabıta-i maneviyemi arz ile beraber bu günden itibaren Garbi 

Trakya Hükümet-i Muvakkatesi altındaki çalıĢmalarımızı hükümet-i müstakilleye 

tebdil ve ilan maalesef rabıta-i maddiyemiz hükümet-i Osmaniyemizden kesmiĢ 

olduğumuzu ilana mecbur oluyoruz. Mestakarasu‟dan Bahr-i Sefid sahilini takiben 

Dede-ağaç‟ta içerde Enez hududuna ve diğer taraftan da Sofulu, Dimetoka 

civarından Ortaköy‟ün köprüsüne ve Bulgar hududunun eski hudutlarına ve oradan 

Kırcaali ile AydoğmuĢ‟dan eski hudutları da takiben Makas boğazı ve sabık hudut 

boyuncadır. 

 

Bugünden itibaren hudutlarımızdan içeri ve dıĢarı pasaportsuz girenler ve 

çıkanlar mesuldürler. Merkezimiz Gümülcine Ģehridir. Dedeağaç, Ġskeçe, Eğridere, 

Darıdere, Kırcaali, KoĢukavak Ģehirleri ve diğer kaza ve nahiyeleri idare 

etmektedirler. Hükümetimiz tam teĢkilatla kurulmuĢtur. ġimdilik muvakkat bir 

zaman için, can, ırz ve mal üstündeki hadiseleri cihet-i askeriyemiz muhakeme etmiĢ 

olacaktır. Bundan gayrı ahvaldeki vukuatı Garbi Trakya adliyesi rüyet etmektedir. 

Bulgarlarla vaki muhasamatımızın bizzat Garbi Trakya hükümetiyle Bulgar 

hükümeti arasında sulh takarrürüne değin devam edeceğini de ilana mecburuz. 

 



304 
 

Kuvvetlerimize iltihak ve hükümetimize iltica eden bazı efrat ve zabitanın 

iadeleri hükümet-i Osmaniyece talep edilmekte ise de hukuk-ı düvel kaidelerine 

istinaden arz olunur ki Garbi Trakya hükümetiyle Osmanlı devlet-i aliyesinin 

yekdiğerleriyle muahedelenmiĢ bu gibi iade-i mücrimin ve bahusus da siyasî 

mücrimler hakkında bir anlaĢma bulunmadığından bu hususun da nazar-ı mütalaadan 

uzak bulundurulmaması istirham olunur. Olbabda. 

 

Garbi Trakya Hükümet-i Müstakilesi Reis Namına Mühür: 

Garbi Trakya Hükümet-i Müstakilesi Riyaseti 

EġREF 

10 Eylül 1329
957

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
957

 Kutay, s. 171 ve devamı. 
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Ek 2: Garbî Trakya Hükümeti’nin Millî MarĢı 

 

Ey Batı Trakyalı asil Türk çocuğu ne mutlu sana, 

Sen hayat verdin kanınla millî kurtuluĢ savaĢına, 

Yüce kahramanlığın nakĢedildi cihanın her yanına, 

Selam duruyor milletler senin Ģu millî bayrağına. 

Bastığın Ģu yerler senin Ģanlı Ģehitlerinle dolu, 

DüĢmanlar taciz edemez yüce kahramanların ruhunu, 

ġanlı Ģehitlerin sarılmıĢ kurtuluĢ bayrağına, 

Bu ne ulvî Ģereftir gömülmek ecdad toprağına, 

Yurtta hürriyetin, istiklalin rüzgârı esiyor, 

Kahraman mücahitler Ģu pis cesareti deviriyor, 

Bu Ģanlı millî istiklal savaĢından asla dönülmez 

KarĢımıza çelik ordular da çıksa bizi ürkütmez! 

Biz millî istiklal için Meriç‟i, Karasu‟yu aĢtık, 

Bütün müstevlileri ezerek, yenerek hedefe ulaĢtık, 

Balkanlarda Ģanlı bir cumhuriyet çığrını açtık, 

Ġlk defa hürriyet fikrinin meĢalesini biz yaktık, 

Bu bayrak dalgalanacak, cumhuriyet yaĢayacak! 

KarĢımızdaki düĢmanlar bizden ürküp kaçacak! 

Binlerce yıl hür yaĢayan bir milletin torunlarıyız, 

Bu steplerin kurdu, arslanı, göklerin kartalıyız, 

Mücahitlerin hamlesi her zaman fırtınaları andırır, 

SavaĢta heybetimizin dehĢetinden düĢmanlar bayılır, 

Batı Trakya Cumhuriyeti yaĢayacak, yaĢayacak! 

Terakkimizin karĢısında milletler ĢaĢıracak! 

Ey Ģirin Batı Trakya. ĠĢte nihayet esaretten kurtuldun, 
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Ey DüĢmanlar! Sanmayın ki savaĢlardan bu millet yorgun, 

Cumhuriyetin yüce bayrağı her an bu yurtta dalgalanacak, 

ġu bütün Batı Trakyalılar kıyamete kadar hür yaĢayacak.
958

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
958

 A. Fethi Aktar, “1913 Batı Trakya Türk Cumhuriyeti ve Balkanlarda DeğiĢen Strateji”, Yeni Batı 

Trakya, Cilt: 2, Sayı: 17, Ağustos 1984, ss. 5-8. 
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Ek 3: Lozan BarıĢ AntlaĢması III. Fasıl “Azınlıkların Korunması”  

 

Madde 37 

Türkiye, 38inci maddeden 48inci maddeye kadar olan maddelerde belirtilen 

hükümlerin temel yasalar olarak tanınmasını ve hiç bir yasa, hiç bir yönetmelik ve 

hiç bir resmi iĢlemin bu hükümlerle çeliĢkili ya da onlara aykırı olmamasını ve biç 

bir yasanın, hiç bir yönetmeliğin ve hiçbir resmi iĢlemin söz konusu hükümlere üstün 

sayılmamasını taahhüt eder. 

Madde 38 

Türkiye Hükümeti, doğum, milliyet, dil, soy, ya da din ayırt etmeksizin Türk 

halkının tümünün yaĢam ve özgürlüklerimi, en geniĢ biçimde, korumayı taahhüt 

eder. 

Türkiye'nin tüm halkı, kamu düzeni ve genel ahlak ile bağdaĢmazlık 

göstermeyen her din, mezhep ya da inanıĢın gerek genel, gerek özel biçimde özgürce 

kullanılması hakkına sahip olacaktır. Müslüman olmayan azınlıklar, Türkiye 

Hükümetince ulusal savunma ya ila kamu düzeninin, korunması için ülkenin her 

yerinde ya da bir bölümünde alınan ve tüm Türk yurttaĢlarına uygulanan önlemler 

saklı kalmak koĢulu ile, dolaĢım ve göç özgürlüğünden bütünü ile yararlanacaklardır. 

Madde 39 

Müslüman olmayan azınlıklara mensup Türk yurttaĢları Müslümanlarla özdeĢ 

medeni ve siyasal haklardan yararlanacaklardır.  

Türkiye'nin tüm halkı, din ayırt edilmeksizin, yasa önünde eĢit olacaktır.  

Din, inanç ya da mezhep farkı hiçbir Türk YurttaĢının medeni ve siyasal 

haklardan yararlanmasına ve özellikle genel hizmetlere kabulüne, memurluğa ve 

yukarı derecelere ulaĢmasına, ya da çeĢitli meslekleri ve sanatları yapmasına bir 

engel sayılmayacaktır.  

Herhangi bir Türk yurttaĢının gerek özel ya da ticaret iliĢkilerinde, gerek din, 

basın ya da her türlü yayın konusunda ve gerek toplantılarda herhangi bir dili 

serbestçe kullanmasına karĢı hiçbir sınır konulmayacaktır.  
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Resmi dilin varlığı kuĢkusuz olmakla birlikte, Türkçeden baĢka dil ile 

konuĢan Türk yurttaĢlarına yargıçlar önünde kendi dillerini sözlü olarak 

kullanabilmeleri için gerekli kolaylıklar gösterilecektir. 

Madde 40 

Müslüman olmayan azınlıklara ilintili olan Türk yurttaĢları hukuk 

bakımından ve fiilen öteki Türk yurttaĢlarına uygulanan iĢlemlerin ve sağlanan 

güvencelerin tıpkısından yararlanacaklar ve özellikle, harcamaları kendilerince 

yapılmak üzere, her türlü yardım, dinsel ya da sosyal kurumları, her türlü okul ve 

benzeri öğretim ve eğitim kurumları kurma, yönetme ve denetleme ve buralarda 

kendi dillerini özgürce kullanma ve dinsel ayinlerini serbestçe yapına bakımından 

eĢit bir hakka sahip bulunacaklardır. 

Madde 41 

Genel öğretim konusunda Türk Hükümeti, Müslüman olmayan yurttaĢların 

önemli bir oranda yerleĢmiĢ oldukları kentler ve kasabalarda, bu Türk yurttaĢlarının 

çocuklarının ilkokullarda kendi dilleriyle öğretim görmelerini sağlamak üzere, 

gerekli kolaylığı gösterecektir. Bu hüküm Türk Hükümetinin söz konusu okullarda 

Türk dilinin öğretilmesini zorunlu kılmasına engel olmayacaktır. 

Müslüman olmayan azınlıklara ilintili Türk yurttaĢlarının önemli oranda 

bulundukları kentlerde ya da kasabalarda, bu azınlıklar Devlet bütçesi Belediye ya da 

benzeri bütçelerde eğitim, din, ya da yardım amacıyla genel gelirlerden verilecek 

paralardan yararlanma ve ödenek ayrılması konusunda hakça bir pay alacaklardır. 

Söz konusu paralar ilgili kurumların, yetkili temsilcilerine ödenecektir. 

Madde 42 

Türkiye Hükümeti Müslüman olmayan azınlıkların aile ya da kiĢi statüleri 

konusunda, bu sorunların sözü geçen azınlıkların törelerine göre çözümlenmesine 

uygun her türlü hükümleri koymayı kabul eder. 

ĠĢbu hükümler Türkiye Hükümeti ile ilgili azınlıklardan her birinin eĢit sayıda 

temsilcilerinden oluĢan özel Komisyonlarda düzenlenecektir. AnlaĢmazlık olursa, 

Türkiye Hükümeti ile Milletler Cemiyeti Meclisi, birlikte, Avrupalı hukukçular 

arasından bir üst hakem atayacaktır.  
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Türkiye Hükümeti söz konusu azınlıkların Kiliseleri, Havraları, mezarlıkları 

ve öteki dinsel kurumlarına her türlü koruyuculuğu göstermeyi yükümlenir. Bu 

azınlıkların bugün Türkiye'de bulunan Vakıflarına ve dinsel ve yardım kurumlarına 

her türlü kolaylığı gösterecek ve izinleri verecek ve yeni dinsel ve yardım kurumları 

kurulması için, benzeri öteki özel kurumlara sağlanmıĢ olan gerekli kolaylıklardan 

hiçbirini esirgemeyecektir. 

Madde 43 

Müslüman olmayan azınlıklara mensup Türk yurttaĢları, inançlarına aykırı ya 

da dinsel ayinlerini bozucu herhangi bir iĢlem yapmaya zorlanamayacakları gibi, 

hafta tatilleri gününde Mahkemelerde hazır bulunmaktan ya da herhangi bir yasal 

iĢlemin yapılmasından kaçınmaları nedeniyle, onların hiç bir hakkı ortadan 

kalkmayacaktır. Bununla birlikte, bu hüküm söz konusu Türk yurttaĢlarının, kamu 

düzeninin korunması bakımından, öteki tüm Türk yurttaĢlarının bağlı olduğu 

yükümlerden bağıĢık kılmayacaktır. 

Madde 44 

Türkiye, iĢbu Kesimin yukarıdaki Maddelerinin, Türkiye'nin Müslüman 

olmayan azınlıklarına iliĢkin bulunduğu ölçüde, uluslararası toplumu ilgilendirici 

nitelikte yükümler getirdiğini ve onların Milletler Cemiyetinin güvencesi altına 

konulmasını kabul eder. ĠĢbu hükümler Milletler Cemiyeti Meclisinde çoğunluğu 

aĢan bir karar olmaksızın değiĢtirilemeyecektir. Britanya Ġmparatorluğu, Fransa, 

Ġtalya ve Japonya Milletler Cemiyeti Meclisinde iĢbu Maddeler konusunda, 

yöntemine uygun biçimde, çoğunlukla kabul edilecek olan her hangi bir değiĢikliği 

reddetmemeyi bu AntlaĢma ile yükümlenirler.  

Türkiye, Milletler Cemiyeti Meclisi üyelerinden her birinin bu 

yükümlülüklerden her hangi birine aykırılık olması ya da olma tehlikesi üzerine, 

buna Meclisin dikkatini çekmeğe yetkili olacağını ve Meclisin, duruma göre, uygun 

ve etkin sayılacak bir davranıĢta bulunabileceğini ve yönerge verebileceğini kabul 

eder. 

Türkiye, bundan baĢka, Türkiye, iĢbu Maddelere iliĢkin hukuksal ya da 

edimsel sorunlarda, Türkiye Hükümeti ile bağıtlı öteki devletlerden her hangi biri ya 

da Milletler Cemiyeti Meclisi üyelerinden her hangi bir devlet arasında görüĢ ayrılığı 
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ortaya çıkınca bu anlaĢmazlığın, Milletler Cemiyeti AntlaĢmasının 14. Maddesi 

uyarınca, uluslararası nitelikte bir anlaĢmazlık gibi sayılmasını kabul eder. 

Türkiye Hükümeti bu türden olan her hangi bir anlaĢmazlığın, öteki Taraf 

istemde bulunursa, uluslararası Daimi Adalet Divanına götürülmesini kabul eder. 

Daimi Divan kararı istinaf edilemeyip Milletler Cemiyeti AntlaĢmasının 13. Maddesi 

uyarınca verilmiĢ bir kararın güç ve hükmünün tıpkısına sahip olacaktır. 

Madde 45  

ĠĢbu Kesim hükümleri ile Türkiye'nin Müslüman olmayan azınlıkları için 

tanınan haklar, Yunanistan tarafından da, kendi topraklarında bulunan Müslüman 

azınlığa tanınmıĢtır.
959
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 AnlaĢmanın tam metni için TTK web sayfası kullanılarak günümüz diline sadeleĢtirme yoluna 

gidilmiĢtir. Bkz. http://www.ttk.gov.tr/templates/resimler/File/Antlasmalar/lozan/lozan30-39.pdf ve 

http://www.ttk.gov.tr/templates/resimler/File/Antlasmalar/lozan/lozan40-49.pdf (EriĢim: 21.7.2015) 

http://www.ttk.gov.tr/templates/resimler/File/Antlasmalar/lozan/lozan30-39.pdf
http://www.ttk.gov.tr/templates/resimler/File/Antlasmalar/lozan/lozan40-49.pdf
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Ek 4: “Batı Trakya’da Görülen Hicret Hareketi Hakkında Atina Elçilik 

Kâtibinin Hazırladığı Rapor” BCA 30.10.116.810.8 no. ve 12.1.1935 tarihli evrak 

sureti. 
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Ek 5: Ġskeçe Türk Cemaati BaĢkanı Hüseyin Fehmi Efendi’nin 1937 

yılında Ġskeçe Türk Gençler Birliği hakkında Yunan Emniyet Müdürlüğü’ne 

yazdığı mektup 

 

YUNAN KRALLIĞI 

TRAKYA GENEL VALĠLĠĞĠ 

ĠSKEÇE CEMAAT-Ġ ĠSLAMĠYESĠ 

Emniyet ġubesi Müdürü Efendiye 

Ġskeçe, 27 Aralık 1937 

Malum olan aĢağıdaki hususları size bildirmekle kesbi Ģeref eyleriz. 

Bilindiği gibi Ģehrimizde, görünürdeki gayesi Türk Gençliğini terbiye etmek 

olan “Türk Birliği” Kulübü faaliyette bulunmaktadır. Bu kulüp daima atletik 

karĢılaĢmalar ve tiyatro gösterileri tertip etmektedir. Bunlardan toplanan hasılatın 

nereye harcandığı bilinmemektedir. Çünkü Ģimdiye kadar amme menfaati gayesi ile 

beĢ para tahsis edilmiĢ değildir. 

Yunanistan‟a karĢı dostane duygular beslemeyen kimseler tarafından idare 

edilen bu kulüp daima meseleler çıkarmakta ve fikrimizce, Müslüman çocukların 

ruhuna, sineside yaĢadıkları Yunanistan aleyhine ustalıklı bir surette, düĢmanlık ve 

infial tahrik etmek ve saçmaktadır. Böylelikle Türk okullarında, emrimizle mecburen 

Vatan olarak Yunanistan‟a karĢı sevgi talim ve tedris edilirken Türk Birliğinde 

bunun aksi öğretilmekte, yapılmaktadır. Bu sebeple son zamanlarda talebelerimizin 

bu kulübe gitmesi tarafımızdan men edilmiĢtir. Bundan korku ve dehĢete düĢen bu 

kulüp idarecileri Ģiddet vasıtaları da kullanarak talebelerimizi sürüklemeye 

çabalamakta ve bundan dolayı da bazı talebelerin bu münasebetle, büyüklerine karĢı 

itaatsizlikleri müĢahede olunmaktadır. Bu husus hakkında mahalli jandarma 

komutanlığına da ihbarda bulunduk. 

Müslümanların iĢlerini halletmeye ve onları sevk etmeye yegâne muktedir ve 

yetkili merci Devlet tarafından himaye edilen ve onun mürakebesi altında bulunan 

Cemaat-i Ġslamiye‟dir. Gayesi, Müslümanların Yunan idaresine karĢı aksül‟amel ve 

düĢmanlık hâsıl etmek olan diğer bir kulübün mevcudiyetine hiçbir lüzum ve sebep 

yoktur. Müslüman cemaatini idare edenler Yunan-Türk dostluğunun sadık ve 
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hararetli taraftarları ve Yunan idaresinden son derece memnun oldukları için her 

vasıtaya baĢvurarak Elen ve Müslüman unsurlar arasında hakiki kardeĢlik sevgisi 

doğurmaya gayret etmektedirler. Hâlbuki aksine olarak Yunan idaresine karĢı 

düĢmanca duygular besleyenlerin hepsi Türk Birliğinde toplanmıĢlardır. Bunların 

maksatları iki unsur arasında itimatsızlık ve düĢmanlık yaratmak ve Cemaat-i 

Ġslamiye‟nin gayretlerine engel olmaktır. Ahlaki olmayan her vasıtaya baĢvurmak 

suretiyle, Müslüman unsuru haksızlığa maruz göstermeye gayret etmekte ve iki 

devlet arasında itimatsızlık bulutları hâsıl etmeye çalıĢmaktadırlar. Bu yukarıda 

yazdıklarımızı çok defa Emniyetinize ihbar ve izah etmiĢ olduğumuzdan nazarı 

itibara alınmıĢlarsa da gene de bu kulübün zararlı ve lüzumsuz gösterilerek 

dağıtılması için gayret sarf etmenizi rica ederiz. Hesabatı da tetkik edilirse 

değerlerine ilaveten çok Ģeylerin meydana çıkacağından da eminiz. 

Cemaat Reisi 

Hamdi Hüseyin Fehmi
960
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 “Türk Gençleri Dikkatle Okuyunuz!”, Akın, 31 Mayıs 1963. 
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Ek 6: Yunan Ġç SavaĢı sırasında Komünist çetelerin kurdukları 

Cumhuriyet Ordusunun Batı Trakya Türk Azınlığına yönelik olarak 

yayınladığı seferberlik bildirisi 

 

SĠLAH BAġINA 

Türk Azınlığına 

KardaĢlar, 

Cumhuriyet Ordusu 38 kurasından 48 kurasına kadar bütün gençleri silah 

altına alıyor. 

Biz artık hak uğruna çarpıĢmak için dağa çıkmıĢ bir avuç vatansever andart 

değiliz. Bugün serbest Yunanistan topraklarında kurulmuĢ bir Cumhuriyet hükümeti 

var. Onun kudretli Cumhuriyet Ordusu her yerde faĢistlere ölüm saçıyor. Cumhuriyet 

hükümeti bu yurdun biricik meĢru hükümetidir. O kudretini halktan alıyor. Sahte 

demokrat Sofulis‟in halk düĢmanı faĢist hükümeti ise Amerikan, Ġngiliz istilacılarının 

kuklasıdır. Bunun için mesuliyet ve vazifelerini iyice anlayan Cumhuriyet Hükümeti, 

yurdumuz için bir felaket olan bu iç harbi bir an önce sona erdirmek, milletimizi 

serbestliğe, sulhe ve rahata kavuĢturmak için milleti silah altına topluyor. 

Çünkü vatanımızdan, Amerikan Ġngiliz emperyalistlerinin kovulması, halk 

cumhuriyetinin kurulması yurdumuz için felaket demek olan bu iç harbin bir an önce 

sona ermesi için bütün milletin omuz omuza vererek bir (Ya Allah) demesi, son bir 

gayret sarf etmesi lazımdır. Birlikte yapacağımız bu son hamle ile kralcı faĢistlerin 

ve yabancı efendilerinin son hesabı görülecek, serbestliğe, sulhe kavuĢacağız. Çilesi 

çok uzun süren milletimiz biraz rahat nefes alacak, güzel gün görecek. 

Her aklı eren gözü gören kimse anladı ki bu savaĢın ancak bir neticesi 

olabilir; o da bizim kazanmamız. Bir yıl içinde bir avuç andarttan kudretli 

Cumhuriyet Ordusu doğdu. Bu ordu kazandığı zaferle Cumhuriyet Hükümetinin 

kurulmasını sağladı. Her gün Cumhuriyet Ordusunun safları geniĢliyor, 

kuvvetlerimiz artıyor. Artık çete harplerini bıraktık, düĢmanı cephe harplerinde 

bozguna uğratıyoruz. Vatanın büyük bir kısmı faĢistlerden kurtarıldı. Buna karĢılık 

faĢistler her gün daha zaif düĢüyorlar. Rezillikleri ile zalimlikleri ile bütün halkı 

kendilerine düĢman ettiler. Biricik dayanakları bizi köle millet etmek isteyen 
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Amerikan Ġngiliz efendileridir. Ölümlerini geciktirmek umudu ile bu yabancılara 

vatanı satıyorlar. 

Bizim mutlaka kazanacağımız Ģundan da bellidir. KurtuluĢu için savaĢan 

Yunanistan halkı yalnız değildir. Bütün dünyanın namuslu insanları bütün 

cumhuriyetçiler bizimle beraberdir. Cumhuriyet hükümetinin kurulması üzerine 

Fransa‟da, Polonya‟da, Çekoslovakya‟da, Yugoslavya‟da, Romanya ve 

Macaristan‟da Yunanistan Cumhuriyet Ordusuna yiyecek ve giyecek sağlamak için 

teĢkilatlar kuruldu. Bu milletler bize yardım sağlamak için birbirleri ile yarıĢa 

giriĢtiler.  

Serbest yaĢamağa azmetmiĢ milletimizin silahlı parçası olan Cumhuriyet 

Ordusunun zaferi kaçınılmaz bir neticedir. Bizim kazanmamızladır ki bu memlekette 

tam bir serbestlik ve eĢitlik kurulacak, millet rahat nefes alacak, bir az gün görecek. 

Ve bunun bir an önce olması için bütün milletin son bir gayret göstermesi lazım. 

ĠĢte bunları anladığı için millet bu silah altına alma kararımızı iyi karĢıladı. 

Dağlı ovalı Türk delikanlıları davul zurna baĢta gülerek türkü söyleyerek geliyorlar, 

saflarımıza katılıyorlar. Askerlik talimlerinde büyük gayret ve kabiliyet gösteriyorlar. 

Bunda ĢaĢılacak bir Ģey yok çünkü askerlik, cengaverlik Türk halkına pek yaraĢır.  

Türk azınlığı Cumhuriyet uğruna savaĢa Ģevkle katılıyor çünkü o Yurdumuzu 

mahveden bu iç harbin sona erdirilmesi, biricik kurtuluĢ yolu olan Cumhuriyetin 

zaferi için bütün halkın ayaklanmasının lazım olduğunu anlıyor. 

YaĢasın Türk Azınlığı! 

YaĢasın Türk Azınlığı ile Yunan Halkı Arasındaki KardaĢlık! 

YaĢasın Yunanistan Cumhuriyet Hükümeti! 

YaĢasın Cumhuriyet Ordusu! 

Yunanistan Cumhuriyet Ordusu 

Meriç-Gümülcüne-Ġskeçe Bölgesi Komutanı 

Kriton
961
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 Ali ve Hüseyinoğlu, s. 176. 
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Ek 7: Azınlık Yüksek Kurulu’nun 18.09.1984 Tarihli Kurul Kararı 

 

YÜKSEK KURUL KARARLARI 

18.9.1984   

Açık hava hapishaneleri için öngörülen kamulaĢtırma kararından zarar 

görebilecek köylü soydaĢlarımızın talepleri üzerine, 18.9.1984 tarihinde Gümülcine 

Müftülüğü‟nde yapılan toplantıda Ģu kararlar alınmıĢtır:  

1) CumhurbaĢkanı, BaĢbakan ve siyasi parti baĢkanlarına, kamulaĢtırma 

kararının iptali için birer telgraf veya muhtıra gönderilmesine,  

2) Avrupa Konseyi ve Parlamentosu‟na Ġngilizce birer yazı gönderilmesine,  

3) Müftülerimizin baĢkanlığında iki Milletvekilimiz ve diğer kiĢilerden 

oluĢacak bir heyetin Avrupa Konseyi ve Parlamentosu‟na gitmesine,  

4) Milletvekillerimizin Yunan Parlamentosu‟na konu ile ilgili bir soru 

önergesi sunmalarına,  

5) Komotini ve Ksanthi Azınlık Liselerindeki son duruma Ankara‟da çözüm 

aranmasına karar verilmiĢtir.   

Not: Haber alındığına göre Avrupa Konseyi Hukuk Komisyonu 29 Kasım‟da 

Azınlık sorununu yeniden ele alacaktır.    

 

Batı Trakya Türk Azınlığı  

                    Yüksek Kurulu
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 Batı Trakya Türk Azınlığı Yüksek Kurulu, Yürütme Komitesi, DanıĢma Kurulu (1984-2005) 

Belgeleri, (Haz. Fehim Kelahmet), Batı Trakya Türk Azınlığı DanıĢma Kurulu Yayınları, Gümülcine, 

2006, s. 23 
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Ek 8: Azınlık Yüksek Kurulu’nun 29 Ocak 1988’de Bir Protesto YürüyüĢü 

Yapılması ile Ġlgili Duyurusu 

 

DUYURU 

27 Ocak 1988  

1- 24 Ocak 1988 Pazar günü, Batı Trakya Türk Azınlığı Yüksek Kurulu, 

Ġskeçe Müftüsü Mustafa Hilmi baĢkanlığında yaptığı toplantıda, milletvekilleri, sabık 

milletvekilleri, politikacılar, dernek baĢkanları, nahiye müdürleri, belediye azaları, 

din adamları, basın mensupları ve azınlığın temsili sıfatı olan bütün seçkin 

Ģahsiyetleri oybirliği ile, Batı Trakya Türk Öğretmenler Birliği, Komotini Türk 

Gençler Birliği ve Ksanthi Türk Birliği‟nin isimlerindeki “Türk” kelimesinden dolayı 

mahkemece kapatılmasını Ģiddetle kınamıĢlardır. 

2- Ayrıca bu toplantıda Türklüğümüzü inkâr eden bu faĢistçe karara karĢı 

Türklüğümüze yaraĢır bir Ģekilde her türlü yasal mücâdeleyi saptayacak, Faziletli 

Ġskeçe Müftüsü baĢkanlığında tüm dernek baĢkanlarımızdan oluĢacak bir yürütme 

komitesi oluĢturulması yine oybirliği ile kabul edilmiĢtir. Yürütme Komitesi üyeleri, 

Batı Trakya Türk Öğretmenler Birliği BaĢkanı Cahit Aliosman, Komotini Türk 

Gençler Birliği BaĢkanı Arif Hüseyin, Ksanthi Türk Birliği BaĢkanı Kadir 

Yunusoğlu, Batı Trakya Azınlığı Yüksek Tahsilliler Derneği BaĢkanı Ġsmail 

Rodoplu, Va‟z ve ĠrĢad Heyeti BaĢkanı Sedat Karadayı, Muallimler Birliği BaĢkanı 

Asım Çavusoğlu, bütün hukukçularımız danıĢman, milletvekillerimiz siyâsi 

danıĢman olarak saptanmıĢtır. Her türlü karar alma yetkisine sahip bu komite üyeleri, 

26 Ocak 1988 Salı günü kendi aralarında yaptıkları toplantıda aĢağıdaki kararları 

almıĢlardır:  

1- Türklüğümüzü inkâr eden Yüksek Mahkeme kararını, Lozan AntlaĢması‟nı 

imza eden garantör devletlere bildirilmesine,  

2- Uluslararası demokratik ve insan hakları ile ilgili kuruluĢlara, 

Türklüğümüzü yok etmek isteyen idarecilerimizi Ģikâyet edilmesine,  

3 - Ġslâm Ülkeleri temsilcilerine ve kuruluĢlarına, bugün milliyetimize yarın 

da dinimize kastedecek olan bu Ģöven zihniyeti ve kararı duyurulmasına,  
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4 - 29 Ocak Cuma günü Cuma namazından sonra, Gümülcine‟de Eski 

Cami‟den baĢlayacak ve tüm Batı Trakya Türklerinin katılacağı bir yürüyüĢ 

düzenlenmesine,  

5 - Tüm azınlık okulları öğrencilerinin (1,2,3) ġubat günleri okullara 

gitmemesine karar verilmiĢlerdir. ĠĢbu duyurunun Türklük adına tüm azınlık 

basınında yayınlanması rica olunur.   

Batı Trakya Türk Azınlığı Yüksek Kurulu Adına  

Komite BaĢkanı Mehmet Emin Aga
963
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 Batı Trakya Türk Azınlığı Yüksek Kurulu, Yürütme Komitesi, DanıĢma Kurulu (1984-2005) 

Belgeleri, ss. 25-26. 
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Ek 9: DıĢiĢleri Bakanlığı ArĢiv Dairesi BaĢkanlığı’nın AraĢtırma Talebimize 

Cevabı 

 

 

 



337 
 

Ek 10: Kızılay Genel Müdürlüğü ArĢiv Yönetimi Bölümü’nün AraĢtırma 

Talebimize Cevabı 
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RESĠMLER 
 

 

 
 

Resim 17-Gümülcine Türk Azınlık Merkez Ġlkokulu‟nun giriĢ kapısında bulunan kitabe. 

 

 

Metin Ģu Ģekildedir: 

Saye-i Sultan Hamid‟de Kadri PaĢa himmeti   Etti Osman Beyefendi‟yi nice hayrâtı 

ĠĢte bu mektep de ol mir‟in zamanında olup    Ġhtiyacatı ehaliyi bitirdi gayreti 

Bir kalemden çıktı tarihi ey evlad-ı zaman      (Terbiye Mektebidir) bu ahz idin 

terbiyeti 

  Sene 1300 
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Resim 18-Osmanlı döneminde inĢa edilen Gümülcine Adliyesi. Dr. Sadık Ahmet‟in duruĢmaları da 

bu binada gerçekleĢmiĢtir. 

 

 
 

Resim 19-Dostluk döneminden bir kare. Gümülcine resmî zevatı tren garında Türkiye‟den gelen 

heyeti taĢıyan trenin geçiĢini bekliyor. 
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Resim 20-Etabli belgesi. (Ġbrahim Baltalı ArĢivi‟nden). 
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Resim 21-Arka planda Gümülcine Mastan (Mestan) Mahalle Türk Mezarlığı ve ön planda bu 

mezarlığın köĢesinde bulunan Ġkinci Dünya SavaĢı ve Yunan Ġç SavaĢı‟nda hizmet etmiĢ bir makineli 

tüfek koruganı. 

 

 

Resim 22-ġapçı Türk Okulu Rozeti. 
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Resim 23-1942‟de Bulgar iĢgal güçleri tarafından yol geniĢletme bahanesi ile yıkılan Gümülcine 

Serdar Mahalle Camii. 
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Resim 24-Serdar Mahalle Camiinin bugünkü durumu. Sağlam kalan minarenin yanında yeniden inĢa 

edilen harim kısmı bulunmaktadır.  
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Resim 25-Kozlukebir‟e bağlı Yeniköy Camii, sol kısımdaki oda azınlık okuludur. Batı Trakya Türk 

köylerindeki ilkokulların geneli bu Ģekilde köy camisi ile bitiĢik nizamdır. 

 

 
 
Resim 26-Kalanca köyünde II. Abdülhamid tarafından yaptırılan cami. Caminin üst katının hanay 

kısmı azınlık okuludur. (Ġbrahim Baltalı ArĢivi‟nden). 
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Resim 27-Kurcalı köyü; ön kısımda azınlık okulu, arkada köy camii. Müstakil binaya sahip oldukça 

güzel bir azınlık okuludur.  

 

 
 

Resim 28-Rodoplarda “Yasak Bölge” döneminden kalma bir karakol harabesi. 
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Resim 29-“Yasak Bölge”ye seyahat izin belgesi. (Ġbrahim Baltalı ArĢivi‟nden). 

 

 

 
 

Resim 30-Mihri Belli‟nin Yunan Ġç SavaĢı sırasında konakladığı Hebilköy‟de bulunan ev. 
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Resim 31-Akropolis (Αθξόπνιηζ) Gazetesi. 

 

 

Resim 32-Akın Gazetesi. 
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Resim 33-Asirmatos (Αζύξκαηνζ) Gazetesi. 

 

Resim 34-Azınlık Postası Gazetesi. 



349 
 

 

Resim 35-Athinika Nea (Aζελατθά Nέα) Gazetesi. 

 

Resim 36-Ġnkılâp Gazetesi. 
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Resim 37-Efimeris tis Kiverniseos (Δθεκεξίζ ηεζ Κπβεξλήζεσζ) Yunanistan Resmî Gazetesi. 

 

 

Resim 38-Trakya Gazetesi. 
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Resim 39-Ellinikon Mellon (Διιήληθνλ Μειιόλ) Gazetesi. 

 

Resim 40-Trakya‟nın Sesi Gazetesi. 
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Resim 41-Nea Ellas (Νέα Διιάζ) Gazetesi. 

 

Resim 42-Ülkü Gazetesi. 
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Resim 43-O Tipos (Ο Σύπνζ) Gazetesi. 

 

Resim 44-Yeni Adım Gazetesi. 


